ISBN 978-5-98903-329-4

MUHHCTEPCTBO OBPA3OBAHMS I HAVKH
POCCHUIICKO ®EJEPALIMM

®enepanbHOe rocy1apcTBeHHOE 0I01KeTHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEKICHHE
BbICILIEr0 00pa3oBaHus
«IleH3eHCKMH rOCy1apCTBEHHbIN TEXHOJIOIMYEeCKU YHHBEPCUTET»

CUCTEMA
OTKPLITOI'O
ObPA30OBAHHA

SA3BIK KAK OCHOBA
COBPEMEHHOI'0 MEKKYJIbTYPHOI0 B3aUMOACHCTBUS

Martepuaist VI MexayHapoaHoii HAy4YHO-TIPAKTHYeCKOH KOH(pepeHunn
(r. Ilen3sa, S5 nexaops 2019 r.)

Ilensa
2020

ISBN 978-5-98903-329-4
1



YK 81.39:81.271

BbbK 81.2:71.0

A41

OTBETCTBEHHBIE PEIAKTOPHI:

HKamxun J[.H. - n.punonH., npodeccop, 3aB. kadeapoin «llepeBoa u mnepeBOOBEICHUE)
IIen3enckoro roCyJapCTBEHHOTO TEXHOJIOTHYECKOTO YHUBEPCUTETA, npodeccop
[ToaroroBuTenbHOTO (pakyabTETa ISl HHOCTPAHHBIX IpakaaH Poccuiickoro rocy1apcTBEHHOTO
COITMATPHOTO YHHUBEPCUTETA - COTMPE/ICeIaTeNb;

Kynukosa U.B. - x.nem.H., TOUEHT, 3aB. kadeapou «MHocTtpanHble s3bIku» [leH3eHCKOTO
rOCYJapCTBEHHOI'0 TEXHOJIOTHYECKOT0 YHUBEPCUTETA - COMIPEICEIATElb;

PenakimonHast KOJIJICTHS:

Ps6oBa A.A., Slcapesckas O.H., Benpauna HO.B., Bonsaukosa E.A., 3nonkas E.M., MymikoBa
B.B., ®yrases H.C., Slmmna T.A.

OmeemcmeeHHOCMb 3a co&epofcanue cmameil Hecym asmopbl cmameil.

SI3bIK KaK OCHOBA COBPEMEHHOI'0 MeKKYJIbTYPHOI0 B3aNMO/1eiicTBUSA
A41  [Texkcr]: matepuansl VI MexnynapoaHoil. Hay4.-nipakt. KoH(. (T. [lensa, 5

nekadbps 2019 r.) / Ots. pexa. J.H.XKatkun, U.B.Kynukona. — Ilen3a: U3n-Bo

ITen3I'TY, 2020. — 446 c.

ISBN 978-5-98903-329-4

Cratpu, ONyONWKOBAaHHBIE B COOPHHMKE, OTPAXKAIOT PE3YJIbTAThl TEOPETUUYECKUX MU
AKCIIEPUMEHTAIBHBIX HAYYHBIX HCCIIECIOBAHUN B OOJIACTH PYCCKOM M POMaHO-TEPMaHCKOMN
(bunosoruu, MepeBOJOBEICHHS, METOJIUKH MPETNOoIaBaHUsI WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, TEOPUH U
METOAMKA TPOPECCUOHATHFHOTO O0pa3oBaHUsI M TMENaroTUKU, TMPOBOJUMBIX YUEHBIMH,
MPernoaBaTeIsIMU, AaclHUpaHTAMU H  CTYIACHTAMH POCCHMCKUX BY30B. [lyOmukyemsbie
MaTtepuaibl MpeIHa3HAYEHBI JJI HAyYHO-TIeJarOTHYECKUX Pa0OTHUKOB, I€1aroroB-MpakTUKOB,
aJIMUHUCTPATUBHBIX paOOTHUKOB 00pa30BaHMSs, aCTUPAHTOB, CTY/ICHTOB.

ISBN 978-5-98903-329-4

© IleH3eHCKUIl rocy1apcTBeHHbII TeXHOJOrH4eckuii yausepcurer, 2020



COILEPKAHUE

Paznen 1 (Cexnun: 1 — Pycckas ¢puionorus, 2 — [lepeBoa u nepeBooBe/ieHne,

3 — Pomano-repmanckasi puii0Jiorusi)

Andpocosa O.E., I'ymuuykas K.A. CnonTanHas pedb KaK JHHTBICTHIECKOE SBIICHHE

Anucumosa U.B., Cnupun K.A. CucteMaTH3anus aHTIIHACKON BOCHHON TEPMUHOJIOTHI

Apmanoea A.U. Y nuBuTenbHBIE (PAKTHI PyCCKOTO SI3BIKA

Bakanosea M.B. OtianunuTenbHbIE 0COOCHHOCTH IPOCTOPEUNs KaK SIBICHUS SA3bIKA M PEUN

bpuikuna C.B., Mampocosa A.A. Anrnuiickue GUIBMOHUMBI: CTPYKTYpa M IEPEBOJ

bpuikuna C.B., Hukumuna A./]. Cpencrsa BbIpaKeHUs KATETOPUH KOMUYECKOTo B pousBeaeHusx V. Mnbda
u E.IlerpoBa

Bepouykuii /].M. ApryMeHTaTUBHBIN acIleKT ITyOJNYHON TOJIUTHICCKON pedn

T'eanua /[.M. Vicrionb30BaHNE KOHTEKCTYalbHbIX CHHOHUMOB IIpU NIEPEBOJE KaK KPUTEPUI OCBOCHHOCTH
3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKHU

/lankosa H.C., Myconoe B.M. K Bonpocy 00 HCIOJIb30BAaHHH CHCTEM MAIIIMHHOTO MIEPEBO/Ia TEKCTa
Konnepuxk A.U., Cnupnosa E.A. The Days of the Week in English: The Origin and Meaning of Their Names
HUcanosa A.P., Cyoosuuxuna JI.A. CTpaTeruu u TaKTUKY AUILIIOMATHYECKON KOMMYHUKALIUN

Komapoea A.B., Illennukoea H.B. Y4eT BapuaTUBHOCTH aHTJIMICKOTO A3bIKA B MOJATOTOBKE MIEPEBOTIMKOB
B KOHTEKCTE MHPOBBIX HHTETPAlMOHHBIX IIPOIIECCOB

Komaposa A.B., ll]ennukosa H.B. ®pa3eonoru3Msl Kak OTpakeHHe 00pa3a JKU3HU aHTIUICKOTO Hapoaa
Kpasuyk M.B., Coomoea C.B. IlpnunHbl NPOHUKHOBEHHS aHIVIMLU3MOB U aHIIIMICKUX CIEHTOBBIX
BBIPAKEHUH B pYCCKUIL SI3BIK

Kpynkun E.HU., Coomosa C.B. [Ipobnema 3anMCTBOBaHHA aHTIIMACKUX CIIOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE
Kproxoea C.B., Ilpockypukosa C.A. Jlexcnueckue 3aMMCTBOBaHMsI KaK HEOThEMIIEMAs YacThb CJIOBAPHOTO
COCTaBa aHTJIMICKOTO SI3BIKa

Kynuxosa H.A. s it Possible to Avoid Terminological Errors in Scientific Texts? (On the Example of
Pharmaceutical Terminology in A.C.Celsus’ Treatise “De Medicina”)

Janwuna /. A. I'pafaiys Kak CHHTAKCHYECKHH MTPUEM B peKiIaMe Ha PYCCKOM SI3bIKE

Jlykeanenxo ILIL., Coomosa C.B. OcobGeHHOCTH NIEPEBOJa MHOTO3HAYHBIX CJIOB C aHTJIMIMCKOTO SI3bIKA Ha
pyCCKHii

Jykeanoea A./]. PyHKIMOHAIEHO-CEMaHTHUECKHE XapaKTEPHCTHKH HETIPOLIECCHOTO CKa3yeMoro B
AHIINIICKOM M PYCCKOM SI3bIKax

Jvikosa FO.A., Andpocosa O.E. Tlpobiema niepeBoja KHHOTEKCTa

Ilpanyosa I'.B., Tumaxosa A.A. XynoxecTBeHHbIC KOHIICTITHI KaK CPEJCTBO OTOOPaKEHUS MUPOBOCTIPUSITHS
mcarens (Ha Matepuaine npousseaeHuii @.B.I'magkosa, I1.11.3amoiickoro u A.I'.MaJpIkuHa)

Cagponosa O.10., Cuzosa I1.B. Ycrapesias JeKcuKka Kak nmpobiema rnepeBojia

Cagonosa 0.10., Xocmunvany E.P. OnuiieTBOpeHre B XyA0KECTBEHHOM TEKCTE M BOMIPOCHI €T0 MepeBoia
Cagpponosa M.A. MOTHBEI YTEHUS 1 YUTATEIECKUE HHTEPECH COBPEMEHHBIX ITOJIPOCTKOB

Cepzueeckan H.JI., 3ypenko M.I. IlaTau Mopayii B aMEepHUKAHCKOM apMHuH (110 MaTepraiaM 3apyO0esKHBIX
CaifToB)

Cuccoko A., Kpvinosa H.A. CTpykTypHbIE, CEMAaHTHYECKHE U HAITMOHATIHLHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH
(hpazeosIOrnvecKrx eIMHUI C 300HUMaMHU

Cuizpanyesa JI1. M. O TexcTooOpa3ylomux GyHKIMUAX OTPULATEILHOTO MPEATI0KEHHS

Tpynuna AM., /Tudvik F0.A. Knaccudukanus kanamOypoB (Ha marepuaie ckaszku P.[lans «bosbimoi u
JOOpBIil BENNKaH»)

Tpywuna A.C. Die Hauptsymbole in den Songtexten von Rammstein

Xanocuna T.B., Bynviuee K.B. OcoOcHHOCTH BOCHHBIX TSPMHUHOB HEMEIIKOTO SI3bIKA

Xonookosa F0.B., Anmponosa H.B. “The Bridge of Sighs” Tomaca I'yna B uaTeppeTanum
B.J1.KocTtomapoBa

Hlennurkoséa H.B. TloaroToBka MEpeBOMYNKOB: HEKOTOPHIE HMMIUIMKAMHA OCOOCHHOCTEH MPOCOIMKH
AHIJIOA3BIYHOM PEYH PYCCKOSI3BIYHBIX OMIIMHTBOB

11
19
23
30

37
42
50

57
63
70

77
87
94
103
109

119
127
134

140
150
157

165
172
178

184

192
201
208

217
221

229

236



Pazgen 2 (Cexkunu: 4 — MeToanka npenogaBaHusi HHOCTPAHHBIX S3bIKOB B By3€ M IIKOJIE,
5 — O0mas negaroruka, MCTOPUs MeIaroruku u oopazoBanms, 6 — Teopus u MeToguka
npo¢eCcCHOHAIBLHOTO 00PA30BAHNS)

M.B. Amumposa, C.C. Kosanésa Pa3BuTre KpUTHIECKOTO MBIIUICHHUS B IIpoIiecce O0yIeHNSI HHOCTPAHHOMY

A3BIKY Y KypPCaHTOB BBICIINX BOSHHBIX 3aBEACHUN 241
H.B.Anmponoesa, I0.B.Xo100k06a B3anmozeiicTBue MpodeCCHOHATHHBIX M MEKKYIBTYPHBIX KOMIETCHITHIHA 254
B TIOATOTOBKE CHENHAIICTOB B chepe Typu3Ma

A.1O. bexmep, M.A. Hentoykoe, H.H. Pa3anoe O HEKOTOPHIX 0COOCHHOCTSIX MHKEHEPHOH eI TeIbHOCTH 258
(Ha mpuMepe MOATOTOBKY CIIELUATICTOB B By3€)

B.JI. Bepewjazuna Vicnionb3oBaHue MyJIbTHMEIUIHOM 00pa3oBaTenpHO# miathopmsl “Lingualeo” mms 264
JIOCTIDKEHUS MeTalpeIMETHBIX PEe3yJIbTaTOB yyaluxcs (Ha IpUMepe aHTTIUICKOro s3bIKa)

C. H. Bonukoga Pa3BuTHE CBA3HOM MOHOJIOTHYECKOM peUuH JOUIKOJLHUKOB OCPEACTBOM HAIJIAIHOTO 273
MOJICTTMPOBAHMUS

/I.A. Boronoe VI3ydeHne HHOCTPAHHOTO S3bIKA Yepe3 OHJIAWH KypChl (Ha MPUMEpe aHTINICKOTO SI3BIKa) 282
1O.B. I'apvkaesa UteHue TpaIuIIMOHHON KHUTH B KOHTEKCTE APYTHX HOCHUTENEH MH(DOpMAIH 087
(aHKETHpOBaAHIE)

A.B. I'epacumosa Vicnionb3oBaHWE MIPOLECCHOTO ITOAXO0/A JUII MOHUTOPHUHTA PE3YIbTaTUBHOCTH 293
(a3 dexTuBHOCTH) 0Opa30BATENHFHOTO TPOIIECCa

A. /Iicymaega Tlcuxonorumueckas KylabTypa COBPEMEHHOIO NIPENOJABaTeNsl KaK yCIOBHE YCIIEHIIHOTO 208
npo¢eCCUOHATBHOTO Pa3BUTHS

H.B. 3azymennukoga Vicnonp3oBaHUE MYJIBTUMEIUHHBIX TEXHOJIOTUH B IPETIOAABAHUH PYCCKOTO S3bIKa KaK 306
UHOCTPAaHHOTO

H. B. Hckanoapan OcoOSHHOCTH UCTIONb30BAaHHSI MACCOBBIX OTKPBITHIX OHJIAWH-KYPCOB B 00Y4eHHH 312

HMHOCTPAHHBIM SI3BIKaM
T.B. Kupeeea, A.M. Typeeneea O ceTeBbIX NPUIOKEHUAX TSI U3YUEHUS] pa3TOBOPHOTO aHIVIMHCKOTO S3bIKa 320
E.U. Koscesnuxoea, E.A. I{eiyonkoe 3anyra KylbTYPHBIX LIEHHOCTENW KaK 4aCTh COBPEMEHHOTO

328
TYMaHUTApHOIO TpaBa
T.B. Kontoscko Vicrionb3oBaHHE OHOMACTHKH B TEKCTAX PYCCKHX MECEH ITPU 00YUEHHUU PYCCKOMY SI3BIKY 332
MHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB
HU.A. Kpvinoea, E.A. Ileckosa OO0yueHNe pycCKOMY S3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY Ha HA4aJlbHOM dTarne (13 340

OTIbITa PabOTHI)

A.B. Jlauyeuna Poib aHTTTHICKOTO S13bIKA B TIPO(ECCHU MPOrPaMMHECTa 348
O.C. Muxaiinosa, 10.A. Illlypeicuna O HEKOTOPBIX MpUEMAxX OpraHU3aliy peIIeKCHH Ha ypoKax 355
AQHTJIMICKOTO A3BIKa

A. A. llopuwnega VInTepakTHBHBIE IPUEMBI 00yUeHHS IpaMMaTHKe Ha YpOKaX aHTJIMHCKOTO B CpeqHen 362
001eo0pa3oBaTeNsHON MIKOJIE B yeIoBusaX peanuzanud @IOC

H.K. Caywxun TlomuTrdecKuii UCKYpC KaK HHCTPYMEHT (DOPMHUPOBAHHUS COITUOKYIETYPHOM KOMIIeTeHIMH 368

E.B. Conosvesa, A.P. Kocmwwun OOydeHne MUCBMEHHON PeYH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE 373
H.B. Cmpynuna, A.A. Cadosoé PopMrpoBaHre MEXKYIbTYPHOU TOJEPAHTHOCTH MOJIOACKHU KaK

TEHJICHIMSI PA3BUTHS COBPEMEHHOT0 00pa30BaHus 384
E.A. Tromuna, U.B. Boe¢oouna Vicrionb30BaHNE BO3MOXXHOCTEH UKT B 00yUEHIH WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM 391

nereii ¢ 3I1P
Ysncyn T'yanioni Hetipodusmnonornieckne 0COOEHHOCTH I€TCKOTO OMIIMHTBH3MA 398
JI.B. Illgapesa, M.C. Kanpanoea Paznnunble (OpMBI POJIEBBIX UT'P Ha MIIAJIIIEH, CpEHEH U cTapien

CTYNEHSX 00yUeHHMs aHTJIMHCKOTO S3bIKA B [IKOJIE 402
JL.B. Illgapesa, O. I'. Mescenuna OOyueHne CBI3HOMY MOHOJIOTHUECKOMY BBICKa3bIBAaHUIO HA aHTITMHCKOM a1
S3bIKE IPH (POPMHUPOBAHUHU I'PAMMAaTHYECKUX HABBIKOB

10.A. Hlypwizuna, /. Meitmanosa, M. Pe66anaxynvieéa BocnnTaTenbHBIN TOTEHINAT TP IPU 00YISHUHT 419
MHOCTPaHHBIM SI3bIKaM

0. A. llypvicuna, b. Xamamoea, @. Mamyooeé O HEKOTOPHIX OCOOEHHOCTSAX YPOKAa HHOCTPAHHOTO SI3bIKA 424
C.C. lllebynnesa MeToj MTUCKYCCUH B KOHTEKCTE WHOS3BITHOW KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETSHIIMH 431
E.A. Tpywuna Pacckaz M. I'enmprna «CBeda ropena» Ha 3aHATHH 110 PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAaHHOMY B 434
BOCHHOM BY3€

CaezieHus 00 aBTopax 442



Pasznen 1 (Cexuuu: 1 — Pycckas ¢puinonorus, 2 — IlepeBox u nepesogosenenue, 3 —
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SPONTANEOUS SPEECH AS A LINGUISTIC PHENOMENON
O.E. Androsova, Penza State University, Penza, Russia

K.A. Gumnitskaya, Penza State University, Penza, Russia

AHHoTanuda. JlaHHasg cTarbks MOCBAIIEHA PACCMOTPEHUIO CIHOHTAHHOW pEYM  Kak
JIMHTBUCTUYECKOTO siBIeHUA. [[pUBOIATCS JBE OCHOBHBIE TOYKHM 3PEHHUS] HA KATETOPUIO CIIOHTAHHOCTH
peun. Ocoboe BHHMaHHE OOpalaeTcsi Ha HOPMATHBHOCTH DPEYH. BBIABISIOTCS OTIMYUS MEXITY
MOHATHSIMH «OIINOKa» U «OTKIIOHEHHEY, KOTOPBIE SBISIOTCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO CIOHTAHHOMN PEYH.

KuroueBble c10Ba: CIOHTaHHAs PE€4b, HOPMATUBHOCTh PEYU, BAPUATUBHOCTh CIOHTAHHOW pEyH,

OIIMOKHU, OTKJIOHCHHS.

Abstract. This article is devoted to spontaneous speech as a linguistic phenomenon. Two main
approaches to spontaneous speech are given. Particular attention is paid to speech standards.
Differences between the terms “mistake” and “deviation” which are integral parts of spontaneous
speech are described.

Key words: spontaneous speech, speech standards, variation of spontaneous speech, mistakes,
deviations.
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K wu3yueHuto CmoHTaHHOW peun oOpamanuch psia wucciaenosareneit. Craryc
CIIOHTAHHOW pPEYU KaK HEKOTOPOTO OTKJIOHEHHUS OT STAJIOHHBIX PEUEBBIX peaM3alUM
MOJIBEpPraeTcsi Cephe3HOM KpuTHuke. B KauecTBe apryMeHTa BBICTYHAET TOT (akT, YTO B
CUTYaIlMU PEUEBOTO OOIIECHUS CIIOHTAaHHASL PEYb MEPMAHEHTHO SBJISICTCS] IEPBUYHOM.

Ecnu nmoarotoBneHHas pedb OTHOCUTENBHO JABHO SIBISIETCS OOBEKTOM HM3Y4YEHUS
JUHTBUCTUKH, TO WCCJIEIOBAHUE CHOHTAHHOM PEYM — 3TO OJHA U3 CaAMbBIX MOJIOABIX
obnacteld JUHTBUCTUKU. [loHSITHE CHOHTAaHHON peuyu BIEPBBIE BBEJ B JIMHIBUCTUKY
I.bammu. OH  oXapakTepu3oBajd CIOHTAHHOCTh KaK  HE3allJIJAaHWPOBAHHOCTb,
HEMPOAYMAaHHOCTh PEYH, OTYACTH OOYCIIOBIECHHYIO JAC(PUIMTOM BpPEMEHHU, MOITOMY
CIIOHTAHHOE YCTHOE BBICKa3bIBAHUE (DOPMHUPYETCS TOBOPSIIIMM IMOCTEIEHHO, MO MEpe
OCO3HAHMS TOTO, UTO CJIEAYET CKa3aTh Jajiee, YTO HYKHO MOBTOPUTH WIIM YTOUHUTSH [ 1, C.
7].

Cy1iecTBYIOT JB€ OCHOBHBIX TOYKH 3PEHHUSI HA KAaTErOPUI0 CIIOHTAHHOCTU PEYHU.
CormacHo mepBOM KOHIEMIIMKM pedb Bcerga crnoHTtanHa. Tak, O.A.Jlantesa,
MpEACTAaBUTENh METEePOYyprcKOM JTUHTBUCTUUECKOM IIIKOJIBI, HA3bIBAET BCIKYHO pEUb
CIIOHTAHHOW, Jla’k€ €CJIM OHA TMOJTrOTOBJIEHAa W MPOAYMaHa 3apaHee, Halpumep, s
MyOJUYHOTO BBICTYIUICHUSI, JOKJaga WM JIEKIUH, TaK KaK «...CHHTaKCHYecKas
CTPYKTypa JIt000TO BBICKA3bIBAaHUSI HE MOXET OBITH 3ajlaHa C CaMOr0 Hayalsa, a 3ajaHa
JUIIb YACTUYHO U JOCTPauBaeTCs B CAaMOM Ipolecce nopoxaeHus» [, c. 11]. IIpu atom
O.AJlanTteBa ymoTpeOssieT TEPMUH CIHOHTAHHOCTh KaK CHHOHUM  TEpMHUHA
HETOATOTOBJIEHHOCTD.

N.H.bopucoBa  Takxe OTOXJIECTBJISICT  ITOHATHUS CIIOHTaHHOCTH 151
HENOJArOoTOBIEHHOCTH. 10 ee MHEHUIO, CYIIECTBYIOT 4 TUIIA YCTHOM peun:

* HENOJArOTOBJIEHHAs peYb —  XapakTepu3yeTcs HENPOJyMaHHOCThIO U
MOTEHIIMAIBHOM BO3MOXKHOCTBIO U3MEHUTh TEMY B MIPOIIECCE MPOU3HECCHHUS;

* YacTUYHO TMOATOTOBIICHHAass peYyb — B OTOM Clly4ae TeMma OJHO3HAYHO

omnpeesaeTcs: cuTyaruei (MOHOJIOT Ha 3aJJaHHYIO TEMY);



¢ IOATOTOBJICHHAA PCUb — MPCAIIoJaracT TIIATCIbHYIO IMOATOTOBKY, HAIIMCAHUC
IMMCBMCHHOIO IIPOTOTHIIA, K Takou p€dn  OTHOCATCA  BBICTYIIUICHUA  COITIACHO

popabOTaHHOM CXeMe;

* HECIIOHTaHHAs pe4yb — 3ay4YEHHBIM TEKCT, BBICTYIUICHHE, peub JUKTOpa [5, C.
45].

Hpyryro touky 3penusi orcrauBaer P.d.Kacarkuna. OHa NOpOTUBONOCTABISET
HEIOATOTOBJIEHHYIO p€4Yb MOJATOTOBIEHHON. B ee moHMMaHMM, MOATOTOBIICHHAS pPEYb
OTJIMYAETCS OT HEMOATOTOBIICHHOW TEM, YTO «...TOBOPSIIMM €II€ JO0 aKTa PEYeBOU
KOMMYHUKAIIUM 3HAET, YTO OH JOJDKEH TOBOPUTH B 3aBUCHMOCTH OT CHUTYyallUd H
aynuropum» [6, c. 20].

Kpome Ttoro, P.®.Kacarknmna pasgenser MNOHATHS HENOATOTOBIEHHOCTH H
CHIOHTAHHOCTH, TOHMMAasl IOJl CIIOHTAHHOCTBIO «...p€4b, BO3HUKAIOLIYIO HU3BHE, 0€3
BCKMX BHEUIHHUX HWMITYJIbCOB». IIpy TakoM IOHMMaHUM HENOATOTOBIEHHOCTh U
CTIIOHTAHHOCTh HA3bIBAIOT Pa3HbIC MPU3HAKHU peuH [0, ¢. 7].

HepaBeHCTBO MOHSTHII CHOHTAHHOW M HEIMOATOTOBJICHHOW PEYM MOAJACPKUBACT
takke H.B.bormanoBa-bermmapsH. OHa momyepkWBaeT, 4TO B TAaKOW XapaKTEPUCTHKE
YCTHOM  peud Kak CIIOHTAHHOCTb HE€  MOXET IPUCYTCTBOBATH  IIOHSITHE
HEMOATOTOBJIEHHOCTH, a TeM 00jiee OTOXKIECTBIATHCS C HUM, TaK Kak Hajauuue cOoeB U
HapylUIEHUH B MPOLIECCE PEYEBOT0 AKTa BbI3BaHbI IITYOMHHBIMHM ICHXOJOTUYECKHUMH U
MHTEJUIEKTYaJlbHBIMU  INPOLIECCAMHU, KOTOPBIE MOTYT JIEKaTb B OCHOBE  Kak
MOATOTOBJIEHHOM, TaK U HEMIOATOTOBJICHHOW peun [2].

B peanbHOl peueBOil KOMMYHUKAllMM MPeoOIagacT CHOHTAHHAS pPedyb, UHBIMU
CJIOBaMH, OHA SIBJISIETCSI OCHOBHOM, JOMUHUPYIOIIEH M0 CPABHEHUIO C MOATOTOBJICHHON
ycTHOM peubto. Oco3HaHue 3Toro ¢akra M NPUBEIO K BO3HUKHOBEHHIO MPOYHOTO
HCCJIEJIOBATEILCKOTO MHTEpPECa K CIIOHTAaHHOW peyd Kak 0coOOMY JMHIBUCTUYECKOMY

(dheHomeny.



OnuH u3 uccnenosareneil cnontanHon peun [.B.)KaOun nucan o TpygHocTsx ee
Hay4qHOro n3y4yeHus: «CI0)KHOCTh aHajJu3a HEMOATOTOBICHHOW PEYr COCTOUT B TOM, UTO
IPU CIOHTAHHOM TTOPOKIECHUH PEYM €€ OpraHu3alrs Ha YPOBHE €IMHMUI] 3ByYalleil peun,
CUHTAKCUCA U JIEKCUKU OTIMYAETCA OT JAPYTMX BUAOB YCTHOW M INHCBMEHHOW DPEYH,
ONMHCAaHHOW METOJlaMU JIMHTBUCTHUYECKOTO aHalin3a, 4To TpeOyeT pa3pabOTKH HHBIX
MeTomoBY [5, €. 35].

CroHTaHHas pedb MPaKTUYECKH Ha BCEX S3BIKOBBIX YPOBHSAX B 3HAUUTEILHON
CTENEHU OOYCIIOBI€HAa COLMAJIbHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU TOBOPAILIUX, I03TOMY
CIIOHTAHHAs  pe4b  HEpPEeAKO  BBICTyHAaeT B  KauyecTBE  Marepuayia Ui
COLMOJINHTBUCTUYECKUX HCCIenoBaHuU. [Ipy 3TOM BapuaTUBHOCTH MOAHUMAET BOIPOC
O HOPMAaTUBHOCTH PEYHU.

Bpire  TOBOPMIOCH O TOM, YTO CHOHTAaHHYIO pPE€4b HHOINA TPaKTyIOT
KaK OTKJIOHEHUE OT 3TaJOHHBIX pEYeBbIX peanu3anuil. OOIIEn3BECTHO, UTO PEUEBbIC
OTKJIOHEHHUSI OT SI3IKOBOM HOPMbI KBAIU(PULIUPYIOTCS Kak omnOku. PaccMoTpum B 3TOM
IUIAHE OTKJIOHEHWS OT HOPMBI B CIHOHTaHHOW peud. C TOYKM 3pEHUS METOAUKH
MpEnoJaBaHusl S3bIKOB M TCUXOJMHTBUCTHUKUA OmMUOKH muddepeHuupyrorcs Ha
OCHOBAaHUH MPUYUH, IO KOTOPHIM OHU BO3HUKaOT. OHY rpynIly NpeaCTaBIsSIOT OMIHOKH,
00yCJIOBJICHHbIE HE3HAHHEM HEKOTOPOTO acIleKTa sI3bIKOBOM cuctembl. BTopas rpymnmna —
3TO OIIMUOKHU, CBA3aHHBIE C BPEMEHHBIM OCIa0JI€HHEM BHUMAHUSA U KOHTPOJISI HaJl PEUbIO
B MPOLIECCE PEUEBOU JIeATeNbHOCTH. I1epBhIil THN OIMOOK UMEET YCTOMYUBBIN XapakTep
B P€YM TOBOPAIIETO, OIIMOKU BTOPOTO TUIA HE UMEIOT YCTOMYHMBOIO CHCTEMaTHYECKOTO
xapakrepa. Kpome 3Toro, mepBblii THUIl OMIMOOK XapaKTepuU3yeT KaK YCTHYIO, TaK U
MMACbMEHHYIO P€4b TFOBOPSIIETO, KAaK MOATOTOBIECHHYIO, TAK U HEMOATOTOBJIEHHYIO €TI0
peub. BTopoii ke TUI OMmMOOK CBOMCTBEHEH TOJBKO HEMOATOTOBICHHON CITOHTAHHOM

peun [3].



Takum 00pazom, ombOKa nmpeAcTaBIsieT co0O0N pPeryisipHO MOBTOPSIOIIEECS B
aHAJIOTUYHBIX CUTYAIUSX HApYIIEHUE SI3bIKOBOW HOPMBI, HE 3aBHUCSIIEE OT PUIUIECKOTO
WM TICUXWYECKOTO COCTOSIHMS YEJIOBEKa, a OTKIIOHEHHWE — 3TO HAPYUIEHHWE HOPMBI B
CIIOHTAHHOW peuu, OOYCJIOBJIEHHOE €€ CUTYaTUBHOCTBIO M 3aBHUCHUMOCTBIO OT
AMOLHUOHAIIBHO-TICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSIHUSI TOBOPSIIEr0, HE MMEIOIIEE CUCTEMHOTO
XapakTepa M BBICTYyMAIOLIEE, COOTBETCTBEHHO, 00A3aTEIbHBIM MPU3HAKOM CIIOHTAHHOMN
peUH, OTPAKAIOIIUM €€ IPUPOY U CYIIIHOCTb.

VIMEHHO TOATOMY BapUaTHUBHOCTb, CBOMCTBEHHAs »XWUBOM YCTHOIIOPOXKIAEMOU
peud, BBIHYXIAET HCCIeqoBaTeNed 3aayMbIBaTbCi O CTENEHH HOPMATUBHOCTH.
YCTaHOBIEHHE HOPMBI SABISIETCA OTHIOAL HE INpocTtoM 3amader. Tak, O.H.lllextman
OTMEYAET, YTO B HACTOSIIEEC BpPEMs NPHUHATO HCHOJIB30BATh TEPMHUH <«3JIACTUYHASL
CTaOMJIBHOCTB», YTO CBHUJIETEIBCTBYET OO 3BOJIIOIMH, KMU3HU TOTO WJIM HHOTO A3bIKa,
0COOEHHOTO B YCTHOM €TI0 MPOSBICHHUH [2].

OBooLMS S3bIKa HEM30€XKHO TpeNrnoiaraeT CTaJli0 COCYIIECTBOBAaHUS JIBYX (a
MHOTAa U Oojee) crnocoOOB BbIpaXeHHs. TakuMm 00pa3oM, SI3bIKOBAasi HOpMa — 3TO
«...COBOKYITHOCTb  SIBJICHMM, pa3pElICHHBIX CHUCTEMOM $3bIKa, OTPAXKEHHBIX W
3aKPEIUICHHBIX B PEYM HOCHUTENEH sI3bIKa W SBJISIOLIMXCS OO0S3aTEIbHBIMHM JJIsi BCEX
BIIAJICIOIINX JTUTEPATYPHBIM SI3bIKOM B ONPEAECIEHHBIN Iepuol BpemeHu» [7, c. 11].

WUtak, MOXHO cHenarb BBIBOJ, UTO CIOHTaHHas pedyb €CTh OCOOBIN
JUHTBUCTUYECKUN (PEHOMEH, XapaKTepU3YIOIUNUCS pa3HOOOPa3HBIMU OTKJIOHEHUSIMU OT
HOPM  MOATOTOBIICHHOM,  «IVIQAKOW» PE€UYd U  CBS3aHHBIA C  COLUUAIBHO-
MICUXOJIOTUYECKUMH  XapaKTepuCTUKaMu roBopsmero. Kpome Toro, wucxons u3
TEOPETHUUECKUX MOJIOKEHHUH, HEOOXOAUMO OTIMYATh TaKHE MOHATHUS, KaK «OIIMOKa» U

«OTKJIOHCHHC).
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SYSTEMATIZATION OF ENGLISH MILITARY TERMINOLOGY
I.V. Anisimova, Penza Artillery Engineering Institute, Penza, Russia

K.A. Spirin, Penza Artillery Engineering Institute, Penza, Russia

AnHoTanus. B cratbe oOcyxnatoTcs npo0iaemMbl, BOZHUKAIOIIKE B IPOLECCE CUCTEMATH3ALUU
AHIJIMHMCKOM BOEHHOM TEPMHUHOJOTMM. TeopeTudecKkue NMPUHIUIIBI NTOKA3aHbl C MPAKTUYECKON TOYKHU
3pEeHUs, IMOCKOJIbKY CHCTEMAaTH3allisi BOCHHOW TEPMHUHOJIOTMM PACCMAaTpUBAETCA Kak BaXKHas s
o0JieryeHns KOMMYHHUKAIIUA B 3TOM CIEIMATIM3UPOBAHHON OOJIACTH YEIIOBEYECKOM JCSITEIHHOCTH, TaK
MU BaXKHAsl KaK MPAKTHYECKOE CPEACTBO JUIsl OOJIETYEHUsS M3YYCHHUS BOCHHOTO AHTJIMICKOTO S3bIKA.
ABTOpHI TIpe/yiaraloT CHUCTeMaTH3allii0 B JIPEBOBUIHON (hopMe, MPeACTaBisaIoNIyt0 O00OOHIEHHBIE U
MapUHAIbHBIE OTHOLICHUS MEXIY OCHOBHBIMU BOCHHBIMU TEPMHHAMHU U MOHATUSAMH, K KOTOPBIM OHU
OTHOCSITCA.

KurwueBble cjioBa: BOCHHAs aHIIMICKAas TEPMHHOJIOTHS, TEPMUHOJIOTUYECKUN JI€TEPMUHAHT,

TCPMHUHOJIOTHYCCKAasd CUCTEMA, CUCTCMATUYHOCTb.

Abstract. The article discusses the problems that arise in the process of systematization of
English military terminology. The theoretical principles are considered from a practical point of view,
since systematization of military terminology is seen both important for facilitating
communication in this specialized field of human activities and important as a practical means
for easier learning of military English. The authors suggest the systematization in a tree form,
representing the generic and partitive relationships between basic military terms and the concepts they

refer to.
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CrpemuTenbHasi DBOJIOLMS YEJIOBEUYECKOIO 3HAHUS, KOTOpas CIEIyeT 3a
CTPEMHTEIIbHBIM Pa3BUTHEM HOBBIX TEXHOJOTHHA M HAyYHBIX H300pPETCHH BO BCEX
BHJIaX YEJIOBEUECKOW AESATENbHOCTH, IPUBOJIUT K IMOSBICHUIO HOBBIX CJIOB U TEPMUHOB,
OTPAKAOLIUX CO3JAHHBIC HOBBIE TTOHATHS.

Takum 00pa3oM, 3HaYE€HUWE TEPMHUHOJOTMM KaK OTAEIbHOM JIEKCHYECKOU
MOJACUCTEMBl TIOCTOSIHHO BO3pACTaeT, IIOCKOJbKY OHa U3y4aeT TEPMHUHBI U HX
UCIIOJIb30BAaHUE B KOHKPETHBIX KOHTEKCTAaX M 3aHUMaeTrcs cOOpoM, OMHCAHHUEM,
00paboTKOM M TIpEeACTaBICHUEM TEPMUHOB. KpoMe TOro, TEPMHUHOJOTHUS SIBISETCS
JEUCTBUTEILHO  MEXKIUCHIUIUIMHAPHOW  0OJIAaCThIO  HCCIEJOBaHUS,  KOTOpas
CUCTEMATUYECKH U3y4aeT OO0O3HAUYECHHE IMOHSATUM, XapaKTepHBIX i1 OJHOW WIH
HECKOJBKMX TNPEIMETHbIX oOOJacTel WM O0JacTH 4YEJIOBEUECKOW JesTeNbHOCTH,
MIOCPEACTBOM HCCIIEIOBAHMSI W aHallu3a TEPMUHOB B KOHTEKCTE, C LEJbIO
JOKYMEHTUPOBAHUS U COACHCTBUS MPaBUIBHOMY HCIIOJIb30BAHUIO.

BONBIIMHCTBO CHENMAINCTOB CXOASTCS BO MHEHUU, YTO «TEPMHUHOJIOTUS — 3TO
CUCTEMA IPEXK/IE BCEro MOTOMY, YTO CaM MUP — 3TO CUCTEMA, & TEPMUHOJIOTUSI OTPAKAET
U 3a00TUTCS O pa3iau4HbIX cermMeHtax mupa» [2]. Jlx.Ceilmxep MOTYEpKUBAET, YTO
TEPMUHOJIOTHS, HApsAy C JIMHTBUCTHUKOM, JIOTUKOM W OHTOJIOTHMEH, HMMEET JEI0 C
(dhopManbHOM OpraHM3alUei CIIOKHBIX OTHOIIEHUM MEXAY MOHATHUSMU U TEPMHHAMU.
Ero mpaktuueckas T1ienb 3aKIIOYAETCI B <«JIOCTHIKCHUM OOJBINETO €IUHCTBA,
MOCJIEA0BATEILHOCTU U SICHOCTU BBIPAYKEHUSI B CIIELIMAIIBHOW KOMMYHUKaum» [2, ¢. 7].

Kpome ToOro, TepMHHONOrMsS KakK CHEHUAIU3UPOBAHHAS JIEKCHKA Kacaercs
Ka)XJI0T0 MOJIb30BATENS SA3bIKA U ABJISIETCS YACThIO €0 KOTHUTUBHOTO Pa3BUTHA.

Ocobast TepMHHOJIOTHS BaykHA 111 TpodeccuoHaibHOrO obpaszoBanus [4, ¢. 10].

HNMenHO mo »Tou INPpUYNHC BCC BLIITYCKHUKHW BY30B JOJIKHBI O6JIaI[aTB K KOHIY
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oOyueHHUs] OCHOBAaMHU CHEIHAIbHON TEPMUHOJOTUU CBOEU CIEHUAIBbHOCTH, KOTOpas
J0JDKHA CTaTh HEOTHEMJIEMOM YacThIO UX MPO(HEeCCHOHAFHO-TIO3HABATEILHOTO YPOBHSI.

B ciydyae ¢ BoeHHBIMU CHENMATUCTaMH 3HAHHMSI BOGHHOM TEPMHMHOJIOIMHM Ha UX
POTHOM sI3bIKE HENOCTaTOYHO, Tak Kak Bce cTpanbl HATO gomxHBI  OBITH
B3aUMOIPOHUKAIOIIMMY, @ AHTJIMHCKUN SI3BIK SIBJISIETCS HE TOJIBKO OAHMM M3 JBYX
O(UIMATIBHBIX SI3BIKOB, HO M HaN0OJIE€ IINUPOKO UCTIOIb3YyEMBIM.

Takum o00pazom, cBOOOAHOE BIAJACHHE AHTIMMCKOW BOCHHON TEPMHUHOJOTHEN
MOXXET OBITh KM3HEHHO Ba)XKHBIM B MHOTIOHAI[MOHAJBHBIX BOEHHBIX OIEpalUsX,
MTOCKOJIBKY OHO B3aMMOCBSI3aHO C 3(()EKTUBHOCTHIO KOMMYHUKALIMH.

Brlmecka3zanHoe 00YCHIOBIMBAET AKTYalbHOCTh TEMBI, KOTOpas OMNpelesaeTcs
3HaYUMOCTBIO TMPOOJEMBbl KJIacCU(UKALMKU  SI3BIKOBBIX €AMHHUL, COOTBETCTBEHHO
TEPMHHOB aHTJIMIICKOM BOCHHOW TEPMUHOJIOTHH, HE HA OCHOBE MX SIBHBIX (hOPMaTbHBIX
CBOMCTB, KakK, HallpuMep, B ajipaBUTHOM MOPSIKE, a B COOTBETCTBUHU CO CBOWCTBAMHU
MOHSTUN, K KOTOPBIM OHH OTHOCSTCS.

Ms1 cuntaem, 49TO 3(G(HEKTHUBHOCTH M3YYEHHS BOEHHOTO AHTJIMKACKOTO SI3BIKA
MOBBILIAETCS 3a CYET IMPEACTaBICHUS OOWINSA CHEUAIN3UPOBAaHHBIX TEPMHUHOB B
CUCTEeMAaTU3MPOBAHHOM BHJE€ ¥ BBIBICHHS JIOTHUYECKHX, (YHKIMOHAIBHBIX U
CTPYKTYPHBIX CBSI3€ MEXAY HUMH.

[lepBpIM mIaroM B CHCTEMAaTH3allUd BOEHHOM TEPMUHOJIOTUU JIOJKHO CTaTh
CXEMaTHYECKOE TPEACTABICHHWE COBOKYIMHOCTH pPAacCMaTpPHBACMbIX TEPMUHOB U
ONpe/eNiCeHUE  3HAUEHUS  OCHOBHBIX  TEPMHHOB, COCTABJISIIOIIMX  CHCTEMHBIM
JETEPMHUHAHT, T.€. «AIPO TEPMHUHOB, MPEJICTaBIAIONIEE COOOM €IUHCTBO KaK CMBICIA,
Tak U (opmMbl U (PYHKIHOHUPYIOIIEE TOJbKO B COOTBETCTBYIOIIECH [B HallleM ciyyae —
BOCHHOM | TEpPMUHOJIOTHYECKOH cucteme» [3, c. 36].

BoenHast TepMUHOIIOTHSA, MOAYMHEHHAS CHCIHATU3UPOBAHHOMY SI3BIKY, MOYKET
ObITh TOJpa3fesiecHa Ha BOCHHO-TIOJUTHUYECKYIO (O0OOpOHHas CHCTEMa CO CBOMMH
yCTaBaMH, MpPaBUJIAMU U TOJOXKEHHUSIMH, periaMeHTaMd U T.4.), @ TaKKe BOCHHBIC

CHUCTEMbI, KOTOPLIC B ,Z[aJ'IBHeI\/IIHIeM p3.36I/IBaIOTCSI Ha yIpaBJICHHUC BOCHHbIMU CUCTCMAaMU,
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pa3pabOTKy BOCHHBIX CHCTEM U JKCIUTyaTallMI0O BOCHHBIX CHUCTeM. Kaxiwii wu3
BBITIETICPEUNCIICHHBIX 00JIee MMMPOKUX TAKCOHOB MOYKET OBITh IMOIPA3/ICIICH Ha TAKCOHBI
MOJYMHEHHOTO YpOBHS. TakuMm 00pa3oM, pa3BUTHE BOCHHBIX CHCTEM COCTOMUT U3
MIPOCKTUPOBAHMSI BOCHHBIX CHCTEM, HOBBIX TEXHOJIOTHH, 3aKYIOK BOCHHBIX CHCTEM H
() PEKTUBHOCTH BOCHHBIX CHCTEM.

BoeHHbIE cHCTEMBI Takke MOTYT OBITh MPOAHATU3UPOBAHBI C TOUKH 3PEHUS UX
coJlepKaHUsI KakK IEJIOCTHOTO €IMHCTBA TEXHUYECKUX, T.C. TEXHUKH W BOOPYKCHHUS, U
YeJIOBEUECKHX, T.€.  BOGHHOCIYXamuX, (HakTOpoB, B3aUMOJEHCTBYIONIUX B
COOTBETCTBHHM C OIPEACICHHBIMU TpaBWiaMi. WX OCHOBHBIE THIBI — HA3EMHBIC,
BOCHHO-MOPCKHE U BO3AYITHO-KOCMUYECKHE.

OCHOBHBIMM TEpPMHHAMH, KOTOpbIE OOBIYHO ACCOIIMUPYIOTCSI C BOCHHOM
TEPMUHOJIOTHEH, SIBISIIOTCS OPYXKUE U BOOPY)KCHHE. XOTS OHU YACTUYIHO MEPECEKAIOTCS
10 CBOEMY 3HAUCHHUIO, UX CJIEIYET YETKO pazinuyaTh:

“Weapon” (opyscue) — 3TO MHCTPYMEHT HAmNaJCHHUS WU 3alIUTHl B 00I0, Kak
MUCTOJNET, paketa wid mMed. OH OTIMYaeTcs OT COOMPATEIHHOTO CYIIECTBHUTEIHLHOTO
“weaponry” (opyarcue), KOTOpoe ompeaesieTcs Kak: 1) opykue paccMaTpuBaeTcsl Kak
rpynma; 2) MpOeKTUPOBAHKE U MPOU3BOICTBO OPYKHUS,

“armament”  (6oopyjicenue) — HTO 0Oo0Jee MIMPOKUA TEPMHUH, KOTOPBIM
OTpeesieTCs Kak:

1. opyxue 1 BOCHHBIC ITPUTIACHI, KOTOPHIMU OCHAIIICHA BOMHCKAs 9acTh;

2. BCE BOOPY’)KEHHBIE CHJIBI M1 BOCHHAs TEXHHUKA CTPAHbI (4aCTO MCTIOJB3YETCS BO
MHOKECTBEHHOM YHCJIE);

3. BOOpYXKCHHBIC CHJIbI, OCHAIIICHHBIC IS BOMHBI;

4. mpouecc BOOPYXKEHHUS JJIsl BOMHBI. DTOT TEPMUH OTIMYAETCA OT “‘arms’ wiam
“weapon ”, ocodenno ot “firearm” (oenecmpenvroe opyoicue).

OnpeneneHrss TEPMUHOB BaXKHBI B TMPOIECCE CHUCTEMATH3AlUH, ITOCKOIBKY
«OTIpeieNIcHne — OJTO JIMHTBUCTUYECKOE OINWCAaHWE TIOHATHs, OCHOBAHHOE Ha

NEPEUUCIICHUN psa TPU3HAKOB, TMEpeAarolMXx CMbIcT mnoHsatus» [4, c¢. 39].
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CyIIHOCTHBIE  XapaKTepUCTHUKM  YKa3aHHBIX  MOHATUA  O0pa3yloT  CIIOXKHYIO
CEMAHTUYECKYIO0 CTPYKTYpY, KOTOpas MOXET ObIThb BBIpAXKEHA B BHUJE CBOWCTB WM
OTHOIIEHUHN K JPYTUM MOHSTHIM, CIIOCOOCTBYSI TEM CaMbIM IOCTPOEHHUIO TOHATUHHOM,
COOTBETCTBEHHO — TEPMHUHOJIOTHYECKOM, CTPYKTYPbl BOEHHOI'O IPEIMETHOTO TOJIA.
Jlaniee K CO3IaHUIO MOJENH U pa3pabOTKe KIACCU(PHUKALUU OPYKHUS MBI MOXKEM

b

IpEeACTaBUTh POJOBBIC OTHOIICHUS TEepMHUHA ‘firearm” (ocHecmpenvHoe opyoicue),
KOTOpO€ MOJUYUHEHO ‘“‘weapon” (opyocuro), HO NpUOIUKAETCA OOJIbIIE K TEPMUHAM
“small arms, light weapon and cannon” (cmpenxosoe opyoicue, nezkoe opyoicue, opyoue
U nywiKa).

OmpeneneHre OrHECTPEIBLHOTO Opykust TakoBo: “‘A device that can be used as a
weapon that fires either single or multiple projectiles propelled at high velocity by the
gases in a straight tube produced by the explosion of gunpowder” («Ycmpoiicmso,
KOmopoe Moxcem OblmMb UCNOIb30BAHO 6 KAUeCcmee Opytcus, Cmpensaioue2o audo
OOUHOUHBIMU, JUOO MHONCECMBEHHbIMU CHAPAOAMU, NPUBOOUMBIMU 8 OBUIICEHUE C
8bICOKOLL CKOPOCTBIO 2A3aMU 6 CIMEOJIe, 00PA3VIWUMUCS npu 83pblee nopoxay) [1].

Tepmun “gun” (nywxa) dYacTo WCIONB3YeTCS Kak CHHOHUM ‘‘firearm”
(0ocHecmpenbHo20 Opyicus), HO B CIICIIUATBHOM HCIIOJIb30BAHUH UMEET OrpaHHYCHHBIHN
CMBICJI — OTHOCHUTCSI TOJIBKO K apTHJUICPUICKOMY OPYAHMIO C OTHOCHUTEIBHO BBICOKOM
HavyaJIbHOU CKOPOCTBIO (“an artillery piece with a relatively high muzzle velocity”).
OrHecTpenbHOE OpYXKHUE TOAPA3ACTAETCS Ha: CTPEIKOBOE OpYXHE (TakKe Ha3bIBAEMOE
JMYHOE OPY)KUE WM MHIMBUAYAIbHOE OPYKHUE), JeTKoe opyxue u mymku (“‘small arms
also called personal weapon or individual weapon, light weapons and cannons”). Ux
OTIpe/IeICHHS, COOTBETCTBEHHO, PACKPBIBAIOT MX OCHOBHBIC XapaKTEPUCTHKU:

CTpenkoBoe OpyXH€ — 3TO «IEPEHOCHas, MHAMBUAyaJlbHas U 0O0CITy>KMBaeMas
pacdyeToM OoeBas cCHCTEMa, MCIOJIb3yeMas, TJIaBHBIM 00pa3oM, MPOTHB >KUBOW CHIIBI
NPOTHBHHKA U JITKOOPOHUPOBAHHOM M HEOpOHUpOBaHHOW TexHUKW» (““Small arm™ is
“a man portable, individual, and crew-served weapon system used mainly against

personnel and lightly armored or unarmored equipment”) [5].
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Jlerkue opyxue (“light weapons”) npemnazHadyeHo aJisi NMPHUBEICHUS €r0 W3
MOXOJHOTO B 0O€BOE MOJIOKEHHWE U HCIIOJIb30BAHUSA PACYeTOM U3 JBYX WU Oosee
yenoBek. (“Light weapons” are “designed to be deployed and used by a crew of two or
more”).

Opynue (‘““Cannon”) — »TO OONbBINAs apTHIIEPHUIICKAs YCTaHOBKA, OOBIYHO
ycraHoBiieHHas Ha nadere. (“Cannon” is “a large artillery peace usually mounted on a
carriage”).

[ToaBUABI CTPEIKOBOTO OPY>KUS MOXHO TEPEYUCIUTh B TOM MOPSAKE, B KaKOM
OHM OBLIM M300pPETEHBI. pydHas TpaHaTa, MYIIKET, apkeOy3a, MUCTOJET, PEBOJIbBED,
IpOOOBHUK, THCTOJET-TyJIeMeT, KapaOWH, aBTOMaTHYeCKas BHUHTOBKA, IITYpMOBas
BUHTOBKa W Jierkuii myaemer (“‘anti-tank gun, tank gun, anti-aircraft gun, heavy
machine gun, recoilless rifle/recoilless gun, grenade launcher, missile launcher/rocket
launcher, and mortar”).

K moaBuaam nerkoro oOpykusi OTHOCSTCSI COOTBETCTBEHHO: MPOTHBOTAHKOBAS
MyIIIKa, TAHKOBAsI MyIIIKa, 36HUTHAS IyIIKa, KPYIMTHOKATHOCPHBIH IMyIeMeT, Oe30TKaTHas
BUHTOBKa/Oe30TKaTHAs TMyIlKa, TPaHATOMET, paKeTHas YCTaHOBKa/TpaHATOMET |
MuHOMeT (KoTOphIi MeHbIe kanmuopa 100 mm) (“anti-tank gun, tank gun, anti-aircraft
gun, heavy machine gun, recoilless rifle/recoilless gun, grenade launcher, missile
launcher/rocket launcher, and mortar”).

[logBun kmacca “opyous” BKIIOYaET B ceOS TEPMUHBI “mywxa, eayouya u
munomem” (“‘gun, howitzer and large mortar”).

OTa cUCTeMaTu3alusl MOXKET OBITh HCIIOJNIb30BaHA IPU BBEJICHWW BOCHHOU
TEPMUHOJIOTHH HEPOJIHBIM HOCHUTEJISM S3bIKA TSI COJACUCTBHS MPOIIECCY TPUOOPETCHUS
CHEeIUaIbHBIX 3HAHUM ¥ aHTJIMHACKUX TEPMUHOB, NPEACTABIAIONIUX TMOHATHS. B
pe3ynbTaTe MOTYT OBITh JOCTUTHYTHI 00€ IEIM CUCTEMATH3AIMK: 00JIErYeHHE Tpoliecca
W3YYEHUS CIIEeUUATU3UPOBAHHON JIEKCUKH M cojeiicTBue Oounbiueil 3¢p¢heKTHBHOCTH

KOMMYHHKAIINH MCKIAY BCEMHU IMOJIb30BATCIIAMHU aQHTJIMMCKON BOCHHOM TCPMHUHOJIOTHH.
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Ho nenp Hamell cucreMarus3allid COCTOUT HE B TOM, 4YTOOBI MPEACTaBUTH
TOTOBYIO KJIACCH(PHUKAIMIO, a B TOM, YTOOBI MOMOYb B YCTAHOBJICHHHU MOJEIU IS
TEPMUHOJIOTHYECKOTO aHaJINu3a.

Cucremarnzanus 10JKHA OCHOBBIBATHCS HA MPUHILIMIIAX OPTAHU3ALUU MMOHATHNA B
IpYNIbI, CeMENCTBa, KJIacChl M TUIBI Ha OCHOBE WX XapaKTePUCTUK, a TaKKe Ha
YCTAHOBJICHUH MEPAPXUUYECKUX U CMBICIOBBIX CBSI3€H KaXKJOTO TEPMUHA C OCTAIbHBIMU
B noacucteme. Ilpomecc cucTtemMaTu3allMd HAYMHAETCA C aHajIU3a ONpeleleHUuM
YKa3aHHOW TPYyNIbl NOHATHH, YTO MO3BOJISIET BBIABUTH MOHATUS U TEPMUHBI, KOTOPBIE
OHM 0003HAYAIOT.

Hanee oTHOmIeHUST TpaduyecKu OToOpakaloTcsi B CcXeMax, Ta0numax u
auarpamMmax. TakuMm o0Opa3oM, CTAHOBHUTCSI HAaMHOTO JIerdy€ HalTH TOYHOE MECTO
KaKJIOW BOEHHOM 4YacTH, WHCTPYMEHTA, MPOAYKTa, IEITEIbHOCTH, IPOLECCA WIH
CyOBeKTa, CIeAysI MOJIEIH U «3aIOJIHSA» COOTBETCTBYIOLIUE ACTIEKTHI.

Cucremarnsanuss BOCHHOW TEPMHHOJOTMM — 3TO 3a7ada, KOTOpas JIOJDKHA
OCYUIECTBJISTBCA HAa  OCHOBE CTPOTMX  MPUHUMIIOB  OOLIEHAYYHOH  TEOpHH
KJIaCCU(UKALUU U CHUCTEMHOTO MOJXO0Ja C LIEJbI0 BBISABICHUS CIOKHBIX OTHOILIEHHI
MEXy COCTaBJISIOIMMHU CUCTEMBI.

Cucremarnszanus MOXET OKa3arhb MOJIOKHUTEIBHOE BIIUSTHUE Ha
CTPYKTYPUPOBAHHE KOHLENTYAJIbHOW CHUCTEMBI, YTO OTKPBIBAET pPEAJbHBIA NYTh K

I/IHTGHCI/I(bI/IKaL[I/II/I BOCHHO-HAay4YHOI'O 3HAHMA.
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AnHoTanus. B cratee ¢ omnopoit Ha paboThl auHrBUcTa Makcuma AnucumoBuya Kponraysa
paccMOTpeHbl Takue (akThl PYCCKOTO f3bIKa KaK MPHUCTABKHU, aKLIEHT, YMEHBIIUTENbHbBIE CYPPUKCHI,
oOpareHusi, 3aMMCTBOBaHHUsA. [lOoKa3aHBI TOJOXKHUTEIBHBIE W OTPUIATEIBHBIE CTOPOHBI IpoIecca
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KutoueBble c10Ba: pycCKuil S3bIK, aHTTUICKUHN S3BIK, TPUCTABKH, aKIIEHT, YMEHbIIUTEIbHBIC

cy(dukcel, oOpalieHns, 3aMMCTBOBaHHUS.

Abstract. The article, with reference to the works of the linguist Maxim Anisimovich Krongauz,
considers such facts of the Russian language as prefixes, accent, diminutive suffixes, appeals, borrowings. The
positive and negative aspects of the borrowing process are shown.

Key words: Russian, English, prefixes, accent, diminutive suffixes, appeals, borrowings.

E-mail: asnowflake@yandex.ru

Pycckuii s13bIK, BipoueM, Kak U Jt000il Apyrou s3bIK, HE MepecTaeT yAUBIATh TeX,
KTO €r0 U3y4aeT WJIM K€ IMPOCTO BHUMATEIbHO OTHOCUTCA K cBoel peun. Ccbuiasich Ha
pabotel Makcuma AnucumoBuva KpoHraysza, COBETCKOIO M POCCHIICKOTO JUHIBHUCTA,
JIOKTOpa (UIOJIOTMYECKHX Hayk, Ipodeccopa Poccuiickoro rocyaapcTBEHHOTO
I'YMaHUTApHOTO YHUBEpcUTETa U HalMOHAIBHOrO MCCIENOBATENBCKOTO YHUBEPCUTETA
«BpIcas 1MIKoJIa )KOHOMUKWY», Jaypeara crneuvanbHou npemun «lIpocserurensy,
aBTOpa KHUI'M «PyCCKMM f3BIK HAa TPaHW HEPBHOIO CPBIBA», OCTAHOBUMCS Ha IISATH

(akTax, KOTOpbIE YAUBIAIOT B PyCCKOM S3BIKE:
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1) Pycckme NPUCTABKH. Pasge HE IIpEKpaCHbI
TJIAroJibl om@ymooiums M npucodoauums, TAae MPUCTaBKa HAMHOTO Ba)KHEE KOPHS, WIIH,
HaIrpuMmep, 3agurndypums (BCTaBUTbh, MOJIOKUTH), IIIe KOPEHb BOOOIIE HE OMO3HaeTcs?
N pa3sBe He 4uYyneceH psl, OOBEAWHSIOMNNA TIIYOOKHE TPAaUIMA C OCTPOH
COBPEMEHHOCTBIO: CAUMOHUMb, CHUOHEPUMb, coaumnuaoums? Vnum ke psj riiarojioB ¢
€AMHBIM KOPHEM U MHOKECTBOM IPHUCTABOK, MEHSIOUIUX 3HAYCHUE: npuexams, yexams,
noovexams, OMvexamv, gblexams, 3aexams, 8bexams, 00bexams, Cbexams, nepeexany,
Haexamyv, doexams, noexams, npoexamo (14).

2) Pycckuii akmeHT, KOTOpPBI TpoOMBaeTcss dYepe3 JOOOW JaKe CaMblid
AK30THYECKUM s3bIK. MIMeeTcst B Buay wHTOHausa. Hampumep, 4ToObl 3a1aTh BOMPOC
HAJI0 TOJIbKO W3MEHUThH TMOPSIAOK CIOB B MPEJIONKEHUU, HO PYCCKHE TPUBBIKIA K
MHTOHAIIMOHHOMY O()OPMJICHUIO.

3) YMeHbIHMTEIbHBIE CY(PPUKCHI, KOTOpbIC T00ABJSIOT SMOIMOHAIBHOCTH.
Bens mpusTHEe BBINUTH uauieuxy 4Yas C JUMOHYUKOM W KyIIaThb OymepoOpooux C
KO6AcKoll, 4YeM TUTh 4ati C IUMOHOM U €CTh 0ymepopoo € Kob6acou.

4) Cuctema odpamenuii. OTCyTCTBYeT HEUTpalbHOE OOpallieHHe K HE3HAKOMILY,
HO 3aTO KaKOW CIEKTpP COIMAIIBHO M SMOIIMOHATIBLHO MapKupoBaHHbIX! PacipocTpanenue
CEMEHHBIX OTHOIIEHWW Ha BECh MHUP MPUBOAUT K TaK HA3bIBAEMBIM BTOPUYHBIM
ynotpeOaeHusiM  TepMUHOB  pojcTtBa: Caducy, Mmamb (B aBTOOyCE HE3HAKOMOM
HemoJonoi skeHmuue)! Cnacubo, oOouxa (06JarogapHOCTh MOJOJOW  SKCHIIUHE)!
bpamuyet, nomozume (K HE3HAKOMBIM My>KUMHaM)! N
oOpalieHus uegh) i KomManoup K BOIUTEN0 MapupyTku. Kak u 3auem?

5) JlerkocTh 3aMMCTBOBAHMS M TIIOCIEAYIOIICTO OCBOCHHS YYXKOW JICKCHKH.
«O1oMaITHUBAHNUEY YYXKHUX CIIOB (B TOM YHCJIE C MIOMOIIBIO MPUCTABOK U Cy(PHUKCOB) —
3TO M €CTh HMMYHHTET OT BCAKHX YIPO3 CO CTOPOHBI IPYTUX KYJbTYP U UX S3bIKOB. OHH
JAI0T, & MBI IPUHUMAEM H JIeJIAeM CBOMM. 3aHSATHAS CTPATETHs] OCBOCHUS UY>KUX CJIOB U
(IPUPYUYCHUS» MX — ATO KOTJIa BO3HHUKAIOT WX AHAJOTH IO CIIy9alHBIM CO3BYYHSIM.

3amedaTenbHblil MEXaHU3M, JIEUCTBYIOIIMM, MpaBaa, TOJIbKO B Pa3rOBOPHONM peyw.
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Hanpumep, ICQ (AitCuKbio) commkaercss ¢ pycCKUM JKEHCKMM HMMEHEM, NMpPUYEM B
JOBOJILHO BOJIBHOH (hopme «AchKay, «homepage» (oMalIHssi CTpaHHIA) COMMKASTCS C
PYCCKHM CJIOBOM «XOMSK», CIOXHOE€ JJIsl TPOWM3HECEHHUsS CIOBO «KIJIABHATypa» — C
xeHckuM umeHeM «KmaBay. W pgaxke HeoOs3aTenbHO, YTOOBI CIOBO  OBLIO
TPYAHOIIPOU3HOCUMBIM, CJOXHBIM JUISI CIyXa WA 3allOMHUHAHHSI. ODTO BTOPUYHO.
Ckopee HaM XOdeTCs, YTOOBI OHO CTAJO YE€M-TO POJHBIM U KHUBBIM. B 3TOM ecTh
HEKOTOpBINA mHK. Takke Kak B TOM, YTOOBI MOJAYEPKUBATH UYKEPOJHOE CIIOBO, B 3TOM
€CTh LUK TAKOTO (PaMUIIBSIPHOTO OTHOUICHHUS K YEMY-TO, MOXKET OBITh, €IlIe JOCTATOUYHO
HOBOMY, @ Mbl €My YyXe mnojgoOpanu Hamie cioBo. «Mepun» — HazBaHue Mercedes,
«mokapeiity — Mitsubishi (MuinyOucu) Pajero, «mbbkuk» — Peugeot, «Tymkan» —
«Hyundai (Xéump, a me “Xemmair”, “Xynmair’, “Xroonmai”, “Xaihangaii”) Tucson
(Tycon)», «JI€xa» — Lexus. ABTOMOOWIb Cpa3y CTAaHOBHTCS 4YeM-TO OJU3KAM U POTHBIM.

Takue crmoBa HE BXOIST B JIMTEPATYPHBIH KaHOH, HO 3TO HE >KapTOHU3MBI U HE
BYJIbFapU3MBbl, U HE IPOCTOPEUHE, ITO HOpMaJbHbIE CJI0BA PAa3rOBOPHOIO sA3bika. Hemb3s
CKa3aTbh, YTO HE HAJ0 UX YHNOTPeOsATh. ITO cBOeOOpa3Has TBOpUYECKAas COCTABJISIOIIAS
PYCCKOTO $I3bIKa — UTPA CO CIIOBOM.

Tem He MeHee, HAZ0 TIOMHUTH, YTO CJIETOe 3aMMCTBOBAHHE HE TOJHKO MEIIACT U
pa3paxkaeT, HO U yXYAIIaeT KaueCTBO PYCCKOTo s3blka. HekoTopble cioBa mopoi
MOHMMAEeMBbI TOJIBKO B CHITY 3HaHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, MPEKIE BCETO, aHTIIMHCKOTO.
Hanpumep, BMECTO IPUBBIYHBIX OMIHCUMAHUL T NOOMASUBAHULL TETIAEM NYUl-anvl U nyJi-
anel (ot anra. push-ups u pull-ups), BMecTo KaTeropuii msoicenvlil 6ec U 1e2Kull 6eC B
OOKce CIBIINM Kpy3epseum U ¢azepsetim (0T anri. cruiserweight u featherweit) u t.m.
Kymaem magpgunet (ot dp. moufflet — msirkuii x51e6) u maxaponu (ot ¢p. macaron —
MUHJAJIBHOE MeYeHbe-0€3€), eCTh Ke neuenve U 3eghup, HO KyJa BKyCHEE 3BYUHUT KYKUC
(cookies) u mapumennoy (marshmallow). Kak pazoOpaTbcsi B pa3HOM MPOM3HOLMICHUH U
HaNKMCaHUM 3aUMCTBOBAHHBIX CIIOB: pusimop / pueamop / pusnimep / puenmep (realtor —
areHT 10 HEABWXKHUMOCTH), Kpustumop | xpusiimep / kpeamop (Creator — denoBek,

HGCYIHI/Iﬁ OTBCTCTBCHHOCTD 34 pa3pa60TKy M BOIIIOIICHHUC HOBBIX PCKIAMHBIX uaeu u
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HpOCKTOB). Ecau mbl HeE yCIIeBacM OCBaWBATb 3aWMMCTBOBAHUA, TO 3TO BCACT K

A3BIKOBOMY Xao0Cy.
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AnHoTanus. JlanHas cTaThs TOCBAIIEHA MCCIICIOBAHUIO XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEH
MPOCTOPEYMI KaK IJJacTa Pa3rOBOPHOM pEeYM M PYCCKOrO HAIMOHAIBHOIO $3bIKA. BbIaenstoTcs
OCHOBHBIE (DYHKIIMM CHUKCHHOMW JIEKCHUKH, a Takxke (hOHETHUECKHe, TEKCUYECKHUE U CHHTAKCHUYECKHe
XapaKTEPUCTUKHA OCHOBHBIX BUJIOB ITPOCTOPEUUM.
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Abstract. This article is devoted to the study of characteristic features of vernacular as a layer
of colloquial speech and the Russian national language. The main functions of reduced vocabulary, as
well as the phonetic, lexical and syntactic characteristics of the main types of vernaculars are
highlighted.
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CouumanbHple W TOJIUTHYECKUE W3MEHEHMS, MNPOUCXOIAIIME B COBPEMEHHOM
oOmiecTBe, OOBIYHO HAXOJAT CBOE OTpakeHHWE B s3bIkax. KoMIIeKCHBIM aHamu3
MHHOBALIMOHHBIX  IPOLIECCOB  COBPEMEHHOM  JIMHTBUCTUYECKOW  HBOJIIOLIMM  HA

JICKCUYCCKOM YPOBHC II03BOJIACT HPOCIACAUTL OCHOBHBIC TCHJIACHIMU B crocobax
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OOHOBJICHHSI JIMHTBUCTUYECKUX JIEKCHKOHOB. JTO TpebOyeT pa3paOOTKH HOBBIX
METOJIOJIOTUYECKUX  OCHOB, OOECIEUMBAIONIMX MPUMEHEHHE COOTBETCTBYIOIIUX
TEOPETUYECKUX METOAUK M IMPAKTHYECKOIO aHaIu3a I UCCIEAOBAHUS JIEKCHUYECKUX
€AVHUL] C TOYKH 3PEHHS BBIABICHUS WX JIMHTBUCTHUYECKHX M SKCTPATMHIBUCTUUECKUX
O0COOEHHOCTEH, ompeaeraeHus] MacliTadoB MX PACIpPOCTPAHEHHUS] W OLEHKH B
COBPEMEHHBIX SI3BIKaX.

AKTyaJIbHOCTh HCCJIEJOBaHUSA JaHHOW MpoOJIeMbl OO0YyCJIOBJIEHA HMHTEPECOM
YUEHBIX U NPOTUBOPEUMBOCTBIO MHEHUU HCCienoBaTelied B 00JIACTH COBPEMEHHOTO
A3BIKO3HAHUA K TPOCTOPEUYHIO KaK SIBICHUIO S3bIKa C TOYKM 3pPEHUS €ro
JMHTBUCTUYECKUX U SKCTPATMHIBUCTUUECKUX XAPAKTEPUCTHUK, & TAK)KE KaK K SBICHHUIO
peurd ¢ TOYKH 3pEHHs] €ro (PYHKIMOHAIbHBIX OCOOEHHOCTEW KaK BBIPA3UTEILHOTO
A3BIKOBOTO CPEJACTBA, NPOSBISIIONIEIOCS B TBOPYECTBE W OOPA3HOM MBIIUICHUU
HOCHTEJIEH A3BIKA, U IIPUHLIUIIOB €ro MEPEBOAA C OJHOIO A3bIKa Ha JIPYTOH.

CoBpeMEeHHBII Pa3rOBOPHBIN S3BIK — 3TO COLMOJMHTBUCTHYECKHIN (DEHOMEH,
IIMPOKO HKCIOJIb3YEMbIM B MOBCEAHEBHOW peuu, B He(HOpPMaIbHOW pedH, B CPEICTBAX
MaccoBO# MHGOPMAIIMH U B XYJI0’KECTBEHHOM TuTeparype. M3ydeHne u onvucanue 3Toro
SBJICHHSI OCIIOKHSETCS MPOOJIEMOI ONpeIeIeHUs €ro JIEKCUYECKON CTPYKTYpPBbI, KOTOpast
CBS3aHa, PEXKE BCETO, C PA3IMYHBIMU MOJXO0JaMHU K IIOHATHIO Pa3TOBOPHOIO A3BIKA.

Pa3roBopHbIN A3BIK MHOTIA PACCMATPUBAETCS TOJIBKO B Y3KOM CMBICIIE KaK pPedb
HEOOpa30BaHHBIX WJIM Majl000pa30BaHHBIX JIIOJACH, T.€. KaK OIIMOOYHBIC CJIOBA WIIH
dbopmbl cioB [5]. B camMoM mIMpPOKOM CMBICIIE Pa3rOBOPHBINA SI3BIK — ATO HE TOJIBKO
HEJUTEpaTypHble cloBa WM (OPMBI CIOB, HO M BBIPA3UTENIbHbIC, CTUIMCTHUYECKU
HECTaHJapTHbBIE CII0BA, CPEACTBA CO3AAHUS «ITOITUKUA HUZKOTO» [S5].

OcHOBHOM MpoOIEeMOM, BO3HUKAIOIIEH B XOAE OINPEAETCHUS CYIIHOCTU
CHUKEHHBIX PA3rOBOPHBIX BBIPAKEHUM, T.€. MPOCTOPEUMM, SBJISETCS BBISIBICHHE HUX
XapaKkTEepHBIX YepT, OTIACISIONIMX KX OT TPYNIbl OOLIMX CIEHTM3MOB. 37€Ch MBI
JOJKHBI OOpaTUTHCSI K PACCMOTPEHHUIO OCHOBHBIX (DYHKIIHM, MPUCYIIUX CHIKEHHBIM

Pa3roBOpPHLIM  BBIPAKCHUAM. HCCHCI[OB&TCJII/I BBIACIIAIOT  CICAYIOIIUE q)YHKHI/II/I
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CHIDKEHHBIX Pa3rOBOPHBIX BBIPAKEHUH: (QYHKIUIO HACHTU(DUKAIMK C TPYNHnol u
sabdekra TBOpUeCcTBa, (GYHKIUIO KOHPUACHUUATBHOCTH M CEKPETHOCTH, (PYHKIIUIO
BYJIBIapHOCTH, PyHKIINIO HepopManbHOCTU U dPdekTa compkerus [5].

OynkuMg uaeHTUPUKALMY ¢ TPYNIIOoN U 3PHEeKT TBOPUYECTBA OCOOCHHO OUEBUTHBI
B CTYJEHYECKOM M MOJPOCTKOBOM CJieHre. MoJioble JIIOAM OOBIYHO HCIOJIB3YIOT
TBOPUYECKUI MHHOBALIMOHHBIH CJIEHT, YTOOBI I1I0KA3aTh CBOI MPUHAJIEKHOCTb K TPYIIIE
¥ YCTaHOBHUTH COJUAAPHOCTH C IPYTUMH WICHAMHU TPYIIIbI, AepiKa cTapiiee MOKOJICHHE
Ha pAcCTOSIHUM. OJTa (QPYHKUMS SABISETCA JOMUHHUPYIOUIEH B OOILIEM CIIEHIe WIH
PO ECCUOHATIBHOM >KaproHe.

OyHKMa KOHOUISHIINATBHOCTH U CEKPETHOCTH CBSI3aHA C MAapTUHAIBHBIMU WIIH
M30JIMPOBAaHHBIMU MOATPYNIaMU OOIIECTBA, TAKUMHU KaK MPECTYNMHUKUA U HApPKOMAHBI.
[IpectynHuky, Hampumep, OOBIYHO HCIONB3YIOT CICHT, YTOOBI CKPBITH CEKPETHYIO
uH(pOpMaLlMIO OT BJACTE, B TO BpeMsl KAaK HApPKOMAaHbl HCIOJB3YIOT CJIEHTOBBIM
CJIOBapb, YTOOBI YKPEMUTh CIUIOYEHHOCTh CBOEH T'PYIIIHI, T.€. 3Ta (PYHKIUS B OOJBIIICH
CTETICHH MIPHUCYIIIA apTo WM KEHTY.

OyHKIMS BYJIBIapHOCTU PETYISAPHO codeTaercs ¢ 3P(HEKTOM OCKOpOUTENTLHOCTH
B 0o0mieM cieHre, ocOOCHHO B CIEHre, KOTOPBIA HCIOIb3YETCS TOBOPAIIUMMU IS
KPUTUKMA BHEUIHETO BHUAA WM NOBENEHUs Jpyrux mrofe. OHa CUTHAIU3HUPYET O
’KEJIaHUU TOBOPSILUX ObITh TPYOBIMH M HEBEXKJIMBBIMH, HUCIIOJIb3Ysl HETIPABUIbHBIN S3bIK
U YHUYWKHUTETbHBbIC, JakKe TaOyHpOBaHHBIC CIIOBA, KOTOpPhIE YACTO OTHOCATCSA K
CEMaHTHUYECKOM 00JIacTH «CeKe». ITa PYHKIMS TOMUHUPYET y BYJIbIapU3MOB.

OyHkus HepopMaabHOCTH M 3 dexTa CONMKEHUs, OYEBUIHO, MPOSBISAETCA B
OOIIIeM CIIEHTe W CHIDKEHHBIX Pa3TOBOPHBIX BBIPAKECHHSX, KOTOPHIE HOCUTENHN SI3bIKA
HAMEPEHHO HCIONb3YIOT, YTOOBl TMOpPBAaTh CO CTAaHAAPTHBIM SI3BIKOM M H3MEHHUTH
YpOBEHb THUCKypca B HampaBleHUH (aMUIBIPHOCTH. OTO CBHUACTEIBCTBYET O
HAMEPEHUU TOBOPALIMX OTKa3aTbCsl OT YCIOBHOCTEH, OOJErdyuTh COIHAIbHOE

B3aMMOJICICTBHE U OBITH APYKETOOHBIMU.
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CouunanbHO-CTUIIMCTUYECKAs CYLIIHOCTh pPA3rOBOPHOIO s3bIKa IPEICTABIIAET
TEOPETHYECKUI U MPAKTUYECKUNA UHTEPEC ISl U3YUYECHHSI B3aUMOCBS3H HALMOHAJIBHOTO
A3bIKa C COLMAIBHBIMM JHANEKTAMH, HOPMAJIM30BAHHOW pPa3rOBOPHON peun C €€
AHTUIIOJIOM — HECTAHJAPTHOU (Pa3rOBOPHOM) PEUbI0 B PA3IMYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX
00JIaCTAX C YYETOM SMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHBIX CPEJICTB.

[IpocTtopeune ¢ JUHTBUCTUYECKONM TOYKU 3pEHUSI MPEJCTaBIseT coOOM KpaiiHe
HEOJHOPOJIHYI0 COBOKYIMHOCTH SI3BIKOBBIX eIuHUL. C OIHOH CTOPOHBI, €ro MOKHO
OMpEeNeNNTh Kak HabOp CTHWIMCTUYECKHX CPEACTB, OOJaJaloNIMX CHUKEHHOM
IKCIIPECCHEH, C IPYTOM — 3TO HEUTPaJIbHBIC CPEICTBA C TOYKH 3peHUs CTHIIA [2, ¢. 155].

[To cnoam JLII.KpbicuHa, mpocTtopeune pealn3yercs TOJIBKO B YCTHOU (opme,
HO OHO MOXET BCTPEYATHCS B XYJOKECTBEHHOM JMUTEPATypEe W B JUYHOW IIEPEIHCKE
HocuTenenl npoctopeuus. [Ipocropeunst BCTpedaroTCs, HaIpUMeEp, B OOLIEHUU B KPYTy
ceMbd U C OJM3KUMU PpOACTBEHHMKaMH, Ha COOpaHUsX coceleldl BO JIBOpE
KOMMYHaJIbHBIX JJOMOB, B CyJe, B kKaOuHere Bpaya u T.1. Kak u B ciaydae ¢ MECTHBIMU
nuaneKkTamu, cdepa MpuUMEHEHUs TpocTopeuus siBisieTcss oueHb y3kou. JLIL.Kpwicun
CUMUTAET, YTO MPOCTOPEUUE — ITO «CTUIUCTHUECKAsl KaTEeropus, 3aKiouaronias B cede
OLICHKY, SKCITPECCUBHOCTh, YMOLIMOHAJILHOCTh, UPOHUIO B OTHOILIEHUH HU300paXKaeMbIX B
XYJ0’)KECTBEHHBIX U MyOJMIIMCTHYECKUX TEKCTaX SIBICHUN peayibHON JIEWCTBUTEIILHOCTH
C LIEJIbI0 YCHJICHHS BBIPA3UTEIIBHOM CTOPOHBI STHX TEKCTOBY [3, c. 47].

[To ompenenenuto JI.C.bapxymapoBa, mpocropeure — 3T0 ¢dopmMa PyCcCKOro
HallMOHAJIBHOTO  SI3bIKAa, KOTOpas HapsAlly C <«JIHAJIIEKTHOM, 3>KAproHHOM peyblo,
HapOJAHBIMU TOBOpPaMH, JUTEPATYPHBIM S3BIKOM COCTAaBJISIET YCTHYIO
HEKOIU(UIIMPOBAHHYIO chepy MHUPOBOM peueBO KOMMYHHUKAIMM — HapOIHO-
pasroBOpHBIN A3bIK» [1, ¢. 74].

B nuteparypHOM  s3BIKE  MNPOCTOPEYME  MCHOJB3YeTCd B KauyecTBe
CTWJIMCTHYECKOTO CPEACTBA ISl PUAAHUS PEUX PA3IUYHBIX OTTEHKOB CMBICTIA.

Kak oTmeuaeT OONBIIMHCTBO HCCienOBaTeNlel, MPOCTOpEYHe ACNUTCS Ha JiBa

BPEMCHHLIX ITIOJABH/A: HpOCTOp@‘II/Ie-l, IMPOUCXOKACHUE KOTOPOIro HAIMMPAMYIO CBA3aHO C
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AUalleKTaMy, WCIIOJB3YIOIIMMU CTaHJApTHBIE, TPAAUIIMOHHBIE SI3IKOBBIE CPEACTBA, U
npocTopeune-2, B KOTOPOM HCHOJb3YIOTCS aOCOJIOTHO HOBBIE SI3BIKOBBIE CPEJCTBA,
MCTOYHHUKOM KOTOPBIX SBJISIIOTCS COIMAlbHBIE NUaleKThl. Kpome TOro, uccienoBaTeinu
YTBEPXKAAIOT, YTO HOCHUTEISIMU MPOCTOpeUHsi-1 SBISAIOTCS B OCHOBHOM IOXHIIbIE U
Maj000pa30BaHHBIE TOPOACKUE KUTEIH, 00JIa1al0IINe HU3KUM KYJIbTYPHBIM YPOBHEM, B
OOJIBIIIMHCTBE CJIy4aeB TO MOKHIIbIC KEHINUHEI [4, ¢. 216].

[TpocTopeunto mpucymy TOT ke Habop (GoHEM, YTO U JAUTEPATYPHOMY BApUAHTY
A3bIKa, OIHAKO OHM MO-APYroMy pealin30BaHbl B PEUU U MO-PA3HOMY COUYETAIOTCS APYT C
APYyroM, TO3TOMY [UIsl 3TOTO SIBICHWS XapaKTepHa OmpesesieHHas (oHeTudeckas
cnenuduka. DoHETHUESCKUMHU SABICHUSMH, CTIEIU(PUIHBIMU JUTS IPOCTOPEUHS, SIBISIOTCS
IOPOIYCK WM J100aBJIEHUE TJIACHBIX, HCIOJb30BAaHUE TJIACHBIX COCEIHUX CIIOTOB,
HEHY>KHOE CMATYEHHUE COTIACHBIX, ACCUMIISALINS U JUCCUMUJISIINS COTJIACHBIX.

[Tomumo cnenu@puUHbIX (HOHETHUECKUX YEpT MpocTOpeuusi-l1 MOXKHO TaKxke
BBIICNIUTh €r0 XapaKTEpHble OCOOEHHOCTM Ha YpPOBHE MOP(OJIOrHHM, a HUMEHHO:
HECOOTBETCTBUE pOAAa TOJJICKAIIET0 W CKa3yeMOro, HEMpaBUIbHOE CKJIOHEHHUE
CYLIECTBUTENILHOTO, HEHOPMATUBHOE CIIPSKEHHUE TIJIarojia, CKIOHEHHE HECKIJIOHSEMBbIX
CYIIECTBUTEIbHBIX.

B npocropeunn-1 npucyTcTBYIOT Takke OCOOEHHOCTH JIEKCHYECKOTO YPOBHS,
NPOSBISIOIIMECS B HAJIWYMM 3HAUUTEIBHOIO KOJIMYECTBA CJIOB, B OOJIBIIMHCTBE
CllydaeB, MpeIHA3HAYEHHBIX HJIs TIOBCETHEBHBIX CHUTYallMd, KOTOpPHIE HE SBISIOTCA
JUTEPAaTypHbIMU CJIOBaMH. BOJBIIMHCTBO 3THUX CJIOB SIBISIOTCA IMPOU3BOIHBIMH OT
AVAeKTU3MOB. MOXXHO  BBIICTUTh  CICAYIOIIHE  JIEKCUYECKHE  OCOOCHHOCTH
npocTopeunsi-1: WCHOIB30BaHUE CJIOB, KOTOpPBIE OTJIMYAIOTCS IO CMBICITY OT
JUTEPATypPHOTO SI3bIKa, HAIPUMEP: «XOJAUTHY» B 3HAUCHUU «MMETh OJIM3KUE OTHOILICHUS»,
pa3BUTHE y CIIOBA JPYTrOro 3HAYCHHUs, OTIMYHOTO OT €ro 3HAYEHHUS B JIUTEPATypHOM
pedu, HapuMep, «THATh)» B 3HAUEHUU «TOBOPUTH HETIPABIY».

Bbiienum OCHOBHBIE CHHTAKCHYECKHE YepThl, CeUpUIHbIE I TpOoCcTopeuns-1:

HCIIOJIB30BAHHUEC I[CCHpH‘I&CTHﬁ, OKaHYMBAIOMINUXCs HA «-BIIM» WUJIN «-MIIH», HAIIPHUMED.
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«BBITMMILNY»; KPATKUX MPUJIAraTeabHbIX U NPUYACTUNA CTPAAATEIBHOIO 3aJI0Ta B MOJHOM
dbopme, Hampumep: «S cormacHas»; HEMPAaBHIBHOE HCIONb30BAHUE IPEAJIOTOB,
Hanpumep: «BepHyJica ¢ Kpbivay, u T.1.

Yro kacaeTcss mpocToOpeursa-2, IO MHEHHIO OOJIBIIMHCTBA HMCCIEAOBATENEH, €ro
HOCHUTEIISIMU SIBJIIFOTCSI MOJIOJIBIE JIFOAH U JIFOJH CPEIHETO BO3pacTa ¢ HU3KUM YPOBHEM
MHTEJJIEKTa U KYJIbTYpPBI, B OOJBIINHCTBE CIIYy4aeB 3TO MYXYHUHBI. YUYEHBIC-TUHTBUCTHI
MOJIaraloT, YTO MPOCTOpeure-2 00JIaaeT JOCTAaTOUHO Y3KUM HaOOpOM crenu(puuecKux
A3BIKOBBIX XapaKTEPUCTHK 110 CPABHEHUIO C ITPOCTOPEYHEM-1 B CBA3M C TEM, YTO OHO HE
TaKk JaBHO IOJYYMUIIO CTaTyC OCOOOro THUMa MIPOCTOPEYUs, a TaKXKe MOTOMY, 4YTO
MpOCTOpeUre-2 OYeHb OJM3KO IO CBOMM KauecTBaM K »KApPrOHHOW (COIMAIbHOU U
npo(ecCHOHANBHOM) W JUTEpaTYpHOW peud, 3aHuMask IPOMEXYTOUHOE IOJIO0KEHHUE
MEXay HuMH |3, c. 358].

TakuM 00pa3oM, MOXKHO CKa3aTb, YTO MPOCTOpeuYne-2 SBISETCS CBSI3YIOLIUM
3BEHOM, 4Y€pe3 KOTOPBIE JINTEPATYPHBIN SI3bIK IOJIYYaeT Pa3JIMYHbIE HJIEMEHTHI, TAKUE
KaK: Tpo(ecCHOHATN3MBI, KaprOHU3MbI U ApTOTU3MBI.

[Ipoctopeune sBIsSETCA OJHHUM M3 CpPEICTB, C IIOMOINBID KOTOPBIX SI3BIKU
MEHSIOTCS U OOHOBJISIFOTCS, @ €r0 CHJIa U OTTEHKH O0OralaroT MOBCEIHEBHYIO pEYb.
HecMoTtps Ha TO, yTOo B XX BEKE MPOCTOPEUNE CTAHOBUTCS OOIECTBEHHO MTPUEMIIEMbBIM,
B IIPOLIJIOM OHO YacTO OCYXKJAJOCh MU AaXe IMOABEPrajoCch JUTEPATYpHOU LIEH3YpeE.
[Mucarenu XX Beka OJjecTsIIe UCMOIB30BAIM MPOCTOPEUNE, YTOOBI MepeaaTh Xapakrep
€ro HOCUTEJEH U Co3/1aTh 0CO0YI0 aTMOC(epy B Xy10KECTBEHHOM MPOU3BEICHHUH.

Pe3toMupysi BbIllIECKa3aHHOE, MOKHO CHENaTh BBIBOJA, YTO MPOCTOPEUHs
(GYHKUMOHUPYIOT B Pa3rOBOPHOM sI3bIKE€ MpHU OOILIEHWHM Ha ObITOBbIE TeMbl. OHHU
yOoTpeOsAI0TC C  Ledblo  3ampoca HMH(OpMAaIMM, BbICKA3bIBaHUS OOBUHEHMS,
ocyxzaeHus coBeta. KpoMe TOro, oHM HEpEIKO BCTPEYAIOTCS B CUTyalUsX, KOraa
HOCHUTEJH SI3bIKa YHNOTPEOJSAIOT UX M3-3a HETPAMOTHOCTH, OTCYTCTBUSA OOpa30BaHUS U

HCBO3MOKHOCTH ITOJTHOLICHHO HUCIIOJIB30BATh APYTI'HUC A3BIKOBBIC CPCACTBA.
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S3BIK, CTHIIb U OPOCTOPEUHE UMEIOT OAHY M Ty K€ IMPUPOIY, OJHU U TE€ K€
ONpeAEIAIOIMEe MPUIUHBL. JIMYHOCTh HOCUTENS S3BIKA U €r0 OKPYKEHUE OIMPEICIISIOT
CTENEHb MCIOJIb30BaHUSI UM MPOCTOPEUMsl KaK 0co00ro miacta si3blka U YaCTOTHOCTb

HpOCTOpe‘-II/Iﬁ KaK JICKCUUCCKUX CANHUIL B €I'0 PCHMH.
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ENGLISH FILMONYMS: STRUCTURE AND TRANSLATION
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AnHoTanmsi. B crarbe paccMaTpuBaeTcsi BOIpPOC O craTyce (DUIBMOHHUMOB, IPUBOISTCS
HEKOTOPBIC CYIIECTBYIOIIME B HAyKe TEMaTHYSCKHE TIpYIbl (HUIBMOHMMOB, pacCMaTpUBaCTCS
CTPYKTYpa M BBISBISIOTCS CHHTAaKCUYECKHE OCOOCHHOCTH MX OpPTaHU3allH. ABTOPHI IIPOBOJISAT aHAIU3
NPUEMOB TepeBoJa (QHIbMOHMMOB Ha MaTepualie IMOJHOMETPAKHBIX aHUMAIMOHHBIX (DUIBMOB
amepukaHckor kommanuu The World Disney Company. B cratbe paccmaTpuBaroTcsi Hambosee
YaCTOTHBIC TpaHCHOpPMAIMH, MCIIOIb3yeMbIe MPH Iepeiadye Ha3BaHUK aHTIIMHCKUX (QUIBMOHHMMOB Ha
PYCCKHUU A3BIK.

KroueBble ciioBa: (I)I/IJ'IBMOHI/IM, OIHOCOCTABHOC IMMPEAJIOKCHUC, ITPUCMBI IICPEBOAA.

Abstract. The article deals with considering the status of filmonyms, current scientific thematic
classifications of filmonyms as well as their structure and syntactic features. The authors analyze the
translation techniques of filmonyms on the material of full-length animated films of the World Disnhey
Company. The most frequent techniques used while translating movie titles from English into Russian
are considered in the article.

Key words: filmonym, one-member sentence, translation technique.
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B namm nuu B Poccuio MMMOpTHpPYETCSs MHOTO 3apyOeXHbIX KUHO(DUIBMOB, U
3arojioBOK (puiabMa HUrpaeT OJHY M3 BaxkHEHmux ponei nis 3putensa. [loctosHHOoe
pacliupeHre KHHOMHAYCTpUHM TpeOdyeT OT MEepeBOMYMKOB IIOMCKA Pa3IMYHbIX
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JMHTBUCTHYECKUX CPEJCTB JUIS PEIICHHS MIEPEBOAUECKUX 3a/1a4 MIPH [IEPEBOIC HA3BaHUS
KHHO(HIEMOB, KOTOPBIE B TIOJTHON Mepe OyeT nepeaaBaTh CMBICHT U UACH, 3aJI0KCHHBIC
B OPUTHHAJILHOM Ha3BaHHH.

B nanHOM WcCeOBaHWM CTABUTCS IENb MPOAHATH3UPOBATH MPUEMBI MIEPEBOA
AHTJIOS3BIYHBIX HAa3BaHUH (PHIIEMOB Ha PYCCKHI S3BIK HA MaTepHasie MOJTHOMETPAKHBIX
aHUMAIMOHHBIX (UIBMOB aMeprKaHckoi kommanuu The World Disney Company.

Kak w3BectHO, i 0003HaueHW Ha3BaHWW KWHO(DHIBMOB B JIMHTBUCTHKE
UCTONb3yeTcsl TepMHUH (uimbMoHMM. K OCHOBHBIM OCOOCHHOCTSIM aHTJIOS3BIYHBIX
(WIEMOHMMOB OTHOCSTCS: OIYIICHHWE apTUKIIEH, MPeIIoroB U GopMbl riaroyia to be
(SLEEPING BEAUTY); nanuune 31akoB ?, : u ! (WINNIE THE POOH: SEASONS OF
GIVING); Beipaxkenne Ha3BaHus npudactueMm win repyaaueMm (FROZEN, TANGLED);
HAJIMYUE Pa3rOBOPHBIX WM CICHTOBBIX C)IoB B huimpmonnmax (THE RESCURES DOWN
UNDER) [3].

CuHTakcuyeckass ~ opraHm3amus  (UIBMOHHMOB  TaKXe  TPEICTABIISACT
OIIPENIEICHHBI  WHTEepeC. bBOJBIIMHCTBO  (QUIBMOHMMOB TIONAAAIOT B  TPYIILY
OJTHOCOCTaBHBIX TPEUIOXKCHHUH. Tak, B paMKax MPOBEJACHHOTO aHAJM3a YCTaHOBIICHO,
YTO HOMUHATUBHBIE MPEJIOKEHNS MOTYT OBITh pacnpocTpaHeHsl gonojiHeHueM (14%),
omnpenenenuemM (16%), ooctostensctBoM (7%). [pusenem npumepsl. The Adventures of
Ichabod and Mr. Toad — Ilpuxmiouenus Hxabooa u mucmepa Toada. Sleeping Beauty —
Cnsuwyas kpacasuya. Alice in Wonderland — Aauca ¢ Cmpane uyoec. Uto kacaercs
OJTHOCOCTaBHBIX HEPACIIPOCTPAHCHHBIX MPEIJIOKEHUN, WX YHCIO COCTaBWiIo 56%.
['pynna  (QUIBMOHMUMOB, CTPYKTypa KOTOPBIX COOTBETCTBYET JIBYCOCTAaBHOMY
peIOKSHUI0, HEMHOTOYHMCIICHHA ¥ HacuuThIBaeT Bcero 7%: (Ralph Breaks the Internet
— Panvgh npomus unmepnema).

B po riaBHBIX YWIEHOB HOMHUHATHBHBIX MPEIJIOKCHUHN Yallle BCETO BHICTYIAIOT:

1. Nmena cymecTBuTeNnbHbIE (BKIIOYAas HAPHUIATEIbHBIE H COOCTBEHHBIC):
Cinderella — 3omywxa, Peter Pan — Ilumep Il>u, Aladdin — Araooun. Drta rpynma

cocrTaBigeT 66%.
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2. VlmeHa uucimTenbHbIC, YUCIUTENbHOE + cymecTBuTenbHoe: Snow White and
the Seven Dwarfs — bernocnescka u cemv enomos, One Hundred and One Dalmatians —
101 0anmamuney. Jta rpymma coctaBiseT 7%.

K eme omHoM Tpynme (QprIIBMOHMMOB OTHOCATCS KOHCTPYKITUH, COCTOSIIIAE W3
JIBYX HOMHHATHBOB, CBS3aHHBIX COUMHHMTEIbHOW cBs3bi0: Snow White and the Seven
Dwarfs — benocnesicka u cemo enomos, Lady and the Tramp — Jleou u bpoosiea, Beauty
and the Beast — Kpacasuya u uyoosuwe. Dta rpynma cocraBisier 11% (w3 70
npoaHanu3upoBaHHbIX HazBanuii The World Disney Company).

MOXHO BBIICTUTH TPynmy (UILMOHUMOB, SIBJISIONUXCS OJHOCOCTABHBIMH
OTIPEIICTICHHO-TUYHBIMA TIPEIJIOKCHUSAMH, B KOTOPBHIX TJIABHBIM YJICHOM BBICTYIACT
riaros B (opme MOBeIUTENbHOrO HakioHeHus: Meet the Robinsons — B cocmu
Pobunconam, Wreck-1t Ralph — Panwgh, Disney Princess Enchanted Tales: Follow Your
Dreams — Creoyii 3a meumoti. Ita rpynna coctabiset 4%.

3. llpuyactus: Tangled — Panynyens: 3anymannas Mcmopus, Frozen — Xonoonoe
Cepoye. Jta rpymmna coctaBisieT 2%.

4. Ims npunaratenbHoe: Brave — Xpabpas cepoyem. Ita rpynna cocrasiset 1%.

[IpyHuMas BO BHUMaHUE OOIIHOCTh (PYHKIMH U OCOOEHHOCTEHN Xy10KECTBEHHBIX
3aroJioBKoB U (uibMOHUMOB, Beiena 3a JI.I.baGenko pacmpenenum (prIBMOHHUMBI TIO
CJIEYIONTUM TISITH KaTeropusiM: denoBek 61%, Bpems 3%, coObiTue, mpocTpaHcTBo 6%,
npeaMetsl 3%. Takke BBIIECTUM IIECTYHO KAaTErOpHI0, B KOTOPOM paccMaTpUBarOTCS
(UIBEMOHMMBI, COBMEIIAIOIINE B ce0¢ HECKOJIbKO KaTeropuit ogHoBpeMerno 27% [1].

[Ipu mepeBoae (GUIEMOHUMOB Ha PYCCKHH SI3bIK BaXKHO COXPAHUTh OCHOBHYIO
UJICI0, BBIPAKCHHYIO B OPUTMHAJILHOM Ha3BaHMM KapTWHBI. Bcnem 3a KomuccapoBowm,
MBI BBIJIJIUM JIBa OCHOBHBIX CIOCO0a MepeBojia, a UMEHHO MPSIMOU WU JOCIOBHBIM
MEePEBOJI ¥ TpaHCHOPMAIMOHHBIH epeBo [2].

[IpssMo#t WM AOCTOBHBIM TEPEBOI — OSTO CHOCOO TEpeBOsia, MPH KOTOPOM
CHHTAaKCHYeCKass CTPYKTypa OpHWTHHAJIA Tpeo0pa3yeTcss B aHAIOTUYHYIO CTPYKTYpPY

MEePEBOSIIEIO  SI3bIKA. Takum cmocobom mepeBeaeHo 71%  wuccnemyeMbIx
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bunsmonuMoB. (Cinderella «3onywxay, Alice in Wonderland «Anuca 6 Cmpane uyoec,
Sleeping Beauty « Cnawas kpacasuya» u op.)

JlpyruM pacmpoCTpaHEHHBIM CHOCOOOM TMepeBojia (PHIBMOHUMOB  SIBJISICTCS
TpaHCPOPMAIMOHHBIA TIepeBo. [IpeamosaraeTcss WCIOIb30BAaHKE Pa3HOOOPA3HBIX
TpaHcopMalyii: 3aMeHbl, AO00aBJICHHS, OMYIICHUS M MOIyIsAuu. Tak, 3ameHa
coctaBuia 7%.

Lilo & Stitch 2: Stitch Has a Glitch — «/Turo u Cmuu 2: Bonvwas npobrema Cmuuay.
[lpy mepeBoje Ha3BaHMS TIEPEBOAYMKOM OBUI HCIIOJL30BAaH TPUEM 3aMEHBI THIIA
CHHTAaKCHUUeCKOi cBs3u. B opurmHampHOM HaszBanmum Stitch Has a Glitch — mpoctoe
JIByCOCTaBHOE mpeiiokenue, rae Stitch — nmognexamnee, Has a Glitch — ckazyemoe. B
pycckoM BapuaHTe «bonvuwias npoonema Cmuua» — OTHOCOCTAaBHOE HOMHHATHBHOE
pacmpoCcTpaHEeHHOE TPEIIOKEHHE.

The Emperor’s New Groove — «lloxoscoenus umnepamopay (10cinoBHo — «Hosas
npuxoms umnepamopay). IlepeBoJUMKOM UCIIOIb30BaH MPHEM KOHTEKCTYaIbHOW 3aMEHBI.
Jlekcuueckass eaunumna (Groove B 3HAYCHUH «HEUTO NPHATHOE, BO30YXKIArOIIEe»,
COJICP)KUT CEMY COOBITHIHOCTH, TIOTOMY TICPEBOIYMK B3SJI JICKCHYECKYIO CIUHUILY
«IOXOXICHUSD», KOTopas (opMUpyeT Oojiee aJeKBaTHOE MPEACTABICHUE Yy PYCCKOrO
3pUTEIIS.

JloGaBieHre Kak TIpUeM, WCIIOJIb30BAHHBIN TIpH TiepeBoJe (HUILMOHHUMOB,
cocTaBuiio 9%.

Brave — «Xpabpas cepoyemy». Ilpum mepeBoae Ha3zBaHUs JaHHOTO (rulbMa Ha
PYCCKHI SI3BIK MEPEBOTYUK IIPH ITOMOIIH JICKCHUECKOTO JT00aBIICHHUS CAeIal YTOUYHCHHE:
XpaOpas cepauem. B aHrimiickomM BapWaHTe Ha3BaHUS €CTh TOJIBKO CJIOBO brave —
XpaOpBI.

Return to Never Land — «llumep Ilbn 2: Bosspawenue ¢ Hemunanouioy. Ilpu
NepeBOic  JTAHHOTO (DMIBMOHMMA TEPEBOMYHMK HCIOJIB30BAT IPHUEM JIGKCHUECKOTO

I[O621BJ'I€HI/I$I. Bnarozlapﬂ BHCCCHHBIM YTOYHCHWAM 3PUTCIIIO CTAHOBUTCS ITIOHATHO, KTO
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TJIABHBIN Tepoil MyJIbTUIUIUKAIMOHHOTO (prIbMa 1, KpOMe TOro, J0OaBJICHUE YKa3bIBAaeT Ha
COOBITHE, O KOTOPOM MOMIET peub B (UIbME U KOTOPOE JIETJIO B OCHOBY CIOXKETA.

Winnie the Pooh — «Meosesconox Bunnu u eco opyswsy. Ilpu niepeBojie JaHHOTO
Ha3BaHUS MEPEBOTUMK, UCIIOIH30BaAB IMPUEM JIEKCUYECKOTO JO00aBICHUs, ClIeNIall yTOUYHEHHE,
KOTOpOE YKa3bIBA€T BCEX INIaBHBIX I'epoeB GuiibMa. OpUrHHAIbHOE Ha3BaHUE PacCKa3bIBAET
HaM TOJIbKO 00 OJTHOM Trepoe.

B 9% ciyuaeB mepeBOAYMKM MPHOETAIOT K OMYIICHUIO MPH Mepeaye aHTIUHCKUX
(UIBMOHMMOB Ha PYCCKHM SI3BIK.

Tak, The Little Mermaid mnepeencHo «Pycanrouxka». Kak BuauM, OmyIieHa
nekcuueckass exaumauna Little, xotopas Ha pycckumii s3bIK TepemacTcss TPU MOMOIIN
JVUMUHYTUBHOTO cypQuKkca -ouk. SIBJI€HHME AUMUHYTHBHOCTH BBIPAXKAETCSI B S3bIKAX
Pa3HBIMH CPEACTBAMH W MPOCMATPUBAETCS B TAHHOM CJIydac B aHTJIMIICKOM Ha3BaHUH Ha
YPOBHE CJIOBOCOUETAHUS, TOT/Ia KaKk B PYCCKOM Ha YpOBHE MOp(EeM, COCTABIISIOIINX CIIOBO.
B cBs3u ¢ 3THM NPOMCXOAMT MepepacrpeesieHue CMBICIIOBOM HAarpy3K MpH Iepenaue
IVMUHYTAaTUBHOTO 3HAYCHUS| HA PYCCKHH SI3bIK, TEM CaMbIM COXPAHSETCS CMBICT
OPHUTMHAIBHOTO Ha3BaHMUSL.

[TpuBenem npyrue mpumeps! GUIBMOHUMOB, TPH MEPEBOJIE KOTOPBIX MPUMEHSIETCSI
npueM omymieHus: The Many Adventures of Winnie the Pooh — «lIpuxkmiouenus Bunnuy,
Wreck-1t Ralph — «Panbgh».

Eme ogHuM cpeacTBOM B apceHane TEPEeBOAUMKA  SIBISIETCS  MOTYJISIINS,
MCIOJIb30BaBIIasics B 4% cirydaes.

Paccmotpum mepeBos ¢pmismonnma Ralph Breaks the Internet — «Panwvgh npomus
HUnmepremay». TlepeBOIUMKOM HUCIIONB30BaH MpueM Moayisimu. «Break» — paspymmars,
JIOMaTh, HAPYIIATh MOPSIOK, T.€. OBITH MPOTUB 4ero-to. Enuauipl «breaky u «poTus»
CBSI3aHHBI TPUYUHHO-CJICICTBEHHBIMA OTHOLICHUSMH. MOIYJSIIUS  COTpSKEHa ¢
MCIIOJIb30BaHUEM JPyTroi TpaHcopmalmii, BeITEKAONMEH U3 He€, 3aMEHON YacTU PEyH.
Jlexcrueckas enuauia M5 «Breaksy, BepaskeHHas T71aroJioM, 3aMEHSIETCsI P TIEPEeBOJIE Ha

[T mpeyiorom «IpoTUB».
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JIpyrum mpuMepoM UCTIOIB30BaHUS MOIYIISALNH CTal repeBoa prmsmonnma Winnie
the Pooh: Seasons of Giving — «Bunnu-Ilyx: Bpems denamv nooapkuy. IlepeBoquukom
UCTIOJIb30BaH mpueM Moayisinuu. CroBocouetanne WS «Seasons of Giving» Obio
3ameHeHo enuHuuen Il «Bpems nenate momapkw», 3HaYE€HHE KOTOPOW JIOTHYECKH
BBIBOJMTCS M3 3HAUCHHUS MCXOJHOW enuHHIBI (Season — Bpems roja; Give — naBath,
JapuTh, CICIOBATEIbHO, MOXHO MPEANOJI0KHTh, uTo Seasons of Giving — sto Bpems
JenaTh nojapku). Moy sius COnpsiKeHa ¢ MCIOIb30BaHUEM JAPYTUX TpaHCHOpMaIuii,
BBITECKAIOIIMX M3 HEE, a MMEHHO, 3aME€Ha KaTeropuy Yucia M 3aMeHa YacTH pPEUu.
3aMeHa KaTeropuy 4rciia: OpUTHHANbHAS JIEKCHUEeCcKas eIUHUIa Seasons MCIoib30BaHa B
(opME MHO>KECTBEHHOIO YHCJA, 3aMEHSETCS PYCCKOW €IMHMIEH «Bpems» B (opme
€IMHCTBEHHOTO0 4HWClIa. 3aMEeHa 4YacTh peuu: Jiekcuueckas enuHuna WS giving,
BBIPQ)KEHHAs! TEPYHJIMEM, 3aMEHSETCS B PYCCKOM SI3bIKE HA IJ1Aaroj C CYHIECTBUTEILHBIM
«JIeJIaTh MTOAPKID.

TakuMm 00pa3zom, B paMKax MPOJETAHHOIO HCCIEIOBAaHUS HAM yJajoCh BBISIBUTH
HanboJiee YaCTOTHBIE CTPYKTYPbl (PHUIIBMOHUMOB: OJHOCOCTAaBHBIE HEPACTIPOCTPAHEHHbIE
npenoxeHus. Ha ocHOBe KOTHUTMBHO-TEMAaTUYECKOTO MPHU3HAKa ObLIO YCTaHOBIIECHO,
YTO OOJIBIIMHCTBO (PHILMOHUMOB TomaaaeT B kiacc «Yemoek». Ilpsmoii mepeBoj
ucronas3oBad B 71% caydaeB. C mnomompio  TpaHC()OPMAIIMOHHOTO TIEpPeBOAA
nepeBeaeHo 29% caydaeB (3ameHa — 7%, nmoOaBinenue — 9%, omymenue — 9%,

Mo ysiiust — 4%).
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MEANS OF EXPRESSING THE CATEGORY OF COMIC IN I.ILF AND
E.PETROV’S NOVELS
S.V. Brykina, Penza State University, Penza, Russia

A.D. Nikitina, Penza State University, Penza, Russia

AHHoOTauusl. B cratbe paccMaTpuBaeTCs BONPOC O BHIPAKEHUU KATErOpUHM KOMHYECKOTO B
XY0)KECTBEHHOM TEKCTE, IPUBOAATCS HEKOTOPBIE CYLIECTBYIOIINE B HAyKe MHEHUS O KIacCUPUKAILIUMU
CPEACTB BBIPAKEHUS KAaTErOpUM KOMMYECKOrO. ABTOPHI MPOBOAT aHAINU3 INPHEMOB BBIPAKEHUS
Kateropun kKomuueckoro B mpousBeneHusx W.Mneda u E.llerpoBa «30m0T0ol TeneHOk» U «12
CTynbeB». B crarke paccMmarpuBaroTcs HamOoJiee YacTOTHBIE CpPEACTBA, HCIOIb3yeMble IIpU
BBIPQ)KEHUU KaTerOPUHU KOMHUYECKOTO B YKa3aHHBIX XY/10’KECTBEHHBIX POU3BEICHUSIX.

KiroueBnble ciioBa: OMOp, CPEACTBA BbIPAKCHUA KOMHUYCCKOTI'O.

Abstract. The article considers the category of the comic in the literary text, current scientific
thematic classifications of the means of expressing the comic. The authors analyze the techniques of
expressing the category of the comic in the works of LIIf and E.Petrov “The Golden Calf” and “12
Chairs”. The most frequent means used to express the category of the comic in these novels are
considered in the article.

Key words: humour, means of expressing the comic.
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Kareropust KOMHYECKOTO — 3TO CJIOXHAS U PAa3HOIUIAHOBAs KaTErOpUsl ICTETUKH,
MOSIBUBINASICS B 310Xy AHTHYHOCTH B KAueCTBE NPOTHBOIOCTABICHUS KATETOPUH
Tparudeckoro [2].

Benen 3a H.A.AOpocMMOBOH K JIEKCUKO-CTHUIMCTHYECKHM CPEICTBAM CO3/IaHHUS
KOMHYECKOTO OyJeM OTHOCHTH JIEKCHKY CHIDKEHHOTO CTHJIS: CIICHT, MPOCTOpEYus,
00roxynbcTBa, T.K. OHa (YHKIMOHHPYET B MHOPOAHOM it cebsa muacte. K nmexcuko-
CEeMaHTHYeCKUM — MeTadopy, KanaMOyp, TUrepooIy, Urpy CloB, METOHUMHUIO, JTUTOTY U
ap. [1, c. 54].

[IpuBenemM mpuUMEpHI CPEICTB CO3AAHUS KOMHYECKOTO, KOTOPBIE MBI OTHOCHM K
TPYIIIE JIEKCUKO-CTUITHCTUICCKHUX,

Tak, B mpeanoxennu «Bom s u munnuonep! — ocxkauxnyn Ocman ¢ eecenvim
yousnenuem. — Coviiuce meumsl uouoma'y» [4] ucmons3yercs pa3roBOpHas OpaHHas
enuHuIa «uanoT». OHA COAEPIKUT OLICHOYHBIH KOMIIOHEHT 3HAYEHHUS U JIaeT OICHKY
JFO/ISIM, MEUTAIOIIUM CTaTh OOTaThIMU.

[TpocTopeune 4yacTo MCIMONB3YETCS B JUTEPATYPHOM SI3BIKE B IKCIPECCHBHO WU
IIYTJIMBO OKPAIICHHBIX KOHTEKCTax. B KadecTBe mMpuMepa, MOATBEPKIAIOIIETO STO
yTBEpXKIEHHE, TMPHUBEIEM NPEUIOKECHUS U3  NpousBelneHus «12  cTymbeBy:
«— Bopioeu y eac 6 dome Ne T sicusym! — eonun osopuux. — Ceonoma ecsixas! I'aowka
cemubamiownasn! Cpeonee obpazosanue umeem!.. S He nocmompro Ha cpeonee
obpasoeanue!.. I'anepena npoxnsamasal!!y B amo epems cemubamiowHas 2adwxa co
CpeOHUM 00paA308aHUeM Cuoend 3a MyCOpHbIM AWUKOM Ha budone u mockosana» [3]. B
JAaHHOM CJIy4ae MUCATEeNN IEJCHANPABICHHO WCIONB3YIOT P €IWHUI] CHIKEHHOTO
CTWJIS JIeKCUKU. «Boproru» (mpocTtoped. CHUXK.), «CBOJIOTay (MpocT. OpaH.), OpaHHbIE
BBIPQKCHUSI «Ta/IOKa CEMHUOATIONIHAS» W «TaHTpeHa MPOKIATas W3HAYAIbHO HE
MPOU3BOJAT JODKHOTO KoMudeckoro 3¢dexra. Ho korma aBTop TOBTOPSIET WX,
MPUITUCHIBAsT PYTaTENIbCTBA TIEPCOHAXKY OT CBOETO JIMIA, MOJ00HAs HETaTHBHAS OIICHKA

CO3/1aeT IOMOPUCTUYECKUI 3PPEKT.
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B xymoxecTBeHHOW T™po3e OOroXyJlbCTBA BCTPEYAOTCS YacTO B KOHTEKCTE
KOMHYECKOI0, YTO MOATBEPKAAETCS B OTPBIBKE «Ciedcmeue mModHcem no2iomums MHO20
gpemenu. Ckonvko — 3naem ooun boe. A max kax boea nem, mo nukmo He snaemy [4].
Beipaxxenne «3Haer oauH bor» ynorpeOiseTcss Kak yCTOMYMBOE BBIPAKEHHUE U
OTHOCUTCS K OOTrOXyJIbCTBaM, HO TaK)K€ €ro MOKHO MOHHUMATh B MPSIMOM 3HAYE€HHH, B
TakOM CIlydyae B CBOEM IMPSMOM 3HAUYEHHHM YTBEPXKICHHE OTPHUIAETCS aBTOPOM, UYTO
CO3JaeT FOMOPUCTUYECKHM d(PPEKT.

[IpuBeneM HEKOTOpbIE MPUMEPHI, TOMAJNAIOIIUE B  TPYIIY  JEKCHUKO-
CEMaHTUYECKUX CPEACTB CO3/IaHUsI KOMUUECKOTO.

B npennoxenuu: «OH 6b11 MOIOO OYWIOU U 200aMU, HO 8 €20 KYOpsX, KAK JTYHA 8
OJHCYHENAX, Ccéemuaacy avicuna» [4] — mpuyecka Tepos CpaBHUBACTCS C JIYHOW B
JOKYHTJISX, T.€. UCIIOJIb30BaH MPHUEM CpaBHEHUS. biieck JIbICOrO ydacTKa TOJIOBBI Cpelu
KyJpei yrnoaoOisieTcsi IpKoMy CBETY JYHbI B TEMHOM JIECY, YTO BBI3BIBAET y UMTATENS
CMeX.

B npyroMm mnpuMmepe KOMHUYECKOE CTPOUTCS Ha HCIOJIb30BaHUU MeTadopbl. «B
smom ¢hromckom 6Oopwe naasaiom o06a0MKU Kopabaekpyutenus» [4] — mertadopa
«OOJIOMKHM KOpaOJEeKpyUIEHUs» TMOAPa3yMEBAIOT HMHIPEIUEHThl Cymla, KOTOpbIE HE
BBITJISIAT PUBJICKATENBHO JJIS1 YEeTIOBEKA, MOIOOHBIN MPUEM MOMOTAaeT MPUAATh TEKCTY
WPOHUYECKHUMN OTTEHOK.

Kak u3BeCTHO, MPOHHUSI — ITO TPOI, COCTOSIIMN B YNOTPEOJCHUU CIOBA WJIU
BBIPQKEHHUS B CMBICIIC, 00paTHOM OYKBaJIbHOMY C IIeJIbI0 HacMelku [7, ¢. 91]. Uponwus
SBJISICTCSI  KOMITJICKCHBIM CTHJIMCTHYCCKUM TIPHEMOM M MOJKET Peau30BBIBATHCS B
TekcTe ¢ moMmolnpio Apyrux cpencts. ®.Illnerens [9], B.M.ITusoes [6], WU.ITacu [5]
KJIACCU(DHUITMPYIOT CPE/ICTBA BHIPAKEHUS HUPOHUHU HA JICKCUKO-CEMAHTUUYECKUE CPEJICTBA,
JIOTUKO-CUHTAKCUYECKHUE Cpe/ACTBa, WHTOHAIIMOHHO-TpaduuecKue CpeICTBa,
rpaMMaTUYECKUE CpEJICTBA, ACCOIMATUBHYI0 HPOHUIO, a TaKXKe MCIOJIb30BaHUS

NAaTETUYECKOU JIEKCUKH.
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Hcnonb3oBaHWEe HPOHUUM B KA4eCTBE JIEKCHUKO-CEMAHTHUYECKOIO0 CpEeICTBa
CO3/IaHUsI KOMHYECKOTO0 MOXHO MPOJEMOHCTPUPOBATH MPU TMOMOIIU CIEIYIOUIETO
KOHTEKCTa: «M3 Muposuix ouazo8 Kyivmypul oH, kpome Mockevl, 3nan monvko Kues,
Menumononv u Kmepunxy» [4]. B 3TOM MNpeaIoKEHUH HPOHHS 3aKIIOYACTCA B
NPUPABHUBAHUU HEOOJBIINX TOPOJIOB K «MHUPOBBIM OuYaraM KYJbTYpPbl», BCIEIICTBHE
yero oOpa3yeTcsi MpOHUSI Ha CTOJIKHOBEHUHW 3HAUCHU.

B cnenytomem npuMepe KOMHYECKOE CO3JaHO C TOMOIIBIO  JIOTHUKO-
CUHTaKCUYECKHUX CPEJICTB BBIPAKEHUS UPOHHH, 3/1€Ch OOHAPYKEHA HECOTIACOBAHHOCTD
CIIOBECHBIX  CLEIUIEHUU: «Bo 6cex obOnacmsax uenogeueckou  OesmenbHOCmu
npeonodicenue mpyoda u Cnpoc HA He20 Pe2yaupyomcs cneyuanoHblMu opeaamu. [...J] 1
O0UH UL PLIHOK 0CODOU Kame2opuu JHCYIUKO8, UMEHYIoWUx cebs Oemvmu
neumenanma  LlImuoma, naxooumcs 6 xaomuueckom cocmosinuuy [4].  Vponwus
aKTyaJlu3UPYyeTCsl YEPE3 HECOBMECTUMOCTh MOHSATUWA «PBIHOK TPyAa» M «PBIHOK
KYJIUKOBY.

Takum 00pa3oM, KOMHUYECKOE B MPOU3BEACHUSAX «30JI0TOM TeNeHOK» U «12
CTYJIbEB» CO3J]a€TCS C MOMOILBIO JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUX U JIEKCHUKO-CTUIUCTUYECKUX
npueMoB. [lepBas rpymnmna BKJIIOYAET TaKUE MPUEMBI, KaK HUCIOJIb30BAHUE MPOCTOPEUN,
O0roxynbCTB U OpaHHOU JIEKCUKU. BTopas rpymnma peainsyercss B TEKCTE Yepe3 TaKue

CTHWJIMCTHUYECKHE MPUEMBI, Kak MeTadopa, UPOHHUS CPaBHEHHUE, SIUTETHI U JPYTHE.
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ARGUMENTATIVE ASPECT OF PUBLIC POLITICAL SPEECH
D.M. Verbitskiy, River City High School, Sacramento, California, USA

AHHOTanus. JlaHHas cTaThs TMOCBSIICHA MPEAMETY apryMEHTAllMM U €€ OTPaXKEHUIO B
MyOIMYHON TMOJMTUYECKOW peun. B craTthe mpeacTaBieHBbl KIAaCCH(PUKAIMU  apTyMEHTAIIWH,
MOJKPEIUIEHHBIE MpUMEpPaMu, B3ATbIMU U3 peur MaptuHa Jltorepa Kunra mmaamero “Y MeHs ecTh
Meuta”.

KioueBble cioBa: aprymeHTalus, apryMeHT, acleKThl apryMEHTallMH, MOJUTHYECKas
nyonuyHash pedb, JEAYKTUBHBIA METOJ, J10Ka3aTeIbCTBO, YTBEpXKICHHE, HH(POpMAIMS, TOCHUI,

BOCIIpHUATHUC.

Abstract. The following article is devoted to the subject of argumentation and its reflection in
public political speech. Classifications of different aspects of argumentation, supported by excerpts of
Martin Luther King, Jr’s speech “I Have a Dream” are represented in the article as well.

Key words: argumentation, an argument, aspects of argumentation, public political speech, a
method of deduction, evidence, assertion, information, message, perception.

E-mail: dianaverbitskiy@gmail.com

[TocpeacTBoM peum 4eIOBEK MOKET 3aCTaBUTh, HANyraTh, YHU3UTh, BAOXHOBUTH,
nepeyoenuTh. Bee 3aBUCUT OT MocklIa, 1ieJiel, HAMpaBIEHHOTO COOOILEHHUS, a, TaKKe,
MPUBEJCHHBIX JIOBOJAOB W apryMEHTOB, 0€3 KOTOPBIX BBHICKAa3bIBAaHHE HE SIBISICTCS
IIEJIOCTHBIM W 000CHOBaHHBIM. [logOOGHOTO poOJa TOBOMBI, SBISIOMIUECS OCHOBOM

A0Ka3aTcjIbCTBA, HA3bIBAIOTCA apryMCHTaMu, a (I)aKT HX IIPUBCACHUSA apryMeHTauHeﬁ.
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«APryMEHT» — 3TO TEPMHUH B HECKOJHKHX T'yMAaHUTAPHBIX HayKaX, a B OBITOBOM
OOIIIEHNN TEPMUHOJIOTHYECKOE 3HAYEHHWE O3TOTO CIIOBA CMEHSETCS OOIIESI3bIKOBBIM,
meHee ctporuM. b.H.I'omoBur u P.FO.KoOpuH Ha3pIBaloT cienyromme XapaKTepHBIC
MIPU3HAKU TEPMUHOJIOTHH: «3HAYCHHUE CIIOBA-TEPMHHA COOTHOCUT €0 TPEKIE BCErO HE
C OTACIBHBIM MPEAMETOM, a C UX KJIACCOMY, «3HAUCHHUE CIIOBA-TEPMUHA COOTHOCHUT €TO C
npo(heCCUOHATBLHBIM HAyYHBIM WJIM TEXHUYCCKUM TIOHSATHEM», TOT/Ia KaK «3HAYCHHE
CJIOBa-HETEPMUHA COOTHOCHT €ro HE TOJBKO C OBITOBBIM TOHSATHEM WU OOIIMM
MPEACTABICHUEM, HO M C OMOIMEH, BOJEBBIM HMITYJIbCOM, 3CTETHUYECKUM
nepexuBanueM» [3].

Cornacno «Hogeitmemy ¢unocodckomy ciaoBapro», apryMmeHramus (Jiar.
argumentatio) — mnoHsaTHe, 0003HAYalOIlee JIOMMKO-KOMMYHHKATHBHBIA IIPOIECC,
CITyXaIuii O00OOCHOBAaHUWIO OIPEACICHHON TOUYKH 3pPEHUS C IEIbI0 €€ BOCIPHITHS,
MOHUMAHUS ¥ (WJIH) IPUHATHS WHANBUIYATBHBIM UM KOJUIGKTUBHBIM perumnueHToM. C
OTOM TOYKM 3pE€HUS, AapPryMEHTAlUs BBICTYIIAET KaK LEJbHBIA,  CIIOKHBIM,
MHOTOYPOBHEBBI (DEHOMEH, KOTOPBIA PETYIHPYETCS JIOTHYECKUMHU HOPMaMH H
3akoHamu. Kak pedeBasi KOMMYHHKATHUBHAS JIEATEILHOCTh aApPTYMEHTAIIMS BKIIOYAET B
ceoOst HEJTMHTBUCTHYECKUE KOMITOHEHTHI, MHPOBO33PEHYCCKO-ITHUECKHE,
TICUXOJIOTUYECKHE TapaMeTphl, OOECIEeYMBAIOIINE BIHCHIBAHWE TOTO WA HWHOTO
HAYYHOT'O 3HAHMS B KyJIbTYpy [6].

ApryMeHTanmsi TPEACTaBISICT COOOH JIOTMKO-KOMMYHHUKAITMOHHBIA TIPOIIECC,
MPEANONIATaloNINi CyObeKT-CyObEKTHBIE OTHOIICHUS, IIOATOMY OHA BCETJa IUAIOTUYHA
U TEM CaMbIM IIIHPE JOTHYECKOTO JO0Ka3aTeahCcTBa (KOTOpOE IO CYIIECTBY OE3TMYHO
¥ MOHOJIOTUYHO), TTOCKOJIBKY aCCUMWJIMPYET B c€0€ HE TOJIBKO «TEXHUKY MBIILICHUS
(COOCTBEHHO 102uKy),  HO U «TEXHUKY  YOSKACHUS»  (MCKYCCTBO  6030€UCMEUs.
Ha MBIIIJIEHUE, YYBCTBO M BOJIIO YEJIOBEKa). B 0OBIICHHOM MBINUICHUH apryMEHTAITUS
MOHUMAETCS KakK Crmoco0 yOexaeHus KOoro-mu0o (MHANBUAYyMa W COOOIIecTBa)
B UCTUHHOCTHU WJIH MPABWJIBHOCTU YeT0-TH00 (Hampumep, MBICIH, TTOJIOKEHUS I WU

neictus) [5].
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10.B.1BneB, M.M.HoBocenoB, A.C.beprMaH BBIAEISIOT CIEIYIOUIUE ACHEKTHI

apryMmeHranuu [4]:

1. «pakryaneHbiii acnekT» (MHGOpMaIUa o PakTax, MCIOJb3yEeMbIX B Ka4eCTBE

apryMeHTOB);

2. «puTopuyeckuil acnekT» ((GpopMbl U CTUIM PEYEBOTO U SMOIMOHAIBHOIO

BO3JICUCTBUSA);

3.  «aKCHOJOTHMYECKHH  acmekT»  (IIEHHOCTHBIM  TOI00Op  apryMEHTOB);

4. «THYECKUH acmeKkT» (HpPaBCTBEHHas MPUEMIIEMOCTb U JI03BOJIEHHOCTD
apryMeHTOB);

S. «JTIOTUYECKHAN aCIIeKT» (mocaenoBaTeIbHOCTh Y B3aWMHas
HEIPOTUBOPEUUBOCTh apT'yMEHTOB, X OpraHU3alus B 1€ yKTUBHBINA BBHIBOJ).

OTH aclEeKThl apryMEHTAallMM 4Yalle BCEro B3aWMMHO IONOJHSIOT APYr Apyra.
OnHako WX 3HAYUMOCTb MOXKET BAPBUPOBATHCA B 3aBUCHUMOCTH OT KOHKPETHOMN
cutyauuu. Hanpumep, B OObIIEHHOM OOIIEHMH YHCTO JIOTMUECKHE CpEACTBa
apryMEHTAIMM MCIOJB3YIOTCS PEeAKo. B cBOK0O ouepenb, MpaBUIbHBIA JIOTUYECKUN
BbIBOJI HE 3aBUCUT  OT UHTYUTUBHOM  yOEIUTENBHOCTH TOCBUJIOK U aKCHOM.
Ero npuHyauTenbHOCTh (00513aT€IBHOCTh, OOIIE3HAYMMOCTh) — BO B3aUMHOW CBS3U
CYy)KJICHUH, COIJIACHO IIpaBWIaM BbIBOZA. EciM Ke @npu 3TOM HMEET MECTO
yOe)AEHHOCTh B HCTUHHOCTH MOCBIJIOK U aKCUOM, TO JIOTUYECKUN BBIBOJI CTAHOBUTCS
JIOTUYECKHUM JI0KA3aTEeIbCTBOM (KOTOPOE B 3TOM CMBICJIE MOXHO pacCMaTpUBaTh Kak
HauOoJsee CUIbHBIA BapHAHT apryMEHTAlIUN ).

OmgHuM U3 SpUalIMX OPUMEPOB HCHOJIB30BAHUS APryMEHTAlWU SBISIETCS
MOJIUTUYECKAS peUYb, KOTOpasi C TEYEHUEM BPEMEHHU MpUoOpea CTaTyc KMUCKYyCCTBa» U
JNOCTHIJIA arores.

AHanu3upysi peud NOJUTUYECKUX JesATeNed, MOXXHO BBIABUTH CTpaTeruud U
TaKTUKH apryMEHTAllud, MHCIIOJNb3yeMble HMMHU C UENbI0 YOEKICHHS ayIUTOpPHUH.
HccnenoBanus BBICTYIUIEHMM TO3BOJIAIOT, C OJHOM CTOPOHBI, IPOrHO3UPOBATH

,Z[aJIBHeI\/’IHH/IC ,Z[CﬁCTBI’IH N HaMCpPCHHUS IIOJIMTHKA, a C npyroﬁ — YCTaHABJIMBATb
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HanOosee 3(hdexTuBHBIE CHOCOOBI BO3ACUCTBUS Ha ciymatenei. [lomuTraeckuit
aCMeKT apryMEHTAIlMl YacTO MPEAINOaracT MOMBITKH BO3JACUCTBUS HA TPAXkKIaHCKHE
YyBCTBa JIIOJIEH, Ha MX DMOLUU, CBSI3AHHBIE C TEMHU WM HUHBIMU COOBITUSAMH WM
HY)KJaMH — 3TO, TpEXIe Bcero, Oopbba 3a BIACTh; 3TO, TaKXkKe, MpoNaraHia
onpenenEHHbIX UIIEH C LEbI0 BIUSHUS Ha MPUHATHE PEIICHUNA WIH KypC COOBITUN U
UCTOPUHU.

HccnenoBanusi apryMeHTaTUBHOTO TUCKypca MpeiararoT KiacCHU(pUKaILUIO
aprymentoB (D.Bryant, K.Wallace, S.Tirkkonen-Condit, A.A.BonkoB u np.). Ha
OCHOBaHMHM aHanum3a psga reopuid, M.S.bnox n E.JI.®dpeianHaa 0TMEYarOT, YTO MpHU
BCEM MHOToo0pa3u NOAXOJ0B K pa3paloTke KiacCU(UKalMil apryMEHTOB, B
KOHEYHOM UTOTe€ OOBEKTOM pACCMOTPEHUS SBJISIOTCA OJHU M TE€ K€ BHJIbI
apryMEHTOB: YacTHbIA ciyyad (OpuMep WIM WUIIOCTpanus), QakTuyeckas
uHpopmarus (oTaenbHble (aKThl, COOBITUS, CTATUCTUYECKUE JAHHBIC), OObSICHEHHE,
KOHTPAcCT, MPUYHUHHO-CJICICTBEHHBIC OTHOIICHHS, KOHTCKCTyallbHbIe apryMeHTsI [1].

B nmaHHO# cTaThe paccMOTpeHa OJHAa M3 CaMbIX M3BECTHBIX peuedt MapTuHa
JIrorepa Kunra mmaamero (Martin Luther King, Jr.), npousnecénnas Bo Bpems Mapiia
Ha Bamunrron 3a pabouwe wMecta u cBobomy 28 aBrycra 1963 ropa co
cryneHern Memopuana JIunkonsny. B nanHoMm BeicTymieHn Maptun Jlrotep Kuar mit.
BBICKA3bIBAET CBOIO TOYKY 3PEHHUS M «MEYTY», O TOM BpPEMEHH, KOrjaa Joau OyayT
MMETh paBHbIE TPAKIAHCKHE TIpaBa BHE 3aBUCHMOCTH OT I[BETa KOXKH.

Kak 1 GoNbIIMHCTBO APYTUX, MaHHAS Pedybh MOCTPOEHA JACTYKTUBHBIM CIIOCOOOM,
KOTOPBIA TpPEANoiaracT NPUBEICHUE aKCUOM, THIOTE3, YTBEP)KACHMIA, KOTOpHIC, B
MOCIICACTBUH TPAHCPOPMHUPYIOTCS B BHIBOJIBI U UTOTH.

Maptun Jlrotep KuHr OTKpbIBa€T CBOK pEeYb KOHCTATALMEW OTCYTCTBHUS
W3MEHEHUH B UICOJIOTHH OTHOILICHHS K adpoaMepUKaHIIaM:

«But a hundred years later the Negro still is not free. One hundred years later the
life of the Negro is still badly crippled by the manacles of segregation and the chains of

discriminationy [7].
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Hanee, ccputasce Ha KoHctuTynmio m Jlexkimapanuio O HE3aBUCUMOCTH, pPEYb
MOJKPETUIAECTCSI aKCMOMaMH  «OOCIIaHWs JIy4IIed >KWU3HW», Ha TOT MOMEHT He
peann30BaHHBIMHU:

«This note (The Constitution and the Declaration of Independence) was a promise
that all men- yes, black men as well as white men — would be guaranteed the
unalienable rights of life liberty and the pursuit of happiness» [1].

Oparop npusbiBaeT kK 60pn0e 3a mpaBa 4enoBeKa, 3a €AUHEHHE HAPOOB, TOBOPA,
YTO HAJajao YK€ ObLIO IOJIOKEHO M MHOroe Obl1o obemano. Criukep paccykaaeT o
paBEHCTBE Tiepen JIIoAbMH W borom, ToBopsi 0 CBOei MedTe WM Bepe B He€, KoTopas
SIBJISICTCSI TJIABHBIM apTyMEHTOM B TIOJIB3Y BCETO MPOUCXOSIIIETO:

«I have a dream that one day this nation will rise up, live out the true meaning of
its creed: “We hold these truths to be self-evident, that all men are created equal "» [7].

Pa3BuBas cBoto Mbiciib, Maptun Jlrorep KMHT mpuXoauT K BBIBOJY, YTO €IIE HE
BCE TMOTEPSHO M €€ eCTh IIAHC, TMOJKPEIUIsAs CJIOBa JOBOJAMU O TOM, YTO OyAeT
C/I€TIaHO U, BO3MOXKHO, CITYYHTCS:

«With this faith we will be able to work together, to pray together, to go to jail
together, to stand up for freedom together, knowing that we will be free one day» [7].

JlanHoe BBICKa3bIBAaHWE 3BYYHT KaK Mpu3biB. Mcrnonp3oBaHHE U 4acToe
noBTopenue mecroumenuss WE u napeunss TOGETHER nonBogut x Tomy, uro B peuun
3TO SIBJIICTCSI OYCHH BECOMBIM OCHOBAHHMEM M apTyYMEHTOM B IMPUYACTHOCTH CIYIIATENSA
Ha BIUSHUE X0Ja COObITHH. JIfoMM MOHWMAIOT, YTO BMECTE C TaKUMH JIHJAEpaMU OHU
CMOTYT TIOBEPHYTh XOJT HCTOPHH.

Hcxons m3 ucropuueckux (HakToB, MOAKPEIUIEHHBIX COBPEMEHHBIMHU (paKTaMu,
UCTIONB3Ysl «TEXHUKY MBIIUICHUSD» (paccyxaeHue), 00o0mas coObITHs, oOeranus u
uneosoruro, Maptus Jlrotep KuHTr nenaeT BEIBOABI O TOM, YTO TMPOUCXOIUT U CIIYIUTCS
B OyaymeM. B mogoOHOM MOCTpOCHUM peyu, Ha HAIll B3TJIS, MPOCICKUBACTCS METO
JIEAYKIIMA — OT OOIIero K YacTHOMY, KOT/Ia TOCIEIOBATEIBHOCTh YMO3AKIIOYEHUHN

COCTOMT B CICAYIOIIHUX APYT 3a APYTIOM BbBIBOJAX.
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Taxoxe ciaeayer 3aMCTUTb, 4TO, HCCMOTPA HA KOHCTPYKIOHWIO MOHOJIOra JaHHas
pedb JUalloTUYHa, Jake MPH MPOUYTEHUH co31aéTcst 3Q(PEKT MPUCYTCTBUS PEIUIHCHTA,
4qToO, B CBOKO O4UCPCOb, MABJIACTCA O,Z[Hoﬁ N3 XapPaKTCPUCTUK MOJIMTUYECKOM
KOMMYHHUKAIIMU ¥ apTYMEHTAIUU KaK €€ COCTaBIIIOLIECH.

Peun MapTI/IHa .HIOTepa Kunra IIOCTPOCHA Ha B33.I/IMOI[CI>1CTBI/II/I HECKOJIBbKUX
ACIICKTOB aprymMcHTallu, KOTOPOC HpI/II[aéT HCJIIOCTHOCTh U 3HAYHMMOCTL KaXKIOMY U3
BBICKA3bIBaHU. (DaKTyaJIBHBIﬁ ACIICKT IIPCACTABJICH IIPUBCACHHUCM HCTOPHUUYCCKUX
¢dakToB, MpobseM 00IeCTBA U UICOIOTUH:

«We can never be satisfied as long as the Negro is the victim of the unspeakable
horrors of police brutality...» [7].

PI/ITOpI/I‘lCCKHﬁ AdCIICKT pPCYH HCpGI[aéT 9dyBCTBA H OMOIHH TOBOPAIICTO H
NpU3bIBaCT cCiaymaTtenss K Oopb0e 3a CHpaBeIMBOCTb, MOAYEPKHUBAs BaKHOCTh
IMPOUCXOAAIICTO:

«We have also come to this hallowed spot to remind America of the fierce urgency
of now. We cannot turn back» [7].

JlaHHasg peub HaCHIIEHA apryMEHTAMM W HHU OJHO CKa3aHHOE CJIOBO HE
HUCITOJIB30BaAHO 3ps. 9T10 JOKa3bIBA€T HaJIn4yue AKCHOJIOTHYECKOI'O ACIICKTa
apryMEHTaIllud B TEKCTE, KOTOPBIM XapaKTEpU3yeTcsl IEHHOCTHBIM IMOJA00pOM
APrymCcHTOB, KOI'’ITa HH OAHO H3 CJIOB HC HCIIOJIIB30BAHO BITYCTYIO HIIM HC 6I>IJ'IO
TIIATEJIBHO B3BEHICHO:

«This note was a promise that all men — yes, black men as well as white men —
would be guaranteed the unalienable rights of life, liberty and the pursuit of happiness.
It is obvious today that America has defaulted on this promissory note insofar as her
citizens of color are concerned. Instead of honoring this sacred obligation, America has
given the Negro people a bad check, a check which has come back marked “insufficient
funds”» [T].

DTHYECKUUN aCIEKT APryMCHTAIIMU OTBCYACT 3a HPABCTBCHHYIO IPCCMCTBCHHOCTD

uHpopmaruu. Ha npoTspkeHuHM Bcel pedd opaTtop MOJYEPKUBAET, YTO, HECMOTPS Ha
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Konctutynuro n /lexnapanuio 0 HE3aBUCUMOCTH, NPABA JIFOJAEH YIIEMIISIIOTCS:

«One hundred years later the Negro is still languished in the corners of American
society and finds himself in exile of his own land» [7].

B peun 3By4yuT NpU3BIB K PABEHCTBY, K TOPKECTBY MPABIbI U €IUHCTBA HAPOJIOB.
CrpemiieHre K JOCTUKEHUIO KEIAEMOTO SIBJISIETCS. BECOMBIM APTYMEHTOM K JIEMCTBHUIO!

«Now is the time to lift our nation from the quicksand of racial injustice to the
solid rock of the brotherhood» [7].

Wtak, apryMmeHtamus — OTO METOJ YOeXJeHUs, TMpeaHA3HAUYCHHbIN s
palMOHAIBHOTO OOOCHOBaHUSI KAaKoOro-M0O YTBEPKIECHUA NPU MOMOIIHM APYTHX
YTBEPKJICHUI, HO HE CLIOCOOHBIN MPHU ATOM CIY>KUTh JOKAa3aTEIbCTBOM €r0 HCTUHHOCTH.
Peur Maptuna Jlrotepa Kunra muagmero siBiasieTcs SIpKUM IMPUMEPOM HCIIOJIb30BaHUS
apryMEHTaluy B NOJIMTHYECKOW KOMMYHUKaMKA. Kaxkoe c0BO «IE€MCTBEHHOY, T.€. HE
IIOTPAYCHO 3psi, apryMEHThl M JOBOJbI TIIATEJIBHO B3BELICHBI U IIPOBEPEHBI IEPEN]
npejacTaBieHueM myonuke. Hapsiny ¢ uctopudeckumu (paktaMu TOBOPSIITUI B3bIBAECT K
MPOOYXKJIEHUIO TPAKIAHCKUX YYBCTB B JIOJIX. B peun Takke mpeactaBieHbl (akThl O
MOJIOKEHUU JIeT HAa MOMEHT MPOUCXOMAIINX COOBITUH, MPUBEIACHBI CTATHCTHUYECKHE
JAHHBIC W CJIBIIIHBI TMPU3BIBBI K JECUCTBUIO, KAK U HAJECKIbl HA TO, YTO €IIE HE BCE
IIOTEPSHO.

Ha nam B3risa, uCXo4s U3 BBILIE U3JIOKEHHOTO, IMOJUTUYECKAsT KOMMYHHUKALIUSA, B
LIEJIOM, W apryMeHTalus, Kak €€ HeoTbemyieMas 4acTb — 3TO COECIMHEHUE CIIOKHBIX
MPOLIECCOB B3aMMOJEHUCTBUS MBILUIEHUS U JEUCTBUM, MPOAYKTOM KOTOPOTO SIBIISIETCA
OTBETHasl peakuus ayautopuu. JlaHHas peub W Mapm Ha BammHITOH ObUIH
KyJabMuHanuen 6ops0sl Maptuna Jlrorepa Kunra 3a pacoBoe paBHonpasue. B Bo3pacte
35 meT oH cTan caMbIM MOJIOJIBIM JIaypeaToM mpecTuxHor HobeneBckoil mpemun Mupa.
DTOT mpuMep eni€ pa3 A0Ka3bIBACT U MOAYEPKUBACT BAXKHOCTDh MPUHSTHS TTPABUIIBLHBIX U
CBOECBPEMEHHBIX PEUICHUN, NOAKPEIUIEHHBIX 3HAYMMBIM CJIIOBOM, APTYMEHTHUPOBAHHBIM

B COOTBCTCTBHH C CI/ITyaL[I/Ieﬁ U UCTOPUICCKHUMU COOBITHSIMH.
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HCIOJIb30BAHUE KOHTEKCTYAJIbHBIX CHHOHUMOB
IIPU NEPEBOJIE KAK KPUTEPUII OCBOEHHOCTH
3AUMCTBOBAHHOM JIEKCUKH

JI.M. I'eanus, [lenzencxuii cocyoapcmeennsiii yuugepcumem, 2. Ileusa, Poccus

USE OF CONTEXTUAL SYNONYMS IN TRANSLATION AS
A CRITERION FOR THE DEVELOPMENT OF BORROWED
VOCABULARY

D.M. Gvaliya, Penza State Univesity, Penza, Russia

AHHOTaHHﬂ. I[aHHaSI CTaTbs ITIOCBIIIICHA paCCMOTpeHI/IIO HUCITIOJIB30BAHUA KOHTCKCTyaJII)HI)IX
CMHOHHMMOB B IIMCBMEHHBIX IEPEBOJAX AHIVIMHCKOW JIUTEpATypbl HA PYCCKUU fA3BIK. B CBA3M ¢ 3TUM
YCTaHABJIMBAETCSI KPUTEPUI OCBOEHHOCTU 3aUMCTBOBAHHOM JIEKCUKH.

KiawueBble ciaoBa: neau, JIeKCEMa, AaHIVIMHCKUM  S3bIK, IME€PEBOJ, 3aMMCTBOBAHUE,

KOHTCKCTYAJIbHBIC CHHOHUMBI, aCCUMUJIALIAA.

Abstract. The use of contextual synonyms in written translations of English literature into
Russian is considered. In this regard, a criterion for the development of borrowed vocabulary is
established.

Key words: lady, token, English, translation, borrowing, contextual synonyms, assimilation.

E-mail: grandmaster22889@gmail.com

CUHOHUMUS — ATO TOXIECTBEHHOCTh WM OJIU30CTh 3HAUCHMS (MPEXKIE BCETO
CIOB, a Takke MoOpdeM, CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMH, CIIOBOCOYETAHUH,
npeiokeHni . T.4.). CHHOHMMaMu  Ha3bIBAlOT CcjioBa  (TOYHEE, CJIOBa,
paccMaTpyBaeMbIe B ONpPE/IEICHHOM 3HAY€HWHU), KaK MPaBUIIO OTHOCSIIMECS K OHOU

qacTtu peur, C CXOXHUM UJIN IKC OJU3KUM CMBICJIOM. Bnpoqu, ucciacaoBarciin-
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¢GuI0J0TH, KaK TPaBHIO, HE BKIIOYAIOT B KJIACCHYECKYIO CHCTEMATH3AIMIO IUIACT
CUHOHHMMOB, IMCHYEMbBI  KOHTCKCTYaJIbHBIM, BBHJY TOTO, 4YTO OHH SIBJISFOTCS
OKKa3MOHAIBHBIMU, CHUTYaTUBHBIMH, a BPEMEHAMH B TOM 4HCIE | aBTOPCKUMH,
Y UCTIOJB3YIOTCS TOJIBKO B YCIOBHSX 33JJaHHOTO0 KOHTEKCTA W HE TOKA3bIBAIOT HUKAKOM
3aKOHOMEPHOCTH YaCTOTHOTO MPUMEHEHHSI AaHAJIOTUIHBIX JICKCEM.

B xonme uccnemoBanusi — (QYHKIIMOHAJIBHOW  ACCUMWIIIIMH  €BPOMCHCKUX
3aMMCTBOBAaHUH B  PYCCKOM  SI3bIKE HaMW  ObUIM OOHAPYKCHBI  HEKOTOPHIC
3aKOHOMEPHOCTH TPHUMEHEHUS KOHTEKCTYaJbHBIX CHHOHUMOB-3aUMCTBOBAHHMA, a
elre 0OHapYKEHBI IIPEIMOCHUIKH HCITOIb30BAHMS 3THX CHHOHMMOB Ha MECTE MPSIMBIX
HKBHBAJICHTOB-3aMMCTBOBAHHH.

Ha Hamm B3riis, 0co00ro BHUMaHHUS 3aCily’KMBaeT JIekcudyeckas mapa oama — lady,
BBHJIy TOrO, YTO B HEKOTOPBIX Cilyd4asx Jiekcema lady mom mepom nepeBogYMKa
COOTBETCTBYET  MPOTOTHIY  IEPBOMCTOYHHMKA. MBI  OTMETHJIH  CJICAYIOIIYIO
3aKOHOMEPHOCTbH: OIMHCHIBAs JIEHCTBUTEIHLHOCTD 3apYOCKHBIX TOCYIApCTB M TOBOPS 00
WHOCTPaHHBIX KCHIIMHAX, aBTOP MEepeBOIa MPEoUnTacT epeaaBath jJekcemy lady Ha
PYCCKUH SI3BIK CIIOBOM J1e0u, OJTHAKO, OMUCHIBAs IEUCTBUTEIILHOCTh POCCUIICKYIO, aBTOP
CKJIOHSIETCS K JieKceMe oama. IIpeacraBieHHas TEHASHIMS MOXXET ObITh 00yCIIOBJICHA
OKCTPATMHTBUCTHYECKAUMHU  (DakTOpamMu, T.K. B HEKOTOPHIX CIy4dasX BO3MOXHO
Ha0II0AaTh HEKOTOpOE HepasznudeHwe (GopM B CO3HAHWUU TEPEBOAYUKOB-OMIMHTBOB.
Cpasuum: Ladies of the Court (Memoirs of Dashkaff) — Ilpuosoprnvie oamwur (3anucku
kuseunu Jawrxoeotl); the appearance of a lady frightened him beyond measure (Vanity
Fair) — obwecmeo oam cmywano ezo (bazap orcumeticrkoti cyemot) u I had heard from
Lady Pembroke (Memoirs...) — A yciviwmana om nedu Ilembpox (3anucku...); asked Miss
Pinkerton herself, that majestic lady (Vanity...) — cnpocuna cama mucc Ilunkepmon,
genuuecmeennas neou (bazap...). Kak BuUOUM ©3 [aHHBIX TPUMEPOB, B3SITHIX
13 O0E3yCIIOBHO  PA3IMYHBIX HCTOYHUKOB, TIEPEBOJYHMK TMOJOMpPAET  pas3IHIHBIC
SKBHBAJICHTHI JIJIs JIeKCceMbI lady, yauTeiBas STHUYECKHIA IPU3HAK 00CHX, YTO HanOoJee

l'IOI[‘IépKI/IBaeT HNX HAOWOHAJIBHYIO IIPHHAAJICKHOCTH B «3aImuckKax...». OI[HB.KO B
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«bazape...» mpeacraBieHHas TEHIEHUUS He mpociexuBaerca. [[o Bcell BHIMMOCTH,
aBTOpP TBITAETCA COXPAHUTh HAIMOHAIBHBIE KOHIENTHI, CBOWCTBEHHBIC OTAEIBHO
B35ITOMY HAIIMOHAIBHOMY KYJIbTYpHOMY MHpY. «Bcsikas HalmoHanbHasg KapTUHA MHUpPa
CBSI3aHA C YHUBEPCAJIBHOW KapTUHOM MuUpa. B MBIIUIEHUH JIIOAEH €CTh YHUBEPCAIWU,
HAXOJSIIUE PA3IMYHOE BBIPAXKEHUE B MEHTAJIBLHOCTH Pa3HBIX HApOIOB, CIIOCOOHBIX I10-
pPa3HOMY MBICIUTh MHp... YHUBEPCAIIUA HAXOAAT BBIPAKEHUE B «KOJUIEKTUBHOMN
¢bunocopurm» TAHHOTO HAPOJA, COIMHAIBHOTO CJIOS Wi WHANBHAYMa. OIHAKO B
MEHTIBHOCTH U SI3bIKE PA3JUYHBIX HApOJOB YHHUBEPCAIMHU IMOJIY4YalOT pa3HOE
BbIpakeHue, uro B. ¢oH ['yMOONBAT CBSA3BIBAET C OMPENEICHHOW HANpPaBICHHOCTHIO
nyxa» [3, c. 120]. OnHako B NEPEBOJNHOM HCTOYHUKE MPUCYTCTBYIOT IMPUMEPHI, B
KOTOPBIX NEPEBOAUYUK MPHU OMUCAHUM MHOCTPAHOK MPEANOYUTAET IMPUMEHSTH JIEKCEMY
oama BMecto anrymiickoro lady. Hanpumep: We were presented to their majesties by a
Neapolitan lady (Memoirs...) — Mvl npedcmasnenvl 6viiu xopoaro Heanorumarnckotl
oamotu (3anucku...). A.B.®@en1opoB oTMedall, 4TO «OJHO M TO K€ CJIOBO IOJIMHHUKA,
OyIyun ymoTpeOJICHO B pa3HbIX KOHTEKCTax, XOTs Obl Jake U OJU3KUX, JeaeT
HEOOXOJAMMBIM B TEpPeBOJE BHIOOP pasHbIX cioB..» [3, c. 125]. Tak, wampumep,
aHriuickoe estate B 0JHOM COYETaHWU MOXKET O3HAYaTb COCMOAHUE, MAMEPUATbHbLE
cpedcmea, B JIPYIOM — UMeHUe, nomecmve, TPUYEM OSTH YaCTHbIE 3HAYCHMUS
OOBEIMHAIOTCS OJAHUM Oojiee OOIIMM 3HaYeHUEeM umyujecmso. W3 mpuBeneHHOro
npuMepa BUIHO, YTO 3TO «IIpaBuiio» PeaopoBa NOATBEPKIAACTCS Ha MaTepuase Hallero
ucTouHnka. CMBICHT JIEKCEMBbl Jedu MOXKET pacCMaTPUBAThCS TakKe Ha YPOBHE
KOPPEALIMU, YTO MOKHO J1I0Ka3aTh C IMTOMOIIBIO CIIOBAPHOTO 3HaYeHUs JiekceMbl. B XIX
BEKE JIEKCEeMa Jleou Ha3biBaja NMEPBOHAYAIBLHO TUTYJ KOPOJIEB, MOCIE MPUHIIEB KPOBH,
ceryac ke 3TOT THUTYJ JaeTCs KEHaM aHTJIMHCKUX OapOHETOB, ACKBAHPOB U JOYEPSIM
reproros, Mapku3zoB u rpados. CrnoBaps moj pen. EBreHbeBod MpeaocTaBiseT JBE
aepuHUIMK JaHHOTO cioBa: 1. XKena nopaa unu 6aponera B Aurnuu; 2. HanmenoBanue
3aMyKHEW KEHIIWHBI, TMPUHAIEKAINEH K OypiKya3HO-apUCTOKPATHYECKOMY KPYyTy B

AHrnauu (00s14HO npucoeauaseMo K Gamuaun). Cmbica gekcembl B CCPJIA coBnanaer.
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Bnpoqu, ACIaCTCd aKICHT Ha TOM, 4YTO HJaHHOC CJIOBO CUHTACTCA BCXKIIMBBIM
HAUMEHOBAHMEM 3aMy>KHEH >KEHIIMHBI B OypikyazHoM ObITy. JlaToil BXOXKICHHS
JIEKCEeMBbI B pyccKkuil A3bIK sBisieTcs 1845 roa. 1o cBeaenusm cioBapst 1893 r., nmekcema
Jle0u B Ha4Yajie UMEHOBaJIa TUTYJ KOPOJIEB, 3aTeM MpuHIleB KpoBu. [To nanusim Longman
Dictionary of Contemporary English (LDCE): 1. a word meaning woman, used because
people think it is a more polite word; 2. a woman, especially one with a strong character.
B Longman Dictionary of English Language and Culture (LDELC) 3nauenue ciosa lady
UMeeT HEMHOTO JIpYryro TpakToBKy: 1. a woman; 2. a woman of good manners and
behaviour or of high social position; 3. a man’s wife or a female friend. [To manHBIM
cioBaps Webster (1890) nekcema o3nadaet: 1. a woman who looks after the domestic
affairs of a family; a mistress, the female head of a household; 2. a woman having
proprietary rights or authority; mistress; 3. a woman to whom the particular homage of a
knights was paid; a woman to whom one is devoted or bound; a sweetheart; 4. a woman
of social position or distinction. In England a title prefixed to the name of any woman
whose husband is not lower rank than a baron, or whose father was a nobleman not
lower than an earl; 5. a woman or refined or gentle manners; a well-bred woman; 6. a
wife. [IpuHuMas BO BHUMaHUE CMBICT PYCCKOM M aHTJIMHCKOW JIEKCEM, MOKHO CIeIaTh
BBIBOJI, YTO PYCCKOE CJIOBO J1edu SIBJIETCS IPOTOTHUIIOM JUIs aHTIIUHCKOM Jiekcembl lady.
B cBorw ouepenp, dama mMeeT HECKOJIbKO 3HAUCHMM: 1. )KEHIIWHA, TpUHAJIeKaIas K
COCTOATCIbHOMY WM MHTCINIMT'CHTHOMY KPYTIY; 2. 3aMYXXHA JKCHIIMHA B OTIIMYHC OT
OaphbIllIHY, JAEBYIIKHM; 3. )KEHIIMHA WM JEBYIIKA, TAaHIyIOIIas B Mape ¢ KaBajiepom; 4.
TpeThsl MO CTapIIMHCTBY wurpaibHas kapta (CnoBapp mnon pea. EBrenbeBoil).
CCPJIA BbigensieT JOMOJHEHUE K TIEPBOMY 3HAUECHHUIO JIEKCEMBI: B OypKya3HOM
O6LH€CTB€ TaK HA3BIBAIOT JKCHIIUHY JICTKOTO IMOBCACHHA, CTAPAIOINYIOCA IMMOJAPAXaTb
MaHEpam, 06p33y JKN3HU BCIMKOCBCTCKUX AdaM; BO BTOPOM 3HAYCHHHU CJIOBO JaMa
Ha3bIBACT JXCHINWHY (061:1‘-IHO C JJIEMCHTOM HO‘-ITI/ITGJIBHOCTI/I); coBIIagacT BTOPOC,
TPEThE M YETBEPTOE 3HAYECHHE JIEKCeMbl. B cinoBape MHOCTpaHHBIX cioB 1875 roxma

JaeTCsl TPU 3HAUYCHMS ISl JIEKCeMbl dama: 1. rocmnoxa; 2. purypa B UrpaibHbIX KapTax,
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CTaplle BajieTa M MJaJuie KopoJs; 3. Ialika, B Urpe TOro ke HazBaHusA. CoriiacHo
JaHHbIM ciioBapss 1893 r., mepBOHAYAIBHO JIEKCEMA HCHOJIB30BANIACH JJISI HA3bIBAHUSA
KEH WM BO3JIOOJICHHBIX pbllapeil. Henb3ss HE OTMETUTBH, YTO CYOCTUTYLHMS TaKkKe
ormeuena u H.B.I'abmpeeBoit [1, c. 120] ma marepumane QpaHIy3CKUX TEPEBOIOB
U3y4aeMoro HaMmH Mepuoa.

He MeHbliero BHUMaHMs 3aCIyKMBAET JIEKCUUYECKAsl €IMHULIA KaOuHem, KOTopas
MOoJ] TEPOM IMEPEeBOJUMKA CTAHOBUTCS SKBUBAJICHTOM IS HECKOJIBKUX JIEKCUYECKHUX
CIMHUI] OpPUTHMHAJIa OJHOTO M TOTO e mnpousBeneHus. Kabunem — room: | could
perceive Prince and Princess Orloff in the room he had left (Memoirs...) — A ysuoena
eco 6 kabuneme Opnosvix (3anucku...). Jlekcema room ymnorpeOiseTcs B 0OOIIeM
3HAUYCHUU KomHama. I1epeBoTUMK MbITAeTCs KOHKPETU3UPOBATh 3HAUYCHHE, HECMOTPSI Ha
HIMPOKOE CEMaHTHUYECKOE T0JIe JieKceMbl kabunem B XIX Beke, koTopas o003Hadana He
TOJIKO CaMO HoMewjeHue (KoMHamy), HO U B OOJBIIMHCTBE CIydyaeB NIpPUHUMAIIA
3HAUCHUE Kojlekyus yeeo-au6o. OaHAKO TEPEBOAYUK MPEANOYET OCTAHOBHUTH CBOM
BBIOOD Ha JIEKCEME KabuHem, XOTsI MOT U30€KaTh UCIOJIb30BAHUS 3TOTO0 MHOTO3HAYHOTO
CJIOBa, JOMYCTHB JIOCJIOBHBIA MEPEBOJ JIEKCEMbl FOOM — xomHama W HE HUCKa3UB
HCXOJHOTO CMbICia. [[pyruM mpuMepoM HCMOJIb30BaHUS JIEKCEMbI KabOuHem Ha MECTE
AHTTTHICKOM JIEKCEMbI FOOM MOJKET MOCIYXHUTh ciaeayromas urara: As | left the room
(Memoirs...) — Ocmasus yapckuii kabunem (3anucku...). AHTIHICKas Jekcema room
HaspiBaeT. 1. a part of the inside of a building that has its own walls, floor and ceiling; 2.
enough space for a particular purpose; 3. the chance to do the things that you want to do
or need to do; 4. the possibility that something may exist or will happen (LDCE). B
LDELC nekcema umeeTr Tpu 3HaueHus, conagaromme ¢ LDCE — mepBoe, BTOpoe u
yeTBepToe. OTHAKO OTMEUAETCs €IIe OJTHO 3HAYCHHE IS PacCCMaTPUBACMOM JIEKCEMBI —
the people in a room. B TonkoBoM cioBape anrymiickoro sizbika XIX Beka jexcema
oOBsicHeHa crenayromuM obpaszom: 1. extent of place, great or small; 2. place
unoccupied; 3. place for reception or admission of anything; 4. place of another stead; as

In succession or substitution; 5. an apartment in a house; any division separated from the
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rest by a partition; 6. seat (Webster). B ucrounuke nmeercst u apyroii npumep. Kabunem
— apartment: For fear of too much exposure to the light, confined him to his own
apartments (Memoirs...) — H3becasn conneynoco ceema, 3aKIOUUMbCA 8 KabuHeme
(Banucku...). Jlekcudeckoe 3HaueHWEe cCioBa apartment mmpe 3HAYCHUS JICKCEMBI
kabunem. Jlekcema  apartment oOo3Hauaer  xeapmupy, aubO  NPUEMHYIO
8bICOKONOCMABIEHHO20 YUHOBHUKA — npe3udenma, npunya, kopoas u 1.1. On entering
her apartment (Memoirs...) — IIpu éxoode 6 ee kabunem (3anucku...), muodo It happened
one day that this gentleman was in the empress’s apartment (Memoirs...) — OOHadx# bl
cayuunocy Huxonarwo naxooumwcsi 6 kabumneme eocyoapwinu (3anucku...). VI3 BbIe
MIEPEUYHCICHHBIX MMPUMEPOB BUAHO, YTO aBTOP IEPEBOAA MPEAINOYNTACT HCIIOJIB30BAThH
JIEKCeMY Kabuxem TIpU TIepe/laye aHTIUICKOro apartment, XoTs 3TO CIIOBO HE SIBIACTCS
MTOJTHBIM 3KBUBAJICHTOM ISl JAHHOUW JieKceMbl. Ha Hammm B3Iz, aBTOp MMOBCEMECTHO
UCIIOJIB3YET CJIOBO KabuHem JJiA CO3JaHUS JEJNOBOM, OQUIMAIBLHON aTMOCOEpHI.
Pycckoe crnoBo xabunem o3Hadaer: 1. KOMHaTa, NpeIHA3HAUYCHHAS IS 3aHITHH; 2.
MTOMEIICHNE, TIPETHA3HAYCHHOE VIS CIICIUANIbHBIX 3aHATHA C HEOOXOIUMBIM JIJIST dTHUX
3aHATHI Oo0OOpyJoBaHWEM; 3. OJHA U3 OTACIbHBIX KOMHAT B pECTOpaHe Jyis
MTOCETUTEIICH, HE YKETAIOIITNX PACTIONOKUATHCS B 001IeM 3aje; 4. B HEKOTOpBIX CTpaHax:
COCTaB BXOJSIIMX B MPABUTEIHCTBO MHHHUCTPOB, MpaBuUTeNbCcTBO (CroBapb MoOI pe.
EBrennenoit). B CCPJIS nexcema o0o3HaueHa B CICAYIOMIMX 3HAYEHUSX: 1. KOMHATa B
JIOMe, KBapTHUPE IS 3aHATHH, JCIOBBIX Pa3rOBOPOB U T.II.; BTOPOE, TPEThE U YETBEPTOEC
3HAYEHHE COBMNAJACT C JAaHHBIMU ciioBapsi EBrenbeBoi. B ciioBape MHOCTpaHHBIX CIIOB
(1875) nexcema oOBsICHEHA cleayronMM oOpa3om: 1. koMHaTa, MpeaHa3HAuYCHHAS IS
3aHATHH TUCHMEHHBIMHU JClIaMH;, 2. MPUCYTCTBEHHOE MECTO, B BEJCHHH KOTOPOTO
COCTOAT JAPAroleHHOCTH, NPUHAMJISKAIIUE TOCYJapio, W pa3IudHbl 3aBEICHUS; 3.
MIPaBUTEILCTBEHHOE MECTO TpH mMmreparpuile AHHe MoaHHOBHE Il TIPOM3BOJCTBA
TOCYJIapCTBEHHBIX W APYTUX Nel; 4. IBOP U MUHHCTEPCTBO, YMPABISAIONINE ICTIaMu; S.
coOpaHue peKOCTEN M0 YaCcTH HAyKH U UCKyccTBa. [lomo0HOE 3HAUYCHNE TIPEICTABICHO

B cinoBape XVI Beka. B cnoape 1893 r. manbl cneayromiue 3HadeHus: 1. BooOiie
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KOMHAaTa AJis1 YYCHBIX WJIN ITHMCbMCHHBIX BaHﬂTHﬁ; 2. TO K€ 4TO MY3CYM; 3. TO K€ YTO
COBOKYIMHOCTh MUHHCTEPCTB 3anaaHoi EBpomne; 4. mpaBUTENbCTBO. AHIVIMICKOE CIIOBO
apartment maseBaet: 1. a set of rooms within a large building, usually on one level,
where someone lives; 2. a large room with expensive furniture, decorations, etc., used
especially by an important person such as a president, prince, etc. (LDCE). Jlannoe
3HaueHue Takke otmeuaercs u B LDELC. Webster Dictionary (1882) dukcupyer
cleqyrolee 3HadeHue — a room in a building; a division in a house, separated from other
by partitions; a place separated by inclosure. Takum o00pa3om, MOXXHO OTMETHTH
MOMNBITKM aBTOPOB IEPEBOJOB Pa3rPaHUYHUTh YIOTPEOJEHUE JEKCEMbl KaOunem B
Pa3HbIX 3HAYCHHAX.

N3 BBIIICPACCMOTPCHHBIX IIPHUMCPOB CTAHOBHUTCA SCHO, YTO B IICPCBOAAX
AO0CTATOYHO YaCTO HCIIOJIB3YIOTCA KOHTCKCTYAJbHLBIC CHHOHHUMBI-3aMMCTBOBAaHHA, 4YTO
CBHUIACTCIIbCTBYCT O HIMPOKOM HX PACIIPOCTPAHCHHUHN B PYCCKOM A3BIKC XIX BE€Ka, a

TaKkke PYHKIIMOHAIBHONW OCBOCHHOCTHU JICKCEM.
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ON THE ISSUE OF USING TEXT MACHINE TRANSLATION SYSTEMS
N.S. Dankova, Penza State University, Penza, Russia

V.M. Musonov, Penza State University, Penza, Russia

AnHoOTanus. CTaThs MOCBSIIEHA BONPOCY MCIOJIb30BAHUS aBTOMATU3UPOBAHHBIX CHCTEM IPU
nepeBojic MHGOPMAIIUU C aHTIUHUCKOTrO si3bIKa Ha pycckuil. PaccmarpuBaroTcsi pe3yapTaThl IEpeBOaa
MOCJIOBHII, CIEINUATU3UPOBAHHBIX TEPMHUHOB, a TakXKe (ParMeHTOB TEKCTa, CBA3AaHHBIX C
NeSITeNbHOCThI0 B 00JaCTH TPOrpaMMUpPOBaHUsA. ABTOPBI CTaBAT Tepe] coOOW 3ahady CpaBHHUTH U
OIICHUTh KAuyeCTBO IepeBoja Hawmbojee momyssipHbiXx B Poccum cepsepoB Google u SIHaekc.
OTMeuaroTcs MpeuMylllecTBa M HEJIOCTAaTKM MAIIMHHOIO IepeBoda. B 3akitoueHue caenaH BBIBOI O
TOM, YTO MAllTMHHBIN MEPEBO/] MEPEIAeT CONEePKAHNE UCXOTHOTO TECTA, OJJTHAKO HE CITIOCOOEH 3aMEHUTh
YeJI0BEKa-TIEPEBOIUMKA.

KroueBble cji0Ba: MalllMHHEIN NEepeBOJ, TCKCT, ITOCIOBHUILIBI, TCPMUHBI, IIPOrPAMMHUPOBAHUC.

Abstract. The article is devoted to the issue of using automated systems when translating from
English into Russian. The results of the translation of proverbs, specialized terms, as well as fragments
of text related to the field of programming are considered. The authors aim to compare and evaluate the
quality of the translation of the most popular servers in Russia — Google and Yandex. The advantages
and disadvantages of machine translation are noted. The conclusion is drawn that machine translation
conveys the contents of the original test, but is not able to replace the human translator.

Key words: machine translation, text, proverbs, terms, programming.
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Ha cerogHsmHuii JeHb CUCTEMBl MAIIMHHOTO MEPEBOJIa TEKCTA MOJIb3YIOTCS BCE
OOJIBITICH TOMYISIPHOCTHIO. VX HCTIOMB3YIOT Kak ¢ MeNbi0 O0yUeHHUs, TaK U I PEIICHUS
PAKTUYECKUX BOMPOCOB, CBA3AHHBIX C MPOQPECCHOHAIBHOM JesiTeabHOCThIO. Tak,
MPOTPAMMUCTAM YacTO MPUXOAUTCS PaboOTaTh C TOKyMEHTAIIMEH Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE
U3-32 HEJIOCTATOYHOTO KOJUYECTBA PYCCKOA3BIYHON MHGOpMAIMU B AaHHOW 00JIACTH.
Ha odunuansHoM caiite kommnanum Apple ecte pasgen ¢ JOKyMEHTanued wu
WHCTPYKIUSAMH 110 TPOTPaMMHPOBAHHMIO I MPOMYKIWK naHHOW Komranuu (10S,
macOS, iPadOS). Bech 3T0T paszen HamucaH UCKIFOYUTEILHO HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
Pa3paboTunku [aneko He BCErja Ha JOCTATOYHOM YPOBHE BIAJCIOT AHIVIMHCKUM
S3bIKOM, Ha KOTOPOM HalucaHa JOKyMEHTaIrusi, HeoOxomumas st paboTel. B »Tom
Ccllydyae Ha  TIOMOIIb  HPOrpaMMHUCTaM  NOPUXOJAT  pPa3IUYHBIE  CHCTEMBI
aBTOMATH3UPOBAHHOTO IMepeBoja, Takue kak Google u Sunekc. CymecTByIOT U ApyTrHUe
CUCTEMBbI MAIIIMHHOTO TEpPEBO/a, OJAHAKO MMEHHO 9TH CEpBEPHI SBIIAIOTCS Hambosee
nonyJisipabiMu. [lepeBoguuk fAHIekC paccuuTaH Ha POCCHMCKUX MOJIb30BATENEH, TOT 1A
kak cuctema Google ucrnonp3yercst kak B Poccuu, Tak ¥ B Jpyrux cTpaHax.

[Tpuniun paboThl JAHHBIX CHUCTEM 3aKJIIOYAETCS B CTATUCTUYECKOM MAaIlTMHHOM
nepeBoje. CTaTUCTUUECKUH MAIMHHBINA TEPEeBOJI HCIONb3YyeT 0a3y MAaHHBIX NaMATH
nepeBofoB. B.B.BopoHoBHY pmaeT cienyromiee OINpeNelICHUE TIOHATHUIO «IIaMSTh
nepeBoioBy: «IlamsaTe mepeBogoB — 0a3a [MaHHBIX, cojJepKallas Habop paHee
MepeBeICHHBIX TeKCTOB. OHA 3alKCh B TaKOW 0a3e JaHHBIX COOTBETCTBYET CETMEHTY
WA «EIWHHUIIE TIEPEBOIa», 32 KOTOPYIO OOBIYHO MPUHUMAETCS OJHO MpeIokeHue» [1,
c. 37].

OTAnYuTeIbHON OCOOCHHOCTBIO ATUX CHUCTEM SIBJSIETCS WHTEIUICKTYaJIbHBIN
nepeBoJl. JlaHHbIE cepBephl MEPEBOASIT TEKCT HE JOCJIOBHO, OHM aJaNTHUPYIOT €ro IMOoJ
TOT $I3BIK, HA KOTOPBIA HEOOXOIUMO MPOU3BECTU MEPEBOJ, MPU ITOM MOJOUPAIOTCS
MOJIXO/ISIIINE 10 CMBICTY JIGKCUYECKHE €IUHUIIBI, M COOJIOJAI0TCS TpaMMaTHYECKUe

IpaBua.
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BOABIMIMHCTBO CHUCTEM MAIIMHHOIO MEPEBOJAa OCHOBAaHO HA HCKYCCTBEHHOM
uHTeuiekTe. CHUCTEMBI C HCIOJIb30BAHUEM HCKYCCTBEHHOIO MHTEIIEKTa YMEIOT
oOy4arbCsi, U HMEHHO uepe3 OO0yueHHE MPOUCXOIUT IJIABHBIA H3Tam MOJITOTOBKHU
CUCTEMBI K dKCIUTyaTamnu [2].

JIaHHBIE CHUCTEMBI MPEIOCTABIAIOT TAKXKE MPUIIOKEHUS ISl TIEPEBOJa TEKCTA Ha
web-cTpanumax. B TakoM ciydae HEeT HEOOXOAMMOCTH KOIMUPOBATh TEKCT U BCTABIATH
ero B CIEIUAIBLHYI0 MPOrpaMMy WIH Tojie Ha WeD-cTpaHumax mepeBoquuKoB. DTH
NPUIOXKCHUS SBISAIOTCS IUlarMHamMu it Web-Opay3epoB. IlmaruHbl  TO3BOJISIFOT
MIEPEBECTH BCE COMEPKIUMOE WeD-CTpaHHUIIBI B OJIMH KIIHK, YTO, Ha HAIIl B3TJISA, SBIISETCS
yA0OHOU PYHKIIMEN TaHHBIX CUCTEM.

CrouT Takke OTMETUTh TaKyl (DYHKIIMIO CEpBEpOB, KaK IEPEBOJ YEIOBEUECKON
peun. B 3TOM cinyyae nmepen 3amycKOM CECCHM MEePEeBOJa MPOUCXOIUT MpeoOpa3oBaHUe
rojlocoBoi uH(MOpMaIUu, 3alMCaHHON MHUKPOPOHOM YCTpOHCTBAa (KOMITIBIOTEPA,
cMapTdoHa WM JPYTHUX), B TEKCT.

Komnanun,  co3maBmMe — JaHHbBIE ~ CUCTEMBI  IIEPEBOJA,  NPEJIAraroT
MPOTPaMMHUCTaM BO3MOXHOCTb UHTETPALMUA CBOMX MPOAYKTOB B MPOEKTHI. ITO JAEIACTCS
C TIOMOIIBI0 TaK Ha3biBacMoro HabOopa paspaborku (Software development Kit),
MOJIYYUTh KOTOPBIM MOKHO OOBIYHO Ha caiTe KOMIIaHUU B pasnene «PazpaboTunkam.
B »TOoM Xe paznene MOXKHO O3HAKOMHUTHCS C YCIOBUSIMH HMCIOJIB30BaHUS JTaHHOTO
Halopa.

B pamkax Hacrosmieil paOoThl MBI TIOCTaBWIJIM TIEpENl COOOU 3aJavy CpaBHUTH H
OLICHUTHh KauyeCTBO TepeBojia Hambojee momysisipHbiXx B Poccum cepsepoB Google u
SAnpexc. B xone HacTosiero (parmMeHTa MCCAEAOBAHUS Mbl NBITAEMCS OTBETHTH Ha
BOIIPOC, CIIOCOOEH JIM MAIIMHHBIHN EpEeBO/I 3aMEHUTD YeJIOBEKa-TIepPEeBOAUMKA.

OOpatuMcsi HENMOCPEJACTBEHHO K pe3ylibTaTaM NpojenaHHoi padotel. [lpexne
BCET0O, Mbl BBIOpAIM HECKOJBKO IMOCIOBHUII M MOTOBOPOK HA AHIJIMHCKOM SI3bIKE IS
nepeBojia Ha pycckuil si3pik. [IpuBenem HekoTopble mpuMmepbl. Tak, ObUT MpoU3BEaCH

MAIIIMHHBIN [epPeBOJ] aHIIMiiCKoW moroBopku «The cat is out of the bag», xotopas
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uMeeT pycckuii aHaimor «Bce TaiiHoe Bcerma craHoButcs sBHBIM». CepBep Google
mepeBey BBIOpaHHYI0 HaMH TMOTOBOpPKY Kak «Komrka Beimuta w3 cymkm». Cucrema
«Sngexe» Bblgana nmoxoxkuit pesynbrar — «KoT Bbuie3 u3 Memka». Kak Buaum, oba
CepBepa BBIJIATH JTOCIOBHBIN MTEPEBOI.

B kauecTBe ciemyromero npumMepa mnpuBeaeM mocioBuily «Don’t bite off more
than you can chewy, 4to B TuTepaTypHOM MEPEBOJIE COOTBETCTBYET PYCCKOMY BapHaHTY
«He Gepu Ha cebs cauIIKOM MHOTO». BBIOpaHHBIE HAMU CHUCTEMBI MEPEBOJA BBIIATU
cleayronme pe3yabTathl: «He oTkychiBaii Oosblie, ueM MOXelb mpoxeBathy (Google),
«He oTkychIBaiiTe 00bIIE, YEM BbI MOXKETE jkeBaTh» (SIHACKC).

Hcxons w3 pe3yabTaTOB JAaHHOTO CPaBHEHHS, MOXXHO TPUUTH K BBIBOIY O
MUHUMAJIbHOM aJlanTallid MepeBelIEHHbIX (parMeHTOB Ha 1EJIEBOM SA3BIK. AHaIU3
MOKa3aJl, 4YTO CHCTEMBI JOCJIOBHO TIEPEBOMAT BBIOpaHHBIC (pa3bl, HE YUYUTHIBAS
0COOEHHOCTH TmepeBojia (DOIBKIOPHBIX (PArMEeHTOB, KOTOPbIE XapakTEpHBI IS
paccMaTprBaEMbIX HAMH SI3bIKOB.

Jlanee Mbl TOABEPriav aHAIW3y MAIIMHHBIM MEpeBoa MPOQPECCHOHATBHO-
opuecHTHpoBanHoro tepmuna «UlViewConntrollery», B3sToro u3 JOKyMEHTalldd I10
nporpaMMupoBaHui0 it cucteMbl 10S ¢ odunmansHo caiita Apple [3]. «Ul»
NpeACTaBIsieT Cco0ol akpoHMM OT BeIpakeHnus «User Interface», To ecTh
«UlViewConntroller» o3mauaer «User Interface View Controller», uro B
aJanTUPOBAHHOM IIEPEBOJIC HA PYCCKUU S3BIK O3HAYACT «KOHTPOJUICP OTOOpaKCHHS
MoJIb30BaTENbCKOTO HHTEepdeiicay. Ilpu mepeBome uyepe3 ob6e paccmaTpuBacMbie B
JAHHOW CTaThe CHUCTEMBI MBI MONYYWJIM OJWHAKOBBIH pPE3yJNbTaT — «KOHTPOJUIEP
MIPEICTABJICHHS TI0JIb30BATEIbCKOTO MHTepdeiicay. Ha ocHOBaHMM JaHHOTO TIEpeBOJIA
MOKHO CJIeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO MAIIIMHHBIA TEPEBOJ TEXHUUYECKOro ¢parMeHTta
nepeaaéT CMBICI B PE3ybTaT SIBISCTCS aOCOIOTHO TIPHEMIICMBIM.

MpsI Takke pacCMOTpenH pe3yiabTaThl MAITMHHOTO MEepeBojia pparMeHTa TEKCTa C
opummansHo carita Apple: «The UlViewController class defines the shared behavior

that is common to all view controllers. You rarely create instances of the
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UlViewController class directly. Instead, you subclass UlViewController and add the
methods and properties needed to manage the view controller's view hierarchy» [3].
Cuctembl aBTOMaTHUYeCKOro mepeBoaa Google u SIHaeKc BbIAIN CIIEAYIONINE BAPUAHTHI
nepeBoga nanHoro tekcra: «Kmace UlViewController onpenenser o6riee moBeneHue,
obmiee UIsi BCeX KOHTPOJUICPOB TMpeAcTaBlieHUS. BBl peako co3maeTe 3K3eMIUISPHI
kaacca  UlViewController manpsmyro. Bwmecro 3Toro Bbl co3maeTe IOJIKIACC
UlViewController u no6asisiere MeTOABI U CBOMCTBA, HEOOXOAMMEBIEC JISl YIIPABICHUS
uepapxueil mpeacTaBieHusi KOHTpoJutiepa npeactaBieHus» u «Kitacc UlViewController
ompezenseT olllee MOBEACHUE, KOTOPOE SBISETCS OOMIMM JUIsi BCEX KOHTPOJUIEPOB
npenacraBicHuid. Bel penko co3mnaere sx3emiusapsl kiacca UlViewController Hanpsimyro.
BMmecto storo Bel cosmaere noaxiacc UlViewController u nmobGasisiere meroasl u
CBOMCTBA, HEOOXOAMMBIC JIA YIPABICHUS HEPapXHEH MPEICTAaBICHUA KOHTpPOJUIepa
Buga». CienyeT OTMETHTh, YTO BapHAHTHI MAITUHHOTO MEPEBOJa 00OCHX CHUCTEM CXOXKHU
MeXIy coOOM U MepearoT BEPHBIA CMBICT T€CTa MOJib3oBaTe0. OTHAKO 3aMETHM, YTO
tepmuH, conepxkamuii akponum (UlIViewController») He ObL1 mepeBeieH Ha PyCCKUI
S3BIK, YTO JIGMOHCTPUPYET CIOKHOCTHU MEPEBOJIa aKPOHUMOB.

[TomoOGHBINM pe3ynbTaT ObLI MOJYYEeH IPHU NMEPEBOIE APYTUX TEPMUHOB, KOTOPHIMH
MOJIL3YIOTCS  pa3pabOTUMKK KOMITBIOTEPHBIX MporpamMm, Takux kak «viewDidlLoady,
«viewDidDisappear», 00pa30BaHHBIX IOCPEJACTBOM CICIUICHUS, WM KOHKATCHAITWH.
JlaHHBIC TEPMHUHBI HE TMOJJICKAT MAIIMHHOMY II€PEBOIY, TOCKOJIBKY CHCTEMBI HE
CIIOCOOHBI Pa3NeNATh HECKOJBKO CJIOB, KOHKATEHUPOBAaHHBIX JPYr C JPYroMm, H
NEPEeBOUTh JIaHHBIC CJI0OBa pasienbHO. Tak, mpu mepeBoze TepmuHa «viewDidlLoad»
yepe3 cucreMbl Sumekc um  Google wmber monyunmnm  «merox  viewDidLoad» wu
«viewDidLoad» coorBercTBeHHO. JIFOOOMBITHO OTMETUTH, YTO cepBep SHIEKC Mpu
nepeBoje  M00aBWJI  CIIOBO «METOI», 4YTO B TOJHOH Mepe COOTBETCTBYET
nencTBuTenbHOCTH. OJIHAKO CHCTEMBl MAITMHHOTO TIEPEBOJIa HE BBIJAIH TOYHBIN
MEPEeBOJ] CIEIUAIBHON TEPMUHOJIOTHN, TIOHSITHBIN JJIS ITOJIb30BaTelicH, HE MMCIOIINX

OTHOLICHHA K IPOIrpaMMHUPOBAHHIO. YTOOBI ITOJHOCTHIO ITOHSTH COACPIKAaHNEC TCKCTA,
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HE00X0aMMO 00J1a/aTh JOCTATOYHBIM OIBITOM B TOW cdepe ACITEIBHOCTH, K KOTOPOU
OTHOCHUTCS TIEPEBOJAUMBIN TEKCT.

Takum o00Opa3oM, CUCTEMBbI MAIIMHHOIO MEPEeBOJa CIOCOOHBI JOBOJBHO TOYHO
MepeIaBaTh COAECPKAHUE CIOBOCOYETAHUN U MPEIIIOKEHUN. JlaHHBIE CUCTEMBI BBIAAIOT
pe3yabpTar mepeBoda MOYTH MTHOBEHHO, UTO SBJISIETCS HEBO3MOKHBIM IS YEJIOBEKa-
nepeBoauuka. Kpome Toro, st HEKOTOpBIX IMOJb30BaTeNICi MOXET OBITH IMOJIe3HA
(GyHKIHS TOJIOCOBOTO BBOJAA MaHHBIX. OHAKO JaIeKO HE BCET/Ia aBTOMATU3UPOBAHHBIC
CUCTEMBl MOTYT 3aMEHMUTh 4YeJIOBEKAa. Tak, Npu IepeBOJA€ NOCIOBUL] U IIONOBOPOK
HEOOXOJIMMO YYUTHIBATh KYJIBTYPHYIO CIEUU(UKY SI3bIKOB, YTO HE BCETJla BO3MOXHO
MOCPEACTBOM MAIIMHHOTO TiepeBoja. HakoHen, mnpodeccuoHaabHble TEPMUHBI,
oOpa3oBaHHbIE TIOCPEJACTBOM KOHKAaTEHAIUM, a TaKXkKe Y3KOCTIEeIHAIN3UPOBAHHbBIE

ab0peBuaTypbl, HE MOJICKAT EPEBOAY B ABTOMATU3UPOBAHHBIX CUCTEMAX.
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Learning a foreign language is inseparable from learning the culture and the
history of the country where the language is spoken. Sometimes in the process of
studying various questions associated with familiar and everyday concepts arise. One of

them is why the days of the week were given their names.
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It is well known that two of the earliest known civilizations to use a seven day
week were the Babylonians and the Jews. The Babylonians marked time with lunar
months. Many scholars believe that this is why they chose a seven day week. Each lunar
month was made up of several different cycles — on the first day, the first visible
crescent appeared; on approximately the seventh, the waxing half-moon could be seen;
on approximately the fourteenth, the full moon; on approximately the twenty-first, the
waning half-moon; and on approximately the twenty-eighth, the last visible crescent.
Thus, each notable cycle was made up of about seven days, hence, the seven-day week
was chosen.

The Jews also followed a seven day cycle with the seventh day, the Sabbath, to be
a day of rest and worship. In fact, the word Sabbath comes from the Hebrew shabbath,
meaning day of rest, which in turn comes from the Hebrew shabath, meaning He rested
— thus resting in homage to God who rested on the seventh day after creating the
universe. Unlike the Babylonians, who were attempting to follow the lunar cycles with
their seven day week, it is not known exactly why the Jews picked seven days. They
probably believed that it was by the decree of God.

What about the origin of the names of the days of the week? There are two main
theories which explain it.

According to the first theory, the days of the week were named by the Romans
with the Latin words for the Sun, the Moon, and the five known planets which were in
turn named after the gods Ares, Hermes, Zeus, Aphrodite, and Cronus. The Greeks
called the days of the week the Theon hemerai or days of the Gods. The Romans
substituted their equivalent gods for the Greek gods — Mars, Mercury, Jove (Jupiter),
Venus, and Saturn. The Germanic peoples generally substituted roughly similar gods for
the Roman gods Tiu (Twia), Woden, Thor, Freya (Fria), but did not substitute Saturn,

The second theory says that the Saxon ancestors of the British were pagans and
worshipped many gods. They named the days of the week after them. This theory

explains the writing of the days of the week in English and reflects its Anglo-Saxon
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influence. It is difficult to argue which of the theories is more plausible, both theories
are credible [3].

Different societies start the week on different days, usually Sunday or Monday. In
our study we will start with Sunday.

Sunday is Sun’s day, translated from both Latin (dies solis) and Greek (hemera
helio) as day of the Sun. Interestingly, in French and Spanish (dimanche and domingo)
it is translated as Lord’s day or Sabbath day, pointing more to the Christian/Jewish God.
Sunday radiates the energy of the Sun, warmth and joy. It is a sacred day of rest, the day
of cordiality and simplicity, openness and celebration. In English Sunday is the opposite
of Monday — the day of the moon. Therefore, it is so important to get the maximum
positive charge on Sunday because Monday, like the Moon, will take away the
accumulated energy of the Sunday rest in a person.

Monday was named after the Moon. It could be translated as Moon’s day. This
homage to the Moon can be observed in several other languages as well. In Latin, for
example, it is dies lunae, which is day of the Moon. In ancient Greek it is hemera selenes
which means the same thing. In more modern languages, Monday is lunes in Spanish
and lundi in French. It is clear that both of them come from the root word for the Moon
— luna and lune in each respective language. This day of the week is considered
particularly difficult because the moon has nothing to do with activity and constancy. On
the contrary, the Moon embodies the impermanence and passivity, the ambiguity and
uncertainty of the situation. People around the world share such an attitude to Monday.
In English there exists an expression Monday feeling — the reluctance to work after
Sunday.

Tuesday is the first day named after a god. Tiu, or Twia, was a lesser-known god
of war and the sky from the English/Germanic pantheon. He is also associated with the
Norse god Tyr, who was a defender god in Viking mythology. However, Tuesday is
translated differently in other languages. In Latin, it is dies Martis or Day of Mars and in

ancient Greek it is hemera Areos or day of Ares. Both Mars and Ares were gods of war
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like Tyr and they lent their names to the day of the week translations in other modern
languages. Tuesday is mardi in French and martes in Spanish, both named after the
Roman god Mars. Compared to Monday, Tuesday is believed to be charged with rapid
energy and cheerfulness. Tuesday is the best day for undertakings and bold strategies.
Cruel defeats, however, may also happen. For example, everyone remembers the so-
called “Black Tuesday” when on October 29, 1929 there was a collapse of securities
rates on the New York Stock Exchange. Thus, Tuesday marked the beginning of the
Great Depression, the biggest economic crisis in history.

Wednesday can be translated as Woden s day. Woden, associated with the Norse
god Odin, was the king of the gods and leader of the wild hunt in Anglo-Saxon
mythology. Woden means violently insane leadership, and does not put one in mind of
the best of gods. Unlike the other days of the week, the gods named in the Latin (dies
Mercurii) and Greek (hemera Hermu) days of the week — Mercury and Hermes — are not
associated with violent leadership, but rather with travel, commerce, and theft. Both are
messenger gods. It is after Mercury that Spanish and French decided to name
Wednesday — miercoles and mercredi, respectively.

Thursday means Thor’s day. In the Germanic tradition, it is the fire-bearded God
of thunder and lightning, the second most important after Odin. Named after the Norse
god, Thursday is also associated with Jupiter in Latin (dies Jovis) and Zeus in Greek
(hemera Dios). All three gods are known for their storm-creating abilities, but while the
English language took Thor as its god for Thursday, Spanish and French adopted Jupiter
instead, naming Thursday jueves and jeudi. Data from many studies show that Thursday
Is the most productive day of the week. It is better to devote this day to doing routine
work or to completing the things you started before.

Friday is associated with Freya who was Odin’s wife and the Norse goddess of
love, marriage, and fertility. In Latin (dies Veneris) and in Greek (hemeres Aphrodite)
the goddesses are called Venus and Aphrodite, respectively. The latter two goddesses

are also patrons of love and beauty, and all three goddesses are called upon in womanly
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matters like fertility and childbirth. Following the trend of the other days, Spanish and
French adopted Venus for Friday rather than Freya, naming their days viernes and
vendredi. Under the auspices of the goddesses, Friday is considered to bring many well-
deserved pleasures. Friday is charged with friendliness, pleasant meetings, comfort and
romance.

Saturday in English derived from Saturn’s day which was taken from the Latin,
dies Saturni. Saturn was a Roman god who associated with wealth, plentitude, and time.
The day in Spanish and French (sabado and samedi respectively) was named simply as
it is the Jewish Sabbath — sabado deriving from the Latin sabbatum, meaning Sabbath,
and samedi deriving from the Old French samedi, which in turn comes from the Latin
dies Sabbati, meaning Day of the Sabbath. Saturday is a neutral day and is favorable in
the opinion of the British for doing household chores, planning, organizing meetings and
scheduling [1].

Let us focus on the meaning of some days of the week for English speakers.

Monday in Great Britain is considered a “heavy” day, a day of spending. It is not
advisable to start important things on Monday. In the Russian culture there is a similar
proverb — «IToHenenbHUK — eHb TsDKEINbI», in English it sounds as “Monday morning
blues”.

The attitude to Thursday is completely different, “Thursday comes, and the week
is gone”. The British often joke, “Thursday is half-holiday” and they are absolutely right
because the weekend is just around the corner. Residents of Albion believe those who

were born on Thursday have a promising future. They say, “Thursday’s child has far to

29

go’.
In the UK there are also religious traditions associated with Thursday. At noon on

Holy Thursday, all Church bells are silenced. They keep silence until the noon on Easter
Sunday, wooden rattles being used instead.
In the modern British culture, Friday is perceived positively, as it is associated

with the end of the working week, but in the past it was not considered a happy day. In
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English culture, there are the following proverbs about Friday, “Friday and the week is
seldom alike”, “Friday for losses”.

In the English culture, a bad omen is associated with the moment when Eve
treated Adam with an Apple on Friday and the subsequent fall of Adam and Eve. It was
considered unlucky to give birth, marry, start on a trip, cut nails, get a new job, bury
(there will be a new death within a year), sue, plant trees, bathe, sew, redo the bed (bad
dreams come true), eat meat, work or start something new.

Saturday has long been considered an unlucky day in the UK. There is a belief of
the Scottish highlanders that people born on the Sabbath see spirits. An Irish proverb
says that if there is a rainbow on Saturday, the weather will be bad all next week.
However, it was considered a good omen to perform religious rituals on the Sabbath, for
example, to baptize children. Of children born on Saturday, the following proverb says,
“The child that’s born on the Sabbath day is fair and wise and good and gay”.

In East Anglia, Sunday was considered a good day for any endeavors: sowing,
harvesting, etc. However, to work on Sunday is a great sin, because even “the Lord God
rested on Sunday”. Sunday was a special day, and this is evidenced by the proverb
“Every day is not Sunday” [2].

Each name of the day of the week in the English language reflects its purpose
and contains a hint or warning left to us by our ancestors. They believed every day to be
under the rule of certain powers and divinities. The names of minor divinities make up
the quaint sound of the English days of the week that we use in everyday speech. It does

not matter whether we believe in omens and superstitions or not.
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NHTEpec COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUYECKOM HAYKM K Pa3JIMYHbIM aCIEKTaM
KOMMYHUKATUBHOTO IIOBEIEHUs pacTeT. JIWmaomMaTH4eCKUil IUCKYpPC MPEACTaBISIET
co0Ol  CTaOWJIBbHYIO CHCTEMY CTAaTyCHbIX M  POJIEBBIX  B3aUMOOTHOUICHHIA,
cOPMHUPOBABIIYIOCSI B  KOMMYHUKATHBHOM  IPOCTPAHCTBE  JUIIJIOMAaTH4YECKOTO
UHCTUTYTAa. (OCHOBHBIMM TOHSATHUAMHM  JAUIJIOMAaTHYECKOTO JIUCKypca  SIBIISIOTCA

KOMMYHHUKATUBHAA CTPATCTHA, pCUCBas CTPATCIUd U pE€UCBasd TaKTHKaA.
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KoMMmyHuKaTiBHAsT cTpaTeruss TMpeACTaBIsieT CcoOOM  cBepx3amady pedu
TOBOPSIIIIETO, KOTOpas AUKTYETCA €ro MnpakTUdyecKuMu 1eisiMu. OHa BBISIBISETCS
MOCPEJICTBOM aHAJIN3a PEUYECBOTO B3AMMOJECHCTBUS HA TPOTSHKEHUH BCETO JUAJIOTa.

CormacHo Touke 3perus pumocoda n momutonora C.Jlamroka, KOMMYHUKATUBHAS
CTpaTerus onpeesaeTcsi BBIOOPOM OMNpeIeIEHHOI0 KOMMYHUKATUBHOI'O MTPOCTPAHCTBA,
KOMMYHUKAIIMOHHOW CpElibl, TUIA B3aUMOJCHUCTBUS. PeUueBOM CTpaTeruer Ha3bIBaKOTCS
peyeBble COCOOBI PEIICHHS] KOMMYHUKATUBHBIX 3a]ay, MMPU MOMOIIM HWHCTPYMEHTOB
MapaJuHIBUCTHYECKOTO BIMSHUS Ha OOIIECTBO, BBIPAKEHHOTO ONPEICIICHHBIM
MOBEACHUN, MUMHKOW U KECTUKYIISIIACH.

[Io ompenenennto O.B.lletpoBoi, «peuyeBas TaKTHKa — pPEYEBBIE JEUCTBUI,
OCYILIECTBIIsIEMbIe OJjlarojapss JUHTBUCTHYECKUM W CHHTAKCHYCCKHM CpPEJICTBAM M
MMEIOIIME CBOEH 1I€JIbI0 OBJIAJICHHME CO3HAHMEM TMoJydaresss HHpopMaIuu ¢
JAIbHEHIINM IMOOYXKISHUEM €T0 K BHIMOJIHEHHIO KOHKPETHBIX JAecTBUi [5, C. 43].

O.J.MuxaneBa BblIeIWIa CTPATETHI0 MOHMXKEHUSI PEUTHUHra, CTPATETUIO Ha
MOBBIIIIEHUE U CTPATETUIO TeaTPATIBHOCTH.

MakcumanbHasi TUCKpEIUTaIMs OMIMOHEHTAa C MOMOIIbI0 SIBHOTO WJIM HESBHOIO
BBIPAKEHUS HETATUBHOI'O OTHOWIEHUS K TPEAMETY €TI0 pe4Yr — OCHOBOTIOJIATraroIias 1elib
cTpaTeruu MoHmwkKeHUs. OHa HCIOJB3yeTCs I TOro, 4ToObl HE JaTh NPOTUBHUKY
BO3MOKHOCTh TEPEHTH B «KOHTPATaKy» W MCIIOJIb30BaTh CTPATETHIO HA TMOBBIIICHUE.
Crparerus NOHMKEHUS OCYIIECTBIISIETCS C TOMOUIBIO CIEAYIOMMNX TaKTHK:

— aHAIIM3-«MUHYCY;

— OCKOPOJICHHUS;

— 0e3IMYHOTO OOBUHCHHS;

— YIpO3bI;

— OOBUHCHHS;

— 00JIMYEHUA.
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Crpareruss Ha TOBBIIICHHE BBIPAXKAETCS B JKEJIAaHUU BO3BBICUTHCS Haj
MPOTUBHUKOM, MPHUJIATh OOJBIIYI0 BaXHOCTh M 3HAYUMOCTb CBOEMY CTaTycCy.
OcymiecTBIseTCS C TOMOIIBIO 5 TAKTHK:

— TaKTUKA aHAJIU3-ILTIOCY;

— TaKTUKA OTBOJIa KPUTHKU;

— TaKTUKA HESIBHOW CaMOIIPE3EHTAlNH;

— TaKTHKa MPE3EHTalNH;

— TaKTHUKA CaMOOIIPaBIAHUSI.

Crparerust TeaTpajlbHOCTH OCHOBBIBaeTCA Ha yuere ayauropuu. E.W.Ileiran
CTpaTEruio TeaTPaJbHOCTU CBSI3BIBACT C TEM, UTO HAPOJ PACCMATPUBAECT MOJUTHUYECKUE
CUTYAaIIMH U COOBITHSI KaK CIICIIHMAIIBHO ISl HETO Pa3bIrPhIBAEMOE T€aTPAIbHOE 3pEIHUIIIE.
JlaHHasi cTpaTerus NpeICTaBIsSeTCs CICIYIOMMUMHU TAKTUKAMMU:

— MPEAYNPEKICHHUS;

— KOOIEepaluy;

— MOOYKJICHUS;

— HGOOPMHUPOBAHUS,;

— pa3Me)XeBaHUS;

— oOelanus;

— UPOHU3HPOBAHUS;

— MIPOTHO3UPOBAHUS,

— MPOBOKALINH.

T.Xaiida B paboTte «JIMHrBUCTUKO-KOMMYHUKATUBHBIN aHAIN3
JTUTIIIOMATHYECKOTO JIUCKYpPCa» pacCMaTpUBAET TAKTUKY M30€TaHusl MPSIMOTO OTBETA U
TakTUKy Mosyanus. Llenb wucnonap30oBaHusS 3TOM TaKTUKU — HE pasriamarh
KOHQUISHIUAIBHYIO HWHOpMalM0 WM HWHOOpPMALUIO, KOTOpas HE TMOMJICKHUT
myOJUKaIy B CpeAcTBax MaccoBou mHpopmarmu. TakTrKa MOJTYaHUS BBIPAXKACTCS B
TOM, YTO KOMMYHHUKATOPBI MCIOJB3YIOT B peur OO0TeKaeMble (POPMYITHPOBKH. TO €CTh

JTUIITIOMaTH4YecKoe oOIieHne (GopMallbHO 3aBEpIleHO, a MoApoOHas wuHGOopMaIus
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3aMEeHEeHa IMMUPOKUMHU, YHIOPSIOYeHHBIMU (opmyinupoBkamu. Hampumep, B obOmacTsx,
OTBEUAIOIINX MHTEpecaM O0EUX CTpaH, psll OPraHU3ALMOHHBIX acCHEKTOB, 0OCYKCHHE
aKTyaJbHBIX BOIMPOCOB JIBYCTOPOHHHUX OTHOIICHUH | T.1. [4, C. 12].

T.A.BonkoB B cBoeil auccepranuu «J{UmioMatndeckuidi AUCKYpPC B aCIEKTe
CTpPATErM4ecKOro nepeBoia: Ha MaTepuale aHIrIIMHCKOTO U PYCCKOTO SA3bIKOB) MPUBOIUAT
P OOIMX MPUHIUIIOB WM ajJrOpUTMa KOMMYHHUKAIMOHHOTO MOBEJEHUS, KOTOPhIE B
TOW WM WHOW CTENEHHU MPEIHA3HAYEHBI U1 PEryJIUPOBAaHUS KOMMYHUKAIHOHHOTO
MOBEJICHUS: TIPUHIIMI HETOYHOW KOMMYHHUKalUM (TOBOPSIIMK He 00s3aH COONIOAAThH
TOYHOCTh BBICKA3bIBAHMN BBHJY MIMPOKOTO KOHTEKCTA, PACKPBIBAIOIIETO HAMEPEHHS
TOBOPSIIIIET0); MPUHIUI TMOTEHIMATBHON OOHAPYKMBAEMOCTH OCHOBAHU;, MPHUHIIUI
ONTUMAJIBHOCTH; IPUHITUI BBIPA3UTEIBHOCTH; TPUHITUI OYKBAJIHHOCTH.

B kadecTBe OCHOBHBIX CHOCOOOB  OCYIIECTBJICHHS  3aBYaJIMPOBAHHOIO
MPEIOCTABIICHUS B MOJMTUYECKOM JHUCKYpCE MOXKHO TpHUBECTH: MeTadopbl, MeTadopbl
aJUTI03UH, CpaBHEHUs, dBpemusmbl. Metadopa — OCHOBHOW CTHIIMCTUYECKHUA MPUEM B
MOJIUTHYECKUX TekcTax. HeoOXoauMo OTMETHTh, YTO HMMEHHO OT IEJU TOJIMTHKA
BBIOMpAeTCsl Ta WM HWHAas MeTtadopa, T.K. C €€ MOMOIIBI0 MOXHO HE HCIOJIb30BaTh
UHTEIJIEKTYyallbHble cuiibl. [lomuTuueckass Mmetadopa — Takoe peueBOE BIMSHUE, B
pe3ynbTaTe KOTOPOTO y mojydaresss GopMUpyeTcs MojJoKUTEIbHOE WA OTPHUIATEIbHOE
MHEHHE O KOHKPETHOM ITOJIUTUYECKOM MEPOIIPUATHH.

[Tonyuaercsi, 4TO 1151 TOTO, YTOOBI B UEM-JIMO0 YOSAUTH Ty WM UHYIO ayJUTOPUIO
HEOOXOJMMO WCIIOJIb30BaTh OMPEICICHHYIO TaKTUKYy WJIM CTpaTeruio mjisi Oojee
3¢ PEeKTUBHOTO BO3ACHCTBUS.

Heo06xoIuMoO OTMETHUTh, YTO CTPATETHU IO OCYIIECTBICHUIO JAUILIOMATHYECKON
KOMMYHUKAIIMM BBIOMPAIOTCS HA OCHOBAaHWUU THUMOJOTUM ucchefoBanus. [lo aToit
MpUYMHE B TIEPBYIO OYEpPEIb PACCMATPUBAIOTCSA CTPATErMH, KOTOpbIE (POPMUPYIOT
OCHOBY JUJIs1 OCYLIECTBJICHHS JUTNIOMATUYECKON KOMMYHUKALINH.

OcHOBHBIC CTpAaTCTUM 1O OCYHICCTBIICHUTO I[HHHOM&TPI‘-ICCKOﬁ KOMMYHUKAIIUN:
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— CEMaHTHNYECCKasd 06111215[ CTpaTCrus COBMECTHOCTH (I/ICHOJIB3OBaHI/Ie
KOMMYHHKATHUBHBIX IEHCTBUHN B Pa3IMYHBIX KOH(IUKTAX);

— IIparMaTuviCcCKasd 1o CaMoOIIpC3CHTAINH

— CCMAHTHUYCCKas 110 AUCKPCANUTAINH;

— I[IPparMaTuviCCKuUcC, 3a1ar0uuc H€06XOIII/IMLI€ OMOIIUMH,

— KOHBCPCAIMOHHAA OCYHICCTBIICHUA KOHTPOJIA 3a PACIIPCACICHUCM NHUIIUATHUBEI,;

— puTopudeckas A yOeKIeHus;

— KOHBCPpCAIMOHHAA HCUCKPCHHOCTH.

OcoOeHHOCTH, XapaKTepHblE  YepThbl  AUIUIOMATUYECKOM  KOMMYHHUKAIUU
ONPENEIAOTCA CEMAHTUYECKOW CTpaTeruerd AUCKPEIWTALMM, KOHBEPCAUIWOHHOU
CTpaTeFPIeﬁ HCUCKPCHHOCTH, HpaFMaTquCKOﬁ CTpaTeFI/Ieﬁ CaMOIIPC3CHTAINH.

B CTpAaTCTUI0 AUCKPCAUTAINN BXOAAT KOMMYHHKATHBHBIC I[@f/iCTBI/ISI ABYX THIIOB!:
00BEKTUBHAS JUCKPCOUTAsA, HCIIOJIBb3YCMasd I BBIPAKCHHA HCTATHBHOI'O MHCHMHA,
Cy6’beKTHBHaﬂ AUCKPCAUTANA I JIUKBU AU JOBEPUA, (I)OpMI/IPOBaHI/ISI COMHCHUHA.

B coctaB 00BEKTHBHOMI AUCKpCAUTAOIUN BXOAHUT TIPUMCHCHHUC TAKTHKH
OCYIIECTBJICHUS OOBEKTHUBHOM KPUTHKU. TakTUKM MO OOOCHOBAaHHOMY OOBHUHEHHIO,
OCKOpOJIEHUIO, BBICMEMBAHHUIO, MPOBOKALMU — HMHCTPYMEHTbl  CyOBEKTHUBHOMN
JUCKpEIUTALINN.

Bo3bmem L IIpuMepa KOMMYHI/IKaTI/IBHHﬁ X04 IIoa Ha3BAHHUEM <«HAMECK)» B
Ka4C€CTBC UMILNIMOUTHOTO CPCACTBA 11O BBIPAKCHUIO JOKA3aHHOT'O OOBUHEHHUS:

«I am convinced that the only mechanism that can make decisions about using
military force as a last resort is the Charter of the United Nations. And in connection
with this, either | did not understand what our colleague, the Italian Defence Minister,
just said or what he said was inexact. In any case, | understood that the use of force can
only be legitimate when the decision is taken by NATO, the EU, or the UN. If he really
does think so, then we have different points of view. Or I didn’t hear correctly».

CYHIGCTByeT MHCHHEC, 4YTO AJId TOIO, 4yT00BI HMCHOJIL30BaTh BOCHHYIO CHITY,

TpedyeTcs cchuika Ha YctaB OOH. Ilo sTolt npuunHe MHE HE MOHSITHO MHEHHE HAIIeTO
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KOJUIETH UTAIBSIHCKOTO MUHUCTPa 00OpPOHBI. BO3MOXXHO, YTO OH MPOCTO HEMPABUIBHO
BbIpa3uil CBOM MbICTU. OTHAKO JTMYHO S BOCIPHUHSI €r0 CJIOBA, YTO NPUMEHEHUE CHIIBI
ABJISIETCA JIETUTUMHBIM TIPU MOJIOKUTEIRHOM pemeHnn ot EBpocoroza, HATO, OOH. B
TOM CJIy4ae, €CJIM s BCE NMPABWIBHO PACCIIBIIIAT U €T0 MHEHHE IEMCTBUTENIBHO TAKOE, TO
s C €0 MHEHHEM HE COTJIACEH.

B nanHoM (QparMeHTe NpUCYTCTBYET HaMeK M MaHHU@ecTalusi [IeHHOCTU
JUIUIOMAaTUYECKOrO0  JUCKypca (TaKTUYHOCTh, KOPPEKTHOCTb, HEKATErOPHUYHOCTD,
CIEPKAHHOCTh), IPOUCXOAUT U3MEHEHNE KOMMYHUKATUBHOTO (POKyca JJIsl TOTO, YTOOBI
IIAPTHEP «HE MOTEPsJI CBOETO JIMLA», T.€. OCTABUTH BO3MOXXHOCTh W3MEHHTH CBOE
MHeHuE. bnaromapss BBISBICHHBIM SI3BIKOBBIM ~ CPEACTBAM  TOBOPSIIIUKA  MOXET
chopMHUpOBaTh HEOOXOAMMBIA JUIsl HETr0 OOJMK IS TPaBUIBHOTO BOCHPUSTHS
OKPY/KAKOLIUMH.

MoOXHO caenatb BBIBOJ, UYTO CBOK peub KaXIbIA IIOJIUTUK CTPOUT
[IOCJIEAOBATEIbHO M JIOTMYECKH, JUIA INPUIAHHUS €U IMPOCTOTHI C LEIbI0 JOHECEHUS
Heo0xoauMon MHGOpMAaIMK MAaKCUMaIbHOMY KOJIMYECTBY IpakaaH. B cBoe peun oHu
UCIIOJIB3YIOT Pa3Hble CTUIMCTHYECKUE MPHUEMBI: MeTadOopbhl, SMUTETHI, MOBTOPEHUS,
MapajulesibHble  KOHCTPYKLHWH, COINOCTaBleHHs M mnpoyee. C MOMOMIBIO 3THUX
CTWJIMCTHYECKUX TPUEMOB TMOJUTUK TOOUBAETCS OOpAaTHOM CBSI3M OT HAPOJA, MOXKET
JIOHECTH HEOOXOoANMMYI0 HH(GOPMAIIMIO 10 HETO, a Takke chopMupoBaTh HEOOXOTUMBII
IUI1  HEro -HMOLMAOHAJIBHBIA HAcTpou. VIMEHHO B JTOM 3aKIIOYAEeTCs  YCIeX

MOJIMTUYECKOU KOMITAHUWH.
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TAKING INTO ACCOUNT THE VARIABILITY OF THE ENGLISH
LANGUAGE WHILE TRAINING TRANSLATORS WITH REFERENCE TO
GLOBAL INTEGRATION PROCESSES

A.V. Komarova, Penza State University, Penza, Russia

N.V. Schennikova, Penza State University, Penza, Russia

AnHoranusi. CraThsi TOCBSIEHA y4YyeTy BapUAaTUBHOCTH  AHIVIMWCKOIO  s3bIKa B
o0Opa30BaTeNbHBIX IMpOrpaMMax MOATOTOBKH NEPEBOJYMKOB B YCIOBHUSIX MHMPOBBIX HHTETPALIMOHHBIX
nporeccos. JlaH aHalM3 MIMOITHUYHBIX YEPT PYCCKOIO JIOKAJIBHOIO HMIMOMA AHTIIUHCKOIO S3BIKA;
MIPUBEJICHBI KPUTEPUU JJOCTHKEHHUSI MaKCUMaIbHOM 3(pPEeKTUBHOCTH MEXIyHApOJAHON KOMMYHHUKALIUY;
paccMOTpeHa cnenugpuka HeayTeHTHYHOM aHIJIOS3bIUHOM peur Ha pa3HbIX YpPOBHSX S3bIKA, a TaKkKe
CleNaH BBIBOJ O HEOOXOAMMOCTH BKIJIIOUEHHUS JAHHBIX KOHTAaKTHOM BapHaHTOJIOTMH B IpOIECC
MIOATOTOBKHU I1EPEBOAYHUKOB.

KiroueBble cJI0Ba: aHIIMHACKUHN SI3BIK, TTI00AIM3aIUs, PYCCKUI MIUOM aHTJIMHCKOTO SA3bIKA,
MEXKYJIbTypHass KOMMYHHUKAIUs, MEPEBOJ], COLMOJMHIBUCTUYECKAs] BApUATUBHOCTh, HEAYTCHTUYHAS

AHIJIOA3BIYHAA PCYb.

Abstract. The paper deals with the recognition of variation of the English language in
interpreters’ training within the framework of global integration processes. ldioethnic features of
Russian regional variety of English are analyzed; a set of definite criteria for enhancing the efficiency
of cross-cultural communication is dwelt upon; the specificity of the unauthentic English speech is
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considered. Finally, the conclusion is made about the necessary inclusion of research results on the
World Englishes Paradigm into the training of interpreters.

Key words: English, globalization, Russian idiom of the English language, cross-cultural
communication, translation, sociolinguistic variation, unauthentic English speech.

E-mail: ms.a.komarova@gmail.com, schennikova@list.ru

BcemupHabpie mporiecchl TiIoO0aM3anuu MpUBEIN HE TOJBKO K TpaHchopMmanuu
COBPEMEHHOI0 MHpa B eauHoe MHGPOPMAIMOHHOE TMPOCTPAHCTBO, HO U K
BO3HUKHOBEHHIO TOTPEOHOCTH B 0OINEM, YHMBEPCAJIbHOM CpEJICTBE KOMMYHHKAIIUH.
CerogHs mMOMOOHBIM  KOJOM  BBICTyNaeT aHMIMHCKUM s3bIK. Vcmosib3oBaHue
AHTJIMICKOTO S3bIKa B Pa3JIMUHBIX chepax 0OIIEeCTBEHHON KHU3HH, a TAK)KE €ro aKTHBHOE
B3aMMOJICUCTBUE C [IUPOKUM MHOTOOOpa3HeM STHUYECKUX S3BIKOBBIX CEMeE
CIIOCOOCTBOBANIM 3aPOXKACHUIO OTIEIBHBIX PETHOHATBHBIX BapHaHTOB M JIOKAJIbHBIX
UJMOMOB QHTJIMHCKOIO SI3bIKa.

3HauuTeIbHAS MOMYJISIPU3AIUs AHTJIMHCKOTO s13bIKa U (POPMHUPOBAHUE €TI0 0COOBIX
BAPUAHTOB BBIJIBUTAIOT TIEpPE] TEPEBOJYUKOM PsJl KIIOUEBBIX TPEeOOBAaHMI: MPEKIIC
BCEro, Kak oT mnpodeccuoHanoB B cdepe YCTHOTO MEPeBOjAa, TaK M OT CTYJIEHTOB-
MEPEBOTYUKOB TpeOyeTcsl TIIyOOKOE 3HAaHUE OCHOB BapUAHTOJIOTMHU U MEKBapUaHTHOTO /
OIIOCPEIOBAHHOIO TMEPEBOJA, WHBIMU CJIIOBAMH, NEPEBOJIAa PEUYEBBIX IPOU3BEIACHUU,
CO3/JAHHBIX HA AHTJIUHCKOM S3BIKE JIIOJAbBMHU, HE SBIISIONIMMUCS €ro HocuTelsimMu. Bce
ATHUYECKUE BAPUAHTBI AHTJIMKACKOIO SI3bIKA XapPaKTEPU3YIOTCS HEKUMHU YHUKAJIbHBIMU
yepTaMu, KOTOPbIE TOCTOSTHHO MPUCYTCTBYIOT B PEYH U MOTYT OBITh U3yY€HBI B PaMKax
TEOPETUYECKON JINHTBUCTUKH.

OTmMeTuM, YTO COBPEMEHHBIN TIEPEBOMYUK B CHIIY CIECIM(PUKUA CBOCH pabOTHI
BCTYNAaeT B KOMMYHHUKAIIMIO U C HOCUTESIMU, U C TIOJIb30BATEIIAIMU AHTJIMHCKOTO S3bIKA;
YUCIICHHOCTh TOCJEIHUX €/1Ba JI1 HE MPEBBINIACT KOJHUYECTBA JIIOACH, ISl KOTOPBIX
AHTJIMACKUIN SBISIETCS POJTHBIM S3BIKOM. B TMOMOOHBIX YCIIOBUSX MEPEBOMYMK YACTO

CTAJIKUBACTCA C Pa3IMYHbIMHU HpO6HCMaMI/I N HE BCCrJa MOXCT BbIIIOJIHHUTDH
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KaueCTBCHHBI TEPEBO/, HE 00Jiamas HEOOXOAMMBIM KOPITYCOM 3HAHUWU O SIBICHUSIX
BAPUATUBHOCTA B pEYM OpaTopa, KOTOpbIC, KaK MPaBWIO, MPOJUKTOBAHBI €rO
COLMOKYJIBTYPHOU M 3THUYECKOW MPUHAIEKHOCTHIO. COOTBETCTBEHHO, J10CTATOYHAs
nmpodecCHoHabHasE KOMIIETEHTHOCTh TIEPEBOMYMKA B BOIMPOCAX  HAMOITHU3MA
HEAyTEeHTUYHOM aHTJIOS3BIYHOM peyd KOMMYHHMKAHTOB CYIIECTBEHHO OOJeryaet
NOCTUKEHUE B3aUMOIIOHMMAHHUS MEXAY YYaCTHUKAMU KOMMYHHUKAIMA W TOBBIIIAET
IIAHCHI BBITIOJIHEHUSI KAYECTBEHHOTO TIEPEBOA.

N3yueHneM BapHaHTOB Y UJIMOMOB aHTJIMMCKOTO SI3bIKA 3aHUMAETCS KOHTaKTHAas
BapuaHTosiorus [2, c. 204]. /laHHas o01acTh HAYYHOTO 3HAHUS U3y4YaeT CIOCOOHOCTU U
BO3MOKHOCTH aHIJIMMCKOTrO si3blKa K aKKYyJbTypalldd U HaTUBU3AIMM, a €€ 3aJadyaMu
ABJISIIOTCS. ONMUCAaHWE W aHaNU3 CHelUPUYECKUX YepT Pa3IMYHbIX BapUAHTOB
aHTJIMIICKOTO  sI3bIKA, a TakXke OOBbsicCHeHHMEe Toro. HeoOXoauMbIM  BUIUTCA
WCIIOJIb30BAaHUE JOCTW)KEHUN BApUAHTOJIOTHH CHEIUaIUCTaMu B cdepe mepeBojia s
MOBBIIIEHUS YPHEKTUBHOCTH MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHKaIMU. bojee Toro, TpyaHocTw,
HEPEJKO BO3HUKAIOIIUE B TPOIIECCE PEUEBOTO B3aMMOJICUCTBUS MEXKIY HOCUTEISIMHU
Pa3HBIX PETrMOHAIBHBIX BAapUAHTOB M JIOKAIBHBIX HJIMOMOB TaKXK€ IOJPa3yMEBaIOT
BAXXHOCTh aKIEHTUPOBAHMS BHUMAHMUS HCCIEIOBaTeNied Ha MpoOsieMax, CBSI3aHHBIX C
OTNOCPE/IOBAHHBIM ~ MEPEBOJAOM — MEPEBOJAOM C  SI3bIKA-TIOCPEIHUKA, KOTOPBIH
obecreynBaeT NpsMOe B3aMMOICHCTBUE IBYX MHOSA3BIUHBIX €My KyJIbTyp [2, ¢. 205].

[IpodeccroHaibHbIE 3HAHWS HWIWOATHUYHBIX YEpPT AaHIJIOS3BIYHOM peYd Ha
PETHOHATBHBIX BapUaHTAX U JIOKAJIbHBIX UANOMAaX UTPAIOT 3HAUYUTEIIBHYIO POJIb B IIEJIOM
psane ciydaeB. Bo-mepBbIX, OHM I1I€HHBI B acCMEKTE MOBBIMICHUS 3PHEKTUBHOCTH
MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIUM: OXHUJAsd CHEUU(PUYECKUE PETHOHAJbHBIE WIH
JIOKaJIbHBIE OCOOEHHOCTH B PEUM CoOeceqHUKa, MbI OOJierdaeM Mpolecc MOHWUMaHUS
JAHHOM peuYd M, Kak CJEJCTBHUE, YBEIMYMBAEM YPOBEHb B3aUMOIIOHUMAHUS MEXTY
cobecenqnukamMu. Bo-BTOpBIX, HanW4ue 3HAHUI 00 OCOOEHHOCTSIX CBOEH aHTIIOS3BIYHOM
NPOAYKIIMM  HaMpaBliIeT IMEpeBOJYMKA Ha  CO3HATEIbHOE  KOHTPOJHUPOBAHUE

COOCTBEHHOM pequoﬁ ACATCIbHOCTH, TEM CaMbIM COKpaliasa pasjindusa MCXKAY C€ro
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PEYEBBIM TIPOIYKTOM U MMPOTOHOPMOH, T.€. OOMENPUHATON HOPMOI B 00pa30BaATEIHHBIX
CUCTEMAax CTPaH, I'/Ie AHTJIMUCKUN A3bIK U3y4aeTCsl KaK UHOCTPAHHBIN.

O} pexkTUBHOCTh MEXKIYHAPOAHOW KOMMYHHUKAIIMM HM3MEPSETCS JAOCTYIMHOCTHIO
st monuManus. JlaaHeid kputepuit (comfortable intelligibility) Opu1 mpemmoxeH
P.Yokepom [10, c. 35] B KayecTBe OJHOrO M3 CaMbIX BaXHEWUIIUX KPUTEPHUEB IS
KOMMYHUKAIIMM KaK Ha HalMOHAJbHOM YpOBHE (K MpUMEpy, B paMkax ydeOHOH
kommyHuKaruu Ha A — Classroom English), Tak n Ha wHTepHAIMOHATEHOM YpPOBHE
(Hampumep, Mexy HeHocuTensiMu U Hocuteasimu ASl) [7, c. 4]. YkazaHHbIN KpuTepuid
JOCTYITHOCTH JUIsl TIOHUMAaHUS NEPEKIMKAETCA C KOHLENIHMEN SAEepHBIX / HEesIepHBIX
(oHoOIOrMUECKUX TPU3HAKOB OPUTAHCKOIO JIMHIBHCTA M akajaemuka J[x. Jl>KeHKUHC,
KOTOpasi 4acTO paccMaTpUBaeTcsi KaK OCHOBa Kiaccupukauuu (HOHOIOTUYECKUX
cBoiictTB ASl kak nuHrBa ¢panka. CorjmacHO aBTOpPY 3TOM KOHILIEMNIMH, OCOOBIMH
AJIIEMEHTaMHU COLMOJIMHTBUCTUYECKON BapUATUBHOCTH SBJISIFOTCS HESIAEPHBIE U SITICPHBIE
(GoHeTUKO-(OHOJOTHUECKHE TPU3HAKK aHMIOSA3bIYHOM peun. HanuonanbHble H
JUaNeKTHbIE OCOOCHHOCTH B KQYECTBE IJIACHBIX 3BYKOB, TPOU3HOIIECHUU CHa0bIX (PopM,
ACCUMMWJISIMU, KOAPTUKYJISILUH, YAAPEHHS ONPENEIAIOTCS KaK NPUEMIIEMBIE HEsIEPHBIE
AJIEMEHTBI COLIMOJIMHIBUCTUYECKOW BapUAaTUBHOCTH; TOT/Ia KaK OTJYIIEHHWE COTJIACHBIX
(clog — clock, bed — bet), HeliTpanu3zaiys NPU3HAKOB JOJTOTHI U KPATKOCTH TJIACHBIX
3BykoB (feast — fist, beat — bit), HemponsHeceHne COrIacCHOrO B COYCTAHUAX COTJIACHBIX
(six — sick), 3ameHna riracHbIX 3ByKoB (Snakes — snacks; coal — call) kimaccupunupyrores
KaK SJEpHbIE, T.K. MOT'YT ITIOMEIIATh AEKOAUPOBAHUIO CMBICIIA PEYEBOIO MPOU3BEICHUS.

Y unpuiickoro smHreucra 3.Ilatiin Mbl HAXOOUM IIPUMEPBI PEUYEBBIX CHUTYAIMM,
KOrjla OCOOCHHOCTHM HAI[MOHAJIILHOTO MPOM3HOILIECHUS KOMMYHHUKaHTa MPUBOIAT K
MCKaXXEHUIO CMBICJIA CAMOT0 BBICKA3bIBAHUSI HA AHTJUHUCKOM si3bIKe. Tak, XapaKTEepHbIM
MPU3HAKOM PEYU BbETHAMIIEB SIBJIICTCS yTpaTa KOHEUHBIX COTJIACHBIX, YTO 3HAYUTEIHHO
3aTpyAHSET YCTAHOBJICHUE B3aMMONOHUMAHUS Ha aHIJIUICKOM si3bike. [loaTOMy B peun
BbIXO/MAa U3 BretHama cioBa why, wife, white u wine B mpemnoxenun “Mr. Nguyen,

why [wai] doesn’t your wife [wai] try white [wai] wine [wai/?” npeBpainatorcs B
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omooHbl. B mpou3HOIIEHWU STOHCKUX CTYACHTOB TEPSAIOTCS (POHETHUECKHE
XapaKTEPUCTUKHU TMaphl coriacHbIX [r]/[1]. Peub apaOCKuX CTYIEHTOB XapakTEPHU3yeTCs
03BOHUEHHEM HauanbHbIN riryxoii: pill — bill, a Taxke pasnencHueM riIyXux CorjacHBIX
[k] u [s] rmacHbM 3ByKOM: Next — nekist. CiiegoBarenbHO, peueBOl OTPBIBOK “I 'm going
to dine with six friends. We’'ll have a pot of fried rice each” B ucrosiHeHHH apaOCKUX
CTYJICHTOB OyJeT 3BydYaTh CICAYIOIIUM oOpazoM “I’'m going to dine with sikis friends.
We’ll have a boat of rice each”, B UCTIOTHEHHUH BbETHAMCKHUX CTYJEHTOB MHaue “‘I’'m
going to die with sick friends. We’ll have a pot of rice each”, u B peun sSHOHCKHX
CTYJICHTOB JIJaHHBIN OTPHIBOK TAK)KE TOJYYUT OTIIMYHOE OT OpUTHHAIA HCTIOHEHHE “I'M
going to dine with six friends. We’ll have a pot of flied lice each” [5, c. 12].

K ocHOBHbIM (hOHOJOTMYECKHM TpU3HAKAM B pPEYM HA PYCCKOM HJIUOME
anrnuiickoro s3eika  (PMAS), MorymuMm mpuBeCTH K 3aTpyAHEHUIO Mpolecca
JIEKOJMPOBAHUS CMBICIIA PEYEBOTO MIPOU3BEIACHUS, UCCIEIOBATEIN OTHOCIT OINIyIICHUE
3BOHKUX (hUHAJICH, HEUTPATU3AIMIO OMITO3UIMK «I0aroTa /Kparkocthy ([1:] u [I]; [u:] u
[u] u T.1.), apTEKyIATOpHOE OTOXIecTBICHHE (OHOB [€] W [&], a Takke 3aMeHY
audronroe mMonodronramu (mole — mall, node — nod). Jlpyrue mnpusHaku peuu
nonb3oBatenel PUAS npuyucnsroTcs K NOpUEMIIEMBIM HEANEPHBIM  3JIEMEHTAM,
KOTOPBIE HE OCIIOKHSIOT Ipoliecca noHumManus [3, c. 115].

Oco0oro BHUMaHHUS 3acCITy>KUBAeT TOT (aKkT, 4TO crenuduka HeayTEHTUIHOU
AHTJIOSI3BIYHOM PEUH MPHUCYTCTBYET HE TOJBKO Ha (POHETHKO-(POHOJOTHIECKOM, HO M Ha
JIPYTUX S3BIKOBBIX YypoBHAX. Crenuduka HCTOPUYECKOTO PA3BUTUS STHOKYIBTYD
npenonpeaenuiaa padiuyus B oOpasiax MpeaMETHO-TPAKTHYECKOTO H  JTYXOBHO-
TEOPETHUECKOTO  TOBCJCHUS  JIFOACH, SBHUBIIMXCS  PE3yJbTaTaMH  COIMAIBHO-
HMCTOPUYECKOTO pa3BUTUA Hapoja. Crnenuduka UCTOPUIECKOTO PA3BUTHUS dTHOKYIBTYP
3QJI0KMJIa  TPEANOCHIIKA  JIJIT  CYIICCTBEHHBIX  PACXOXKIECHWHW B ATHOS3BIKAX:
KOHIIETITOC(hEPhI PA3HBIX KYJIBTYP HAXOAAT HEOIMHAKOBOE OTPAKECHUE B CEMAHTUUECKHIX
CHUCTEMax S3bIKOB. HannoHanbHO-KyIbTypHasi crenuduka pedeBOro MOBEACHUS

BBIBOAUTCA IIYTEM CPABHCHUA, COIIOCTABJICHHA CTAaBIINX YCTOI>’I‘II/IBBIMI/I HOPMATUBHBIX
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KOMILJIEKCOB, 00pasmoB MEWCTBUMA, IEHHOCTEH, ycTaHOBOK. [Ipoiias depes3 mporiecc
«JIYXOBHOTO TIPUCBOCHHUSI JEHUCTBUTEIBHOCTH, TMOJB3YSICh KOHUENTYaIbHONH CEThIO
poaHoro s3bika» [1, c. 40], mo3HaBasgs MHp B KaTerOpUsAX POJHOIO SI3bIKA, YEJIOBEK
HEN30€)KHO NEPEHOCUT MX B CEMAaHTUYECKYIO CHCTEMY HEpPOJHOro s3bika. lloatomy
OPUMEPOB MOAOOHOTO TEPEeHOCa WM KOMUPOBAHHUS MOJENEd pPEedyeBOro MOBEICHUS
0oJIbIIIOE MHOTOOOpa3ue.

I'pammaTnyecknii CTpoil HAIMOHAIBHBIX SI3BIKOB O0JaacT PSAOM OCOOBIX
MPU3HAKOB, KOTOpPbIE OOBIYHO TIPEACTABICHBI B BapHalUsAX IPAMMATHYECKOTO
oopMiIeHUsI OHOTO M TOro xe cojepxkanus. [lockoabky OTOOp CHHTAKCHYECKUX
CPEICTB IJisi BepOanu3alyy MBICIUTENBHBIX 00pa3oB Ha POJHOM S3bIKE MO OONbIIEH
MEpe AaBTOMATHU3UPOBAH, I[IOJb30BATEIM AHIJIMICKOTO $3bIKA YacTO I0-CBOEMY
OOBSICHSIIOT pa3IMYHbIC SIBJICHUS AHTJIMMCKOW JIMHTBOKYJBTYPHI W OJHOBPEMEHHO
MIEPEHOCAT CHUCTEMY CEMAHTHUKO-CUHTAKCUYECKUX MOJIENIEd M3 IUIOCKOCTH POJHOU
JUHTBOKYJIBTYPHl B HEPOJHOM s3bIK. JlaHHBIN mporiecc mpemomnpenemnser crenuduky
BBIOOpA TpPaMMAaTHUYECKUX CPEICTB, KOTOPBIM TaKk WIM HHA4YE€ OTJIMYACTCS OT
ayTEHTUYHOM pedeBoil HOpMHI |35, c. 9].

[IpuBenem craeayroomui mpuMep: OWIMHIB OJHAXILI HMCIOJB30BAT METO/I
KUIBKUPOBAHHUS C PYCCKOIO $3bIKa HA AHIJIMHCKUN M CO3Jall CJIIOBOCOYETAHHE
professional orientation, BHociIeACTBMM TPHUBSA3aB €0 B PEUYCBOM MMPAKTHKE K
OTPE/ICJICHHBIM JIEHOTATHBIM U peueBbIM cutyanusM. [1ono6HbIM 00pa3oM MPOUCXOIUT
3aKpeIUICcHHe B OWJIMHTBAILHOM pernepTyape (IICeBJI0) HOMHUHATOPOB Kak Haubosee
yAOOHBIX, TOHSATHBIX U JOCTATOYHBIX PEUEBBIX EJIUHHUII, MOCIE Yero T€ HEeU30EKHO
MpUOOPETAIOT CTAaTyC BOCHPOM3BOAMMBIX eauHuI] [4, c. 205]. VX akTyanu3amms, Kak
MPaBUJIO, MPOUCXOJUT TPU BO3SHUKHOBEHUU HEOOXOJIMMOCTH: TaK, B Pa3roBOpe O
MpOQOPUEHTAIMN HCKYCCTBEHHBIN OMJIMHIB 0053aT€NbHO YHNOMSHET HCHPOOOBAHHYIO
¢dpa3y professional orientation. B pesynbrate Takoro ynorpedieHUs TaHHAs €AWHHIIA
MOCTENIEHHO MPHOOpETaeT HOPMATHUBHO-PEUEBYI0 yCTOMYHMBOCTH B peun Ha PUASL

bonee TOro, camMm OMJIMHTB 6y,IIeT 0N AAaTh IPOABJICHUA 3TOI'O SA3BIKOBOI'O HOMHUHATOpPA B
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peuu Jpyrux JIoJied MO aHaJOTMYHOW TeMme. AHAJIOIMYHO, KOTJla HYXKHO CKa3aTh
«menenpocpammay, «KOpomkue 2yOKu», «00Ibuias B80CbMepKay, «HOPMAMUBHbLE
aKmoly, «OONLUWIOL CHPOCH, «yueOHas mpesoeay, OJIHAKO B CJIOBapHOM apceHale
[IEpEBOIYMKA HA JaHHBIM MOMEHT OTCYTCTBYIOT TOTOBBIE AHIVIMMCKHE HOMHHATOPHI “a
TVguide”, “a busy signal/tone”, “G-8, the Group of Eight”, “government regulations”,
“great demand”, “fire drill/evacuation drill”’, To mepeBogumMK, cKOpee Bcero,
BOCIIpOM3BeNeT cieayromee: “a TV programme”, “short signals, short beeps”, “big
Eight”, “normative acts”, “big demand”, “learning alarm/alarm practice”. Jlanusie
A3BIKOBBIE €IMHULIBI — 00pa3Lbl TBOPUYECKON peueBoi AestenbHOocTH Ha PUAS. Peun
OWIMHIBa OCOOEHHO Oorarta pe3yjbTaTaMH PEUYEBOr0 IMPOU3BOJICTBA MO MOJECISAM U
CXeMaM POJHOTO SA3bIKa.

HecMmoTpss Ha MHOTOYMCIEHHOCTh BapUaHTOB MEPUPPACTUUECKOTO BhIPAKEHUS
MBICJIY, Pa3pelIaeMbIX CUCTEMOW aHTIIMKUCKOTO A3bIKa, Mmojb3oBaTenb PMAS He Bcerna
BIIAJICET JIOCTATOYHON MH(OpMaIIMEl O CTENEHU MPEANOYTUTEILHOCTH TOTO UM UHOTO
pedeBoro obopoTa W T.O. MO NPUYMHE TOTO, YTO YPOBEHb €ro S3bIKOBOM U
KOMMYHHMKAaTUBHOW KOMIIETCHI[MN HE JOCTUTAET YPOBHS KOMIIETEHIIMM HOCUTENS SI3bIKA.
CrnenoBatelibHO, OH OTJAeT MPEANOYTECHUE T'E€HEPATUBHBIM MOJCISIM U CIocoOam
BBIPAXKEHUSI MBICIIE POJAHOTO SI3bIKA.

[Tonb3oBatenn PUAS BkiO4arOT B JTUHTBUCTUYECKOE OOECIEYEHHE THUITOBBIX
CLICHApUEB HEPOJIHOU KYJIbTYpbl HOPMATUBHO-YCTOMYMBBIEC CPEACTBA POJHON KYJIBTYPbI
Uit 0003HaYeHHsST (PparMEHTOB SKCTPAIMHTBUCTUYECKONW PEATbHOCTH B TEX CIydasXx,
KOTJIa OHM PAacIoJiaraloT HEIOCTAaTOYHBIMU HAaBBIKAMH HWHOS3BIYHOTO CUTYaTHBHOTO
MBIIIJICHUSI WM KOrJla y HHUX OTCYTCTBYET TOTOBas HOpPMAaTHMBHAas ayTCHTUYHAas

BepOanbHas (OPMYITHUPOBKA CTAHIAPTHON MBICIH.

Pycckue HopMaTHBHO- IIepenoc pycckux AHIJIMHCKHE
YCTOMYMBBIE CPeICTBA HOPMATHBHO- HOPMATHBHO-
BbIPasKeHUs MBICIH YCTOMYMBBIX CPEACTB B | YCTOHYMBBIE CpeACTBA
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PYCCKOM HIHOME

AHIJIMHCKOr0 A3bIKA

BBIPA’KCHHUA MBICJ/IH

A ono3zoan na aemooyc.

| was late for the bus.

I missed the bus.

A sac cetiuac ooconio.

I’ll catch up with you now.

I’Il join you in a minute.

Hx pasvbicKkusaem nojauyus.

They are being searched

by the police.

They are wanted by the

police.

Mouvl cenu 6 asmobyc.

We sat in the bus.

We took/caught the bus.

Ilo dopoze domoti on 3abpan

On his way home he took

On his way home he

JHCeHy U3 cynepmapkema. his wife  from the | picked his wife up at the
supermarket. supermarket.
Caouco ¢ namu! Sit with us! Join us!

Don't forget to buy milk.

Remember to get some

He 3a6y06 kynumu monoko.

milk.

Boi ynycmuau camoe | You have missed the main | You ve missed the point.

thing.

2JldBHoe.

Heayrentnunas peur moisibzoBarenied Afl OTIMYAETCSs OT pedHM €ro HOCUTENEH
HIMPOKUM YIOTpPEOJIEHHEM KaJbKUPOBAHHBIX CTPYKTYp, a TakKe KOHCTPYHMPOBaHHEM
OMHCATENbHbIX (OPMYJIMPOBOK B PEXKUME HMIPOBU3ALMU BMECTO INPUMEHEHHUS
MJIMOATHUYECKH MAapKHPOBAHHBIX HOPMATUBHO-YCTOWYMBBIX AYyTEHTHYHBIX CpPeACTB. C
OJIHOW CTOPOHBI, TpeoOIaaHNe JAaHHBIX SI3BIKOBBIX KAaTETOpUW B PEYM HEHOCHUTENICH
MOXET 3aTPYAHATh KpPOCC-KYJIBTYPHYIO KOMMYHUKALUIO MEXAY Pa3HOA3bIYHBIMU
napTHepamH, TOCKOJbKY MpPENoJiaraeTcs, YyTo OJHAa U Ta € MBICIb MOXET ObITh
BBIPAKEHA C TOMOINBIO PA3JIUYHBIX HOPMATHMBHO-YCTOMYHUBBIX CPEICTB ABTOXTOHHBIX
JIMHTBOKYJIBTYD.

OMNBIT TPENOAAaBATEIbCKOM pabOThl MO MOATOTOBKE

C ngpyroil CTOpOHBI,

NNEPEBOAYUKOB, y4aCTHC HpCHO,ZIaBaTCJIeﬁ H CTYACHTOB B KaiYC€CTBC INCPECBOAYHMKOB H
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YYaCTHUKOB B MHOTOUHMCJICHHBIX (popyMax M IporpaMMmax C y4acTHEM MOJb30BaTeNei
AHIJIMMCKOTO  SI3bIKA CBHUJETENBCTBYET O TOM, 4YTO KaJbKM U OIIMCATEIIbHBIC
KOHCTPYKIIMM HE CO3JAal0T HENPEOJOJIMMBIX TMperpaj Ha IMyTH K [MOHUMAaHUIO
nepelaBaeMoro CooOIeHHs. DTO OOBIACHAETCA NPEXKIE BCEr0 TEM, YTO MOJO0OHBIE
KOHCTPYKIIMM OOBIYHO HE YTPAuMBAIOT OCHOBHOW CEMHBIA KOMILUIEKC CEMaHTUYECKOU
KOHCTPYKIIMM, HO WHA4ye pacOpefeisioT €ro Mo MOP(PEMHBIM, JEKCUYECKUM M
CUHTAaKCUYECKUM JecurHaropam. lIpeamomaraercs, 4To NOHMMaHWE TaKUX EIUHULL
MOJIB30BATEISIMU U HOCUTEJSIMU aHTJIMHCKOTO SI3bIKA JIOCTHraeTcsl 3a cyueT OoJiblIei
CTENEHU UX AKCIUTMIUTHOCTH B OTJIMYKE OT ayTEHTHUYHBIX (POPMYIMPOBOK, B KOTOPBIX
YCIIOBHBI KOMIIOHEHT 3HaY€HUs1, KOAUPYIOLIUN TPUPALLEHHBIN CMBICT, OOIIUPHEE.

Takum o00pa3oM, CTyAEHTaM-NEPEBOIYMKAM THPEJACTOUT OCO3HATh BAKHOCTD
OTJINYAM B PEYEBOM NOBEICHHHM HEHOCHUTENIEW AHTJMHCKOTO SI3bIKa IS JOCTHXKEHUS
a/JIeKBaTHOTO OOIIEHHS B CUTYyallMsIX KOHTAaKTa MOCPEACTBOM AHIJIOSA3BIYHOIO KaHala
CBSI3H, a TAK)KE BBISIBUTH ITyTH CMSTUYCHHS M M30€TaHus KPOCC-KYJIbTYPHBIX KOH(MIMKTOB
B X0/1€ BepOabHOW KOMMYHUKAIUH.

Oco0eHHOCTH pYCCKOTO0 HAMOMAa AaHIJIMMCKOrO $3bIKa Mallo HCCJIEeIOBaHbl B
paMKax KOHTAKTHOM BAPHWAHTOJNOTMM, M B HACTOSIIMHA MOMEHT OTE€YECTBEHHAs
JIMHTBUCTHKA HACUUTHIBAET JIMILb HECKOJBKO CHCTEMaTHU3MPOBAHHBIX pabOT, KOTOPbIE
OIIUCBHIBAIOT pPyCCKUU 158107 (0 AHTJIMHACKOIO A3bIKa KakK OTAEIIbHOE
COITMOJIMHTBUCTHYECKOE oOpa3zoBaHue [6, ¢. 44]. UMmeroiuecs: 1OCTHXKEHUST HEOOXO0IUMO

HUCIIOJIB30BaTh B O6pa30BaTeJ'ILHOM IMpoHecCCC IIpH MMOATroTOBKE IICPCBOAYHNKOB.
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AnHoranusi. CrTaTbsi TOCBSIICHA PACCMOTPEHHUIO CHENU(UKU (HPA3COJOTUUECKUX EIUHUIL,
OTPaXKAIOIIMX YePThI AHTTTUHCKOTO HAIIMOHATLHOTO XapakTepa. BrISBICHBI akTyaabHbIE TEOPETUUECKUE
acnekThl (DYHKIIMOHMPOBAHUS (Pa3eoyIOTU3MOB B AHTJIMUCKOW KYyJIBTYpHOM KapTHHE MU,
MPOaHATM3UPOBAHbl KOHKPETHBIE €IUHUIIBI aHIJIHKCKOro ¢paseodonaa, clieraH BBIBOJI 00 UX
KIJIFOUYEBOM 3HAUYE€HUHU B IOHUMAaHUU 00pa3a KU3HHU U MEHTAIIUTETA JKUTEeNe AHIINU.
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MEHTaJIbHOCTb, HALIMOHAIBHBIN XapaKTep.

Abstract. The paper deals with the examination of the distinctive nature of the phraseological
units, capturing traits of the national British character. Relevant theoretical aspects of the functioning of
idioms in the English cultural worldview are ascertained, specific units of the English idiomatic
complex are analyzed, the conclusion is made about the key role of idioms in the understanding of the
way of life and mentality of the British.
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Cerogusi B YCIOBHUSIX OTKPBITOCTH COBPEMEHHOIO 0O0IlecTBa Bce OOJbIIee
3HAUYEHHE NPHUOOpeTaeT NpodeMaTHKa MEXKKYJbTYPHOIO JHAJIOra, HAaNpsSMYIO
CBA3aHHAs C JOCTIDKEHUEM B3aMMOIIOHUMAHUS MEXAY IPEACTaBUTEISIMU Pa3HBIX
KynabTyp. Kaxxaplii 4jeH MUpOBOro coOOIIECTBa MPUXOJUT K OCO3HAHHUIO TOrO, YTO
4acTo Juid OOECIHeYeHUsl MPOJYKTUBHOTO OOUIEHMSI C HOCHUTEISIMU APYTUX KYJIbTYp
3HAHUS OJHOTO MHOCTPAHHOIO $3bIKa HEIOCTATOYHO, IMOCKOJBKY B PaBHOM CTEIEHU
HEOOXOMMBIM SIBIIIETCS OCO3HAHUE BCEH COBOKYMHOCTH ()OPM MOBEACHUS, ICUXOJIOTHH
U KyJbTYypbl NApTHEPOB, NPUHUMAIIUX yd4acTHE B KOMMYHUKATHBHOM HpPOLECCE.
CrnenoBaTenbHO, B paMKax MPaKTUYECKOr0 Kypca MpernojaBaHusi HHOCTPAHHOTO S3bIKa
0co00€ BHHUMAaHHUE JIOJDKHO YAENIAThCS OOYYEHHUIO TMpPAaBWIBHOM HWHTEPHpPETALNU
UMEIOLUXCA B HEM YCTOMYMBBIX, OOpa3HBIX E€IUHUI], ONPEACICHUI0O M aHaIU3Y
HECOOTBETCTBUH B KyJIbTYPHOM BOCHPUSITHH KOHKPETHOW KOMMYHHUKATUBHOMN CUTYallUU.

®pazeonorusi aHMIMMCKOTO sI3blKa 4YpE3BBIYAMHO Oorara: oxBaTbiBas OOJIbLIOE
qucio (pa3eosIOTHYeCKUX €AUHUL, UMEIOIIHUX OTHOLIEHHE K TPagulusIM, MU(DOIOTUN U
pENUIUU YeJIOBeKa, OHA OTpa)kaeT cBoeoOpa3ue ObITa, KyJIbTYPHOU M JTyXOBHOM >KM3HU
Haponaa [1, c. 57]. bomnee Toro, pakTHueckue NaHHBIC, CBSI3aHHBIC C MCTOPHYCCKUMH
COOBITHUSIMU B CTpaHe, €€ reorpauueckuM M 3KOHOMHUYECKHM IOJIOKEHUEM TaKXKe
IIMPOKO  MPEIACTaBICHbl B 3HAYEHUM W KOMIIOHEHTHOM COCTaB€ MHOTHX
(bpazeonoru4ecKux eIMHUII.

bnaronapsi cBoeMy ceMaHTHUYEeCKOMY OOraTrcTBy, OOpa3HOCTH, JIAKOHUYHOCTH U
AKCIIPECCUBHOCTH (Ppa3zeosiorus MPUIACT PEYU BBIPA3UTEIIBHOCTh U OPUTHHAIBHOCTD.
VYcTHas peub, XylOKECTBEHHas W MOJMTHYECKas JUTeparypa — HauOojiee 4acTHbIE
chepnl ynorpebsnenus: ¢paszeosoruzmoB [4, €. 85]. Mrak, paccMOTpUM OCHOBHBIC
rpynmnsl (pa3eosoTu3MOB, KIACCU(PUIUPYEMBIX HAMH B COOTBETCTBUHU C KOHKPETHBIMU
YyepTaMH HallMOHAJIBbHOW aHTJIMMCKOW MEHTAIIbHOCTH.

I. Cmpococmv 6 6ocnumanuu u Oucyuniuxa: CBOEOOPA3HBIN >KU3HEHHBIH
npuHnui xureneil Tymannoro AnbOuona — «Mpl IpHUILIM B 3TOT MHUP HE ISl TOTO,

yTOOBl TONY4YaTh YAOBOJBCTBHUE» [6, C. 45]. Ilo »TON mpuUMHE aHTJIMHCKHE NETH
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BOCIHUTBIBAIOTCS B CTPOTOCTH, W YE€M BBIIIE OOIIECTBEHHOE IMOJOKEHHE YCIIOBEKA, TEM
0oJsice AUCHHMILTMHUPOBAHHBIM OH JOJDKeH ObITh: ‘A sound mind in a sound body / B
300posom meie 300posuiii dyx; An early riser is sure to be in luck / Kmo pano ecmaem,
moeo yoaua xcoem; An hour in the morning is worth two in the evening / Ympo seuepa
myopenee; Hasty climbers have sudden falls / Tuwe eoewn — oanvue 6yoewn; He that
will thrive, must rise at five / Kmo pano ecmaém, momy 60e nooaém’ [5, c. 137];

Il. Coeporcannocms 6 cnosax, Ooevicmsusix u d2Moyusx: CIEACTBUEM CTPOTOCTH B
BOCIIUTAHHUH SIBJISICTCS U aHTIIMHCKAs CAep)KaHHOCTh. «IlyCcThie Becia rpoMye myMsT) —
ydaT aHTJIMACKHE JIETH ¢ camoro jgerctsa: Silence is golden — momuanue-3omoto; brevity
Is the soul of wit — kpaTkocTh-cectpa TananTa; first think, then speak — criepsa mogymati,
a 3ateM rosopu; a word to the wise — ymHbIit ¢ onycinoBa nonumaer; Still waters run
deep — B Tuxom omyte yeptu Bomarcsa. ‘A word spoken is past recalling / Crnoso ne
gopobeil.: sviiemum — ne notimaeuv; Anger and haste hinder good counsel / I'nesaiics,
oa ne coepewati, Better the foot slip than the tongue / Jlyuwe ocmynumocs, uem
ocosopumscs,; Give every man thy ear, but few thy voice / Crywaii 6onvwe, 2osopu
menvuie; Least said, soonest mended / Yem menvwe ckazamo, mem Ovlicmpee
ucnpasneno, He knows much who knows how to hold his tongue / Yuuwiii cnos na eemep
He bpocaem’ [2, . 189];

IIl. «Yecmnass uepa»: KOHUENT 4YECTHOM WIPhI SBISACTCS HAIMOHAIHHBIM
IPHOPUTETOM, CBOCOOPA3HOM YacThi0 KOAEKCa HKEHTIIbMEHA M O3HAYaeT, 4TO BO BCEX
CllydasiX OT aHTJIMYaHUHA OXKHIACTCS YEeCTHOE MoBeaeHe. B oTiMune 0T aMepHKaHIIEB,
KOTOPBIC BBIIIE BCETO OCTALHOTO BO3BOAAT PE3yJbTAaT, a HMEHHO MOOETy, aHTJIHYaHE
OobIe BCEro IEHAT CBOIO decTh. Camast decTHast urpa B BpuTaHHU — 3TO KPHKET,
nostoMy (pasza «It’s not a crickety ucrmonb3yeTcss npu BBIPAKECHHHM HEOTOOpPEHHUS
3aMEUYEHHOT0 32 KeM-JTH00 HEeUeCTHOro moBeAcHus [3, €. 21];

IV. Jenosumocmv u pacuemausocms: aHTIIMYaHE MPOCIABUINCH KaK JOBKHE U
OHEPTUYHBIE TOPTOBIIBI, BEHICOKOKOMIIETEHTHBIE B Bompocax OuzHeca: ‘A bargain is a

bargain / Yeosop oopoorce oenee; A civil denial is better than a rude grant / Xyooi mup
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ayuute dodpoil ccopwl, A penny saved is a penny gained / Koneiika pyonv Gepesicém,
Debt is the worst poverty / /[oae ecmbv msecocmuoe opems — omuumaem con u epemsi,; A
light purse is a heavy curse / Xyoce 6écex 6eo, koeda oenee nem; Keep a thing seven
years and you will find a use for it / Beskas mpanuya 6 mpu 2cooa npueooumces,; NoO bees,
no honey; no work, no money / Xouews ecmo kanauu — ne nexcu na nequ, Strike while
the iron is hot / Ky orceneso, noka eopsauo’ [4, €. 26];

V. Tonepanmunocmyv: aHTIUYaHE OTJIMYAIOTCS TOJCPAHTHOCTBIO, a TaKXKe
CKJIOHHOCTBIO K KomIipoMuccam. OHH OBICTPO MPHHUMAIOT (PaKT TOro, YTO pa3HbIC
JIOJM MMEIOT pa3Hble MHCHHS OTHOCHTEIIBHO OJHOTO M TOro ke mpeamera (it takes all
sorts to make a world — Bce moau pasnsie; there is no accounting for tastes — o Bkycax
He crmopsaT, one man’s breath is another man’s death — 4ro mone3Ho ogHOMY, TO
apyromy BpenHo; beauty is in the eye of the beholder — kpacora B rmazax cMmotpsimiero).
JIns HUX He XapaKTepPHAa KPUTHKA B CTOPOHY OKPY)KAIOIIUX, HX OCYXKJCHHUE, JAXKE CCIH
MOBEJICHUE TMOCJICTHUX CO3JacT JJIsi HUX Heyqo0cTBa. 3aMedaHue 9acTo uMeeT GopMy
BE)KJIMBOT'O BOIIPOCA MM KOHcTaTanuu (akra (excuse me, | think you re standing on my
foot — B metpo; could you please stop talking? — B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB B BHIC
npockObI) 3, €. 185];

VI. Yenosex cam onpedensiem c8ow cyobOy: UYEIOBEK, IO MHCHHUIO KUTEJICH
AHTrIUH, SBISETCS X035 IMHOM cBoel »kxu3Hu: ‘Cheek brings success / Cmenocms 2opooa
bepem,; Every man is an architect of his own fortune / Bcskx cam ceoemy cuacmvio
kysney,; He who hesitates is lost / IIlpomeonenue cmepmu noooono,; God helps those who
help themselves / Ha boea naoetics, a cam ne niowaii’;

VII. 3nauumocmov epemenu: GpUTaHIIBI HEOOBIKHOBEHHO LIEHAT BPEMSI, OCO3HAIOT
ero CKOpOTe4YHOCTh W m3MeHunBOCTh: ‘Never put off till tomorrow what you can do
today / Huxozoa ne omknaowisaii Ha 3aempa mo, 4mo MOXNCHO coenamb ce2oons; One
today is worth two tomorrows / Oouno “ueine” nyuwe osyx “zasmpa’”; What greater

crime than loss of time? / [lenveu nponanu — nasxcusewun, 8pems nponanio — ne 6epHeus;
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All in good time / Bcemy ceoé epems; One cannot put back the clock / Ilpowwroco ne
sopomuuiv’ [5, C. 608];

VIIl. Tpyo: aHrnnuanuH HEOOBIKHOBEHHO TPyAoar00uB: ‘A busy bee has no time
for sorrow / He o6wisaem ckyku, xoau sansmor pyxku; Feather by feather a goose is
plucked / Tepnenue u mpyo ece nepempym,; He who would search for pearls must dive
for them / bez mpyoa ne evinewv u pvioxy uz npyoa, Nothing to be got without pains /
Inyooce naxamo — bOoavute xneba ocesams, A lazy sheep thinks its wool heavy /
Jlenueou nowaou u xeocm 6 ma2ocms

IX. [Jennocmb cembu: B Ceplilie KaXJIOTO HApOJa 0CO00E€ MECTO MPUHAICKUT
ceMbe, aHTTIMKCKas Halusa — He uckiaoueHue: ‘Behind every great man there’s a great
woman / Mysc u sicena — oona camana; Children are poor men’s riches / Ha umo u
K1ao0, Kko2oa oemu uoym 6 1ao’,

X. Unoueuoyanuzm, Heemewamenbcmeo 6 uyxcue oeld, coOM00eHuUe «privacyy.
privacy — 3to ocobast 00JaCcTh JIMYHON aBTOHOMHUH, KOTOpas HE J0MyCKaeT MOCTOPOHHUX
[6, c. 120]. KitroueBast poJib JAHHOTO KOMIIOHEHTA KYJIbTYPHOW KapTUHBI MUPA aHTJIHYaH
oTpakaeTcs B cienyromux mociosuuax: ‘An Englishman’s house is his castle / Jowm
anenuuanuna — eeo kpenocmo; Good fences make good neighbours / 3a xopowum
3ab60pom — Xopouiue cocedu WIH yem Kpenue 3a00pwvi, mem ydyuie coceou;, Love your
neighbour, yet pull not down your fence / Bozuobu bausicneeo ceoeeo, Ho He youpail
uzeopoow; He travels the fastest who travels alone / Tom edem 6vicmpee, kmo edem
ooun; Come seldom, come welcome / Yem peowce mur npuxoouws, mem Gonvue mebe
paowt’;

XIl. Jlomawnue oicusomuvie: aHTIUUCKUNW HApPOJ XapaKTEpU3yeTCs OCOOBIM
OTHOIIICHHEM K JIOMAITHUM ITMUTOMIIAM, YTO TOATBEPIKIACTCS OOJBIIUM Pa3HOOOpa3reM
B QHIJIMICKOM S3bIKE ITOCIIOBMII M IIOTOBOPOK C YIIOMHHAHHEM >KHBOTHBIX: ‘A cat in
gloves catches no mice / bez mpyoa ne svimawuwv u puloxky uz npyoa; A dog in the
manger / Cobaxa na cene: cama ne ecm u opyeum ne oaém, A good dog deserves a good

bone / Ilo 3acnyeam u wecms, Cat’s concert / Kmo 6 nec, kmo no oposa; It is enough to
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make a cat laugh / Kypam na cmex; 1t’s no place to swing a cat / Hezoe sionoxy ynacms,
Every dog has his day / byoem u na nawei ynuye npazonux’ [7, c. 63];

XIl. [lanonosuonocme, 6nacopasymue: ‘A danger foreseen is half avoided /
Ipeoynpescoen — snauum eoopyxcen, Caution is the parent of safety / Fepeorcernozo u
boe oOepesxcem,; Discretion is the better part of valour / Ilocnewuws, nooet
nacmewuws, Put not your hand between the bark and the tree / Ceou cobaku epvizymes
— yyorcas He cyucs, Let sleeping dogs lie / He 6you nuxo, noka ono muxo’ [8, ¢. 11];

XI. Jlo606b Kk nopsoxky u ouepedsm: OpUTAHIBI U3BECTHBI TEM, YTO BBICOKO
IEHAT MOPSJIOK, a TaK)Ke OYEpeI, MOITOMY YacTO aHTJIMYAaHE HEJIOYMEBAIOT, MOYEMY
OpYTHE HALlUM HE Pa3feistoT uX 4yBCTB [3, C. 201]. Ilpu s3TOM naxke OJMH aHTJIMYAHWUH
MoOKeT oOpa3oBath ouepenn: ‘Cleanliness is next to godliness / Yucmoma — nyuwas
kpacoma, Custom is a second nature / Ilpusviuxa — emopas namypa, Failing to plan is
planning to fail / Kmo ne naanupyem ceoio nobedy, mom naanupyem uysxcyio; He smells
best that smells of nothing / Jlyuwe 6ceco naxwem mom, xomopuwui (om Komopoz2o)
Huuem ne naxuem, First come, first served / [1o30no npuwen, kocmu nawen’ [4, . 109];

XIV. Crobuszm, evicokomepue: aHTIIMYaHAM CBOMCTBEHHA W3BECTHAS JOJIA
TIICCIIaBUs, UHOT/A JaXe Mmpe3peHus K apyruMm Harusm: ‘Better die standing than live
kneeling / Jlywwe cmepmo crasuas, uem scuzus nozopuas, Better to reign in hell, than
serve in heaven / Jlyuwe 6vimb 6 Oepesne nepévim, uem 6 20pode nocieoHum, The
highest tree has the greatest fall / Kmo ciuwrom svicoko nemaem, mom nusxo nadaem’
[2, c. 206].

Takum o00pa3om, (pazeosoru3mMbl HEMOCPEICTBEHHBIM 00pa3oM CBSI3aHBI C
KyJBTYpPOH KOHKPETHOHM S3BIKOBOM OOIIHOCTH, CBHICTCIILCTBYS O €€ TPaJUuLUAX H
o6pryasx. Ob6pa3HocTh (ppazeodoHIa MPOCICKUBACTCS B CEMAaHTHKE (Ppa3eoTOrnyecKux
C/IMHUII, MPUHATHIX B HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHON KapTHHE AaHHOTO Hapoja. M3ydeHwue
(G pa3eosoT3MOB, OTPAKAIOIINX HAIMOHAIBHYIO aHTJIMHCKYI0 MEHTAIBHOCTH, JTOJDKHO
COIPOBOXAATHCS UCCIICIOBAHUEM MX KYJbTYPHBIX COOBITHH, OBITA, BEPOUCIIOBEIAHMS,

IMMOBCACHYCCKUX YCTAHOBOK, a TaKiKXC€ MHPOBOCIIPHUATHA. HOCpe,ZICTBOM aHaJIn3a
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(bpa:;eonomqecm/lx CAVWHUI[ MBI IIOJIy4YacM IMPCACTABIICHUC O KOHCCPBATHBHOCTU
JKUTeJen AHFJII/II/I, X CTPCMJICHNH K HU30JBIIHH, Y9YBCTBC IIPEBOCXOACTBA HAA APYTHMMH,

3dMKHYTOCTH, CaMOJ0CTATOYHOCTH, pr,Z[OJ'IIO6I/II/I N CaMOCTOATCIIbHOCTH.
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REASONS FOR THE PENETRATION OF ANGLICISMS AND ENGLISH
SLANG INTO THE RUSSIAN LANGUAGE
M.V. Kravchuk, Penza State University, Penza, Russia

S.V. Sbotova, Penza State University, Penza, Russia

AnHoTanus. B crathe craBHUTCS 3amaya pacCMOTPETh OCHOBHBIC MPUYUHBI MPOHUKHOBEHHS
AQHTTUIIM3MOB U AHTJIMMCKUX CIEHTOBBIX BBIPAKEHUNW B PYCCKUU s3bIK. B Xome paboThl ObLIO
MPOBEJICHO HCCIENIOBaHUE, TIO3BOJISIONIEE BBISIBUTH MAcIITaObl MOCTaBIEHHOW mpobnembl. B
pe3yibTaTe aHaiu3a ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO OOJBIIMHCTBO JIIOJICH B CBOEH peyM TaK WM WHAYE
WCIIONB3YIOT AHTJMIU3MBI U QHTJIMHACKUE CIIEHTOBBIC BBIPAKEHUSI, TIPUBEIEHBI MPUMEPHI OOPHOBI C
JTAHHOM TEHICHIINEH.

KuroueBble ci10Ba: pyccKuil $3bIK, AHIJIMIU3MBI, AHTJIMUCKUN CIIEHT, MOJIOJICKHAsS peyb,

AHTIUUCKUH A3BIK.

Abstract. This article is devoted to the task of considering the main reasons for the penetration
of anglicisms and English slang into the Russian language. In the course of studies, the identification of
the extent problem was conducted. As a result of the analysis, it was found that most people use
anglicisms and English slang in one way or another in their speech. Examples of struggle with this
tendency are given.

Key words: Russian, anglicism, English slang, youth speech, English.
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Mpbl mpoxuBaeM B BENIMKOW W OeckpailHEeW CTpaHe, MOUCTHMHE MOTy4yell u
HEBOOOPAa3UMO KpPAaCHBOM CO CBOMMH TPAAMIMIMH, HCKYCCTBOM, MHPOBO33pPEHHEM,
MEHTAJIUTETOM M, KOHEYHO >K€, CO CBOMM HEOOBIYAaHO CIIOKHBIM, HO HE MEHee
MIPEKPACHBIM SI3BIKOM.

Pycckuil 3bIK 3TO OMH U3 CaMbIX U3BECTHBIX SI3bIKOB B MUpE. Ero nCroiap3yroT B
CBOCH peYd MWIIMOHBI YEJIOBEK, HE IEPEYUCIUMOE KOJUYECTBO MPOU3BEIACHUN
KJIACCUYECKOM JINTEpaTypbl HAIIMCAHO MMEHHO Ha PYCCKOM s3bike. ClioBapHbIN 3amac
A3bIKa HEBOOOPA3UMO I'POMAIHBIN U MONPOCTY €ro HEpeaabHO U3MEPUTH, TOCKOIBKY Mbl
HCIIOJIB3YEM B CBOEH peuH, Kak U yCTapeBILINE CJIOBA, TaK U HEOJOru3mMbl. HecOMHEHHO,
4acThb apXaum3MOB MponagaeT Hu3 oOMXO0/a, OJHAKO HMX BCE MOXHO BCTPETHTH B
JUTEPATYPHBIX TPOU3BEICHUSX. SI3BIK pa3BUBAETCS U pacTeT, OAHAKO BMECTE C
ATUM BCTPEYAETCSI C HEKOTOPBIMH TPYIHOCTSIMH.

Hama ctpana yxe AaBHO Hauana CTaJIKMBAaTbCs C MPOOJIEMOMN 3acCOpPEHMs s3bIKa
«opycu(pUIIPOBaHHBIMI» UHOCTPAHHBIMU CIIOBaMH, HO B COBPEMEHHOM MHPE 3TO CTAJIO
0oJiee SIPKO BBIpAXKEHO U Opocko. Bo-mepBhIX, JaHHBIE CJI0BA HE HECYT 0COOOr0 CMBICIA.
Bo-BTOpBIX, Takue cCii0Ba BHOCAT HEKyH0 Hepa30epuxy B Hall S3bIK. Tak ke OHH
MapazuTUPYIOT B HEM, UTO IPUBOJUT K OOETHEHHIO JIEKCUKOHA HAIEH MOJIOAEKH.

MHorue (uaosorn CyuTalT, YTO TAaKOE€ B3aMMOIPOHUKHOBEHHE CIIOCOOHO
IOPUBECTH K MNaryOHbIM WU YHUYTOXAIOUIMM MOCJEACTBHUSIM, OTHOCHUTEIBHO HCKOHHO
PYCCKOTO SI3bIKA U PYCCKUX BBIPAKEHUH.

C nmanHOM mpo6sIeMO PYCCKOTO si3bIKa OOPOJIUCH HAIM M3BECTHBIC mucarenu. K
npumepy, Makcum [Nopbkuii (1868—1936) ykaswiBami: «3ampyoHsem Hawe2o dumameis
8MbIKAHUE 8 PYCCKYIO (hpa3y uHOCMpaHnuvix cios. Hem cmvlcia nucams KoHyenmpayus,
K020a Mbl UMeeM c80e Xopouuee clo8o — ceyujenuey [1].

Ho, HaBepHOE, OJHUX MOUX CJIOB HEJOCTATOYHO, IOITOMY sl XOTeN Obl MPUBECTU
HEKOTOpbIE€ M3 MHOTOYMCJICHHBIX MPUMEPOB, BBIABICHUS TaHHON MIPOOJIEMBI, Cpeau

HONCTHUHE BEJIUKUX JIIOJICH.
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Wtak, omHAM W3 MEPBBIX K MPOOIeMe WHOCTPAHHBIX 3aMMCTBOBAHUN OOpaTHIICS
Anexkcarnp Ilerposua CymapokoB (1717-1777). B «O uctpebneHnn 4yXuX CIOB U3
pycckoro s3bika» (1759), BbicTymasi MpOTHB 3aCOPEHHUS PYCCKOrO Si3bIKa MOIHBIMU
cinoBamu, A.IL.CyMapokoB MHCaT: «...80CHpusimue uyxicux ciog, a 0cooaueo o6e3
Heobxooumocmu, ecms He 0bocawjeHue, HO NOpUa A3bIKA... A3bIK HaWw HACMONLKO celo
3apaosicen 536010, YMO U Menepb BblUUWAMb €20 MPYOHO, a edcelu cue MHUMOe
obozaujenue euje HeCKOIbKO Jiem NpoOIUMCs, maK CO8EPULIEHHO20 OUULYEHUS He MONCHO
6yoem nHaodeamvcsy [4, c. 155].

Pycckuil s13pIK HENPEPBIBHO B3aMMOJACHCTBYET C MHOM MEXKIYHApPOJHOU PEYBIO.
Couty, yto Haubosee SpKUWA NpUMEp Uil HAC, JIGKUT B KIACCUYECKOM PYCCKOM
muteparype. Eme B 1833 1. Anekcanap Cepreesuu I[lymkun (1799-1837) nmognsin
JaHHYI0 TpoOJieMy B cBoeM pomaHe B cTtuxax «EBrenuii OHeruH» mnpu OMUCAHUU
Hapsiga OHETuHa, OH BBICKA3AJl, UTO «...NAHMALOHbL, (DPAK, dHcuiem, 8cex 3mux clo8 Ha
pycckom Hem» [5, c¢. 39]. Ilopa3utenbHO, MUHOBaJIM BE€Ka, HO HU OJWH YEJIOBEK HE
BCIIOMHUT, YTO KOTJA-TO OT JAHHBIX CJIOB OTPEKAINCh, CUMTas UX O€3pacCylIHBIMU U
HeydTuBbIMU. HO B TOT MOMEHT BCE 3TO MPOUCXOIUIIO M3-3a TOro, 4ro B Haudaje XIX
BEKa JIaHHBIC BHUJIbl OJCKJbl CUYUTAIUCHh CPABHUTEIHLHO HOBBIMHU, U UX TEPMHUHOJIOTHUS
erie He OblIa yTBEpIKIeHa OKOHYATENbHO. M3-3a 3TOro mombop Ha3BaHUM OBLIT BeChbMa
3aTopMoOkeH. Tak ke B JaHHOM pOMaH€ B CTHXaxX aBTOP BBICMEHMBAET CIABIHO(DUIIOB,
KOTOpPbIE€ TOJHOCTBIO OTPEKAINCh OT «MHOCTPAHUIMHBD». JlemaeT OoH 3TO B BOCBMOIA
rJIaBe ¢ MOsIBIeHHEM TaThsiHbI, KOTOPOE OBLJI0O OXBAYEHO MOJIHBIM BOocTOprom. [lymikux
TOBOPWJI, YTO OHA OblIa «8epHbili chumox Du comme il faut...» [5, c. 32]. Ilocne yero,
aBTOP C HACMEILIKOW MPOCUT U3BUHEHUH y claBsiHOMUIIOB, dpa3oit: «[lluwkos, npocmu.
He 3nato, xax nepesecmuy |5, c. 32].

Taxk >xe nanHasg npo6siema 3aTparuaetcs B pomane JIbBa Hukomnaesuua TosacToro
(1828-1910) «BoitHa u wMup». ToicTod MOMYEPKUBACT CHTYAIMIO, KOTJA IIOCTE
BopoauHckoro cpakeHusi NpeIcTaBUTENN NETEPOYPrcKOro CBETa MPUHUMAIOT PEIICHUE

BO3JIEPKAThCS OT yNOTpebieHus B peun ppaHily3ckux ciaoB. Ho manHoe pereHue 6bU10
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CJIO)KHO OCYIIECTBUTH, MO0 B BBICIIIEM OOIIECTBE HE MPUHATO YMOTPEOJSTh PYCCKHIA
S3BIK M TIOTIPOCTY MHOTHE HE 3HAIM 3HA4YCHHS (PAHITY3CKUX CJIIOB Ha CBOEM POTHOM
SI3bIKE.

Bo3uukaet nu Ttakas npoOiema B coBpemMeHHOCTH? KoHeuHo, na. Tak Kak Mbl HE
IpeACTaBIsieM Ha JaHHBI MOMEHT CBOM KPOBHBIM S3BIK, 0€3 OIPOMHOr0 KOJHMYECTBA
«OpyCU(UIIMPOBAHHBIX»  HWHOCTPAaHHBIX  cioB. Tak, Hampumep, B  cdepe
MPOTPAaMMUPOBAHUS  CTPaHHO  OyAeT  YCHBIIIATh  PYCCKOE  CIOBOCOYETAHUE,
BCTpeyaromieecss B 0ojiee paHHUX BEPCHSIX METOJAMYEK IO pa3paboTKe MPOrpaMMHOTO
oOecrieueHns «yImaKoBKa TaHHBIX» BMECTO €T0 aHTJIMHCKOTO BCEMHU M3BECTHOTO aHAIora
CHHKATCYJIANUS». MBI MPOCTO HACTOIBKO TMPHUBBIKIM KO MHOTHM HHOCTPaHHBIM
3aMMCTBOBAHUSM, 4YTO, HE 3ayMbIBasiCh, BOCIPOM3BOJMM HUX B CBoeil peuu. He
npuaaBas ocoboro BHUMaHus ux 3HadeHuto. JI.LH. ToncToit He cuMmaTU3UpPyeT Takoi
CUTYallH B JIMHTBUCTUKE, CUUTAS], YTO B TSXKEJIOU JJIsi CTPAHBI CUTYAIIMHM BCE TPaXkKIaHEe
JIOJIKHBI OBITH BMECTE, U SI3bIK — 3TO OCHOBHOE CPEJICTBO, CIIOCOOCTBYIOIIEE ITOMY.

3acopeHne pyccKoro sizblka (paHIly3CKUMH 3aUMCTBOBAHUSIMU (TAJTUIIM3MAMH )
BeIicMesi enie Jlennc MiBanosuy ®@ouBusuH (1745—1792) B cBoeit komenuu «bpuramupy:
« “J’en suis d’accord” (s ¢ eamu coenacewn), na umo epammamuxal A cam nucwiean
molicayy “oOunvedy” (1H0O0BHBIX 3ANUCOK), U MHE KANCEMCs, YMo c8em Moll, Oyuld Mos,
“adieu, ma reine” (npowaiime, M0s. KOpOJe8a) MONCHO CKA3AMb, He 3a2ls0bléast 8
epammamuxy» [8, c. 4].

Anexkcannp CepreeBuu ['puboenor (1795-1829) B «['ope oT yma» HazBal 3TO
«cMeuleHve S3bIK08: (DPAHYY3CKO20 C HUNHCe20poOCcKum» |3, c. 26],

B Hame Bpems HUKyZa HE JEThCS OT MPO(ECCHOHAILHOTO CIICHTA, IMMOWCTHUHE
OyZeT TSKEJNO MOMPOCTY MOHATh, O YeM MBITAeTCs JoBecTH ueioBek chepwl IT, ecnu B
€ro peuu He OynyT «(HOPCUTHCS» TE€ caMble, BCEM 3HAKOMBIC CJIOBa. Takylo pedb JaBHO
«IO3aF0T» BCE: Y KAXKJIOTO Topoja, Y Kakaou mpodeccuu, y KaKI0TO MOKOJICHUS U JaxKe

y4eOHOTO 3aBEJICHUS MPUCYTCTBYET CBOM CIICHT. 3a4acTylO JJAHHBIE CIOBA U BHIPAXKECHUS
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3aMMCTBOBAHBI Y aHTJIOS3BIYHBIX CTPAH U, HABEPHOE, OTO SBISETCS TJIABHOW MPOOIEMOH.
N60 Mbl 3a01BaeM pOAHOMN S3BIK HOBBIMA WHOCTPAHHBIMU CJIOBAMHU.

Jla, KTO-TO MOKET CO MHOU HE COTJIACUTBCS M BBIPA3UTh CBOE MHEHHUE O TOM, YTO
ATO BCETO JIMIIb NOANUTKA si3bika. HO BCce MBI C BAMU 3HAEM, UTO C MOSIBIICHUEM HOBOTO
CJIOBa, OoJiee MO3THUE €r0 BEPCUH, HECYIIIUE TOT K€ CMBICI «KaHYT B JIETY.

[ToMuMO MOJOJIEKHOTO CIIEHIa W 3aUMCTBOBAHHBIX AHTJIOS3BIYHBIX (Ppa3, B
peanusX COBPEMEHHOTO MHUpa Hadadu TOSBISITHCS KAPTOHU3MBI W HWHBIC OpaHHBIC
(dpasbl, KOTOPHIMU MOJB3YIOTCS IIKOJIBHUKU, CTYICHTHI, MPOJABIIbI, JIIOAM paboyux
npodeccuii, OCHOBHOM KOJOPUT MPHUBHOCIT >KUTEIM Topojaa. B mocnemHee Bpews,
PYCCKYIO peub 3arnoJIOHUIA JIEKCUKA JIEKJIACCUPOBaHHBIX AJIEMEHTOB
(npaBoHapymuTesnei, 0e310MHbBIX, OCTHBIX) C UX OBITOBBIMU O0COOEHHOCTSIMH,
3aKOHAMHU U TPAJULIUSIMU.

[To-moeMy, 3aCOpPEHHMIO PYCCKOTO f3bIKa CHOCOOCTBYIOT HUXKE MEPEUUCICHHBIC
(bakTophI:

1. SIpkasi SKCIPECCUBHOCThH JIAaHHBIX (HOPMYJIHUPOBOK.

2. TloBbllieHue ypoBHSA KpuUMHUHanm3anuu odmiectBa (Ha 1 centsabps 2019 r.
coctaBmiio 536 760 yenoBek).

3. Poct kpyra HOcuTeneit He HOPMATUBHOM JIEKCUKU. DTO CBSI3aHO BO MHOTOM C
nosiBiicHeM MuTepHera. Tak HaOmr0qas 32 0OIIEHUEM MOJIOJIBIX JTHOJICH B COITMATBHBIX
CEeTSAX, MOYKHO 3aMETUTh OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO CICHTOBBIX BhIpakeHUN. Ha Moit B3Iz,
JAaHHAsI TEHJICHIIUSI CBsI3aHA C TE€M, YTO YEPE3 MCIOJIb30BAHUE CIICHTOBBIX BBIPAKECHUI
MOJAPOCTOK MBITACTCS  BBICKA3aTh CBOIO OPUTMHAIBHOCTH, 4, CJIEJOBATEIBHO,
OPUTMHAJIBHOCTh. Tak e 3TO ymnpouiaer oOlIeHHue, Belb CJIO0KHO MPHU BUPTYaTbHOM
oOmeHnn coOJII0/IaTh BCE MPABWJIA PYCCKOTO s3bIKA. BOpPOThCS € 3TOW TEHACHIMEH
HECOMHEHHO Ba)KHO I PYCCKOTO0 Hapojia, HO CB00OJA, KOTOPYIO JApUT YEJIOBEKY
NuTepHeT cBOAMT BCIO OOphOy MpakTHYEeCKM Ha HET. EOWHCTBEHHO, YTO MBI B
COCTOSIHUM [ieJlaTh, TaK 3TO KaK MOXHO dalle oOpaillaTh BHMMaHUE Ha KpPacoTy U

IIIyOMHY HCKOHHO PYCCKOTO SI3bIKA.
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4. Ilpoueccbl MuUrpauuu; MOPUTOK B  TOPOJ  CEJIBCKOTO  HACEJICHUS;
aKTHBHAs NIepeMeHa OOIIECTBEHHOM KU3HHU COOOIIIECTBA.

5. lllupokas pacmpocTpaHEHHOCTh JaHHBIX (Ppa3 Ha dcTpaje. JanHas npodiema,
TaK K€ He JI0JDKHA ObITh OTJIOXKEHA «B JAIBHUN yroi». Bee yarie U3 paguonpueMHUKOB,
TEJIEBU30Pa, KOMIIBIOTEPA Mbl MOXEM CJIBIIIATH CICHTOBBIC, a4 TAK)KE 3aMMCTBOBAHHBIC
cioBa. Hampumep, monyJisipHbIA B MOJIOJICKHOM cpejie nieBer Face co croeit necHei «Ye
nanansl, annMe?» J[anHyro ppasy MOMEHTATBHO 3alIOMHIIIN U TeTeph YHOTPEOISAIOT €€
IPAKTUYECKH BE3Jl€, COBEPIICHHO HE MOHUMAas CMBbIca 3Toi (ppasbl. B aToil cutyanuu,
Ha MOH B3IJIsiJl, HY’KHO 00Jiee y)KECTOUHUTh [IEH3YpPhl BBIITYCKAEMBIX TeJeNepeaay, MeceH,
(¢unpMOB, 4TOOBI B pEYM MCIHOJHUTENEH, BEOYIIHUX, XYPHAIUCTOB U JPYTUX
COTPYAHUKOB MacC-MEAUU HE 3BYy4AJIO 3aCOPSIOIIMX YUCTOTY HAIIETO A3bIKa
BBIPAKEHNUU U OTJEIBHBIX CIIOB.

6. [loBanbHOE yBJIE€UEHHE MOJIO/EKU KOMIIBIOTEPHBIMU UIpaMu (IIPUHECIO CBOU
HOBBIE CJIOBA Y UHBIE ITOHATHA).

7. @akTOp TOrOo, 4YTO OOJBIIOE KOJIMYECTBO TMOJB30BATENEH HE BIIAJCIOT
JOCTAaTOYHBIM YPOBHEM 3HAHUS aHTJIMICKOTO S3bIKA.

8. MHOro()yHKIIMOHAIBHOCTH CIICHTOBBIX CJIOB U BBIPAKCHUI.

br11 mpoBenieH orpoc cpein HaceleHus pa3Hbix Bo3pacToB [len3eHckoi obmactu.

Hrtorom dero Obli1a cocTaBlIeHA Clieyromas Tabiuia.

Tabnuua 1.
Bo3spacTthas % ornpaimBaemMbIX, % omnpanmBaemsbix,
KaTeropus Jito e UCNOIL3YIOWUX B CBOCH He UCNONb3YIOUUX B
peuu CJIEHTOBBIX U CBOEH peun CICHTOBBIX U
aHTJIOSA3BIYHBIX (pa3 AHTJIOSI3BIYHBIX (pa3
Ot 18 1025 ner 96 % 4 %
Ot 25 no 45 ner 78 % 22%
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Ot 45 no 65 ner 2% 98%

Hcxons w3 MaHHBIX TPUBEICHHBIX B TaOJHIE, CICAYET, YTO JIOAW CTapIINX
BO3pPACTOB MEHBIIIE UCTIOJIB3YIOT CJIICHIOBBIE U aHTJIOA3BIUHbIE (pa3bl. A 3TO 3HAYUT, UTO
B CKOpPOM BPEMEHHM MBI JECUCTBUTEIIBHO MOXKEM IOTEPSATH CBOM POAHOMU A3BIK, CBOIO
POJIHYIO KYJIbTYpy. Ml HaM cTOUT Hadyath OOPOTHCS C ATUM, BeAb Kak roBOpui Makcum
[opekuii: «bopvba 3a uucmomy, 3a CMbICIO8YI0 MOYHOCMb, 34 OCHPOM) A3bIKA €CMlb
bopvba 3a opyoue Kyromypsl. Yem ocmpee smo opyoue, uem 6onee MOUHO HANPABIEHO
— mem ono nobedonocneiy (1934) [2].

Jlannas npoOnema Obuia mpekpacHo pemeHa B 50-€ ToJpl NpONUIOrO BeEKa,
BCIIC/ICTBUE  IMPOBOJUMON  TIOJUTUKH  CAMOM3OJAIMHU  («KEJIE3HOTO 3aHaBECay)
pykoBojactBoM CCCP, T.K. B yCJIOBHSX JTaHHON MOJUTUYECKON CUTYaIlMH MHOS3bIYHbBIE
CJIOBA HE TOJBKO HE MPUHUMAIIHNCH JIJIT 3aMMCTBOBAHHS, HO M1 aKTHBHO M3TOHSIUCH. Kak
rogopunn Bnagumup Wnenu Jlenun (1870-1924) «Pycckuil 51361k Mbl  nOpmuMm.
Hnocmpannwie cnosa ynompeobasem b6e3 HadobHocmu. Ynompeobnasem ux nenpasuivro. K
yemy 2080pums «0epeKmsuly, Ko20a MONCHO CKA3AMb Hedouembl, Ul HeOOCMAamKu, Ui
npooenvi?.. He nopa nu nam o6vasumv 6oUHy ynompeoienuio UHOCMpPAHHbIX €108 0e3
Haooonocmu? » [4, c. 49].

B coBpeMEHHBIX YCIOBUAX W3THAHHUE 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB HEBO3MOXKHO, T.K.
MHOTHE CQepbl KU3HEAEATEILHOCTH 4YEeJIOBEKa YK€ HE BO3MOXHBI 0€3 Takux
MIPUBBIYHBIX CJIOB, KaK HAIPUMEP «KOMITHIOTEP» WJIN «MHTEPHET», HO BCE KE IMOIBITKA
PETYyJIMPOBAaHMS 3aMMCTBOBAHUS HHOCTPAHHBIX CJIOB CIIYYarOTCSl.

Junep JIJIPII B.B.KupunoBckuii B cBoeM OJiore mucain cieayriiee: «Bsecmu
wmpagul 3a nYOIUYHOE UCNOIL308AHUE UHOCIMPAHHBIX CNI08 8 PYCCKOUL peyu. 3amydunu
IMUMU AMEPUKAHUBMAMY, aHeTuyuzmamu. byoem enocums npoekm 3aKoHa o uucmome
PYCCKO20 A3bIKa. [laoum c1o8apsb, CRUCOK €108, KOmMopble Helb3sl YNOmpeOisams, Ko20a

ecmb HOpManbHule pycckue. byoem oumwvcs, umobvl 3mom 3aKOH Obll NPpUHAM, U HA
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cmoine y Kaxcoo2o JHCypHAIUCma, eedyweco meie u paouonpocpamm, npenooasamenct,
yuenvlx, nucameneti Ovi1 n100ooHvI «cnucoky (2013). JlaHHBIA MPOEKT MOHAYATY OBLT
IPUHSAT, HO 3aTe€M ObLT OTKJIOHEH.

B 3akmiouenme cBoeil paboThl XoTenock Obl moaBecTH wuTor. bopnba ¢
3aMMCTBOBAHHBIMU U CJIICHTOBBIMHU BBIPAKEHUSMU JOJDKHA CTaTh HAPOJHOM, T.K. TOJIBKO
coo0Illa Mbl CMOKEM HCKOPEHHMTH 3acCOpSIOLIME Hallly peuyb HEHYy)KHble ciioBa. Kak
MO’KHO 4allle CleyeT oOpaiiath BHUMaHue Ha obOiieHue B IHTepHeTe U CTpOUTH €ro He
C TIOMOUIBbIO CJIEHTOBBIX BBIPAYKEHUI, a C UCIOJB30BaHUEM PYCCKHMX cJoB. Tak ke, Ha
MOM B3TJIsAl, CTOUT 0OpalllaTh HaIll HAPOJI K Hallel Kiaccuueckoit nmureparype. Kak ato
nenatb? Bo3moxkHO, yepe3 moka3 (uiIbMOB IO CAMbIM HOMYJSIPHBIM U HHTEPECHBIM
IIPOU3BENICHUSM PYCCKOTO TBOPYECTBA, MOAUYEPKUBAs CAMOOBITHOCTh M KPAaCOTYy HAIIETO
A3bIKa U HMCKycCTBAa. Bo3MOXHO, depe3 MpUOOIIEHUS MOJOACKHA K YTEHUIO PYCCKOM
KJIACCUYECKOM JIUTEPaTypBHI.

U1, KOHEYHO ke, XOTeJ0Ch Obl BUAETh MOJACPKKY UCTUHHO PYCCKOTO f3bIKA CO
CTOPOHBI TIPaBUTENIbCTBA, KOTOPasi CMOXKET MOATOJKHYTh HAIMIO K 3aIUTE CBOETO
COOCTBEHHOTO $3bIKa, 3aCTaBUT LIEHUTh M yBaXaTh MOUCTUHE «BEIMKUH U MOTYUUU

PYCCKHM SI3BIK).
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PROBLEM OF ENGLISH BORROWINGS IN MODERN RUSSIAN
E.l. Krupkin, Penza State University, Penza, Russia

S.V. Shotova, Penza State University, Penza, Russia

AHHoTauusi. B cratbe paccMOTpeHbl NpoOJEeMbl M TNPUYMHBI TOSBIEHUS JIEKCHUUYECKHX
3aMMCTBOBAaHUM B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE€ W3 aHIVIMWCKOIO $3bIKA, KaK BHEIIHUE, TaK U
BHyTpeHHue. [loka3zaHa ajganTanus aHIIMMCKUX 3aUMCTBOBAHMHM B PYCCKOM s3blKe — rpaduyeckas,
¢donernueckasi, Mopdosiornueckas M ceMaHTU4YecKas, U HeHn30eKHOCTb IMpoliecca 3auMCTBOBAHUSA
AHTIMKMCKUX CIIOB B PYCCKOM SI3BIKE.

KiroueBble cJI0Ba: 3aMMCTBOBaHUS, NPHUYMHBI 3aUMCTBOBAaHHMM, MOPQOJIOTrHs, CEMaHTHUKA,

¢doHeTuKa.

Abstract. The article considers problems and reasons of English borrowings. Graphic,
phonetic, morphological and semantic adjustment of English borrowings in Russian is discussed. The
inevitability of the process of borrowing English words in Russian is shown.

Keywords: borrowings, reasons of borrowings, morphology, semantics, phonetics.

E-mail: sbotova-svetlana@rambler.ru

OpHOI U3 caMbIX aKTyaJbHbIX MPOOJIEM Pa3BUTHS COBPEMEHHOTO PYCCKOTO A3bIKa
ABIIIETCS TIpoOJieMa 3aMMCTBOBAHUS CJIOB M3 MHOCTPaHHBIX si3bIkoB. Haumnas ¢ 90-x
rogoB XX BeKa B PYCCKOM S3bIKE ITOSBUIIOCH MHOYKECTBO HEOJIOIM3MOB, KOTOpBIE
ABIIIIOTCS 3aMMCTBOBAHHMSMHU U3 aHIIMCKoro si3pika. [locnmeanee necstuierue ObLIO

0cob0 Oorato Ha Takue cioBa. Tak, Mo Bepcuu OKcmepTHOro coBera mpu lLlentpe
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TBOPYECKOTO PAa3BUTHSI PYCCKOrO SI3blKa CaMbIMU MONYJSpHbIMH ciioBamu B 2017 T.
cTamu “renovation” («peHoBamms» — PEeKOHCTPYKIHsA), “hype” («xaim» — HaBSI3YHBas
pekiaama) u “bitcoin” («outkoiiny»). CI0BO «PEHOBAILIMS» 3aUMCTBOBAHO M3 JIATHHCKOTO
SI3bIKa, a CJI0BA «XalI» U «OUTKOIHY OBIIN B3SITHI U3 aHTJIMHCKOTO A3bIKA.

[IpoGnema 3aMMCTBOBAaHHMII B PYCCKOM SI3bIKE SIBJISIETCS OJHOM U3 CaMbIX
00CyX/TaeMbIX Cpelu JUHTBUCTOB. OJHU y4YEHBbIE€ CUMTAIOT, YTO 3aMMCTBOBAHHE CIIOB
HECET CEPhE3HYI0 YIPO3y PYCCKOMY A3bIKY. [[pyrue uccinenoBaTenu yOexKAEHbI, YTO 3TO
SBJICHHE CIOCOOCTBYET pa3BUTHUIO PYCCKOIO sI3bIKa, IMOTOMY 4YTO HOBBIE CIJIOBa
aJanTUPYIOTCS MO/ PYCCKYIO peub U 000ralaroT JIEKCUKY s3bika. [10 MX MHEHHIO, SI3bIK
— 3TO JWHAMHMYECKU PA3BUBAIONIAsCA CUCTEMa, CIOCOOHAas H30aBJISITRCA OT BCETO
HeHy)XHoro. Takum o00pa3oMm, BaXHO pa3o0OpaTbCsi B MPUYUHAX TOSIBICHUS
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B PYCCKOM SI3bIKE U B UX BIUSHHUY Ha Pa3BUTHE SI3bIKA.

[Ipexxne Bcero, HEOOXOAUMO TMOHSATH, B Y€M 3aKIJIIOYAETCS CYTh TaKOTO SIBJIICHUA,
KaKk 3aluMCTBOBaHHME. 3aMMCTBOBaHUE — JTO TEPEXOJl SJIEMEHTOB OJHOTO $3bIKa B
CUCTEMY JPYTOro si3bIKa Kak CIEJCTBUE 0oJjiee WM MEHEE NJIUTEIbHBIX KOHTAKTOB
MEXK]Ty TUMU sI3bIKaMu. VI3 IpyTruX sI3bIKOB MOTYT 3aMMCTBOBAThCS (POHEMBI, MOP(PEMBI,
CUHTaKCHYeCKHe KOHCTpyKimu. OaHako HauOoyiee pacnpoCTPaHEHHBIM SIBJICHHUEM
SIBJISIETCSI 3AMMCTBOBAHHUE CJIOB WJIM JIEKCMYECKOE 3aMMCTBOBAaHUE [2].

MOHO BBIACIHUTH LEBIA PSAJT MPUYUH MOSBJICHUS WHOS3BIUHBIX 3aMCTBOBAHUH B
PYCCKOM SI3bIKE€. OTHU NPUYUHBI MOKHO pPa3/e/iUTh Ha BHEIIHUE (BHES3BIKOBBIE) U
BHYTpEHHHE (BHYTPHUS3BIKOBBIE) [1].

[IprunHbI IOSBJICHUS 3aMMCTBOBAHUN, KOTOPBIE HE CBS3aHBI C MIPOUCXOISIIUMH B
S3bIKE SIBJICHUSMH, HA3bIBAIOTCS BHEITHUMH MPUYUHAMMU.

OpnHoll W3 BHEIIHMX NMPUYUH SIBJISETCS 3aMMCTBOBAHUE CJIOBA, 0003HAYAIOIIETO
HOBYIO BEIIb WJIM HOBOE SIBJIEHHE. TaK B PYCCKOM SI3BIKE MOSBWINCH TAKHE CIIOBA, KaK
«ardon» (“iIPhone” — cmaptdon), «OutkoitH» (“bitcoin” — nupuHroBas IuIaTexHas
CUCTEMA, HCIOJIb3YIOLAs OJHOMMEHHYIO €IMHHUILY Ui ydeTa onepaiuil u mnepenayu

JAaHHBIX), «CIIHHHEPY» (“‘SPINNEr” — pa3BieKaTellbHAs BPALIAIOIIAsACS UTPYIIKA), <«JTAHK»
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(“like” — omoOpeHHMe K KOHTEHTY B COIMAIBHBIX CETIX), «pemoct» (“repost”
MOBTOPHAs OTMpPaBKa DJJIEKTPOHHOW TIIOYTHI) W MHOTHE Jpyrue. boJdbIImHCTBO
3aMMCTBOBAaHUH CBS3aHO C Pa3BUTHEM HAYKH, TEXHHUKH, KYJIbTYpbl W SKOHOMHKH.
MHorue 13 3TUX CIIOB IPOYHO BXOMST B JKM3HB, a 3aT€M YTPAYHBAIOT CBOIO HOBU3HY U
NIEPEeXO/ISAT B aKTUBHBIN CIIOBAPHBIN 3arac.

Jlpyrasi BHEWIHSSI TpPUYMHA TIOSBICHWS 3aWMCTBOBAHMA — OOO3HAYCHHE C
MIOMOIIIBI0 HMHOSI3BIYHOTO  CJIOBAa HEKOTOPOTO  CIEIUAIBHOTO BHJAA TIPEIMETOB.
Hanpumep, myist 0603HaueHUsT MOOMIBHOTO TeneoHa, 00JIaarolero MHOXECTBOM
(GYHKIHA, B PYCCKOM SI3BIKE MOSBHJIOCH 3aMMCTBOBAHHOE M3 aHTIIUHCKOTO sI3BIKAa CIIOBO
“smartphone” («cmaptdon» — ymHBIH TenedoH); mis 0003HaUCHUS OCOOOro BHA
CBUTEpPa, CKPOCHHOTO TIOJOOHO TOJCTOBKE, VYKPEMUJIOCHh AaHTJIOS3BIYHOE CIIOBO
“sweatshirt” («cButmor).

BHyTpeHHHE TpPUYUHBI TOSBICHUS 3aMMCTBOBAaHUN OOYCIIOBJICHBI Pa3IUIHBIMU
TUHAMUYECKUMH  SI3BIKOBBIMH  TIporieccaMd.  MOJXKHO — BBIJICIHTH  CIICIYIOITUE
BHYTPHSI3BIKOBBIC IIPUIHHBI 3aUMCTBOBAHHIA:

- TEHJICHIUS K 3aMEHE CJIOBOCOYETAHUI OMHUM CIIOBOM(“‘MINING” — «MalHUHT» —
BMECTO «JI00bIYa KpUITOBATIOTE, “Selfie” — «cenpu» — BMECTO «aBTONOPTPET,
clenaHHbI Ha TenedoH», “SErver” — «cepBep» — BMECTO «IIEHTPaJbHBIN KOMIBIOTED,
00CTy>KUBAIOITUHN CEThY);

- YKperuieHue B  S3bIKE  3aMMCTBOBAHHBIX CJOB C  OIpPEACIICHHOMN
MOP(OJIOTHUECKOW CTPYKTYpOHl (B PYCCKOM SI3bIKE€ YKPEMWIUCh CJoBa C OOMUM
cybdukcom [-meH] — «mkeHTIbMeH» (“gentleman”), «cmoptcemen» (“sportsman’),
«KOHTrpeccMen» (“‘congressman’), «moymen» (“showman”), ciosa ¢ cyddukcom [-ep] —
«panep» (“rapper”), «meccenmkep» (“messenger”), ¢ cydbdukcom [-uHT] — «OOYITHHT»
(“bowling”), «mm3unr» (“leasing”), «maaua» (“MINiNg”), «kactuury (“casting”)).

Taxxe BHYTpEeHHEW MPUYMHOMN JIGKCHUECKOTO 3aMMCTBOBAHUS SIBJISICTCS BIIMSTHHUE

MHOCTPaHHOU KyJIbTypbl. IMEHHO 3TUM OOYCIOBJIEHO MOSIBIEHHUE B PYCCKOM SI3BIKE
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CJIOB, 0003HAYAIOIINX MOHSATHUS, ISl KOTOPBIX CYIIECTBYIOT CHHOHMMBI B POJTHOM SI3BIKE.
B kagecTBe mnpumepa MOXHO TPHBECTH CiioBa «xadm» (“hype”), «TuHIHIKEP»
(“teenager”), «auBaiic» (“device”), «detik» (“fake”), «crukep» (“speaker”), «kacTHH
(“casting”) u MHOTHE JIpyTHE.

OdeHb BaXXKHO MPOCIEAUTh, KaK MPOUCXOAUT aJlanTalys 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B
pycckoM si3bike. [Iporiecc OCBOEHHSI MHOSI3BIYHOM JIEKCUKHM — 3TO OYEHb CIIOXKHOE
B3auMoJieicTBHE (OHETUUYECKUX, TPaMMATUYECKUX, CEMAHTUYECKUX CHUCTEM JBYX
sa3bIkOB. MHOsA3bIUHBIE clOBa TojABEpratorcs rpaduueckomy, (HOHETHUYECKOMY,
MOpP(hOIOTHUYECKOMY U CEMAHTUYECKOMY OCBOCHHIO, MPHUCIOCAOIMBASICH K HOpMaMm H
3aKOHaM s3bIKa-perunueHTa [3].

[Ipu 3auMCTBOBAHUM YACTO MPOUCXOAAT U3MEHEHHUS B CEMAHTUKE CIIOB. 3HAYCHUE
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB MOKET CYXKaThCsl WJIM paciiupsThes. Hanpumep, B aHrHMiickoM
sSI3BIKE CJIOBO “Meeting” o3HayaeT «BcTpeya, COOpaHHue», a B PyCCKOM SI3bIKE «MHUTHHIY —
MaccoBOe coOpaHue Jisi 00CYKIACHUS MOJUTHIECKUX BOTIPOCOB.

Taxoke Mpu 3aMMCTBOBAaHUU UJET Tpaduyueckoe OCBOEHHUE CJIOBa — Iepeada ero
Ha TIMCbME CpelcTBaMu pycckoro andabuta. [ OOJBIIMHCTBA COBPEMEHHBIX
WHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHMI H3TOT TMPOILECC MPOUCXOIUT JOCTATOYHO OBICTPO,
HanpuMep, “hype” — xain (HaBs3uMBas pekiiama), “‘computer” — kommsiorep, “device” —
nuBaiic (yCTpOMCTBO).

3aMMCTBOBaHHBIE CJIOBA, TMOMAaB B COCTaB PYCCKOTO S3bIKA, MOMYMHSIOTCS €ro
rpaMMaTUYE€CKUM HOPMaM M, TAKUM 00pa3oM, MPOXOoaaT MOP(POIOTHIECKyI0 00paboTKYy.
[Ipu 3auMCTBOBaHMM CYIIECTBUTEIBHBIX W3 WHOCTPAHHBIX S3BIKOB IPOUCXOJUT HUX
ajanTanus TOJ TpaMMaTHYECKHE HOPMBI PYCCKOTO s3bIKa (TOSIBJISIIOTCS PO,
CKJIOHEHHE), OJTHAKO HEKOTOPHIE CYIIECTBUTEIbHBIC OCTAIOTCS HECKIOHSIEMBIMU M HE
MOTYMHSAIOTCS TIPaBWIIaM (Harpumep, cendu, maabTo U Jap.)

DoHETUYECKOEe OCBOCHHME 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB 3aKJIHOYAETCS B TOM, UTO 3BYKH,

JYXIbIC PYCCKOMY S3bIKY, IIPHU 3dUMCTBOBAHUU 3aMCHAIOTCA APYTUMHU, UMCIOIIUMHMCS B
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(hOHETHYECKOM CUCTEME PYCCKOTO si3biKa (“jazz” — mxa3, “hockey” — xokkeit). Takxke B
HEKOTOPBIX CIIOBaX M3MeHsercs yaapenue (“laboratory” — maboparopus, “champion” —
gemnroH). CieyeT OTMETUTh, YTO MpoIiecC POHETUIECKOTO OCBOCHUS OXBATHIBACT HE
Bce clioBa. HekoTopple 3aWMCTBOBAaHHS HAJOJTO COXPAHSAIOT TPHUCYIIHE WM
donernueckue ocobeHHocTU. Tak, B psAzie CIOB COXpaHICTCS TBEPIOE MPOU3HOIICHHE
COTJIACHBIX Tiepen [e] («aTenbey, «KKOKTEHUITbY, «KaITHe» ), OTCYTCTBYET aKaHbe («Paroy,
«KaKaoy, «IUBANC», «Xalm»).

[TocmeqHrM >TarioM OCBOEHHUS 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB SIBJISCTCSI JICKCHYECKOE
ocBoenure. CIIOBO CUHMTACTCS JIGKCHYSCKH OCBOCHHBIM, €CJIM OHO 00O3HAYaeT MpEMET
WIH SIBJICHHE, ITOJTHOCTBIO BOIIIE/IICE B HAIY KU3Hb. B 3TOM cilydae CJI0BO CTaHOBHUTCS
obmeynorpeduTensHbIM. Hampumep, JTIeKCHYECKH OCBOSHHBIMH MOXXHO CUHTATh TaKHe
CJIOBA, KaK «KOMIIBIOTEPY», «CMapT(OH», «aKIUM», «III0Y» U HEKOTOPHIC IPYTHE.

TakuM o00pa3oM, MOXKHO CJeNaTh BBIBOJA, YTO TMPOIECC 3aMMCTBOBAHUS
WHOCTPAHHBIX CJIOB B PYCCKOM SI3BIKE SIBJISICTCS HeM30eKHBIM. Belb COBpEeMEHHBI MU
OYeHb OBICTPO MCHSETCS W pa3BHBacTCA. J[MHAMUYECKHE MPOIECCHI, MPOUCXOISIINE B
o0IIIecTBE, MOPOXKITAFOT PA3INIHBIC S3BIKOBBIC SBICHUS, B TOM YHCIIC U 3aMMCTBOBAHHSI.
EskeroHoO MOSIBJIIETCS MHOYKECTBO HEOJIOTH3MOB, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, KOTOPBIE 0003HAYAIOT HOBBIC TIPEAMETHI U SBJICHHUS B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE.
YacTh 3aMMCTBOBAHHU SIBJISIFOTCSI HEOOXOAWUMBIMH, T.K. JUIsi HUX HET CHHOHWMOB B
pycckoM si3bike. OJHAKO HEKOTOPBIC 3aMMCTBOBAHHS, IMOSBUBIIHMECS IOJ BIMSHHEM
MOJIbI Ha HHOCTPAHHBIC CIIOBA, SIBJITFOTCSI H30BITOUHBIMHA. CTOUT OTMETHThH, YTO PYCCKHIMA
SI3BIK CIIOCOOEH CaMOOYHIIATHCS M M30aBIATHCS OT HEHY)KHBIX CJIOB. Beb He Bce ciioBa
MOTYT MPOMTH MPOIIECC alalTaIllii K PYCCKOMY SI3BIKY U TTO3TOMY OBICTPO 3a0BIBAIOTCAL.
MIMeHHO 1O ATOW MpPWYMHE 3aWMCTBOBAaHUS HE HECYT Yrpo3bl ISl COBPEMEHHOTO

PYCCKOTO A3bIKa U CHOCO6CTBYIOT €TI0 Pa3BUTHIO.
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AHHoTanus. B naHHO#N crarthbe peub moijeT 00 MHOCTPaHHBIX 3aUMCTBOBAHMSIX, KOTOpBIE
SABJISIIOTCA  HEOTHEMJIEMOM YacThIO  CIOBApPHOIO COCTaBa aHIVIMHCKOrO s3bIKa. besycnoBHO,
3aMMCTBOBAaHUSI UTPAIOT BAXHYIO POJb B (POPMHUPOBAHUU f3bIKa. be3 3aMMCTBOBAaHHON JIEKCHKHM HE
OOXOJIUTCST HU OJIMH COBPEMEHHBIM S3bIK, UYTO MOATBEP)KIAETCS MHOTOYHMCIEHHBIMU HAaYyYHBIMHU
UCCIIEIOBAaHUSAMHU. AHIIIMHCKUNA $3bIK, KaK M JI000M Jpyrod, — 3TO KUBOH OpraHu3M, KOTOPBII
IIOCTOSIHHO pa3BUBaeTcsA. Tema, 3aTpOHyTas B JAHHOM CTAaThe, BBI3BIBAET MHTEPEC HE TOIBKO yYEHBIX-
JIMHTBUCTOB, M3YYAIOIIMX KAKAYIO IOTAHHYI0 CTOPOHY $3bIKa, HO M y YHUCIA JIOJAEH, U3y4darolux
AHTJINACKUH S3BIK.

KiroueBble cji0Ba: JIEKCHYECKHME 3aMMCTBOBAHMUS, CEMAHTHKA CJIOBA, ACCUMMJIIALINAS
3aMMCTBOBAHUM, ajanTalysl HHOSA3BIYHOM JIEKCUKH, KAJIbKUPOBAHUE, STUMOJIOTUYECKUM U JISKCUYECKUI

YPOBHHU 3aMMCTBOBAHHBIX 3JICMCHTOB.

Abstract. This article deals with foreign borrowings which are the integral part of the English
language vocabulary. Certainly, borrowings are of considerable significance in language formation.
None of modern languages deals without lexical borrowings and this fact is supported by numerous
researches. As any other language, the English language is a living form which develops constantly.
The problem presented in this paper attracts the interest not only among linguists who study every

hidden language side, but among people who just learn English.
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CornacHo BOC, «3auMCTBOBaHHUE — MEPEXO JIEMEHTOB OJTHOTO A3bIKA B IPYTron
KaK pe3yJIbTaT B3aUMOJECHCTBHS S3BIKOB WIIM CAMU 3JIEMEHTHI, IEPEHECEHHBIE U3 OJTHOTO
s3bIKa B Apyroi» [1]. 3amMcTBOBaHUE MOXKET OBITh YCTHBIM (BOCIIPOU3BOIUT OOITUI
(dboHeTHYECKUI OOJIMK CJ0Ba) WM NUCHMEHHBIM, KHWKHBIM (KOTJa MPOU3BOIUTCS
TpaHCIHUTEpaLUs CJI0BA).

OnHUM W3 NEPBBIX YYEHBIX, KTO BBEJI TEPMUH B MOHATUIHBIN HAy4YHbBIN arapar,
ObUI pPYCCKUH JIMHIBUCT HOJbCKOro mnpoucxoxaenuss W.A.bonysn ne Kyprens,
MCCJIEIOBABIIMM S3bIK C TOUKU 3pEHUSI CAHXPOHUH. 110 ero MHEHUI0, HE MOXKET ObITh HU
OJIHOTO YHUCTOI'0, HECMEIIAHHOI'O SA3BIKOBOI'O ILIEJIOT0, a C IOMOINBI MCCIIEN0BaHUA
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB MOYKHO C OOJBIIOW TOYHOCTBIO J€JaTh BBIBOJBI O B3aUMHOM
KyJbTYPHOM BIIUSIHUM OJHOTO Hapoja Ha apyroul [2]. CoBpeMEHHbBIE POCCHNCKHE
YYEHBIE TaKKe€ HE OCTaBJSIIOT MpoOiemy Oe3 BHUMaHHS. CTOUT OTMETHTH TPYAbI
OTEYECTBEHHBIX YUEHBIX B 00JIACTH JIEGKCUKOJOTUM aHTIuHcKoro si3bika M.B.ApHonba u
A.N.Cmupuunkoro. M.B.ApHOIbI NOMYEPKUBAET, UYTO «3aUMCTBOBAHUS SIBJISIOTCS
OJIHUM M3 BaXKHBIX CIIOCOOOB 00OTAlIEHUs CIIOBAPHOIO COCTaBa, HO HE €UHCTBEHHBIM U
Jake He caMbIM TJaBHbIM» [1]. OHa mpeayiaraet kjiaccu(UIMPOBATh 3aUMCTBOBAHHbIE
CJIOBA M0 KCTOYHUKY 3aUMCTBOBAHHMS U JIIOXE.

CoBpeMEHHbIE POCCHICKME YYEHBbIE€ TakKe HE OCTaBIsAlT mpodiemy 0Oe3
BHUMaHus. Tak, O TEpMHUHE «3aUMCTBOBaHUE» MHIIET JouHeHT IleH3eHckoro
roCyAapCTBEHHOIO Neaarorundeckoro yuusepeureT uM. B.I'.benunckoro U.H.I'epanuna.
OHa 3aTparuBaeT OAMH U3 CIOPHBIX BONPOCOB B COBPEMEHHOW HAYKE O SI3BIKE BOIPOC,
KaKoe SI3bIKOBOE SIBJICHUE CJIEAYET Ha3bIBaTh «3aUMCTBOBaHHUEM». CUCTEMHO MPUBOJUT

CYmCCTBYIOIIUEC B TCOPHH A3BIKOBOI'O 3aMMCTBOBAHUSA KJIaCCI/I(I)I/IKaHI/II/I n TCPMHHBI,
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MO3BOJIAIOIINAE COCTAaBUThH IMPEACTABICHUE O TOM, YTO K€ TaKoe 3aMMCTBOBAHHE Kak
SBJICHUE U Kak mpouecc [3].

[TpyurHaMH, TIO KOTOPBIM OJWH SI3BIK 3aMMCTBYET JICKCHYCCKHE CAUHHUIBI M3
JAPYTOTO SI3bIKa, MOTYT OBITh KaK JIMHTBUCTHYCCKHUE, TAK M SKCTPAIMHIBUCTHYCCKHE. Kak
U B JIOOOM SI3bIKE, 3aMMCTBOBAHMS B AHTJIMMCKOM SI3BIKE MPOUCXOIAT Ha Pa3HBIX
SI3BIKOBBIX YPOBHSAX. Hampumep, Ha c10BOOOpa30BaTEIbBHOM YPOBHE MOXKHO BBIJICITUTH
Takhe 4YacTele Mopdembl, Kak -ion (union), -tion (revolution). Ha ypoBHe JieKCeMbl
OTUYCTIMBO BHUIHO KaJIBKUPOBAHHE. ITO CIIOCOO 3aMMCTBOBAaHUU SIBIIICTCS HamOolee
pacnpocTpaneHHBIM. CJI0BO B SI3BIKE PEIUITUCHTE CYIIECTBYET B TAKOM K€ BHUJIC, KaK U B
sI3BIKE-TTIOHOPE (Cp. cnymuux — Sputnik).

HHTEepecHO MpOoCIeIUuTh CEMAaHTHYCCKUE 3aMMCTBOBAHUS, T.€. TC 3aUMCTBOBAHHSI,
KOI'JIa CJIOBO IOJIy4aeT HOBBIM cMbIcia. Hampumep, cimoBo gift B apeBHeaHTIHCKOM
SI3BIKE O3HAYAJI0 «BBIKYI 3a HEBECTY», a 3aTeM I10JI BO3JCHCTBHEM CKaHJIMHABCKOTO
BIIUSIHUSI BAKWHTOB TIPHOOPEIIO MPUBBIYHOE U U3BECTHOEC HAM 3HAYCHHUE «ITOAAPOKY.

Kornma peuyb 3aX0JUT O CEMaHTUYCCKUX 3aMMCTBOBAHHUSAX, TO YacTO TOBOPST 00
ACCUMUJISAIUU. ACCUMUIIALUS — 3TO yrnonaoOieHue. IIpuMEHUTEIBHO K JICKCUYCCKOMY
COCTaBy 3aWMCTBOBAHHH MPUHUMACMOE CJIIOBO ACCHUMUJIMPYETCS COTJIACHO IpaBHIIaM
MIPUHUMAIOIIETO S3bIKA. 3a4acTyH IPOHMCXOJHUT YACTHUYHOE HWJIM IIOJIHOE H3MCHCHUE
CEMaHTHKHU CJIOBa. UTOOBI MPOCICIUTh STUMOJIOTHIO CJIOBa HEOOXOIUMO OOpPaTUTHCS K
S3BIKY, OTKyJda JaHHOe cjoBo mpwuimio. IlpuBenem mnpumep cioa gladiator. B
aHTJIUICKOM SI3bIKE, KaK M B PYCCKOM, OHO O3HA4YaeT OJAHO M TO JKE IOHSITHE
JAPEBHEPUMCKOTO WIIH APEBHETPEUSCKOT0 BOMHA — 21aduamopa. CI0BO 3TO, MPEXK/Ie YeM
OKa3aThCs B JICKCHYECKOM COCTaBE aHTIMHCKOTrO SI3bIKa, MPOJIe/Ialio OYeHb 0T MyTh.
N3 rpeueckoro OHO NMomnaso B JIATbIHB, U TOJBKO YK€ U3 JIATBIHU — B aHTJIMWCKUH SI3BIK.
[Tpu 3TOM, TPOM3OIILIO OHO OT JApeBHEerpedeckoro gladius (mew).

B pe3ynbTaTe MOXHO CJeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO U3yYEeHHE BOIPOCOB S3BIKOBBIX
KOHTAaKTOB M COIYTCTBYIONIMX MM SIBIICHUH, B YaCTHOCTH IpOIlecca 3aUMCTBOBAHMS,

HMCEET 6OJ'IBHIYI-0 TpaJuouio B OTCYCCTBCHHOM H 38pY6€)KHOM si3biko3HaHuu. Ilo
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OLICHOYHBIM JAaHHBIM KOJMYECTBO 3aUMCTBOBAaHHBIX CJIOB B AHIJIMMCKOM SI3BIKE
cocTaBiisieT npuMepHo 70% Bcero JEKCMYECKOro coctaBa. VICKOHHBIMU K€ CIOBaMU
IOPUHATO CUYUTATh Haubosee YNOTpeOUTENbHbIE CIIy)KEOHbIE CJIOBA, YacTh HAPEUMIA,
0003HAYaKIIMX BpPeMs M MECTO, BCIOMOraTelIbHbIE, MOJAJbHbIE W TIOYTU BCE
cMbICIOBbIE Tarosbl. Kpome 3toro, cymecTBuTeabHble, 0003HAUAOLIUE TPUBBIUYHBIE U
OKPYXaloIlle SBJIICHHUS JNAJNEKUX IIPEAKOB AaHIVINYaH, TaKXe IEPEeKOYEeBalId B
COBPEMEHHBIM AHTJIMUCKUN SI3bIK. KOMMYECTBO 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB HE pa3 J1aBajo
NoBOJ JUIsl OECIOKOMCTBA OTHOCUTENBHO YyTpaThl AHIVIMACKUM SI3bIKOM  CBOEH
caMOOBbITHOCTH. [[ymaeTcsi, 4To 3TH omaceHus HampacHbl. Kak M3BECTHO, SA3BIK — 3TO
KMBOW OpPraHW3M, KOTOPBIM ITOCTOSHHO Pa3BUBAETCA. AHTVIMMCKHAM S3BIK TAKKE IPOIIEIN
JOJITUUA IYTh Pa3BUTH, IIPEBPATUBIIUCH U3 JUAJIEKTA OJHOIO U3 I'EPMAHCKUX IUIEMEH,
Ha KOTOpOM B V BEKE TOBOPWIM JKUTEIM DpUTaHMM B COBPEMEHHBIA SA3BIK
MEXTyHapOJAHOTO OOIIECHHUS.

Hctopust pa3BUTHS aAHIJIMKACKOIO S3bIKA HEPA3PBIBHO CBSA3aHA C HUCTOPUEH
OCBOEHUs DbpUTaHCKMX OCTPOBOB, MO3TOMY OH HMMEJI BO3MOYKHOCTH 3aUMCTBOBATh
MHOCTpPAHHBIE CJIOBA B YCJIOBHSX IPSMOI0 HEMOCPENCTBEHHOIO KOHTakTa. M eciu B
PaHHHE W CpEOHUE BEKa HA JIEKCUKY AaHIVIMMCKOIO S3bIKA MOBJIMUSJIM HHO3EMHBIC
3aXBaTYMKM, TO TIIO3XKE B YCIOBHUAX pACIIMPEHUS TOPrOBOM M BOEHHOW MOIIHU
bpuranckol uMMIEepuM HMCTOYHMKAMU 3aUMCTBOBAHUN CTAHOBWJIMCH TE€ SI3bIKM, KyJa
pacnpocTpaHsiach OpuTaHCKas JKchaHcus. VIMEeHHO 1o 3Toil mNpuYMHE Crocod
KJIacCU(PUKALMU HHOS3BIYHBIX CJIOB OAHOBPEMEHHO U IO HCTOYHHKY, M IO D3I0XE
3aMMCTBOBAHUS KaKeTcsl Hanbosiee 11e1ecoo0pa3HbIM.

[Imact KenpTCKOM JIEKCMKM B COBPEMEHHOM  AQHIJIMMCKOM  SI3BIKE  —
HEMHOTOYMCIIEHHBIN. K 3aMMCTBOBaHHBIM KEJIBTCKAM CJIOBAM MO>KHO OTHECTH B IIEPBYIO
ouepenp TormonuM Britain. ITo muenuio obo3peBarens «BBC Future» I»euaa Kokca
CJIOBO MPOM3OLLIO OT MCIOJIb30BAHMS KPACOK Ul HAHECEHUS TaTYHPOBOK KEJIBTCKUMU
BonHamMu B 0oro. Ilo Bceit EBpome ux cranm HaseiBathk Pretani, 4ro B mepeBone ¢

KCJIBTCKOI'O A3bIKa O3HA4YACT «TﬁT}WIpOB&HHBIﬁ» 1 BCPOATHO 3TUMOJIOTHUIO CTOUT UCKATb
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B KelIbTCcKOM KopHe — Dbrith. Kpome britain kenbTckuMm 3auMCTBOBaHUSIMU B
AHTJIMIICKOM $SI3BIKE SIBJISIIOTCSL TOMOHUMBL Aberdeen u Dunbar. Ctonuna CoequHEHHOTO
KOpoJIeBCTBa Topoj JIOHIOH, TakKe COTJIaCHO OJHOW M3 PacIpOCTPAHCHHBIX BEPCHIA
MOXKET UMETh KEJIBTCKHE KOPHH M COCTOMT W3 JBYX ciioB: Llyn (ozepo) m Dun (oyn,
ykpenienue). BeposaTHo, B KeabTCKUi mepuoa ropoj HaseiBaics Llyndid, uro, ogaako He
ABIseTCS yTBepxkAcHUEeM. ClIoBaMH, KOTOPBIE AHTIUHCKUN S3BIK MMO3aWMCTBOBA W3
Y3JIBCKOTO s13bIKa (KeIBbTCKOM rpymmbl) seisitores flanel — ghranens u flummery — 671000,
IPUTOTOBJICHHOE W3 MILEHUIBI UJIM OBCA; TAKXKe JII000€ ciajikoe 01010 U3 MyKH, ULl U
caxapa. 13 apyroro KeiapTCKOIO SI3bIKa — MIOTJAHJICKOTO B AHTJIMWCKHAN SA3BIK IMOMAIH,
Hanpumep, clan — kaawn, poo (B lllotnanaun) u loch — ozepo, ysxuii mopckoii 3anus. U3
upnanjackoro — shamrock — mpuiucmnuk. CunMrtaeTcs, 4YTO 3aMMCTBOBAHHS U3
KEIbTCKAX SI3BIKOB B AHIJIMACKOM SI3BIKE OTHOCSTCS B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB K
JUAJIEKTHOM JIEKCHUKE, TO3TOMY HE TaK 4aCTO UCIIOJIb3YIOTCS.

Eme mo TOro, Kak KeJIbTCKUE TUIEMEHA IMOCEIMINCh Ha OPUTAHCKHX OCTPOBAX,
MEXKJy HUMU U PUMCKOM MMIEpHEN CYHIECTBOBAIM JOCTATOYHO TECHBIE KYJIBTYPHO-
HKOHOMUYECKHUE CBS3U, UYTO HE MOIJIO HE CKa3aThCs HA MOMOJHEHUH CJIOBAPHOTO COCTaBa
AHTJIMHACKOTO S3bIKa. B XpOHOJOTHYECKOM MOPSAKE TMPUHSATO BBIICIATH TP BPEMEHHBIX
neproja, Korja INMPOHWKHOBEHHE JATHHCKUX CJIOB B AHTJIMHCKUN SI3BIK HamOoJjee
3aMETHO, TIEPBBIA M3 KOTOPHIX ATO JIATUHCKHAE 3aWMCTBOBAHHS IEPBBIX BEKOB, T.€. IO
TOTO BpEMEHH, KOTJla Hayanach XpUCTHaHU3aIMsl HaceneHus bpurtanuu. [IpuoOmiasice k
KyJIbType pUMJISSH Ha KOHTHHCHTE, HOCHTEIM JIPEBHETO aHTJIMHCKOTO  s3bIKa
CTAJIKMBAIOTCS C HOBBIMHU JUISI HUX MOHATHSAMH. TaK B aHIJIMHCKHN SI3bIK ITONAJAlOT
cioBa port (portus) — nopm, cycene (kitcen) — xyxus, ot maT. coquina, piper (pepper) —
nepey, ot nar. piper. Wine (suno), pear (epywa) Tax »e ObUTH PUHECEHBI PUMIISTHAMH.
YacTp 3aMMCTBOBAHUM ATOrO MEPUOAA JOLLIA N0 HAIIMX JHEW TOJIBKO B TOIOHUMAX.
[IpumepoM JaTUHCKOTO CIIOBA, KOTOPOE Mbl HAaXOAWM TeNmeph B TeorpaduyecKkux

HA3BaHMSX, SBISICTCS JJIEMEHT -chester (nat. castra — zaeepv) B Chester, Colchester,
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Manchester, Lancaster, Gloucester, Worcester; smement -wich B Greenwich, Harwich
BOCXOJIUT K JJATHHCKOMY VICUS — cenieHue.

[lormonHEHUIO  CIOBApHOTO  COCTaBa  AHIIMMCKOTO  SI3bIKA  MHOPOJIHBIMU
AJIEMEHTaMHU CIIOCOOCTBOBAJIO HE TOJIBKO KYJBTYPHBIE CBS3M, HO M CUCTEMAaTUUYECKOE
3aBoeBaHue bputanum PumMoMm, koTopoe Hayanoch B 43 roay H.3. M 3aBEpLIMIIOCH B
OCHOBHOM K KOHIy 60-x romoB | Beka. B nHawane V Beka puMCKOe BIaJbu€CTBO B
bpurannu npekpatuiock. bputanus cHOBa pacnanach Ha psll HE3aBUCUMBIX 00JIacTeH,
KOTOpblE B CKOPOM BpEMEHU CTaad OOBEKTOM HHTEpeca [UIsl XPUCTHAHCKUX
MHCCHUOHEPOB.

B 3TOT mepuon B aHITIMUCKUN SA3BIK MPOHUKAET MHOIO CJIOB PEJIIUTHO3HOTO
xapakrepa. [IpoucxoauT nmocreneHHb nepexo]; 00rociyXeOHbIX KHUT C JJATUHCKOTO
a3blKa (OULMAIBHOTO s3bIKa 3alaJHOTO0 XPUCTHAHCTBA) HA aHMCKUU. MHTEpecHo,
YTO OOJBIIMHCTBO HOBBIX CJIOB HE OBLIM MCKOHHO JIATUHCKUMU, a TIOTIAJIA B JIATUHCKUHN
SI3BIK M3 TPEYECKOro, T.K. XPUCTHAHCTBO CJIOKHJIOCH B BOCTOYHOM 4acth Pumckoit
UMIepur. AHIIIMACKUN 13bIK TOJTy4aeT cioBa SChool (wxona, w3 nar. schola — wixona),
bishop (enuckon, u3 nar. episCOpus — npucmampusarowuit), mount (copa, u3 nat. montis
(pon. man.) — eopa), pea (eopox, u3 nat. Pisum — copox), priest (ceswennux, U3 nar.
presbyter — npeceumep). T1o TpUOTU3UTENBHBIM MOJICYETAM SI3BIKOBEIOB B ATy JMOXY
aHTJUICKUN S3BIK 3aUMCTBOBAJI W3 JIATUHCKOTO 0Oojiee 6 COTEH CIJIOB, HE CuMTas
MPOU3BOAHBIX OT HUX. B OCHOBHOM 3TO CllOBa, OTHOCSILIUECS K PEIMIHH, LEPKBHU, a
TaKXe K YIPABICHHUIO TOCYJaPCTBOM.

OuepenHasi BOJIHA JIATUHCKOW JIEKCHKM XJIbIHYJIA B AHTJIMMCKUAN SI3BIK B DIIOXY
AHrnuiickoro Bo3poxkaeHus, XapaKTEPU30BABLIYIOCA BO3POXKIECHUEM HWHTEpeca K
JIpEeBHUM oOpasilaM HAyKH W KyJbTYpbl, YTO MPOBOIUPYET HEOOXOIUMOCTH TEPEBO/IA
JATUHCKUX TPYAOB Ha aHTIUMHCKUU s3bIK. [lepeBomueckas AesTEILHOCTh oOpaszoBaia
3HAYUTEIBHBIN CIIOM JIATHHCKUX M TPEYECKUX CJIOB, 3aMMCTBOBAaHHBIX HE B MPOLECCE
YCTHOTO OOIIEHUsS,, a B3SATHIX HEMOCPEACTBEHHO M3 KHUT M 3aKPENMBIIUXCS B

auTeparype Osarojapsi BKIIOYEHHIO MX B CBOW apceHan mucatensmu. llonsepratorcs
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TaKkKe JIATHHHW3AIMA HEKOTOphie (paHI[y3CKHE CJIOBa, 3aMMCTBOBAHHBIC paHeEe.
Hanpuwmep, cpeaneanrauiickoe ciioBo doute (o3Hauaromiee «COMHEHUEY, «COMHEBATHCS
ot ¢paniy3ckoro doute) mpuodpeno Ha mucbme Ghopmy doubt, TOCKOIBKY HCTOUHUKOM
ObuT0 MaTrHCKOE cioBo dubito.

[TocTeneHHo JIATHHCKAE 3aMMCTBOBAHMS BCE MEHBIIIE MPOHUKAIOT B AHTIIMUCKUN
A3BIK, YCTYNHB MECTO (PpaHIly3CKOM apUCTOKPATHUECKOW JIEKCHUKE TI0J] BIMSHUEM
0apOKKO M POKOKO. MHOTHME W3 HOBBIX CJIOB O0003HAYAOT MTPEIAMETHl W TOHATHUS
CaJIOHHO-JIBOPSHCKOM KYJIbTYPbI, CTaBIIME BIOCIEICTBUM HHTEPHAIMOHAIbHBIMU:
unique, machine, police, toilet, hotel, illumination, elegant, delicate, miniature,
grotesque, naive. 3apoxkaaromuecs: KaluTATHCTHYCCKUE OTHOIICHHUS MTOPOXKIAI0T HOBBIC
KOMMEPYECKO-TIPOU3BOICTBCHHBIC 3aUMCTBOBaHUs: capital, commerce, bank. Hecmotpst
Ha TMOTOK (PaAHIYy3CKOM JIEKCUKH JTOr0 TEepuoja, HadaJoM 3aluMCTBOBAHHUI U3
(bpaHIy3CKOro s3bIKa MPUHATO CUUTATh KoHell X Beka — Hayayio XI Beka — 3aBoeBaHUE
AHnrnun HopManHamu B 1066 roay. I'ocygapCTBEHHBIM SI3BIKOM HA LEJBIX JABECTU JIET
CTAHOBUTCS (paHIly3CKUM s3bIK. MOXKHO CKa3aTh, 4YTO B O3TO BpeMs B CTpaHe
CYILIECTBYET JBYSA3BIUME: BBICIIME CIIOM OOIIECTBa MPEANOYUTAIOT (DPAHITy3CKH, B TO
BpEMs KaK BCE OCTAJIbHBIE MPOJOJDKAOT MUCIOIB30BATh aHTIMUCKUN s3bIK. CIOBapHBIN
COCTaB SI3bIKA 3HAYUTENILHO 000TaIaeTcs MOHATUSIMHE, CBI3aHHBIMU C TOCYIapCTBEHHBIM
ycrporictBoM (clerk, court, judge), ¢ uckycctBom (art, colour) [4].

[IpumMepoM JABYSI3bIYMS TOTO BPEMEHU MOXKET CIYXHUThb SI3BIKOBOM (hakT
HAaMMEHOBAHMS CEIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX JKMBOTHBIX MO-aHrIMiCKU (Pig, sheep, cow), B
TO BpeMs KaK HX MICO HMMEHOBajIoCh mo-(ppaniy3cku (pork, mutton, beef). Drto
CBSI3BIBAIOT C TE€M, YTO BBIPAIIUBAJIHN )KUBOTHBIX KPECThSIHE, TOBOPUBIIIME HA MPUBBIYHOM
AHTJIMHACKOM SI3BIKE, a TOTpeOIsiiia MscO (KOTOpOe B T€ BpEMEHa OYEHb JIOPOTO CTOMIIO)
— 3HaTh, UCIOJb30BABIIAs B PEUM «BBICOKHE» (PpaHIly3CKME CHHOHUMBI. B 11emom,
00bEeM WHOSI3BIYHON JICKCUKH (DPAHITY3CKOTO MPOUCXOKACHHUS TOTO BPEMEHHU JOCTUTACT

npumepHo 50% OT 0011Iero cJI0BapHOTO COCTaBa AHTIIMICKOTO SI3bIKA.
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Bonbiioe komu4ecTBO CIIOB CBs3aHO C 3Mmoxol «Benumkux reorpaduyeckux
OTKpbITHI». B mouckax nmyred B MHINWIO NPOHUCXOAUIO OTKPBITUE HOBBIX 3€MEIb U
HapOJOB, TOBOPSIIMX HAa HEM3BECTHBIX aHTJIMYaHaM s3bIKax. MHOXKECTBO CJIOB, HE
UMEBIIMX COOTBETCTBHUM B  AHTJUHCKOM  SI3bIKE, YCBOCHBI IPAKTUYECKH B
nepBoHavanbHOM Buje: tiger, silk, kangaroo. IIpumepHo k 3TOMYy BpeMEHH OTHOCHTCS U
crapeiimee «pycckoe» cioBo Sable. Kak u3BecTHO, coOOMMHBIA MeX ObUI OJHUM W3
CaMbIX [IEHHBIX IPeIMETOB B EBporie, 1 B TOTOHE 32 HUM aHTJIMICKHIE KYIIIbI PETYIISIPHO
noceniainy cesep Pycckoro rocynapcrsa, mOMyTHO MOTOJHSS CIIOBAPHBINA 3arac poJIHOTO
s3bIKa DK30TH3MaMH Bpoje tsar, boyar u cossack. 3ammcTBOBaHUS U3 TIPEUYECKOTO,
UTAIBSIHCKOTO, TOJUIAHJCKOTO, MCIIAHCKOTO, PYCCKOTO, HEMEIKOTO M JPYTHX S3bIKOB
Obu 00YCIIOBIICHHBIE YKOHOMHUYECKUMHU, TOJUTUYECKUMHU U KYJIBTYPHBIMU CBSI3SIMU C
COOTBETCTBYIOIIUMH HapoJaMmu. Tak, U3 UTAIBSHCKOTO SI3bIKa B QHTJIMICKHUNA TOTAIaeT
infantry, a B pe3yabTare KoHTaKTOB ¢ apabckuM Mupom — alcohol, caliber, a mockonbky
Wunus nmonroe Bpemsi Oblla KOJOHHMEW AHIIIMM, TO W3 CAHCKPUTA M W3 XHUHAH B
aHTJIMICKUI SI3BIK TTOMANAl0T, Hampumep, guru, cashmere, bungalow. Xoporio Bcem
M3BECTHOE TOCIIE BBIXOJIa HA DKPaH OAHOMMEHHOTO (MIIbMa CIOBO avatar takxke poaoMm
u3 Unaun. ITociie oTKphITHS AMEPUKH B aHTJIMHCKOM si3bIke mosiBisieTcs: husky, skunk,
eskimo, chocolate, tomato. OnHOBpEMEHHO MPOUCXOAUT CTAHOBJICHHE AHTJIMHCKOTO
JMTEPATypHOTO SI3bIKA, BHIPA3UBIIETOCS B ATOT mepuoxa B TBopuectBe Y. lllexcmmpa,
MHUCABIIETO Ha PyOeke BEKOB.

Pycckuit s3Ik Takke obOoramiaer JEKCHYECKHl COCTaB aHIJIMHUCKOIO SI3bIKa.
OnmHuM W3  HaWOOJee WHTCPECHBIX PYCCKUX 3aMMCTBOBAHMMW, TOJYYHMBIIUX B
COBPEMCHHOM AHTJIMICKOM SI3BIKE IUPOKOE PACIPOCTPAHCHHE, SIBISETCS CJIOBO
mammoth (mamonm). CaoBo 3To ObLI0 3amMmcTBOBaHO mnpumepHo B XVIII Beke.
AHTIMIICKHE KYIIIBI, HUKOTJA paHee HE CTAJIKUBAIUCH C KOCTHIO JPEBHHUX YKHUBOTHBIX,
KOoTOpasi ObICTpPO cTaja mpeameroM Topra. Ilockonabky HuYero momoOHOTO Ha Oeperax
TymanHoro Anp0noHa HUKOTIa HE OBLIO, TO CIIOBO, MOTEPSiB OYKBY N M 0003HAYMB Ha

nuchbMe 3BYK [t] coderanumem th mocie Bcex M3MEHEHHWH MOSBUIOCH B CIIOBAPHOM
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coctaBe B Buae mammoth. Hekoropsie pycckue ClIoBa OKa3alHCh B €r0 COCTaBe
Omarojapsi pa3BUTHIO pycckoit ¢mrocodcekoir Mpiciu B XIX Beke, Hampumep, nihilist
(hueunucm), nihilism  (nueunusm), narodnik  (napoonux). Tlociae OKTAOpBbCKOM
peBomonnu 1917 roma aHrIMUACKWANM A3bIK TOMOJHHWICS COBETU3MaMHU — CJIOBAMH,
0003HAYABIINMHU peajiiid HOBOM cTpanbl: Soviet, bolshevik, kolkhoz, a B 80-¢ roger XX
Beka — perestroika, glasnost. IIpoyHO BONIIO B COCTaB aHTJIMHCKOTO S3bIKA CIIOBO
sputnik. TTocie 3amycka CoBerckum COI030M B KOCMOC TIEPBOTO PYKOTBOPHOTO OOBEKTA
JI0JITO€ BpeMsl MOJIOOHBIE YCTPOMCTBA, OTHPABJICHHBIE B KOCMHYECKOE IMPOCTPAHCTBO
APYTUMH CTpaHaMH, Ha3bIBAIICh MMEHHO ciioBoM Sputnik. Ilosmuee cioBo craio
0003HaYaTh JUIIb CEPUI0 COBETCKUX KOCMHUYECKHX alllapaToB, @ B aHTJUHCKOM S3bIKE
yrBepauwiock satellite. JIpyrue pycckue ciosa, takue kak bortsch, KGB, Bolshoi (B
3HaueHue «bonpmiol Tearpy»), TakKe MNPOYHO 3AKPENUIIUCh B AHTIMHCKOM SA3BIKE.
NurepHanuonanu3zmamu, (000CHOBABIIMMUCS HE TOJIBKO B aHTJUHCKOM SI3BIKE), CTaU
ruble, matryoshka u kalashnikov. Hosbie peannu XXI Beka npuHecCId B aHTIIMHCKUIA
Aa3blKk  HOBbIE pycckue cnoBa: MIR, (mpumenutenbHo K o0Oo3HaueHutro MKC),
marshrutka, spetsnaz, siloviki [6]. Takum oOpa3oM, B COBpEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE
cymiecTByeT npuMepHo 70% 3auMCTBOBAHHOW JIEKCMKH M3 Pa3HBIX A3BIKOB, KOTOpas
HEOJHOPOJIHA TI0 UCTOYHUKY MPOUCXOXKJICHUS, HO 3HAYUTEIHHO 00OTaIlaeT COCTaB €ro
s3bIKa [5].

HTak, Mbl pacCMOTpENH OTINYUTENbHbIE OCOOCHHOCTH TMpOIecca MPOHUKHOBEHUS
WHOSI3BIYHOM JICKCUKH B Pa3HbIC TIEPUOBI UICTOPUU AHTIMHCKOTO SI3bIKA, YTO MO3BOJISAET
ceNiaTh CJleayIolue BbIBO/AbI. be3 3aMMCTBOBAaHHOUN JIEKCHUKU HE OOXOAMTCS HHU OJMH
COBPEMCHHBIM  SI3bIK, YTO  IOATBEPKIACTCS  MHOTOUYMCICHHBIMH  HAyYHBIMHU
uccienoBanusiMu. Kak u 11000# Ipyroit s3pIK, aHTIUHUCKUA — 3TO KUBOM OpPraHU3M,
KOTOPBIM MOCTOSHHO pa3BUBACTCA. bOJIBIIOM NPOLEHT 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B
COBPEMEHHO  QHTJIMHCKOM  SI3bIKE  MOXKHO  OOBSICHHTHP C  TOYKH  3PCHHUS
OKCTPAMHTBUCTHYECKUX (DAKTOPOB: TECHBIMH CBS3SIMHU HACEJICHUS OpPUTAHCKUX

OCTPOBOB C COCCIHMMMU HapOJaMH B PA3HbIC IECPHUOJBI BPEMECHH, a TAKXKE KOJIOHHAJIbHOM
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nonutukoil CoequnenHoro KoponesctBa. Cpeau ITMHTBUCTUYECKUX (DAKTOPOB MOYKHO
Ha3BaTb POMAHO-TEPMAHCKYI0 OCHOBY aHIJIMKCKOIO $3bIKA, KOTOpas I103BOJIIA

3aUMCTBOBAHUAM C JICTKOCTBIO aJalITUPOBATLCA B AHTJINHACKOM SI3BIKE.
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TEPMUHOJIOTMYECKHUE OIINBKHN B HAYYHBIX TEKCTAX HA
WHOCTPAHHOM SI3BIKE (HA IPUMEPE ®APMAIEBTHYECKOM
TEPMUHOJIOTYH B TPAKTATE A.K.IIEJIbCA «O MEJIULIMHE»)

H.A. Kyaukoea, feennonckuti ynusepcumem, 2. Kpaxos, Ilonvuia

ISIT POSSIBLE TO AVOID TERMINOLOGICAL ERRORS IN
SCIENTIFIC TEXTS? (ON THE EXAMPLE OF PHARMACEUTICAL
TERMINOLOGY IN A.C.CELSUS’ TREATISE “DE MEDICINA”)

N.A. Kulikova, Jagiellonian University, Cracow, Poland

AnHoranus. IlepeBoj HayYHO-TEXHHYECKOM JIUTEpaTyphl — 3TO 0co0as UCUUIUIMHA,
BO3HMKIIAs HAa CTHIKE JIMHTBUCTHKH, C OJHOW CTOPOHBI, U HAyKH M TE€XHUKH, ¢ Jpyroil. [loatomy
MepeBO] HAYYHON M TEXHUYECKOM JINTepaTyphl CIEIyeT pacCMaTpUBaTh KaK C JUHIBUCTUYECKOH, TaK U
C HAyYHO-TE€XHMUYECKOH MO3UIMM, TPU BEAYIIEH posiy MepBOil MO3UIMU NPU U3YUYEHUN OOIIES3bIKOBBIX
BOIIPOCOB, & BTOPOH — IIPU PACCMOTPEHUHU Y3KOH TEPMUHOJIOTHHU.

Jns ycnemHoro nepeBoja Hay4HOW JIMTEPATypbl NEPEBOIUYMK JOJIKEH UMETh ONpPENeNECHHBIN
JIEKCUYECKUH pe3epB, BKIIOYAs CHELHUAJIbHbIE TEPMHUHBI, 3HATh KOHKPETHBIE TIpaMMaTHYECKHE
KOHCTPYKLMM Hay4YHOTO CTWJISI MHOCTPAHHOTO f3blKa; 3HAaTh JIEKCMUECKHE, I'paMMaTH4YeCKHe U
CTWJIMCTUYECKHUE MPAaBUIIa IEPEBO/IA, CBOMCTBA CO3JaHUs CIOBAPEN U BO3MOKHOCTh UX HCIIOIb30BaTh,
a TaKk)Ke OpPUEHTUPOBATHCS B KOHKPETHOW O00JIACTM HAy4HBIX 3HAHUH, K KOTOPOH OTHOCATCS
[IEPEBECHHBIEC TEKCTHI.

Jns wimoctpauuu npoOjemMbl Mbl NMPUBOJAMM B KayecTBE MNpHUMeEpa TEPMHUHOJIOTHYECKON
OLIMOKN pa3IM4yHble MEepPEeBOAbl MEIUIIMHCKOIO pelenTa, 3aMMCTBOBAaHHbBIE W3 JIATMHCKOTO S3bIKa
KJIACCUYECKOI0 Mepuojia [3HaMeHUTBIA TpaKkTaT puMCKoro >HIuKIoneaucra Asna Kopuenuyca Lenbca
«O menuuuHe» B kaure V, riaea 25 (5.25.16)]. [leTanbHblil TMHTBUCTUYECKHA aHAU3 MO3BOJSET
BBISIBUTH OLIMOKY U CIIOCOOBI €€ UCITPaBJICHUS.

KawueBbie ciaoBa: ABn Kopuenuii Llensc, «O memuuuHe», MepeBO] HAyYHBIX TEKCTOB,

MEPEBOTIECKHIE OIIHOKH.
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Abstract. Translation of scientific and technical literature is a special discipline that arose at the
junction of linguistics, on the one hand, and science and technology, on the other. Therefore, the
translation of scientific and technical literature should be considered both from linguistic, and scientific
and technical positions, with the primacy of the first in the study of common language issues and the
second — when considering narrow terminology.

For a successful translation of scientific literature, a translator needs to have a certain lexical
reserve, including special terms; to know the specific grammatical constructions of the scientific style
of a foreign language; to know lexical, grammatical and stylistic rules of translation, properties of
creating dictionaries and to be able to use them; and to understand the specific field of scientific
knowledge to which the translated texts belong.

As an illustration of the problem we present as an example of such error various translations of
a medicine prescription borrowed from Latin of classical period [the famous treatise of the Roman
Encyclopedist Aulus Cornelius Celsus “On Medicine” in the Book V, in chapter 25 (5.25.16)]. Detailed
linguistic analysis allows to identify the error and understand how to correct it.

Key words: Aulus Cornelius Celsus, “De Medicina”, scientific translation, errors in translation.

E-mail: natalieO4@mail.ru

The main translation requirement is to transmit the original content. And technical
translation always demands some different requirements than, at the same time, does
fiction translation. If the literary translation allows some liberty and interpretability, then
this is absolutely impossible in the technical translation.

Translation of scientific and technical literature is a special discipline that arose at
the junction of linguistics, on the one hand, and science and technology, on the other.
Therefore, the translation of scientific and technical literature should be considered both
from linguistic, and scientific and technical positions, with the primacy of the first in the
study of common language issues and the second — when considering narrow
terminology [7, p. 25].

Since the leading form of scientific thinking is the concept, almost every word in a

scientific text is expressed by special lexical units — terms. The term is a denoting word
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or phrase characteristic of this branch of science and technology, and it has strict
semantic boundaries. Accordingly, terminology is a system of concepts of the given
science, fixed in the corresponding verbal expression. If in a common language (outside
of this terminology) a word can be polysemantic, then, coming into a certain
terminology, it becomes monosemantic, and the translation uses a meaning different
from that used in everyday life. Therefore, the main mistakes that a translator (especially
non-professional) can make translating a scientific text are related to the reluctance or
inability to use dictionaries and, not least, a lack of understanding of the subject — lack
of knowledge of what the term means, even in the native language.

The traditional types of translation errors are literalisms and liberties, and their
distinction is focused on determining the cause of incorrect translation. The most
commonly used classification of errors is semantic (translation errors of the source text,
errors of understanding) and linguistic. Semantic errors are divided into distortions,
inaccuracies and ambiguities, and linguistic errors — into errors of lexical, grammatical,
stylistic, spelling and punctuation errors. In addition, a translated text can be logically
characterized as containing or not containing logical errors of the objective or

conceptual type. (See table 1)

Table 1
Classification of translation errors
Semantic errors Linguistic errors Logical errors
1. distortions 1. lexical 1. objective type
2. inaccuracies 2. grammatical 2. conceptual type
3. ambiguities 3. stylistic
4. spelling
5. punctuation errors

All this remarks from above can equally be attributed to translations of texts from
classical languages. However, in this case, it must be borne in mind that over the
centuries that separate the modern reader from ancient wisdom, classical texts have been

translated more than once. Each new generation of translators made an attempt to
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rethink the classical text and convey its content to a contemporary reader. Of course,
many of these translations themselves have become classical examples.

History stores many cases when translation errors distorted the original text, and
such a translation was taken for the true one. Hence, discrepancies arise in different
translations of the same text, and even in different versions of it. We illustrate this
example from the classic Latin text.

In the lexicographic description of pharmaceutical terminology in the fifth book of
the famous treatise of the Roman encyclopedist Aulus Cornelius Celsus “On medicine, I
revealed inaccuracies in the transfer of terminological meanings of some lexical units.
And this, in turn, caused a distortion of the original text in its various translations.

For comparison and analysis, the following edition of the Latin text was taken:
Celsus, Aulus Cornelius. De medicina: in three volumes. 2 / Celsus; with an Engl. transl.
by W.G.Spencer. London: William Heinemann; Cambridge, Mass.: Harvard University
Press, 1961. 291 s. Seria: The Loeb Classical Library, vol. 304 [4]. And also | analyzed
translations into four languages — English, Polish, Russian and French.

Now we proceed directly to the analysis of examples.

In the fifth book, in chapter 22 (5.22.8.) in the A.C.Celsus’ treatise “On
Medicine”, we find such a medical prescription for sneezing [4, s. 291].

In the table below we presented the Latin text and four translations into other
languages. (See table 2)

Table 2

Prescription: Sternumenta vero vel albo veratro vel struthio coiecto in nares excitantur,
vel his mixtis: piperis, veratri albi, singulorum P. =; castorei P. I; spumae nitri P. I;
struthii P. I111. [4, s. 303]

Translations into other languages

A B C D
russian english french polish
Knuura V. I'maBa Liber V Livre V. Section Ksiega V. Rozdziat
XXII. O Capitulum XXIlI XXII XXII. O lekach w
CpEJIICTBaX, 5.22.8 5.22.8 suchym stanie
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KOTOPBIC MBI
ynoTpeOJisieM B
CYyXOM BHJIE
5.22.8

Yuxanue
BbI3BIBAETCA O€Noit
YyeMepuLen WIn
BOPOOBMHBIM
sonokom {1},
MTOTHECCHHBIM K
HOCY, WJIN
CMEIIaHHBIMHU:
nepiemM, 0emnoit
YEeMEpPULIEH,
Ka)kJI0T0 TI0 P.)-
(.z., 600poBOI
crpyeii p.)-(.1,
MIEHOW HaTpa p.)-
(.I. 1 BOpoOBMHBIM
s610kom p.)-(.1V.

{1} BOpoObUHBIM
SIOJTOKOM —
sparrow-apples, a
particular kind of
quinces !!

ensc AK. O
MenunmHe / [lep.
10.®.1ynbna. —
M.: U3n-Bo
Broporo
MEIUIMHCKOTO MH-
Ta UM.

H.N.ITuporosa,
1959. —C. 194
[8]

Sneezing too is
excited by putting
up the nose either
white veratrum or
soapwort {1}; or
the following
mixture: pepper and
white veratrum,
0-66 gram each,
castoreum 1 gram,
soda-scum 4 grams,
soapwort {1} 16
grams.

{1} soapwort —
medicinal plant
(Saponaria
officinalis)

Celsus, Aulus
Cornelius. De
medicina: in three
volumes. 2 / Celsus;
with an Engl. transl.
by W.G.Spencer.
London: William
Heinemann;
Cambridge, Mass.:
Harvard University
Press, 1961. 291 s.
Seria: The Loeb
Classical Library, v.
304 [4].

8. L'ellébore blanc,
ou I'herbe au foulon
{1}, introduits dans
les narines,
provoquent
I'éternuement, et 1'on
obtient le méme effet
avec cette
préparation: poivre,
ellébore blanc, ana p.
* =.; castoréum p. *.
1.; écume de nitre p.
*. 1.; herbe au foulon

{1} p*.iv.

{1} herbe au foulon —
medicinal plant
(Saponaria
officinalis)

Celse, Vitruve,
Censorin (oeuvres
completes), Frontin
(des aqueducs de
Rome), avec la
traduction en franc.
sous la dir. de
M.Nisard. Paris,
J.J.Dubochet, Le
Chevalier et comp.,
éditeurs. 1846 [3].

uzywanych 5.22.8

8. Ku wzbudzeniu
Kichania.

Kichanie wzbudza
si¢ za pomocg
proszku ciemigrzycy
biatej lub mydInicy
{1} do nosa
wpuszczonego, albo
tez proszku o
nastepujacym
sktadzie:

Piperis, veratri albi
aa P. I1*, castorei P.
I*. spumae nitri P.
I*. struthii P. I111*,

{1} MydInica —
medicinal plant
(Saponaria
officinalis)

A. Korneliusza
Celsa o lecznictwie
ksigg o$mioro (A.
Corn.  Celsi de
medicina libri octo)
uzup. Henryk
Luczkiewicz.

Warszawa: dr.
Wiadystawa Szulca i
S-ki, 1889. — S. 303

2].
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In the Latin recipe we see the same word in two different grammatical forms.
However, in the dictionaries, two lexical units are suitable for these forms, which are
homonyms, i.e. with the same grammatical form they have different meanings. Let’s

compare theirs meanings in different dictionaries:

| striith&us (strithius), a, um [gr. otpovbioc] (struthio abl.sg.; struthii gen. sg.) —

A: BopoObuHBIii: struthea mala 6om. BopoObuHbBIE S0IOKK (MEIKUN COPT aiiBbI)
Pl, PM [5]

B: of or belonging to sparrow: strithea mala (Sparrow-apples), a particular kind
of apples, Plin. 15,11,10,§98; Cato, R.R. 7,3; Plaut. Pers. 1,3,7; Col. 5,10,19 [1]

C: de moineau, Fest. 313; strithea mala — sorte de coings, Plin. 15,38; Cato Arg.
7,3; struthea Plaut. Pers. 87 [6]

D: in the Latin-Polish dictionary of M.Plezia there is no adjective strithéus
(striithius), a, um. However, there is an expression strithea (strutea, struthia), orum n:
striithea mala — a kind of “ostrich” apples. PIl. Persa 87; Cato Arg.7,3; Colum. 5,10,19.

And also an expression striithio, onis m — ostrich Eccl. [8].

Il strithion, iT n [gr. otpovbiov] (struthio abl. sg.; struthii gen. sg.) —

A: 6om. mputbHsHKA (Saponaria officinalis, L.) CC, PM [5]

B: a plant, soapwort (Saponaria officinalis L.); Plin. 19,3,18,§48, 24,11,58,§96 [1]

C: saponaire [plante], Plin. 19,48; 24,96 [6]

D: bot. mydInica lekarska (Saponaria officinalis L.), Scrib. Larg. 10; Cels. 5,18,2;
Plin. Nat. 19,48 [8].

Comparing various translations — Russian, English, French and Polish — we find

that the translators used both those meanings of the word struthio / struthii.
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In such a situation it is logical to ask the question: is there an error in one of those
translations? Which of translations will we take for the correct one, and which of themis
wrong?

And if in three translations, Polish, English and French, we see an example with
the meaning of soapwort, then in the Russian example — the meaning of sparrow-apples,
I.e. quince, appears. As a result, we have two different recipes. If in the recipe we
change at least one ingredient, then it will already be a completely different remedy.

Having carried out a linguistic analysis of these lexical units, we can state that the
French, Polish and English translation are plausible, and the Russian translation of this
prescription is incorrect. Specialists in the field of linguistics can see what type of error
it is, and how to correct it. And then, what should simple readers and users have to do in
the case of error?

So, summing up, we can conclude that for a successful translation of scientific
literature a translator needs to have a certain lexical reserve, including special terms;
know the specific grammatical constructions of the scientific style of a foreign language;
know the lexical, grammatical and stylistic rules of translation, features of building
dictionaries and to be able to use them; and to understand the specific field of scientific

knowledge to which the translated text belongs.
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T'PAJAIINSI KAK CHHTAKCUYECKHNH TPUEM B PEKJIAME HA
PYCCKOM A3bIKE
. A. Jlanwuna, Llenmp uzyuenus uHocmpanmvlx a3viko8 «/aii [lamoy, 2. Ilensa,

Poccus

GRADATION AS ASYNTAX TRICK IN ADVERTISING IN RUSSIAN
D.A. Lapshina, Foreign Languages School “Dai Pyat”, Penza, Russia

AHHoTanudA. J[laHHass CTaThsi NOCBSIIEHA WCMIOJb30BAHUIO CHUHTAKCUYECKOTO IpuEéMa —
rpananuu — B pexiamMabix Tekctax CMU. HccnenoBana pexkiiama B me4aTHOM BUJE JUIsI TOTO, YTOOBI
OTIpEeCNUTh, KaK 4acTO yMOTpeOseTcs Tpajanus U Kakylo pojib OHAa UTpaeT B PEKIAMHBIX TEKCTaX.
[IpuBeneHbl npuMepbl U3 ra3eT U )KYpPHAJIOB.

KiioueBble c10Ba: CUHTAKCUYECKUN MPUEM, Tpagaiusi, BUAb U (DYHKIIHH, MPOUCXOKICHHE,

COBPEMEHHBIN PYCCKUH A3BIK, pEKJIaMa.

Abstract. This article is devoted to the use of a syntax trick — gradation — in advertising texts.
We studied advertising in written and printed form in order to determine how often gradation is used
and what role it plays in advertising texts. Examples from newspapers and magazines are given.

Key words: syntax trick, gradation, types and functions, origin, modern Russian language,
advertising.

E-mail: dashka.lapshina@mail.ru

Pycckuii  si3plk  OoraT — pa3iMYHBIMU - M300pa3UTENbHO-BBIPA3UTEIBHBIMU
CPEACTBAMHM M CHHTAaKCHMYECKMMH IpuEMaMH. Kak M3BECTHO, OHM HCIIOIBb3YIOTCS IS
TOT0, YTOOBI C/ENaTh HAlly peyb SIPKOW M HACBHIIIEHHOW, a TaKKe YKPAaCUTh Pa3INUHbIC
TEKCTBI, KOTOpPBIE MMEET CBOCH MLEJIBI0 MPUBJICYCHUE BHHMAaHUS YMTATENEH K
npenogHocuMoit uHpopmanuu. [loMuMO XyZOKECTBEHHOW JUTEpaTyphbl, pa3iHUyuHbIC

CHHTAaKCHYCCKHUC HpI/IéMBI HCIIOJIB3YIOTCA U B PCKIIAMHBIX TCKCTaX.
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CocTaBUTENsIM PEKJIAMHBIX TEKCTOB HEOOXOAMMO TaKUM O0pa3oM MOCTPOUTH
00BsABIIEHHE, YTOOBI MUMO HEro HE CMOI MPOWTH HU OAMH uMTarenb. Ilpuxomurcs
npuberath K pa3InyHbIM yJIOBKaM, aKIEHTUPYIOIIMM BHUMAHHUE HAa HY)KHBIX CTPOYKax,
CJIOBax. JTO MOXET OBITh KaK «Urpa» ¢ (hopManbHOM CTOPOHOM TekcTa (pudT, UBET U
np.), TaK ¥ NPUMEHEHUE Pa3IUYHbIX H300pa3uUTENbHO-BBIPA3UTEIbHBIX CPEICTB, HE
IIOCJIETHIOI0 POJIb CPEIU KOTOPBIX UTPAET TAKONM CUHTAKCUYECKUN MPUEM, KaK Tpajalusl.
HNmenno Ha 3Ty ¢Gurypy peuu oOpalieHO BHHUMaHHE B JTAHHOW CTaThe, a TAakKe Ha e
BIIMSTHUE HA PEKIaMHbIE TEKCThI U (YHKIIUIO B HUX.

B nepByto ouepenb HEOOXOAMMO ONPEAEIUTh 3HAUEHHE TEPMHUHA «Tpajalusy, e€
(yHKUMH U IPOUCXOXKIEHUE. [ padayusi — 3TO CHHTAKCUYECKUN TTPUEM, PACIIONIOKEHUE
CIIOB M BBIPAKEHHUWA, a TAaKXKE CPEACTB XYAOKECTBEHHOW BBIPA3UTEIBHOCTH IIO
yOBIBAIOIIE U BO3pacTarollell 3HAYMMOCTH (4alie Bcero Bospacraromieil). Kpome toro,
3TO MOCJIENOBATENBHOCTh, IOCTENEHHOCTh JAEUCTBUI OT ofHOro kK apyromy. Korna
TOBOPST O pa3HbIX rpajallusix Yero-1m0o BO MHOXKECTBEHHOM YHUCIE, TO UMEIOT B BUIY
CTYNEHH, OTIEJbHBIE DJIIEMEHTBHI, ATallbl 3TOW mocienoBarenbHocTH. K mnpumepy,
rpafganus 1BeTa (OT CBETJIOTO K TEMHOMY), rpajanusi Bo3pacTta (OT MIIQJIIETO0 K
cTapiieMy) W TOMY MoJ00HOe. ['pajanmsi MO3BOJIAET aKUEHTUPOBAaTh BHUMAHUE Ha
KOHKPETHBIX MOMEHTax TIOBECTBOBAaHUS U co3daTh Oosiee spkuil oOpa3. JlaHHbIN
CUHTAKCHUYECKUM MNpUEM HMEET CHHOHUMBL: YCHJIEHHUE Yero-audo, IOCTENEHHOEe
noBbIleHue [8, C. 56].

CnoBo «rpajmanus» MPOU30LUIO OT JIATUHCKOTO «gradatio», 4To B mepeBoje
O3HaYyaeT «BO3pacTaHue, NoBeilieHUe». «(Gradatio» B CBOIO oyepelb 00pa30oBaHO OT
CYILLECTBUTENLHOTO «gradusy, 3HaueHue KOTOPOro — «rpaayc, Iiar, CTYIEeHb.

Taxoke rpamganuo MOXHO Ha3BaTh CTHJIMCTHUECKOW (UTYPOMl — PacToONIOKEHHE
psia clOB B MOPSAIKE OCIabJieHHWs WM HapacTaHUs AMOILMHU WIH cMbicia (mogo0Hoe
ynomuHanock panee). Hanpumep, B 3HamenutoM uspeuenun fOmus Llesaps «llpuwén,

yeuoen, nobeoun» Mbl BUIUM SIPKUA TPUMEpP HMCIOJIb30BaHUS JaHHOTO mpuéma. Umu
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BO3bMEM XYJI0)KECTBEHHYIO JIMTEPATypy — CTUXOTBOpPEHUE H3BecTHOro mnoista Cepres
Ecenuna: «He orcaneio, ne 306y, ne niauy».

B XynoxecTBeHHOM JuTepaType TIpaJalyio MCIONb3YIOT A1 TOrO, YTOOBI
nepeaaTb HapacTaHWE YyBCTB, SMOLMNA. UuTas CTPOKHU, K KOTOPBIX HCIOJIb3YETCS 3TOT
pedeBod NMpUEM, MBI JIMIIHUN pa3 aKIEHTUPYEM Hallle BHUMAaHHE Ha IEPEKUBAHUAX
JUPUYECKOTO TEepOos CTUXOTBOPEHHWUM WIM Teposi MPO3auyecKOro IPOU3BEJICHUS.
HeckonbKo MpaBUIIBHO BBICTPOECHHBIX B PSJ] CJIOB MOTYT IOMOYb aBTOPY KPaTKO U EMKO
IIepeNATh BECh CIIEKTP YyBCTB.

[IoMuMO OTHENBHBIX CJOB, TPaJallMI0 MOTYT COCTaBIISATH CIOBOCOYETAHUS U
uenble Ppasbl. beIBaeT M Tak, YTO BCS KOMITO3ULIMS IMPOU3BENCHUS MIOCTPOCHA HA 3TOM
autepaTypHoMm mnpuéme. Hampumep, Hepeako MOX0XHE COOBITHS B CKa3Kax
MOBTOPSAIOTCS] TPUK/IbI, CTAHOBACH BCE O0Jiee TpaMaTUUHBIMU.

A Tenepb HEMHOIO O pekiame. Pazymeercs, 3T0 IOHATHE HaM 3HAKOMO U OJIM3KO.
CnoBo «pekinama» Mbl CIBIIIUM €CJIA HE KaKJIbIi 4ac, TO KaXKIble TpU Yaca TOYHO. YTo
0oObIYHO pekiaMupytoT? TunuuHble OOBEKTHI peKiIamMbl — 3TO TOBap, MNPOAABEL,
W3rOTOBUTENb MPOAYKTA, pE3yJabTaT HWHTEUIEKTYaJbHOTO TpPYyJa, KOMMEPUYECKOE
MPEANPUATHAE U PA3TUUYHBIE MEPOTIPUSATHUS.

Kak mnosBuiace pexnama? IIpeanonoXWTenpHO, OHA 3apOJMIIACh BMECTE C
BO3HUKHOBEHUEM TOPIOBBIX OTHOLIEHUM MEXIY JIIOJbMU €lI€ /10 TOABIIEHUS JeHer (Kak
sKBUBajeHTa ToBapa). CylllecTBOBaHUE MOHATHUS «PEKJIaMa» B JIOMCTOPUYECKOE BpeMs
MOJITBEPKIAETCSl HAMIEHHBIM apXeoJoraMH €TUNEeTCKUM MamupycoM C OOBSBICHHUEM O
npojaxe paoa.

Taxoke B emi€ Oosee ApeBHUE BpeMeHa CyIlleCTBOBalIa yCTHas pekjiama. OHa Oblia
IIPEACTABIICHA PA3JIMYHBIMU PBIHOYHBIMU W YJIWYHBIMH 3a3bIBAJIAMHU (B HAILE BpeMs WX
Ha3BaJiM OBl MPOMOYTEPAMH), PEKIAMHUPYIOIIMMHU CBOM ToBap. Mx peubp Oblia
MIPE/ICTABICHA HA MANUPYCHBIX CBUTKAaX, HA KaMHSX, 3AAHUAX, TJIMHAHBIX U BOIIEHBIX
gomedkax. To ecTh TOBapOOOMEH CYIIECTBYET THICSIUM JIET — CIEA0BATEIbHO, CTOIBKO

BPEMEHU CYILIECTBYET peKiama.
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Jlyis TOrO, YTOOBI ONPEAETUTh, KaKYI0 POJIb UTPAET Ipajallys B pekjiaMe, Kak OHa
BIINSET HA PEKJIAMHBIE TEKCTBI, MBIl MCCIEIOBAIM HECKOJIBKO JKYPHAJOB, Ta3eT H
nyOIuKaluii, coAepX aluxX JOCTATOYHOE KOJUYECTBO PEKIAMHBIX OOBSIBICHUN C
YHOTPEOJIEHUEM CUHTAKCUYECKUX TPUEMOB.

Bb10 BBIICHEHO, 4YTO Tpajalusi 4acTO BCTpEYaeTcsi B MOJOOHBIX TEKCTax H
oObsBIeHUAX. s yero ke oHa ucnonb3yercsi? OTBET Ha 3TOT BOMPOC MpocT. Bo-
IIEPBBIX, JUIsl BBIPA3UTENBHOCTH PEKIIAMHON CcTaThu. Kak ynmoMuHamoce panee, rpajanus
yKpalraer TeKCT W oboramiaer ero. Takod TEKCT MNPUSITHO YUTaTh, OH BbI3BIBAET
MOJIOKUTENIBHBIE HAMOIMK Yy TOTpeduTena. Xopoll ckKazaHHyio ¢pasy Xouercs
3alOMHUTh. BO-BTOPBIX, [JI1 MPUBJICYEHUS BHHUMAaHHUS MOKYIATENs/TIOTPEOUTENS.
JIaHHBIN CUHTAKCUYECKUM MPUEM «YCUIMBAET» COAEPKAHUE PEKIIAMHOIO TEKCTA, TEM
CaMbIM aKLIEHTUPYET BHHMAaHUE HA TOM, YTO MOXET 3aMHTEPECOBATH IOKYyIATEIs, a,
CJIEIOBATENBHO, 3aCTaBUTh KYIIUTh TOT WJIM HMHOM TOBap, KOTOPBIM IpPELIaracTcs B
JTAHHOMW PEKJIaMe.

Tenepp npuBeaéM NpUMeEpHbl KCIOJIB30BaHUA TPajallid B PEKIIAME HA PYCCKOM
s3pike. VccienoBaB HECKOJIBKO MyONHMKAIlMiA, Ta3eT W KYpPHAJOB C PEKIaMHBIMH
OOBSBIICHUSMH, Mbl BBIJACIUIN CaMble SIPKHUE MNpPUMEpPbl OOBSABIECHUN C Tpajganuen.
[TogoOHBIe TIpUMEpHl BCTPETHJIUCh HaM B PEKJIAMHBIX TEKCTaX caMoll pa3HOU
HaIpaBJICHHOCTH (OT PEKJIaMBbI €/Ibl 10 PEKJIaMbl OBITOBOW TEXHHUKH).

1) Jns Havana npuBeAEM SpKUil TpUMEp, CBSI3aHHBIN C JAaHHOW TeMOW pekjiaMa
CTHpaJIbHOW MaIIMHBI. 3/1€Ch BCTpEeUaInCh Takue cioBa: «Kozoda ona pabomaem, eé ne
3ameuaewtb. OHna npakmudecku Oecuiymuas. Psoom c ueti moocem cnamov oadwce
Kowka». Uutas 3TU TPEAJIONKEHUs, C KaxJ0ou HOBOW ¢pa3oi Mbl BHAMM, YTO BCE
Oonpilie W OoOJIbIIE BHUMAHUS YJIEISETCS TJIABHOW XapaKTEPHUCTUKE CTHUPATBLHOMN
MalluHbl, npeBocxonsdmend aHamoru. C KaXIbIM MPEAJIOKEHUEM «THIIMHA» PadOThI
CTUPAJIbHOM MAIIMHBI IPEBOCXOAUT BCE HOBBIE OXUIAHHUS NPEANOIAraeMoro

IMOKYHaTCJIAd.
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2) Emé onvH 13 mOaXOaAIUX U HHTEPECHBIX MPUMEPOB TPATAINN B OOBSIBICHUSIX
— peknama xkeBarenbHOW pe3wHKH «Orbity. 3mech MBI MOXEM YBUACTh TaKHe
npennoxenust: «llodyweuku «Orbity — nepevle oicesamenvhvie  NOOYUIEUKU,
obnadarouue 8elIuUKoIenHbIM 8KYcoMm u ecemu kavecmeamu « Orbity. « Orbity nomozaem
npedomspamums Kapuec. Bom nouemy «Orbity — nepsas odicesamenvHas pe3uHKa,
npusnanuas Bcemuphoti gedepayueti cmomamonozosy. C KaxAbM TNPEIIOKECHUEM
JaHHAs JKeBaTellbHAs pe3MHKa KakeTcss BcE Oonee He3ameHumoil. EE€ mocromHcTBa
YBEJIMUUBAIOTCA B TEOMETPUYECKON Tmporpeccuu. JleMCTBUTENbHO, Takas pekiama
MOJKET 3aBJIeYb KOTO YTOJIHO.

3) «Hucmuwi pation, uucmoiii 2opoo, uucmas Cubupv) — WU3BECTHBIM NPUMEP
peKJIaMbl C JI0OABJICHUEM SIPKO BBIpAXKEHHOTO mpuéma rpananuu. Mcrnonb3yeTcs Takxke
Kak 3arojoBok. [locTremeHHoe yBeIMYEHHE MAacIITa0OB YHUCTBIX TEPPUTOPUI
aKIIEHTUPYET BHUMAHUE YUTATENS HA TO, KAK BaKHO HA4aTh C MAJIOT0O, KaK BaKEH BKJIA]
KOKJOTO B «YHUCTOTY CBOEH cTpaHbl». [lomoOHBIE MPUEMBI YacTO MPUMEHSIOTCS B
ra3eTHBIX CTAThX, TAK KaK TOMOTAIOT MPU3BATh, MOOYIUTH YUTATEIS K UeMy-JTH0O0.

4) CrneayromuM OPUMEPOM SBISETCS PEKJIaMa HAMUTKOB B BUJIE MHTEPECHOTO
CTUXOTBOpeHHS. Takue MmyOJMKaIruu BCTPEYAIOTCS 4YacTo, U MX 3a0aBHO YUTATh, OHH
XOpOIIIO 3aIIOMUHAIOTCS M HAJO0JTO OCTAIOTCS B MAMSITH HaBS3YMBBIM MOTHBOM. ABTOD
JTAHHOTO YE€TBEPOCTHUIIIHS HEM3BECTEH.

«Munepanvras 6ooa,

Jlumonao, cumpo.

B npouszsoocmee ux ecezoa

Buoos 20ak cmoy.

Kaxxnp1ii U3 nmpuMepoB peKIIaMHBIX TEKCTOB M OOBSBICHHN pazHOOOpa3eH W TO-
CBOEMY YBIIEKaTeJIeH sl uyuTaTeneil. Yaie BCero 37ech MCIMOIB3YETCS KIMMAKC, Tak
KaK CJIOBA U CJIOBOCOYETAHUS B TIPEIJIOKECHUSIX — 3TO YCUIICHHE B TEKCTE.

B 3akmroueHun oTMETHM, KaK Mbl BBISICHUIN — YIIOTPEOJIECHUE CTHIIMCTUYECKUX H

CUHTAaKCUYECKUX (UTYp pPEeUYd WUIPaeT BAXKHYIO pOJb HE TOJBKO B JIMTEPATYPHBIX
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MPOU3BEACHUSAX, HO M B HANUCAHUM PEKJIAMHBIX TEKCTOB W CO3JJaHUM PEKJIAMBI.
JeiicTBuTenbHO, 3TO Tak. C MOMOIIBI0 OOOPOTOB PEUYHU BBIICISETCS OCHOBHAS MBICIH U
yKpaliaeTcsl pa3IMYHbIMU CIIOCO0aMU caM TEKCT, YTO CIIOCOOCTBYET MPHUBJICYCHUIO
MOKyMHaTeNel, yntareneii u norpeduteneit. OHUM U3 CaMbIX CHIIBHBIX CHHTAKCHYECKUX
npuéMoB siBisieTcss Tpajganus. OHa co3Ma€T B PEKIIAMHBIX OOBSBICHHUAX, TEKCTaX
3 PEeKTUBHOE «YCUIICHHE», KOTOPOE IMCUXOJOTHUYECKH BIUSECT Ha MOTpeOuTEeIeH U 1aéT
MOJIOKUTENIbHBIA pe3ysbTaT (HApUMEp, TMOKYMKa KaKOro-Iu0O PEeKIaMUPYEMOTO C
ITOMOIIIBIO TPaJaIliy WK UHBIX MPUEMOB TOBapa).

HecmoTpss Ha COBpEeMEHHBIE TEXHOJOTHU W TapajlieIbHO Pa3BUBAIONIYIOCS UM
pekiamy (Meaua oObsBiIeHUST B MIHTEpHET-CETAX, pEKJIIaMHBIC Tay3bl Ha TEJICBUICHUH,
yCTHas pedb Ha PaJuo), peKJIaMHbIe TEKCTHI €IIE 0Jroe BpeMs OyIyT CYIIeCTBOBATH
KakK B IIe4aTHOM BHJI€ (Ta3€Thl U KypPHAJbl), TaK U B MUCbMEHHOM (B BUJI€ MyOIUKaIuil B
HHTEpPHETE U TOMY ITOJ00HO0E).

NMeHHO TTOATOMY 3aJ1ada TEKCTOBBIX Pa3pabOTUYMKOB CTApaThCs KaK MOYKHO Yallle
U OpUTHMHaAJbHEE, HO MPHU 3TOM YMECTHO YMOTPEOJISITh M3BECTHBIC CTUIMCTUUYECKUE U
CHHTAaKCHYECKHE TMPUEMBI, pa3IMUHbIe (UTYPHI PeUM ISl SAPKOM TOJAaud PEKIAMHOTO
TEKCTa, TAKOTO OOBSBIICHUS, KOTOPOE C MOMOIILIO 3TUX 000POTOB peur JIEUCTBUTEIHLHO
CMOXET 3aMHTEPECOBATh YUTATENsS, IPUBJICYL €0 BHUMAHHUE, YTOOBI 3aCTaBUTh KYIUTh

pPEKIaMHUPYEMBIN TOBAp.
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AHHoTanus. JlaHHas cTaThsd MOCBSAIEHA OCOOCHHOCTSM IE€PEBOJIa MHOTIO3HAYHBIX CJIOB C
AHIJIMMCKOTO SI3bIKA HA PYCCKMM. B cTaTrbe pacCMOTpPEHBI IPUMEPHI MOJUCEMUN B aHIJIMHCKOM S3BIKE,
MIPOaHAIM3UPOBAHbl CHHTETHUECKHUE U aHAJIMTUYECKHE CIIOCOOBI IPaMMaTHYECKUX 3HAYEHU, TPUBEICH
aJITOPUTM MOHUMAaHUSA MHOTO3HAYHBIX CIIOB.

KiroueBbie cji0Ba: 1OIMCEMHS, OMOHUMBI, IPpaMMAaTHYECKHE 3HAYEHHs, CHHTETUYECKHE

3HA4YCHUA, aHAJIUTHYCCKHUEC 3HAYCHN .

Abstract. This article is devoted to the features of the translation of multi-meaning words from
English into Russian. In this article examples of polysemy in the English language are discussed,
synthetic and analytical methods of grammatical meanings are analyzed, an algorithm for
understanding multi-meaning words is provided.

Key words: polysemy, homonyms, grammatical meanings, synthetic meanings, analytical
meanings.
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AHTTIMACKUN SI3bIK BKJIIOYAET B CEOSl HEBEPOSITHOE KOJWYECTBO CJIOB, UMEIOIIUX

MHO>XECTBO 3HAYC€HUM. MHOr03Ha4HOCTh CJIOB B JIMHIBUCTHUKE HA3BIBACTCS MOJUCEMUEHU
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(OT TPeYecKoro «ImoJm» — MHOTO, «CeMa» — 3HaueHue). B mepByro odepens mpoBeaem
AHAJIOTHIO C PYCCKHUM SI3BIKOM. Pa3HbIC 3HAUCHUSI CITOB «KITIOU», «IYK», «KOCA», «PYIKa))
HE YAUBJISIOT HAC U HE MPUBOJAT B HEIOyMeHHE. B aHTMiickoM s3bike OO0JIbIlasi 4acTh
CIIOB CTaBUT HAC B TYHUK. MBI MOXXEM C JIETKOCThIO TiepeBecT ‘“‘dance” — Ttawer,
TaHIEBaTh, “lOVe” — J100UTh, TF000Bb, JTIOOUMBIH, “read” — YuTaTh, YTCHHE, IPOUYCCTh U
ap. Ho takxke Mbl MO>KeM HaWTH U CJIOBA, KOTOPbIE UMEIOT MHON CMBICH, HEMPUBBIYHBIHI
JUIsi HAc, 4aCTO OHMU pACXOASATCA MO 3HAYEHUSIM. OTO MPUBOJUT K OIIMOKAM H
HEIpaBUJILHOMY TOJKOBaHMIO. Kak B pOCCHUCKMX, TaK U B aHTJIMHUCKHUX IIKOJAX JETH
3HAKOMSITCS ¢ OMOHUMAaMHU — CJIOBaMH, KOTOPBIE THUIITYTCS W YATAIOTCS OJUHAKOBO, HO
UMCIOT pa3Hble 3HAa4eHUs. MBI pacCMOTPUM HEKOTOPBHIE W3 CJIOB M IIOCTapaeMcs
pazo0paTbcsi — MOYEMy OJHO CJIOBO B QHTIUMHCKOM SI3bIKE MOXKET UMETh HECKOJIBKO
MTOHSITHH.

Nudunutus “to like” B 3HaueHun «HpaButhes»: “She’s very friendly — everyone
likes her” [2, ¢. 763]. Ho 3T0 ci10BO HCIONB3yeTCs HE TOJABKO B 3TOM cMbicie: “He cried
like a baby when they told him the news”. Cnoso “like” MoXxeT HWCIONIB30BaTHCS B
3HAUYCHUU — «IIOXOXKHI», «Takoi kak». M 3HAUUT mpaBUIIBLHBIM TIepeBOAOM OyaeT: «Thl
BeJICIIb Ce0st Kak peOCHOKY.

“I know she could help, but I don’t like to ask her when she’s so busy.” (A 3Hato,
YTO OHA Morja Obl MOMOYb, HO S HE XOUy IMPOCUThH €€, KOrJa OHa TaK 3aHATa» —
HEXeJIaHUe YTO-TO JeJaTh)

“I’d like the red one, please.” («S xotenm OBl KpacHBIM, MOXKAIYHCTa» — TPH
BBIOOpE 4ero-yiubo)

“I’d like to see him do better.” («5 6b1 x0T€I, YTOOBI OH CAETAIT JTYUIIIE».)

“Do it like this.” («Cnenaii 310 Tak».)

“It looks like rain.” («IToxoke Ha TOKAbY.)

['maron “to run” B 3HadueHMH «OexkaThb»: “I had to run to catch the bus.” («Mne

HY>KHO 0€XaTb, YTOOBI yCIleTh Ha aBTOOyc».) [2, c. 1181]. Hecmotps Ha TO, 4TO CIIOBO
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“run” mOBOJIBHO YacTO YMOTpeOJsieTcs B 3HAYEHUU «OexaThy», «Oer», «Oeratb», B
CJIEYIOIIEM MPEJIOKEHNN OHO 03HAYAeT «0aIOTHPOBATHCS):

“Johnson didn’t run a second time.” («/[>xOHCOH He OaMIOTUPOBAJICS BTOPOM
pas».)

“This bus runs between Manchester and Liverpool.” («3tot aBTOOYyC Kypcupyer
mexay ManyectepoM u JIuBepiysaemy. )

“Can I run you home?” («Mory s 0TBe3TH T€Os TOMOI?»)

“Run the water until it gets hot.” («CmycTu Bojy, TOKa OHa HE CTaHET ropsyei».)

“This machine runs by electricity.” («291a mamnHa paboTaeT Ha SIEKTPUUECTBE. )

“Who’s running this company?” («KTo pykoBOJUT 3TOH KOMITAaHHEH?) )

“The factory’s output is currently running at 50 cars a day.” («3aBoj BbIITyCKaeT
50 MalllvH B ICHBY.)

“The Sunday Times’ ran a story about the discovery of Hitler’s diaries.” («I"azera
omy0HrKoBaja paccka3z 006 0OHapyXkeHUH THEBHUKOB [ utiepay».) [2, c. 1182].

WuTepHer-xypHan “Insider” cocraBui peMTHHT aHTJIUHCKUX CJIOB ¢ HAUOOJIBIIIHM
KOJIMYECTBOM 3HA4YE€HUW. Bce OHM MOBCEMECTHO HMCIOIB3YIOTCS B aHIJIMHMCKOM peun. B
CTaTh€ »JTOT0 JKypHaJla Mbl MOXXEM HaWTH MHTEpPECHbI (akT: ciaoBO “‘run”
ynotpeb6siercs B 645 3naueHusx. OT mpUBBIUHBIX “a Car runs on gas” (MaiivMHa eeT Ha
raze), A0 “a computer runs a program” (KoMmMmplOTEp 3amyckaer mnporpammy). U
OYKBaJIbHO C Ka)KJIBIM JTHEM CIIHCOK 3THX 3HAYEHUN CTAHOBUTCS BCE OOJIBIIIE M OOJIBIIIC.

Msl 3HaeM, 4To ciioBo “fiN€” MMeeT MOMOKUTEILHOE 3HAYCHHE: «IIPEKPACHBIN,
«otmuuHkliy: “This painting is really very fine.” («3ta kapTuHa oYeHb XOporas».) [2,
c. 483]. Ho y cnoBa “fine” ecTh M COBEPIICHHO IPOTHUBOIIOJOKHOS 3HAYCHHUE B
pa3srOBOPHOM aHTIIMHCKOM — «IIoxoi»: “That’s a fine thing to say about your mother.”
(«HekpacuBo TOBOPUTH TaK O CBOEH Mamey.). UTOObI HeraTUBHOE 3HAUYEHHUE CJI0BA ObLIO
MOHSTHO BalllUM COOECETHUKAM, €T0 HY>KHO TIPOM3HECTH C OMPENEICHHON WHTOHAIUEH,

CO 3JIOCTBIO WJIM TIPeHEeOpexKeHneM, He0OX0IMMO AMOIIMOHAIILHO BBIICITUTH 3TO CJIOBO.
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“This print’s too fine for me to read.” («pudt cnumkom Menakuit, 4TOOBI I MOT
IIPOYUTATHY.)

“Your shoes will be in a fine state if you walk in the mud.” («Bama o0yBb OyzeT B
XOPOIIIeM COCTOSTHUH, €CIT BBl OYIETE XOAUTH TI0 TPSI3N».)

“You’ll have to pay a $50 fine.” («Bam mpuaercs 3amnatuth mrpad S50
JIOJIJIAPOBY. )

Ecnu Bac mompocsT nepeBecTr ciioBo “jam”, To BeI cpa3y ke CMOXKETE OTBETHTH,
91O “jam” — «mreM», «BapeHbe»: “Sandwich always drops jam down.” («Byrep6pon
BCETI/Ia MajaeT BapeHbeM BHU3Y».). HO HeMHOTHE 3HAIOT, YTO OHO MOYKET HCIIOIh30BAThCS
B 3HAUCHHU «TPaHCIOpTHas mpoOka»: “Their car was stuck in a traffic jam.” («Mx
MallliHa 3acTpsijia B IPOOKe».).

“The bus was so full that I was jammed in and couldn’t move.” [2, c. 701].

Insags Ha cimoBo  “interest”, mepBoe, YTO NPUXOAMT HA YM — «HHTEPECH,
«3amHTepecoBatbes»: ‘I have no interest in politics.” («Menss He HHTEpecyer
MOJIUTHKAY.) [2, ¢. 687].

“There 1s something wrong. Where 1s my interest?” («3mech uto-T0 He Tak. [ e
Mo mHTepec?») 3BYyYUT JOBOJBHO IUI0X0. Pexer cimyx. DTo BepHO, Bemp “interest”
MOXKET YMOTPEOIATHCA KaK «IPOLEHT», «10Jish». [loaToOMy mpensiokeHne nepeBoauTCs:
«31ech 4To-TO HE TakK. I e Most 1oas?»

“They lent me the money at 6% interest.” («OHU O0JKUIIA MHE JICHET 110 6%0%.)

“She sold her interest in the company.” («OHa mpoiana CBOIO JOJF0 KOMITAHH)). )

Mpl Ha TpEMepe HEKOTOPBIX CIOB PacCMOTpPENH, KaKk 3HAKOMbBIE C HadaabHOU
IIKOJIBI CJIOBa MMEIOT 3HAY€HHE, KOTOpPhIe Jake HE MHOTHE B3pocCibie 3HaIT. HyxkHO
pazo0paThbCsi: OT YEero 3aBUCUT CMBICH T€X WJIM MHBIX CJIOB. {15 3TOrO paccmorpum
Mopdoornueckyro Kiraccu(ukaiuio s36IKOB. B s3bIKax CyIIECTBYIOT JBE OCHOBHBIX
TPYIIBI CIIOCOO0B BHIPAKEHUS TPAMMATUYECKUX 3HAYCHUN:

1) cunteTnyeckue,

2) aHATUTUYECKHUE.
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JInsi  CHHTETUYECKHX CTHOCOOOB XapakTEPHO COCIWHEHHE TPaMMaTHYECKOTO
MOKa3aTeNsi C CAaMUM CIIOBOM. TakuMU MoKa3aTeIsIMU SBJSIOTCS: OKOHYaHueE, cydhdukc,
NpUCTaBKa, BHYTpeHHss (uiekcusi (depeqoBaHue 3ByKOB B KOpHE, HAIPUMEP, «TEKy» —
«TEUET» — «IOTOK»), CYNIUJIETUBHOE BHUJIOM3MEHEHHE OCHOBBI CIIOBA («S1» — «MEHS»,
«XOXKY» — «UAY», «XOPOIIHID — «Iy4Ile»), TOBTOP MOP(EMBI.

OOmieit  4depTol  aHANMTUYECKUX  CIOCOOOB  SIBIISIETCS  BBIPAXKEHUE
rpaMMaTUYECKOIO 3HAYECHUA 3a MpEAeiaMy CJIOBa, OTAECIBHO OT HETO, HAmpuMep, ¢
IIOMOILBIO TPEJIOrOB, COK30B, APTHUKIIEW, BCIIOMOTaTENIbHBIX TIJIarojoB W APYTUX
CIY>)KEOHBIX CJIOB, a TaKXe C IIOMOIIbI0 TMOpsAJKa CJIOB W OOIIEH WHTOHAIUU
BBICKA3bIBAHUS.

Takum 00pa3oM, B CTPYKType I'paMMaTHUKHU KIIOUEBYIO POJIb UTPAIOT MOPSIOK
CJIOB, NPEJIJIOTH, MOJAJIbHBIC TJIArOJIbl U KOHTEKCT. AHTTIMACKHAN SI3bIK MOKET TTO3BOJIUTH
cebe HCMIONB30BaTh OJHO CJIIOBO B JECATKAX 3HAUCHUM, MOTOMY YTO KOPPEKTHO
MOCTPOEHHAs MO-aHTJIMMCKU (Ppasza OyJeT coiepkaTh BCIO HEOOXOIUMYIO0 HH(GOPMAIIHIO
IUIsL ONIPENICJICHUSI MPABUIIBHOTO 3HAYCHMS, & TPaMOTHAsl aHIJIMICKAas peyb B LEIOM
00s13aTEIHLHO 00ECTICUUT CJIOBO HYKHBIM KOHTEKCTOM.

DTO CIOXKHO JJI1 TIOHUMAaHUs, T.K. PyCCKUH S3bIK CTPOUTCS HA COBEPIICHHO WHOM
MPUHLINAIE, XOTA B HEM TOXKE€ XBATAa€T MHOTO3HAYHBIX CJIOB. ECIM BBl MPUBBIKHETE K
AHAIMTUYECKON CTPYKTYpE peuHd, TO IOWMETE, HACKOJIBKO B HEH €CTECTBEHHA
MHOTO3HAaYHOCTh CJIOB.

JI1s1 3TOro BOCIHOJIB3yeEMCS JOCTATOYHO IPOCTHIM aJITOPUTMOM:

1) onpenenum 4acTh peuu (B aHTJTUHCKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT CYIIECTBUTEIIbHBIC
(noun, n.), mpunaratensHoe (adjective, adj.), rmarona (verb, v.), napeuune (adverb, adv.),
coro3 (conjunction), npezstor (preposition, prep.), mecronMenue (pronoun, pron.);

2) nonpoOyeM Bce MOJIXOAIINE 3HAUECHUS B KOHTEKCTE;

3) HE BBIMKUCHIBAEM BCE 3HAYEHUS CJIOB, MOYKHO 3aITyTaThCs €I1e OOJbIIE, HYKHBI

TOJIBKO TC, YTO MHTCPCCHBI HA JTAHHOM J3TalIC,
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4) 3amuchlBaéM 3HAKOMOE CJIOBO B JIPyrOM 3HAY€HUH, A3TO MOCIYKHUT B
JaJbHENIIEM MPUMEPOM MCIIOJIb30BAHUS;, YUTAEM KIIFOYEBOE CJIOBO — €ro IIEpBOE
3Ha4YCHHUE W MPUMEP YMOoTpeOIeHUs B MIPEIIOKEHUH, 3aTEM €IIle pa3 KII0YEBOEe CIOBO —
Y €r0 BTOPOE 3HAYEHHE U T.1.

5) 3amuchIBaeM KJIFOUEBBIC CJIOBA.

Taxkxe MOXXHO 3amuchiBaTh Mo Metoay Muxaumna IllecToBa, ONMMCAaHHOTO B €rO
kaure «Pycckmil s3pIk 0€3 ommOOK. BeicTpas MeToIrKa MOBBILIEHUS T'PAMOTHOCTH.
[IpeaBapuTenbHO, HAEBHO MPOTOBOPUB KaXKJ0€ CIOBO IEJIMKOM U 10 OyKBam, YUTaEM,
CHAuaJia, aHTJIO-PYCCKUU TOJKOBBIN CIOBAPb, 3aTEM PYCCKO-aHTJIMHCKUN, 3aTE€M aHIJIO-
AHTJIMICKHI, YTOOBI HAIIl MO3T OCBOMJI Pa3JIMUHbIE CXEMbI paOOTHI C si3bikamu [1].

Eciau nipu 5TOM mucaTh Ha KiIaBUATYpE, MOAKIIOYAETCS MBIIICYHAsS, MMAJIbIIEBas
MaMsTh, TOJBKO 0053aTEIbHO HE JBYMS MallbllaMu, a BCEMU JecsiThio. B 3TOM ciydae B
paboTy BKJIIOYalOTCs 00a mosymiapus Mosra. M3ydarb MHOTO3HA4YHOCTH (TIOJIMCEMHUIO)
AHTJIMKACKOIO CJIOBA JIyUIll€ BCETO YEPE3 UTEHUE TOJIKOBOIO CJIOBApSI.

Ha BpIeynoMsHyThIX NpUMEpPax Mbl BUJIUM, KaK CHJIBHO MOTYT Pa3IM4aThCs
3HAYEHUsI OAMHAKOBBIX IO BHUIY CXOXKHX CJOB. Jlydlle JHIIHHWIA pa3 3ariasiHyTh B
CIOBapb, €ciii Bbl coMHEBaeTech B CMBICIE TOrO WM HMHOro cioBa. Hekotopeie
3HAYEHHUS CJIOB MOKHO IOHATH TOJIBKO B KOHTEKCTE. VI B 3aBUCMMOCTH OT HETO CMBICI

NpCAJIOKCHUSA MOKCT ITOJTHOCTBIO MCHATBHCA.

Cnucok q1umepamypul
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FUNCTIONAL-SEMANTIC CHARACTERISTICS OF THE NON-
PROCESS PREDICATE IN ENGLISH AND RUSSIAN

Ya.D. Lukyanova, Penza State University, Penza, Russia

AnHotanusi. CraThsl  TOCBSIICHA  WCCIEAOBAHUIO  (YHKIIMOHATHHO-CEMAaHTHICCKHX
XapaKTEPUCTUK HEMPOLIECCHOTO CKA3yeMOro B aHIVIMMCKOM U PYCCKOM si3blkaX. [IpoaHamusupoBaHbl
Cllydad OCJIO)KHEHHSI HEIPOILIECCHBIX CKa3yeMbIX C HCIOJIb30BaHHEM MOJAJIbHBIX MWIN (Da3HCHBIX
[JIaroJIOB, CIyd4al YNOTPEeOJieHWs 3HAMEHATENbHBIX TJAarojoB B (YHKIMH TJaroja-cBs3ku. JlaHa
XapaKTEPUCTHKA JBYM THIIaM KBATU(PUKATUBHOTO CKA3yeMOTO.

KuioueBble ci10Ba: HEMPOIIECCHOE CKa3zyemoe, KBaTHu(PUKaTUBHOE CKa3yeMoe, CeMaHTHUYECKUN
TUT, KBAHTUTATUBHBIM TMPU3HAK, KBATMPUIMPYIOMUKA MPU3HAK, KBAHTHUTATUBHBIN TpPHU3HAK,

UIACHTUPUIHUPYIOMNN TPU3HAK.

Abstract. The article is devoted to the study of functional and semantic characteristics of the
non-process predicate in English and Russian languages. The cases of complication of non-process
predicates with the use of modal or phase verbs, cases of the use of full-valued verbs in the function of
the linking verb are analyzed. Two types of qualifying predicate are characterized.

Key words: non-process predicate, qualificative predicate, semantic type, quantitative feature,
qualifying feature, quantitative feature, identifying feature.
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B pycckoM # aHITIMICKOM S3BIKax MPOLIECCHOMY CKAa3yeMOMY HPOTHBO-
MOCTABJISIETCS. HENpPOLECCHOE cKka3dyemoe. HempoleccHoe cka3yemoe OTJIMYaeTcs OT
IIPOLIECCHOTO CKa3yeMOoro M o (opme BhIpakeHUs!, U 10 ceMaHTuke. Eciu nponeccHoe
CKazyemoe MaHU(EeCTUPYETCs MPHU 00s3aTEIIbHOM y4aCcTUW 3HAMEHATEJBHOTO TJIaroja B
OTIETBHOCTH WJIM B PA3jMYHBIX COYETAHUSIX C MOJAIbHBIMU, (PA3UCHBIMU H
BCIIOMOTATEIbHBIMU TJ1arojamMu, TO HEMPOIIECCHOE CKa3yeMOe BhIpakaeTcs MMEHHO 0e3
y4acTus 3HAMEHATEJIbHOTO TJIaroia:

1. Tot youiiya cmapyxu! (A.1lywkun)

2. Ympo ovino menucmoe, nebo nesaprkoe. (®@.Buzooposa)

3. A 6om oH-mo u ecmob 3mom YUHOBHUK. (H.I020b)

B 3THX pycckux NmpuMepax B KauyeCTBE CKa3yeMbIX BBICTYHAIOT «youilua, 0ulio
Mmzaucmoe, 0blil 3anAYKaH, eCmb YUHO6HUK». B TIEPBOM CKa3yeMOM BOBCE OTCYTCTBYET
rmaroid. Bo BTOpoM cilyyae cka3yemMoe€ BBIPaKEHO TJIAroJIOM-CBS3KOU «ObL10» U
npwiIaraTeIbHbIM  «M2aucmoe». B T1ocnenHeM ke TPENJOKEHUH B  (PYHKIIUU
CKa3yeMOro BBICTYNAeT HMMS CYIIECTBUTEIbHOE «YUHOBHUK)» BMECTE CO TIJIaroJoM-
CBS3KOM «ecmb». Hu B OTHOM U3 ATUX NPENJIOKEHUM HE 0003HAUYEHO TO WJIM WHOE
nevicteue. IloaToMy »9TH cKasyemble HENb3s OTHECTH K pa3psay IPOIECCHBIX
ckazyeMbix. HeT 37ech W uaeu HampaBlI€HHOCTH JEWCTBUSI WM €r0 3aMKHYTOCTH B
caMoOM CyOBEeKTe.

Teneps oOpaTuMcs K MaTepraiaM aHTIUICKOTO A3bIKA!

1. My ears are good. (P.Abrahams)

2. It was a melon. (H.R.Haggard)

3. He was now twelve. (W.Thackeray)

4. The best of Mark Tapley only known to one man. (Ch.Dickens)

B »THX YeThIpex MpeTIoKEHHUIX CKa3yeMbIMH SIBIIIOTCS «are goody, cocrosimee
N3 TJIAarojia-CBA3KH «arc» " MnpujiararCjibHOIO «gOOd», «Wwas a melon», BBIPA’KCHHOC
CIly’)KEOHBIM ~TJIAarOJIOM «Was» U CyllecTBUTENbHBIM «Melon», «was twelvey,

OPEACTAaBIAIOIICE COUYCTAHME TJIArojia-CBA3KU «WaS» M YHUCIIUTEIBHOTO «twelve», a
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Takxke «IS Knowny, KOTopoe COCTOUT u3 ciayxeOHOro riarona «is» u mpuyactus I
«knowny.

Kak BHIHO, M B aHIVIMHCKOM SI3BIKE B CTPYKTYpE OTHX CKa3yeMbIX HET
3HaMEHATEJIbHOTO TJIaroJia, U HU OJHO W3 HHUX HE O0003HA4YaeT Ty WM WHYIO
HEATEILHOCTh CyOheKTa.

Ckazyemble STOrO paspsiia MOTYT OCJOXHSTbCA HCIIOJNB30BAaHHEM B HUX
MOJIATBHBIX WU (Pa3MCHBIX TJIaroJioB, HO U B 3TOM CJIy4ae OHU HE BBIPAXKAIOT JICHCTBUS:

1. He may well be bold in whose lips are truth. (H.R/Haggard)

2. “It ought to be a cheap neighbourhood ”, said Tom. (Ch.Dickens)

3. The way stopped to be as free to him as to any man living. (Ch.Dickens)

4. ...or which has ever continued to be a station very long after seeking to do so.
(Ch.Dickens)

5. 51 mooice mozy ovimo cmenou, u mMosi 1100086 CMOJb JdHce CUNLHASA, KAK MBOsL.
(T.banguru)

6. Bons, cxeauewnas smum NOKpooM, mepsiem pAa3yMHOe CBOE, nepecmaém
Obimb c60000H0I0 U nepecmaém Ovimsb gonero. (A.1 apmaes)

B »Tux mpumepax MoJalbHBIC TJAroyibl «May», «ought», «wmoey», u dazucHbie
rmaroyiel - «stopped», «continued», «nepecmaem»  HUCKOIBKO HE  MPHUBHOCST
npoleccyalbHOe B COJIEP)KaHUE HaHHBIX cKadyeMbiX. OHH W CaMOCTOSITENBHO, H
COYECTAHUEM C ITUMH JIe(DEKTHBIMHU TJIAroJiaMHu ObLITH U OCTAOTCS CTATYaJIbHBIMH.

BcerpewaroTest 1 Takue cirydau, KOTZla HEMPOIIECCHBIE CKa3yeMbIe YIOTPEOISIOTCS
B COYETAHUH C AaHATTMTUYECKUMHU CpeACTBaMU (hopMOOOpa30BaHUsL:

1. | had been my intention. (Ch.Dickens)

2. You have been good to me. (H.R.Haggard)
3. I shall be the King. (H.R.Haggard)

Ckazyemble «had been intention», «have been good», «shall be the Kingy»
0003HAYAIOT TACCHBHBIE MPEAMKATHBHBIC TNPU3HAKU CBOMX CyOBEKTOB. MM uyxknaa

npoleccyaibHast CEMaHTHKa, XOTS B UX COCTaB BXOAT riarojisl «hady, «havey, «shally,
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KOTOPBIE BBIPAKAIOT B CEMAHTUKE COOTBETCTBYIOLIMX CKa3yeMbIX BHJIOBPEMEHHBIE
3HAYEHHUS KaK 00s13aTeIbHYI0 IPUHAIEAKHOCTD JIFOOOTr0 NPEAUKATUBHOIO MPU3HAKA.

B comocraBisieMbIX s3bIKaX (QYHKIMOHUPYIOT U TaKUE CKa3yeMmble, B COCTaBE
KOTOPBIX UMEETCSI OOBIYHBII 3HAMEHATENIbHBIN IJ1aroj, HO CEMaHTHKA TAKUX CKa3yeMbIX
HE ABJISIETCSA MpoLEecCyaabHOU. JIe10 B TOM, YTO HEKOTOPHIE 3HAMEHATENIbHBIE IJ1ar0JIbl B
OMpENEICHHBIX JUCTPUOYTUBHBIX YCIOBUAX OCHAOJSIIOT CBOIO CEMAHTUKY U
MpEeBpaIIalOTCs B CIIy)KeOHBIE IIaroiibl, 00paszys ¢ Kakou-11u00 MMEHHON YacThIO peyH
CKa3yeMOro CO CTaTyaJIbHOM CEMaHTUKOM.

MHoOro(yHKIIMOHAIBHBIM SIBIISIETCA TJ1aroil «cmoamsv». B ogHOM ciyyae OH
BBICTYMAET KAK 3HAMEHATEJIbHBIA TJIarojl, a BO ciydyae (PYHKIMOHUPYET KaK TIJIaroJi-
CBsI3Ka M Y4aCTBYET B 00pa30BaHUU COCTABHOI'O UMEHHOI'O CKa3yeMOro:

1. 3a Humu cmoana manenvras sxceneznasn kposamo. (A.1lywikun)

2. On yguden cg8oio bpuuKy, komopas cmosna cogcem zomosas. (H.I'ozconb)

B nepBom nipemiioxkenuu ciioBoopma «cmosna», Oyayuan GopMoi mpoIieaniero
BPEMEHHM KEHCKOIO pOJa TIJaroja «CMoAmb)», BBIIOJIHAECT CAMOCTOSTENBHO KakK
3HaMEHATEJbHBIN TJ1arojl CHHTaKCUYECKYI0 (PYHKIIMIO MPOLIECCHOTO CKa3zyemoro. A BO
BTOPOM TPHUMEPE «CMOANAA» BMECTE C IPUIIATATENBHBIMU «(20MO6as» COCTABISIET
MMEHHOE COCTABHOE CKAa3yeMO€e, KOTOPOE BXOJAUT B PsiJl HEIIPOLECCHBIX CKa3yEMBbIX.

B ompeneneHHbIX ~— KOHTEKCTYaJbHBIX  YCJIOBHUAX  HECKOJIBKO  JIPYTHX
3HAMEHATEJIbHBIX TJIarojoB TaKXe MOTYT ObITh yHOTpeOJieHbl B PYyHKIMH CBsI3kU. Ham
MPEACTABIIAETCS, UTO B TAKUX CIydasiX HE UMEHHAsl 4acTh AUKTYET CBOM YCIJIOBHS [2, C.
152] nns npuoOpeTeHuss HEKOTOPbIMU rjarojamMu (yHKIUW TJaroja-cBsS3KH, a
KOHTEKCTYaJIbHBIE YCIOBUS. 3AECh MOKHO YIOMSHYTh TaKHE€ 3HAMEHATEJIbHBIE TJ1aroJbl
KaK BEpHYmMbCs, B036pAMUMbBCS, UOMU, YXOOUMb, CMOSAMb, JeHCAMb, CUOemb,
POOUmbCsl, Jdcumo, ymepems, pabomamv U Jp., KOTOPble MOTYT BBICTyNaTh Kak
CIIy>)keOHBbIE TJIarojibl, 00pa3ys HENpOLIECCHOE HWMEHHOE COCTaBHOE CKa3yeMoe.

Hanpumep:
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1. Ho ece dice 51 He 8epHYyICA OOMOLL, MAK KAK MHe ObLI0 CIMbIOHO NOKA3AMbCS HA
enaza moum onusxkum. (/./degpo) «He eepuyncsa» — 3HAMEHATENbHBINA TIAroJi, KOTOPbII
oOpazyeT TpollecCHOE  ckazyeMoe. A @epuyncsa oomou  yepiom u  cepoum.
(M.Jlepmonmos) «Bepuynaca» B COYETaHHM C «y2ploM u cepoumy oOpa3yer
HEMPOLIECCHOE CKa3yeMoe.

2. lbskon wen u nen, a eciu He nei, mo paseo8apusain ¢ Kem-Huoyob u3 ueouux
psadom ¢ Hum. (M.Topovkuii) «Illleny — 3HaMeHATENbHBIA THAroid B (YHKIUHU
MIPOIIECCHOTO CKa3yemoro. Bcred 3a Humu uiesl ONeYaneHHolil U YHbUIbLE XO35UH
youmoeo stcepedenxa. (/. @Penumop) CnoBodopma «uien» BMECTE C NpUIaraTeibHbIMU
«OnevaneHHvlil U yHbLIbli» 00pa3yeT HEMPOLECCHOE CKa3yeMOe.

3. OH NOKNOHUNCA 8 3eMII0 U HECKOJIbKO MUHYM JIEHCAN HA XOA0OHOM NOTY,
yevinannom envukom. (A.Ilywxun) «/lexmcan» — 3HAMEHATEIBHBIN IJ1aroii, oOpasyeT
MPOIIECCHOE CKa3zyemoe. A gowién 8 0OM U HANPABUNCA NPAMUKOM K XO3AUHY — a4 OH
mam aexcan Mépmenstii Ha noay, u Kpyeom Kposuwa. (A.Kpucmu) «Jlexmcan» B
COUYETaHUU C «Mepmebimy» 00pazyeT HEMPOLIECCHOE CKa3yeMOe.

4, Ckopo 'y cynpyeoe poouncs coii. (b.Ilacmepnax)  «Poouncay —
3HAMEHATENbHBIA  TJIArOJ, OH  BBICTyMAaeT Kak  MPOIECCHOE  CKa3zyemoe.
On poouncsa HacmosiuM 80AKOM U oyelb Hanomunan omya. (/.Jlonoon) «Poouncsay
BMECTE C «801KOM» 00pa3yeT HEMPOLIECCHOE CKa3zyeMoe.

He TonbKko B pyCCKOM, HO ¥ B aHTJIMHACKOM SI3bIKE PsIJT 3HAMEHATEIBHBIX TJIaT0JI0B
MOTYT BBITIOJIHATh (YHKIUIO TJArojia-CBA3KM HAPSALY C CaMbIM YIOTPEOUTEITHHBIM
TJIaroJioM-cBsi3koit «to bey. Hanpuwmep:

1. The result of this massage now became apparent. (H.R.Haggard)

2. She was growing beautiful so rapidly in Tom’s eyes. (Ch.Dickens)

3. The stock of British intelligence is becoming almost unsaleable. (J.Galsworthy)
4. She seemed very miserable. (P.Abrahams)
5. Her face looked soft in the light of the match. (P.Abrahams)

6. The snow turned into a cold rain. (J.London)
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7. The door stood open. (Ch.Dickens)

B stux mpumepax riaroisl «to grow, to become, to seem, to look, to turn, u to
stand» ymoTpeOseHbl B (YHKIIMU TJIaroia-cBs3kh. X MOXXHO OTHECTH K pa3psay
MOJyOTBJICYCHHBIX CBA30YHBIX TJIAr0JIOB.

M.A.I'anmmua u H.M.BacuiieBckasg Takke OTMEYaroT, YTO, KPOME Ha3BaHHBIX,
riarojsl to remain, to appear, to feel, to look, to smell, to taste, to get, to continue, to
keep, to stay u ap. MOTYT OBITh TOXE YIOTPEOJICHBI KaK TJIarojibl-CBsA3KH [3, ¢. 346—347].
Hanpuwmep:

1. They keep pretty bright without it. (Ch.Dickens)

2. The Water — works are kept in the best and nearest order. (Ch.Dickens)

Cpenu aHTJIMICKUX TJIarojoB 3TOrO pa3psjaa UMEIOTCS TaKHWE CJIOBAa, KOTOPHIE B
PYCCKOM SI3bIKE HMEIOT CBOM DKBHUBAJIEHTHI, yMOTpeOJsieMble B KauecTBE IJiaroja-
cBa3ku. Croma oTHocsTCs Ti1aroiisl t0 seem — xazamocs, t0 become — cmanoeumocs, to
turn — deramocs, to remain — ocmasamwcs v ap. Hanpumep:

1. He seemed younq. — On kazancs MoaoowiMm.

2. After this event my father became still and calm. — ITocre smozo cnyuas moti

omey cmaj muxum u CHOKOUHBIM.
3. Suddenly the girl turned pale. — Bueszanmno oesyuika coenanace 61e0HoIl.

4. She remained silent up to the end of the evening party. — Ona ocmasanace

MUXO0U 00 KOHYA EUEPUHKU.

Ham Marepuan mnoKa3bIBaeT, YTO Yy CKa3yeMbIX OJTOr0 pa3psaa MOXKHO
OOHApYXUTh CIAEAYIOIINE CEMAaHTUUYECKUE OTTEHKHU:

1) OBITH B ONIPEICIICHHOM COCTOSIHUM,

2) TIepexX0IUTh B HOBOE COCTOSIHUE;

3) ocTaBaThCs B ONPEICIICHHOM COCTOSIHUU.

M.AT'anmmna wu H.M.BacuneBckasi Ha3bIBalOT TakKUE€ THUIIBI CKAa3yeMOIo
COCTaBHBIMH MMEHHBIMHU CKa3yeMbIMU OBITHS, CTAHOBJICHHs U MpeObiBanus [3, c. 346].

Kpome Toro, (yHKIMOHUPYIOT M HEKOTOpPbIE JPYrH€ CEMAaHTHYECKHWE THUIIBI HTOTO
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paspsiia ckazyeMbiX. [IpeaukaTuBHBIE MPU3HAKHU, BBIPAXKAEMbIE TAaKUMU CKa3yeMbIMHU,
SIBJISTFOTCST KBATH(PUKAIINEH CYOhEKTa.

Pa3Huna Mexay MNpOIECCHBIM M HEMPOILIECCHBIM CKa3yeMbIM 3aKII0YaceTCs B
BBIPOKECHHUH JIBYX THIIOB MPEIUKATHUBHOTO MpPU3HAKA — AKTUBHOTO WJIM TMACCHUBHOTO,
MHaYe — CO37aBaeMOr0 MJIM HECO3/1aBaeMOrO.

B cBsI31 ¢ HEAKTUBHBIM MPEIUKATUBHBIM MMPU3HAKOM XOTEJIOCh Obl OCTaHOBUTHCSA
Ha CKa3yemMoM, BbIpakaeMoM (opMoil TaccuBa TUIarojia, KOTOpas SBISICTCS
OMOHUMHMYHOM ¢ (opmoil ckazyemMoro, 0003HAYAIONIETO TMACCHUBHBIA IPHU3HAK.
Hanpumep:

Both Houses are handsomely carpeted: but the state to which these carpets are
reduced by the universal disregard of the spittoon ... do not admit of being described.
(Ch.Dickens)

B »3TOM nmnpemioxkeHUu HWMEIOTCS OMOHHMMHYHBIE (OPMBI, COCTOSIIHE U3
BCIIOMOTATEJILHOTO Tiaroiia «to be» u dopmsl npuuactus |l 3HaMEeHATENBHBIX TJIAr0JIOB
«to carpet» um «to reduce» (are carpeted, are reduced). DTux JBa CKa3yeMbIX HE
TOXIECTBEHHbI B CEMAHTHUECKOM IIJIaHE.

OOpazoBanue «are carpeted» sBisseTcss COCTaBHBIM HMEHHBIM CKa3yeMbIM, TJie «to
be» (are) pyHKIMOHMPYET Kak Ijaroj-cBs3ka, a coueTaHue «are carpeted» obosnavaer
CTaTHKY, T.€. HAJIMYHOE COCTOsHHE CyObekTa «Both Houses», o ueM mOmOIHUTEILHO
coobOmaer cioBo «state» (cocrosHue), ymoTpeOJacHHOE Tociae coro3a «buty B
MOCJEAYIOIIEM MPEIOKEHHH.

B cnoBodopme xe «are reduced» rmaron «to be» (are) ¢yHKIMOHHMpYET Kak
BCIIOMOTaTENIbHBIN I1aroj i oOpasoBanus naccuBa. Ckaszyemoe «are reduced» taxike
obo3HauaeT cocrosiHMe oObekra «the carpets». IlpaBa B 3TOM OTHOIICHHUH
I''A3onoToBa, koTopas B mogoOHOM Hamemy npuMmepy curyauud (Boak yout
OXOTHUKOM) yCMaTpUBAET HE Mpollecc, a cocrosinue [1, c. 384]. Mexny aByMs 3TUMU

COCTOSHHSIMH HWMEETCSl CYIIeCTBEHHas pasHuiia. B mepBoM ciydae (are carpeted)
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o0Oo3HawaeTcs COCTosiHME CyOBbekTa, a Bo BTOopoMm (are reduced) — mpuoOpereHHOE
00BEKTOM COCTOsIHKE. B 000MX cilydasx ckazyemoe sSBIISETCS HEMPOIIECCHBIM.

[TosTromy Bonpexku MHeHH0O M.A.I'anmmuoi 1 H.M.BacuieBckoil Mbl CKJIIOHHBI
OTHECTH JOTH 00€ CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIMM B COCTaB KBAIM(PUKATHBHBIX
CKa3yeMbIX, KOTOpbIE MOXKHO TMOJApA3AeNuTh Ha JBe Tuma: 1) KBadu(pUKaTHUBHOE
CKa3yeMmoe, BBIpaXKawllee HAIUYHOE WIA MPUOOPETEHHOE COCTOSHUE HOCHUTEIS
MPEANKATUBHOTO TPU3HAKa, 2) KBWIM(PUKATHUBHOEC CKa3yeMoOe€, BBIpAXKalolee
prUOOpETaEMOE COCTOSIHUE HOCUTENSI MPEIMKATUBHOTO MTPU3HAKA, B KAU€CTBE KOTOPOTO
OOBIYHO BBICTYINAET OOBEKT.

Cpenu HEMpOIECCHBIX CKa3yeMBIX MMEETCS HECKOJIbKO CEMaHTHYCCKHUX THIIOB.
OOpatumMcst K TEKCTaM U3 COMOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB:

1. I'opoo kaszancsa npusemauvim u Kpacugvim. (3.beppoys)

2. Al He noam, a mo 6wt nodoobpan crosa, docmotinvle e€ kpacomsl. (b.1adocues)

3. Onu obin, kazanocs, 1em wecmu. (M.Jlepmornmos)

4. Cmena 6vi1 xumpoim uenosexom. (M.Byneakos)

1. She was white and he was colored. (P.Abrahams)

2. | am not a literary man. (H.R.Haggard)

3. He was not over thirty. (Ch.Dickens)

4. She was a very little old woman. (Ch.Dickens)

B nepBom pycckoM Ipumepe OJHOPOJHBIE CKA3yEeMbIE Ka3ajcCs MPUBETIMBBIM U
KpPacUBBbIM HE BBIPAXKAIOT AeUCTBUS CyObekTa. [[0aTOMY 3TH cKazyemble HEb3s CUUTATh
MPOIECCHBIMU. 37E€Ch TPUBOJUTCS KBAJIUTATUBHBIA TMpPU3HAK CYOBEKTa, a HE €ro
nercTere. Bo BTOpOM ke NpUMepe CKa3yeMbIM SBIIETCA «He nodmy». V1 310 ckazyeMoe
HEe 0003HA4YaeT HUKAKOTO IIpoIlecca: 3/1eCh HMMEETCS KBaTU(DUIIMPYIOMIMN TMPU3HAK
cyobekTa. B TpetheM mnpumepe «Owvln Jsiem uiecmuy» SBAsSeTCS ckazyeMbiM. [lo
CEMAHTUKE U JAHHOE CKazyeMoe O0003HayaeT HE MPOLECC, a CIYKUT JJIsl BBIPAKECHHUS

KBAHTUTATHUBHOI'O IIPpU3HAKA CY6’BCKTa. B YCTBCPTOM IPUMEPC CKA3yCMbIM SABJISICTCSA
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«Obl1 Xumpvim uenogekom». Y 31ech OTCYTCTBYET MOHATHE NpoLEecca, KOTOpOe
0003HaYaeT UACHTU(DULIUPYIONINHI MPU3HAK CYObEKTA.

B mepBoM aHTIMIICKOM TpUMEpe MMEIOTCS JiBa CKadyeMbIx «was White» u «was
colored». Oum 0003HaYalOT HE MPOIECC, a YKA3bIBAIOT HA KBAJWTATUBHBIC NMPU3HAKH
cBoux cyowmekToB (she, he). Bo BTopoMm mpumMepe cka3dyeMbIM SBISCTCS «am not a
literary man». 1 31eck ckadyemoe 0003HAYaeT HE MPOIECC, a KBATUQDHUIMPYIOUIUIA
npusHak cyobekTa (I). B TpeTbeM mpemioxkeHHHn CKa3yeMbIM SIBISIETCS «Was Not over
thirtyp. OHO He uMeeT aKIMOHAJIBHOW CEMAaHTUKH, a CIOYXHT JJIS BBIPAXKCHHUS
KBaHTHTATUBHOTO TpHU3HAKa CyObekTa. B derBepTOoM mpumepe ckazyemoe «was old
womany, o0o3Havaronee HACHTU(GUIUPYIOIINI MpU3HAaK.

Ecnu 006001IMTh CEMaHTHKY CKa3yeMbIX, NPHUBEACHHBIX BBINIE, TO BCE OHHU
KBAIM(UIUPYIOT CBOU CYOBEKTHI C PA3IMYHBIX TOYEK 3PEHUIl: MO BO3paCTy, IO
npodeccuu, MO KauyecTBY, MO KOJIMYECTBY U T.O. 1lo3TOMy BIIOJIHE yMECTHO Ha3BaTh
CKazyemble JaHHOTO THUIMA KBAJIU(PUKATUBHBIMH WM HEMPOIECCHBIMU. Takoii
CEMAaHTUYECKUA THUI CKa3yeMOIO0 B COIOCTAaBISEMBbIX S3bIKAX BBIPAXKAETCA HE
3HAMEHATENbHBIMUA TJIarojiaMu (KpoMe WX TacCUBHOW (HOpMBI), a TPHU TOMOIIA
Pa3JIMYHBIX THUIIOB TJIAroJIOB — CBA30K (B PYCCKOM sI3bIK€ M 0€3 HMX) TOW WJIM MHOU
MMEHHOW YaCThIO PEYM, CIOBOCOYETAHUEM WIIA MPEIIOKHON KOHCTpyKUMen. ImeHHom
KOMITOHEHT CKa3yeMOIr'0 HECET €r0 OCHOBHOE 3HAYEHUE.

DTOT CEMaHTUYECKUH THUI CKa3yeMOIO0 MOXET BBIPAXKaTh CTaTyalbHbBIMH,
KBAIMUTATUBHBIA, KBaTU(UIUPYIONINH, HWACHTHPUIUPYIOMNUA, KBAaHTUTATHUBHBIN,

KOMIIaPaTUBHBIN U APYTUE TUIIBI TIPU3HAKOB.
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PROBLEM OF TRANSLATING A FILM TEXT
Yu.A. Lykova, Penza State University, Penza, Russia

O.E. Androsova, Penza State University, Penza, Russia

AnHoTanus. Hacrosias cTatbsi HOCBSIIEHA PACCMOTPEHHUIO MPOOIEMBI TEPEBOIa KHHOTEKCTA.
Hapsiny c¢ nauOoisiee peneBaHTHBIM JUIsl LIE€JE€H JIMHIBUCTHYECKOIO HCCIIEOBAHMS OIpEIEICHUEM
MOHSATHSA KHHOTEKCT, B CTaTh€ TAaKXK€ IMPEACTABICHbl OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH KHUHOTEKCTOB,
cOmmKkaroIMe M OTIMYAIIINe MX OT XYJ0KeCTBEHHOTO TeKCTa. B mccienoBaHUM 3aTparuBaercs
npobiemMa Kiaccu(UKAMM KUHOTEKCTOB, PACCMaTPHUBAIOTCS COBPEMEHHBIE CIOCOOBI TepeBoaa
KMHOTEKCTOB, JIOCTOMHCTBA M HEJAOCTATKH KaXJA0T0 U3 HUX.

KiioueBble cJji0Ba: KHHOTEKCT, CYOTHTpUpPOBAHHWE, 3aKaIpOBBIA TEPEBOJ, TyOIupoBaHUE,

ayJIMOBHU3YAJIbHBIN NIEPEBOJI.

Abstract. This article is dedicated to the problem of translating a film text. Along with the
definition of a film text concept, the most relevant for the purposes of a linguistic research, the article
also presents the main characteristics of film texts that bring them together and distinguish them from a
literary text. The study addresses the problem of classifying film texts, discusses modern methods of
translating film texts, the advantages and disadvantages of each of them.

Key words: film text, subtitling, voice-over, dubbing, audiovisual translation.

E-mail: lyckova.yuliya@yandex.ru

bnarogapss cTpeMuTENbHOMY pPAa3BUTHIO, TJI00AIBHOMY pPACIPOCTPAHEHUIO U
BO3/ICHCTBUIO HA 3PUTEIBCKYIO AYJUTOPUIO TI0O BCEMY MUPY, KMHemaTorpad cuuTaeTcs
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3HAYMMBIM  CpPEICTBOM  MACCOBOM KOMMYHHMKAaUWW. SBISsACh  NPOU3BEACHUEM
KuHeMarorpada, ayIuOBU3yalbHbIE TEKCTHl MPEACTABISAIOT OCOOBIA HMHTEpPEC IS
UccleioBaTeNiel MHOTMX HayyHBIX oOnacteil: kuHemaTorpaguu, KyJIbTypOJIOTHH,
MICUXOJIOTUH, COLIUOJIOTHH, TUTEPATYPOBENCHHUS, IEPEBOAOBENCHUS U IUHIBUCTUKH.

HaubGonee mnoJNHBIM, TOYHBIM M OTBEYAIOUIUM TpPEOOBAHUAM COBPEMEHHOTO
JMHTBUCTUYECKOTO  HMCCIEAOBAaHUSA MOXHO CYMTaTh CIIEIYIOLIEE OMpPEICIICHHE
KMHOTEKCTa, TpeoxkeHHoe wuccnenoBarensimu  E.b.MBanoBoit, ['.I'.CabIIKUHBIM,
M.A.EbpemoBoit B MoHorpadhuu «KHHOTEKCT (OMBIT JMHTBOKYJIHTYPOJIOTHYECKOTO
ananuza)» (2004). KHUHOTEKCT — 3TO «... CBSA3HOE, LIEJTLHOE U 3aBEPIICHHOE COOOIIICHHE,
BBIDQ)KEHHOE IMIPU TOMOLIM BepOAIbHBIX (JMHIBUCTUYECKHMX) M  HEBEpOaIbHBIX
(MIKOHUYECKUX W/UIUM WHJIEKCAIbHBIX) 3HAKOB, OPraHW30BaHHOE B COOTBETCTBUU C
3aMBICJIOM KOJUIEKTUBHOTO (DYHKIHMOHAIBHO JU(PPEPEHIIMPOBAHHOIO aBTOpa IMpHU
MOMOUIY KHHEMaTorpauueckux Koa0B, 3a(pUKCUPOBAHHOE Ha MaTEPHAIbHOM HOCUTEIIE
Y IIPEIHA3HAYEHHOE ISl BOCIIPOU3BEACHUS HA DKPAHE U ayIMOBU3YaJIbHOTO BOCIIPUATHS
3putensmm» [7, c. 37].

TekcToloruueckuii  B3rJIsAJl HAa KUHOTEKCT TMIO3BOJISIET BBIIBUTH B HEM
OMpEIEICHHbIE XapAKTEPUCTUKHU, COJMKAIOIIME €ro € XYJI0KECTBEHHBIM TEKCTOM:
YIEHUMOCTb, CBSI3HOCTb, MPOCHEKIMS M PETPOCHEKLHUs, AHTPOIOLEHTPUYHOCTD,
JIOKaJbHAs M TEMIIOpalibHas OTHECEHHOCTh, MHOTOKaHaJIbHasi MH(GOPMATHUBHOCTH [2],
CUCTEMHOCTb, LIEJIOCTHOCTh (3aBEpUIEHHOCTb), MOJAIBHOCTh, IMparMaTH4yecKas M
KOMMYHUKATUBHAsI HaIpaBJICHHOCTb, YKaHpPOBast muddepeHnuanus u
MHTEPTEKCTYaIbHOCTh (T.€. Haduyue B KUHO(MUIbMAX CCBHUJIOK HA THPETEKCThl —
KyJIbTYpHO 3HayuMble JJisi ONPENEIECHHOr0 COLIMyMa KHHOKapTUHBI, a TaKke
JTUTEPATYpPHBIC TPOU3BEICHUS U TTPOU3BEICHUS N300PA3UTEIHLHOTO UCKYCCTBA) [7].

C Jpyroil CTOpOHBI, MHOTHE HCCIEIOBATENM TOBOPAT O CYIIECTBOBAHUU
3HAYMMBIX Pa3IMUUil MEXy KHHONEPEBOJIOM M XYyI0KECTBEHHBIM MEpEeBOJOM. Tak, 1Mo
mueHnto B.K.JlanumkoBa, TpeOGoBanmsi K mepeBoAy (PHIBMOB Topa3fo HIDKE, YeM,

Hanpumep, k nepeBoay kHuru [4]. Uccnenosatens I1.P.I1anaxkueHko, B CBOIO OYEPENb,
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100aBJsIeT, YTO COXPAaHEHHWE BU3YAIbHONW CHHXPOHUU MpU AYyOJsHKE NPUBOAMUT K
JOMYLIEHUIO OONBIINX BOJBHOCTEHN, YEM IIPH MUCBMEHHOM IEPEBOJE XYI0KECTBEHHOTO
TekcTa [4].

Paccyxknasd 0 HAUIMYMK PACXOKICHUM MEXKIY KMHOTEKCTOM M XYAOKECTBEHHBIM
tekctoM, [.I.Capimkuna u M.A.EQpemoBa yTBEpKIalOT, UYTO «KOJJIEKTMBHOE
aBTOPCTBO SBJIIETCS OJHUM M3 HaumOoJiee BaXHBIX OTIMYMN KHHOTEKCTa OT
XYZ0>KECTBEHHOTO TEKCTa, HECMOTPSI Ha TOT (DAKT, YTO Xy/I0’KECTBEHHBIM TEKCT TaKKe
MOJKET OBITh PE3YJIBTATOM AESITEIbHOCTH KOJUIEKTHBA aBTOPOB. Xy/10)KECTBEHHBII TEKCT
HE MO03BOJSIET TOYHO AU((dEepeHUnpoBaTh aBTOPCTBO, TOIZa KaK B KHUHOTEKCTE MPHU
KOJUIEKTUBHOM aBTOpe HaOonaerca (yHKUHOHAIbHAs AU(QepeHranus — u3BECTHO,
KTO Halucaj CLUEHApU, U3TOTOBUII KOCTIOMBI, UCIIOJIHUI POJIY, HAITUCAJI MY3BIKY U T.J.»
[7, c. 25-26].

C TOUYKM 3peHMs LeJield JMHIBUCTUYECKOTO HCCIIECIOBAHUS DPEJIICBAHTHOW HaM
MpEeJICTaBIsIeTCsl CIEAYIOMUN BapuaHT AU PepeHnanuy KUHOTEKCTOB, MPEAJI0KEHHBIH
uccnenoparensiMu  [.I.CapiiukuasiM 1 M.A.EdpemoBoii. [lpuzHaBasi KUHOTEKCT
Pa3HOBUIHOCTBIO  KPEWIM30BAHHOIO  TEKCTa, aBTOPHI  MPEMJIAraloT  pas3lieiarh
KMHOTEKCTBI IT0 TEKCTOBBIM IIPU3HAKAM:

1. ITo agpecary:

A) 110 BO3pacTHOMY MPU3HAKY: JETCKUN — CEMEHHBIN — B3POCIIBIN;

b) o crenenu 3aKphITOCTUA: MACCOBBIN — 3JTUTAPHBIN.

2. ITo agpecanty: mpodeccruoHambHbIN — TIOOUTETHCKUA.

3. Ilo cremeHn OPHUTMHAIBLHOCTH CIIEHAPUA: OPHUTHMHAIBHBIM — mepepadoTka
(dKpaHu3aIys, peMeMK) — pa3BUTHE (CUKBEI, IPUKBEN, CAalIKBEN).

4. Tlo »aHpy: npama, MenoJpaMa, KOMeus, BeCTepH, 00eBHUK U T.A1. KonmnuecTBo
KAHPOBBIX pPYOPUK MOCTOSTHHO YBEJIMUMBAETCA 38 CUET YTOUYHEHUH U IETATU3ALIH.

5. Ilo meHHOCTHM AN JMHTBOKYJIBTPHOTO OOIIECTBA: TMPEUEACHTHBIA —

HENpeLeACHTHBIH |7, ¢. 42—44].
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Cpenn Hamnboyiee pacHpOCTPaHEHHBIX CIIOCOOOB MEpeBOJa KHUHOTEKCTa
MCCJIEIOBATENN BBIICISAIOT TyOIMpOBaHUE, CYOTHTPUPOBAHUE M 3aKaIPOBBINA TEPEBO/I,
KOKIbIM M3 KOTOPBIX 00JafaeT pSAOM 3HAYMMBIX JOCTOMHCTB U HEJOCTATKOB.
PaccMotpum 6oree moapoOHO KasKIbIid U3 HUX.

CornacHO clIOBapio JIMHTBUCTUYECKUX TEPMHHOB, <«JIyOJHMpOBaHHME — ocolas
TEXHUKA 3alliCU, KOTOpas MO3BOJIIET 3aMEHUTh 3BYKOBYIO JOPOXKKY (DUIIbMa C 3aIHUChIO
OpPUTMHAJIBHOTO Juajora Ha 3BYKOBYIO JIOPOXKKY C 3allMChi0 JUaliora Ha S3bIKE
nepesoga» [1, c. 57].

K HepgoctaTkam myO0iampoBaHUs Kak METOAa MEPEBOa ayJaHMOBU3YyaIbHOIO TEKCTa
MCCJIEI0BATENN OTHOCAT CIEAYIOIIEE:

1. 3HaunTeNnbHBIE BPEMEHHBIE M JICHEKHBIE 3aTpaThl HA MOJTOTOBKY, MPaBKY U
03BYYMBaHUE TEKCTa MepeBoa.

2. BO3MOXHBIN HEIOCTATOYHBIM TPO(ECCHOHATU3M aKTepOB yOJIsiKa, KOTOPHIN
MOKET HETaTUBHO MOBJIMATH Ha BocpusaTue Griibma 3purensmu [9, 10].

B To ke Bpems OYEBHUIHO, UYTO AYyOJsK oOOJamaeT psiaoM HECOMHEHHBIX
MPEUMYLIECTB:

1. Haninuue 3Ha4uTENbHO OOJIBIICH ayTUTOPUH.

2. Bocnpusitrie 1y0iMpoBaHHOTO KMHO(DWIEMA WK cepuaia TpeOyeT oT 3purtenei
3HAUYUTETFHO MEHBIIIE YCUJIUW 1O CpPaBHEHUIO C BOCIPHUSATHEM CYOTHTPOBAHBIX
MPOAYKTOB KUHOUHIYCTPHHU.

3. IIpucyrcTBUe WLTIO3UH, YTO (GUIHM OBLT U3HAYATIBLHO CHST Ha S3BIKE NIEPEBOJIA,
Oyrarogapst 4emy MpOUCXOAUT MPEOJI0JICHUE I3BIKOBOTO Oapbepa 1 ajarnTaius.

4. Bo3Mo)kHasi KOMIIEHCAIIMS JUATIEKTHBIX U COIMOJIEKTHBIX OCOOCHHOCTEH peun
MIEPCOHAXKEMN.

5. Bo3MOXHOCTh afganTaluu KUHO(PUIbMa UM cepuaia K TpeOOBaHUSM IIEH3YPHI,
cnenuuIecKuM i KaK10# ctpansl [9, 10].

CyOtutpupoBanue, Oyaydd OJHMM U3 CTapEUIINX CIOCOOOB KHHOTEPEBOA,

SIBJIICTCS TaK)Ke HamOoJiee N3Y4YCHHBIM C TCOpCTI/I‘ICCKOI‘/’I TOYKH 3pCHUS. HccnenoBartenb
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B.E.I'opmikoBa ompenensieT CyOTHUTPUPOBAHHE KaK  «...COKPALICHHBIH TEPEeBOA
ManoroB puibMa, KOTOPBIA OTPaXKaeT UX OCHOBHOE COJICPKAHUE U BBIPAXKAETCSA B BUJIC
NEYaTHOrO0 TEKCTa, HAXOSICh, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4YaceB, B HIKHEHW 4acTH dKpaHay [3, c.
33].

B npouecce paboThl HaJl CyOTUTpaMH MEPEBOMYUK PETYISPHO CTAIKUBACTCS C
psgom tpyaHocted. Cpenu HamOoJiee pacipOCTPaHEHHBIX MCCIEN0BATENN BbIACISIOT:
CJIO’KHOCTH TIPH TepeJaye JTUHTBUCTUYECKUX U AKCTPATMHTBUCTUYECKUX OTPaHUUYEHUN
(Hanpumep, AUANEKThI), OTCYTCTBHE BO3MOKHOCTU MPOU3BOJAUTH KOMMEHTUPOBAHHBIM
MEPEBOJ WIM OCTAaBIIATh CHOCKH, BHEIIHWW 3BYKOBOM YPOBEHb M 3BYKH OKPYXaIOUIEH
Cpelbl, a TAKXKE HAJIOKEHHUE PEUYH OJTHOTO YEJIOBEKA HA pedb Apyroro [§].

CyuiecTBeHHbIE TPYAHOCTH OOYCIIOBJICHBI TaKXe HEOOXOJUMOCTHIO BMECTHUTH
MEePEBO/I B OTPAaHUYCHHOE KOJUYECTBO CTPOK M 3HAKOB U MPUBSA3aTh CMEHY CyOTUTPOB K
CMEHE IIJIaHOB B Kaape [J].

Cpenn HauOosiee 3HAYUMBIX MHUHYCOB CYOTHTPOB HCCIIEIOBATEIN OTMEYAIOT
CleyIoLIue:

1. OTcyTcTBHE WILIIO3MM TOTO, YTO ayAHOBHU3YaJIbHBIA TEKCT OBLI CO3JaH Ha
A3BIKE IEPEBO/IA.

2. Bocopusitue cyoTUTpOB TpeOyeT OT 3pUTENS 3HAYUTEIHLHOTO (POKYCHpPOBAHUS
BHUMAaHMS, YTO MPUBOJUT K YACTUYHOU MOTEPE BU3yaIbHON WH(MOpMAITUH.

3. Kommnpeccust 1 onyIieHus: B CBSI3U C Pa3IMUUsIMU B TEMIIC YEJIOBEUECKON peun
U CKOPOCTH YTEHUS, IPUBOJIAIINE K TOTEPE IKCIIPECCUBHOCTHU peun opuruHania [9, 10].

B uucne JOCTOMHCTB CYOTUTPUPOBaHHS B COBPEMEHHOM  JuTepaType
BBIJICTISIFOTCSI: MEHBIIINE JICHE)KHbIE U BPEMEHHBIE 3aTpaThl, COXPAaHCHUE OPUTHMHAIBHOU
3BYKOBOW JIOPOXKKH, 00pa3oBatenbHyIo GpyHKINIO KHHOPHIBEMOB 1 cepuanios [9, 10].

3akanpoBbI TEpeBOjA, BoMcoBep (OT aHII. Vvoice-OVEr — JOCJIOBHO «peyb
MOBEPX») — BHJ O3BYUYMBAHUS, MNPEAYCMATPUBAIOIIMN CO3/IaHHE JOMOJHUTEIbHOU

pEUYEBOM JTOPOXKKH, KOTOpas HAaKIaJAbIBAETCS HA OpPUTHHANBHYIO. [Ipu 3TOM 3puTEns

154



MOXKET CIBIIATh 00€ JAOPOXKKH [6]. DTO 0COOBI BHUJI ayJMOBHU3YaJbHOTO TEPEBOJA,
KOTOPBIN coueTaeT B ceOe YepThl CHHXPOHHOTO U TUCBMEHHOTO JTUAJIOra.

Ha ceromHsamHuii eHh MHOTHE CUWTAIOT JAaHHBIM BHJl TIEPEBOAA «ICIICBHIMY)
TyOJIsKOM, OJTHAKO y HETO TaKXKe €CTh PAJl CBOMX IpeumyiecTB. Ero MokHO Ha3BaTh
«B0JIOTOM  CepeANHON», BEOb PEIUMUEHT 00JaJacT BO3MOXKHOCTBIO — CIIBIIIATH
OpPUTHHATIFHYIO JTOPOXKY U MepeBol oqHOBpeMeHHO. [Iporiece 3akaapoBoro neperoja B
I[EJIOM CXOXK C AyOJISDKOM, OHAKO B HEM OTCYTCTBYET 3Tall CHHXPOHHU3AIIUH.

[Ipy TakoM BHUJE ayAHMOBU3YyaJIbHOIO TIEPEBOJIa KOJIMYECTBO OTPAHUYCHUN
MUHHAMAJIBHO: TIEPEBOAYHNK HE CBS3aH C BHU3YaJbHBIM CHHTAKCHCOM ayIHOBU3YaTHHOTO
TEKCTa, a aKTeP, YNTAIOIINNA €r0 MEePeBOJl, UMEET MPOCTPAHCTBO I YCKOPSHHUS TeMIIa
peun.

HTak, Ha OCHOBaHHMH TPEICTABJICHHOTO BBIIIIE MaTepHaTa MOKHO 3aKIIOYUTh, YTO
B CBOEM OKOHYATEJIHbHOM BapHUaHTE€ KHHOTEKCT MPEACTABISIET COOOW MpOW3BEACHHUE
KOJUICKTUBHOTO TBOpdYecTBa. [IpuHMMas BO BHHUMaHHE TMEPEUYUCICHHBIC BBIIIE
XapaKTEPUCTHKU KHHOTEKCTA, MOXKHO CJIieJlaTh BBIBOJ O TOM, YTO, HE3aBHCHUMO OT
BBHIOPAHHOTO TEPEBOJYMKOM CIOCO0a TEPEeBOJa, JAHHBIA BUJ NESITEILHOCTH OyaeT
MIPEACTABIIATH IS IEPEBOAYNKA OMPECICHHBIC TPYIHOCTH. [IOMIMO THHTBUCTHYECKUX
0COOEHHOCTEH, OOYCIOBIEHHBIX CHEIM(PUKON KaKIOTO KOHKPETHOTO MPOJYKTa
KHHOUHYCTPUU, TIEPEBOAYMK BBIHYXKJEH peniaTh psija  IKCTPATMHTBUCTUYECKUX
npoOiieMm. IlepeBonm KWHOTEKCTa B JIOOOM €ro BHAE JOJDKEH COOTBETCTBOBAThH
OOIIETPUHSATHIM B MEPEBOAUCCKON JACSITEIBHOCTH TPEOOBAHUSAM, CPEIN KOTOPHIX MOKHO

BBIACIIMTE BEPHOCTL OPHUIHHAIY U €CTCCTBCHHOCTL 3BYUaHHA TCKCTA MIEPEBO/JA.
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ARTISTIC CONCEPTS AS A MEANS OF DISPLAYING THE
PERCEPTION OF THE WORLD OF THE WRITER (ON THE MATERIAL OF
WORKS OF F.V.GLADKOQV, P.I.ZAMOISKY AND A.G.MALYSHKIN)

G.V. Prantsova, Penza State University, Penza, Russia

A.A. Timakova, Penza State University, Penza, Russia

AHHOTANUA. AHAIM3UPYIOTCS XYAOXKECTBEHHBIE KOHLENTBI «AOPOTray, «IOM», «PEKa» Kak
MMEIOIUE KIIIOYEBOM XapakTep Uil MOHUMaHMs XYyJ0’KECTBEHHOTO IPOCTPAHCTBA IMPOU3BEICHUM
®.I'nagkoBa, I1.3amolickoro u A.MasnbliukuHa. ABToOOMOrpapuuecKkuii Xxapakrep MoBeCTe U pOMaHOB
yYKa3aHHBIX [HCATEJIed IIO3BOJISIET CHENAaTh BBIBOA O BaJIMJHOCTH COOTHECEHUS MPEIMETHOTO
COJEp/KaHUS W DMOLMOHAIBHOIO HAIOJIHEHUS NPHUBENCHHBIX KOHIENTOB W MHUPOBOCHPUATHUSA
nucarenen, 0ToOpaXXEHHOIO B UX TBOPYECTBE.

KiroueBble cjI0Ba: XyI0KECTBEHHBIH KOHIENT, JIMTEPAaTypOBEOUECKOE KpaeBeJeHHE,

XYOOXKCCTBCHHOC OCMBICIICHUC ITPOCTPAHCTBA, JIOKYC.

Abstract. The artistic concepts of “road”, “house”, “river” are analyzed as having a key role for
understanding the artistic space of the works of F.Gladkov, P.Zamoisky and A.Malyshkin. The
autobiographical character of the novels of these writers allows us to make a conclusion about the valid
correlation of the subject content and the emotional filling of this concepts and the perception of the
world of these writers displayed in their work.
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XyA0KECTBEHHBI KOHIIETIT KaK CMBICIIOBas €IWHUIIA HEPa3pbIBHO CBS3aH C
TyXOBHBIM OIIBITOM 4YeJIOBeKa W cpenbl, ero cdopmuposBasmei [1, 3, 5].
«XyI0KECTBEHHBIE TPOU3BENICHUS SIBIAIOTCS OTPAXKEHUEM KaK WMHIWBUAYaIbHOTO
CO3HAHMUSl aBTOpPA, TaK M BCETr0 STHOKYJbTYPHOTO COOOIIECTBA, K KOTOPOMY OH
OTHOCHTCS, YTO ITO3BOJISIET TOBOPUTh KaKk 00 aBTOPCKOW, TaK M O HAIMOHAJIHHOU
KoHIenTocdepe, OTpaKEHHOW B TOM WJIM MHOM Tekcte» [5, ¢. 128], mosToMy aHamm3
MIPEAMETHOTO COJICP)KAHMS XYJ0KECTBEHHBIX KOHIICTITOB B 3HAYUTEIBLHOW CTEIICHU
OTHOCHUTCSA K cpepe TUTEPATyPOBEIUECKOTO KPaeBEACHHUS.

B nutepatypHom kpaeBenenn, kak yreepxkaaet A.l'.IlpokodoneBa, paznuydaror 1)
COOCTBEHHO JumepamypHoe KpaegeoeHue WU 2) aumepamypogeoyeckoe KpaegeoeHue.
[lepBoe — ycraHaBiauBaeT Ouorpaduueckue W TBOPYECKHME CBSI3M THCATENIEH C
OTIpENETICHHBIM KpaeM, BBIABISET JIMTEpPAaTypHbIE MeECTa; BTOpPOE — 3aHHUMACTCS
BOIIPOCAMH, CBSI3aHHBIMU C MUPOBOCTIPUATHEM MHCATENS KaK YpOXKEHIAa KOHKPETHOTO
Kpas, €ro TBOpPYECKOW mabopaTopueii, MpUPOJONW €ro XyJ0KECTBEHHBIX 00pa30B,
HUCTOYHUKAMHU TEM U MOTHBOB IPOU3BEACHUN U TOMY ITOJA00HBIM [6].

OOpailieHue K JHUTEPATypOBEIYECKOMY KpPACBEACHHUIO, MO MHEHHUIO YYEHOTO,
MpenoiaraeT 00s3aTeIbHOE BbIJEICHUE TPOOJEMbl XYI0KECTBEHHOTO OCMBICIICHUS
npocTtpadcTBa. Ocobasi pojib B PEIICHUH 3TOI0 BOMPOCA OTBOJUTCS TAaKUM acCIEKTaMH,
KaKk Ta WM WuHas Tepputopusi Poccum B XYJOKECTBEHHOM OCMBICIICHUMY;
XYJI0’)KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO U €T0 JIOKYChI; OMorpaduyeckoe MpoCTPaHCTBO aBTOpa
XyI0KE€CTBEHHOI0 TeKcTa u Jip. [6].

OcTanoBuMCsl TTOAPOOHEE HA HEKOTOPHIX CTOPOHAX O0O03HAUYEHHOW MPOOJIEMBI,
obpatuBmmck K guteparype [lenszenckoro kpas 20—-30-x rogoB XX Beka. [Ipexe Bcero

3TO XYO0HCECMBEHHOE NPOCMPAHCMB0, KOTOPOE MPOSIBISIETCS B JIOKyCax dopozd, 0OM,
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peka, cao u np. OOpaiieHre K 3TUM JUTEPATypHbIM YHUBEPCAIUSM B OIpeneaEHHON
CTEIIEHH IO3BOJIUT PACIIUPUTH UCTOPUKO-KYJIBTYPHYIO 3HAUNMOCTh PETHOHA.

MoTHB 1OpOrH Kak MyTH, TPYAHOTO, HESCHOTO, IyTalolIero, ObUT 0COOEHHO SPKO
packpbIT B TBopuecTBe A.I'.Manbimkuna, @.B.I'maakosa, [1.1.3amolickoro u ap. Ilyts
ManbIIKUHCKUX TepoeB (Kypkun u CoycTuH-cTapuimii; poMan «JIroau u3 3aX0aycThs»)
— 3TO JOpora M3 POJHOIO J0Ma, OTKyJa OHU HOUYbIO TallHO OeryT, OpOCHB CBOE
XO035IMCTBO, CBOKO CEMBIO, B HAJIEXK/I€ HA HOBYIO KHU3Hb. VX myTh B CHOUpPH HA CTPOMKY-
TUraHT nposeraer yepes Bcio Poccuto. Ctpax mepen HEBEIOMBbIM OynylIUM, TyXOTa U
TECHOTA JKEJIE3HOJOPOKHOTO BaroHa, roJI0Jl CONPOBOKIAIOT I'€pOEB HA MPOTKECHUH
BCETO IyTH, UCIIBITBIBAS UX U B TO K€ BpEMs JaBasi HaJexk /1y Ha OOHOBJIEHUE.

JHopora repoeB @.I'maakoBa (moBecth «BosbHHIIA») K CBOOOJE OT CEMEHHOTO
JOMOCTPOEBCKOIO0 THETa, K BOJIBHUIIE CHayajga IMPOXOJIWJIAa 4YEpPE3 POIHBIE CTEIHBIC
IIPOCTOPBI, KOTOPBIE, OJJTHAKO, UX MaJIO MPUBJICKAIN, XOTSA I103KE ITOCTOSIHHO BCILIBIBAIIN
B [aMATH KaK HEUYTO OECKOHEYHO Joporoe. [lanee repou nmpoaoKail CBOM MyTh K LEIH
no Bosre u OecnokoiiHoMy Kacnuio, HCHBITBIBABIIEr0 WX IITOPMOM, a 3aTeEM
KaTOP>KHBIM TpyAOoM. HO HacTOMYMBOE KENaHUE BBIPBATHCSA U3 Y3€HBKOTO JKUTEHCKOIO
MHpKa CBHUACTENBCTBYET HE TOJIBKO O TOTOBHOCTH K HCIIBITAHHUSM, HO W O Hadale
JIBHKEHUS K TyXOBHBIM BEPLINHAM.

B Tpuniornu I1.3aMOlCKOTO MOTHUB JOPOTH CBSI3aH C MOHMCKOM IE€poeM JIydllen
J0JIM, CTPEMJIEHUEM K U3MEHEHMIO JKU3HU, IPUYEM HE TOJIbKO COOCTBEHHOM, HO U BCEX
NPUIABJICHHBIX HUIIEHCKUM CYLIECTBOBAHMEM, YTHETEHHBIX OapckuM mpousBosiom. U
€CJIM JIJI1 CaMOro aBTOpa J0pora cBs3aHa Oblja HE TOJIBKO C MACTYLIECKHM PEMECIIOM,
HO U C XOXAeHUEeM «1o mupy» [8, c. 20], To Ilerp Ha3emoB, rmaBHbIN repoil moBecTu
«Ilogmacok» mopacTtaeT 10 OCO3HAHUS HEOOXOIMMOCTH OOpHOBI 3a COIHAIBHYIO
CIPaBEJIMBOCTh M TOHHUMAET, YTO JIOKaJbHbIE Mepbl (YOMIICTBO MOMEIIMKA, 3aXBaT
3€MJIM, CBEPKEHUE BJIACTU JKaHJAPMOB) MPUBEAYT JUILIb K HOBBIM KapaTeJIbHbIM MEpaMm.
ITosTOoMy OH XO4eT mocyeoBaTh 3a XapuTOHOM U APYTUMH MYKHKaMH, TOKUIAKOIIUMHA

CEJIO pajiy MOAMNOIBLHON PEBOJIIOLUMOHHON OOPHOBI.
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C MOTHBOM JIOPOTHU CBSI3aH U MOTHB CKUTaHWH, CKUTAIBYECTBA, «3JI0M CYIbOBI».
Kak BuHO U3 NpUBEICHHBIX BBIIIE TPUMEPOB, CKUTAHUS T€POEB ObUIN BBIHYKICHHBIMU,
OOyCJIOBICHHBIMU ~ MCTOPUYECKUMH,  COIMAIbHBIMU  COOBITHUSIMH, OBUIM  JIUOO
«M3THAaHHAYECTBOMY», JTH00 «OETrCTBOM JjIi COOCTBEHHOTO TEJIECHOrO crmaceHus» [7, c.
181]. CkutaHusi xapakTEepU3YIOT OIpPEACIECHHbBIM O00pa3oM TepoeB, MAIOT OILIEHKY
KakoMy-J1100 3Tammy ux >ku3Hu. Tak, Harpumep, aBToonorpadudeckuid repoit ['nmagkosa
BO BpeMs CKHTAaHWW, TNpeObIBAaHUS Ha BOJBHUIIC B3POCICET, YYHUTCS TOHUMATh
OKPYXKAIOIIIKX, & €r0 MaTh OCBOOOXKIAETCS OT NABJICHUS IOMOCTPOEBCKUX OKOB.

[lucatenu oOpamarOTCs W €me K OJAHOMY MOTHBY, CBSI3aHHOMY C TeMOM
ckutanbuecTBa (P.I'mankoB «JIuxas ronuna», A.ManblkuH «JII0au U3 3aX0IyCThsI»),
— BO3BpAIlICHUE TepOsl TIOCJIE TOPECTHBIX CKUTAHUI HA YY>KOW CTOPOHE HA CBOIO MANYIO
poauny. I B TOM, U B IpyroM MpOU3BEACHUU TO BO3BpAILCHUE HE MPUHOCUT CUACTHSI,
nepBasi pajocTh OBICTPO TYCKHEET, a 3aTEM U COBCEM TacCHET, 3aCTaBlisAsl Teposi o ¢
M030poM OeXxaTh M3 POIAHBIX MECT, Kak B ciydyae ¢ CoycTuHbIM-muaamuM («Jlroau u3
3aX0JyCThs» ), KOTOPHINA MPUE3KAET B MECTa, TJI€ OH POJIUJICA U POC, B HAICXK 1€ TOCTUYD
MIPOUCXOJISINIEEe B CTpaHe; JMOO MYYHUTHCS OT MPEOBIBAHUS CPEAU UYXKIBIX €My IO
MUPOBOCIIPUATHIO JIFOJIEH, KaK 3TO TPOUCXOIUT ¢ repoem [ naakosa.

BaxkeH 11s1 OCMBICIIEHUSI XYJI0)KECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA M TaKOW JIOKYC, Kak
noM. B mpousenenusix ®.I'magkoBa, A.ManbiikuHa, [1.3aMoiickoro 1oM mpeacTaer
KaK MPOCTPAHCTBO HEOJAromnojydusi, HEUTO 4yXJ0€ ero oburaressiMm. TakuM JOMOM
CTaHOBSITCS OECIPHUIOTHBIE, Tpsi3HbIE Oapaku: B CuOUpH, T/I€ CTPOUTCS 3aBOJ-THTaHT
(«JIromn w3 3axonmycThsi»), U Ha Kacnum, rae JoBAT M mepepadaThiBalOT pbIOY
(«BonbHuma»). Bee 310 gaeT onpenesieHHOE MPeCTaBICHUE O MeposiX, X OKPYKEHUU,
YCJIOBHSIX, B KOTOPBIX OHH JOJDKHBI KaK-TO MPOSIBUTH C€Os: TPOTUBOCTOSNTH THETYIIEH
00CTaHOBKE WJIM CJIOMATHCS TIOJT €€ THETOM.

ABTOpBI MOKAa3bIBAIOT NMEPCOHAKEN U B MUPE JIEPEBEHCKOTO JIOMa, HO OH TaKXe
HEMPUBETINB K CBOMM XWJIbI[aM, KaK ¥ Ka3eHHBIM Oapak (Hampumep, JOM Jaena s

repost «IloBectn o nercrBe» u «JIuxou roaune» ['magkosa; otunii 1om aisa CoycTuHa-
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MJIaAmero B pomane A.ManblikuHa, J0M, B KOTOPBIA OH eXxaidl h3 MOCKBBI, YTOOBI
Ha0paTbCs CUJI, IOHATH YTO-TO O HAPOAHOMW KU3HHU U KOTOPBIM TaK U HE CMOT 3alIUTHTD;
KpecThsiHCKHE M30bl B poaHom cene Ilerpa HazemoBa, repost moectu «Ilogmacoxy
[1.3amoiickor0, Tie BBIKUBAIOT, IEPEOUBAsICh MHOTIA U «MUJIOCTBIHBKO.

[TockonbKy Ha3BaHHbIE HAMHM TPOU3BEACHUS aBTOOMOrpaduyecKue, 3TO AAeT
BO3MOKHOCTb MPOCJIEINTh YCIOBUSI HPABCTBEHHOTO CTAHOBJIEHUS MUCATEIEH-3EMIISIKOB.
Tak, roHble Toabl A.ManbimikuH B [IeH3e xuit y naam, croiisgpa-KpacHoaepeBiuka. Kak
nuuryT Ouorpadsl nucarens, «yOoruid ObIT JSIMHOIO CEMEICTBA, OTOHS 3a KONEWKOH,
BEUHBII CTpax oOKa3aTbcid 0e3 pabdoTbl — BCE 3TO TIIYOOKO 3ameyaTiieoch B €ro
cozHanum» [10, c. 7]. A.KpamapoB yka3bIBa€T Ha TaKyl) KPAaCHOPEUYUBYIO IETAJIb
nerctBa ManblikuHa: «/{gas8 nmocraBisia ropojackoil 6oapHUIE TpoObl. Kak u Bce B
asauHou ceMbe, Cama ToXe MoMoraj eMy 4eM MOI — MPHUKOJauuBall proll K OopTam
IpOOOB M KECTSIHBIX XEPYBUMOB Ha KPBIIKW» [2, ¢. 9]. DTOT hakT 6uorpaduu nucaTes
BOIUIOTHJICS B poMaHe «JIrou 13 3aX0IyCThsD» — aBTOP-IIOBECTBOBATEIb PACCKA3BIBAET O
TOM, KaK €ro «IOCTaBWJIM Ha xjieba» K JAi1e, KOTOpbId cojaepxajl TrpoOOBYIO
Macrtepckyio [4, c. 59]. B takoit atmocepe OTKyaa B3AThCS MOHUMAHUIO O TOM, YTO
Takoe yIOT B JOMe€, He C(POpMUPOBATHCS BOCHPHUITHIO AOMA KaK POJHOTO ouara, o
IIOTEPE TAKOr'0 IOMa U JKAJIETh HEBO3MOKHO.

[Tocnennee Hanbosee mpuMeHUMO K oOpa3y noma B TBopuecTBe I1.3amorickoro.
Huxonait CtpaxoB, OJMH W3 NEPBBIX UCCIEAOBATENECH TBOPUYECTBA MMUCATEIS, IIPUBOIAT
onucaHue u30bl 3eBaNKUHBIX: «CTapokuia paccKasbplBalOT, UYTO XYyXKe H30bI
3eBankuHbix B CoboneBke He Obu10. [lomypackpbiTasi colOMEHHas Kpbllia, MOANEPThIA
M3HYTPHU KOJbSIMU MOTOJIOK, TPU XYABIX, 3aThIKAEMbIX M3HOIICHHBIMU JIANITAMHU OKHA U
MoJI, HA KOTOPOM «HOTY ciiomaemby». M36a Obuta KypHas. DTO 3HAUUT, 4TO TEYb HE
uMena BBIBOAHOW TpyObl. JIpIM M3 Hee I1ien mpsiMo B u30y, U, 4TOObI HE 3aJOXHYThCH,
JETH U B3POCIIbIE TOJKHBI ObLTM BO BPeMsI TOIKHU JIHOO JIeXkKaTh Ha MOy, THO0 MEpP3HYTh
Ha YJHIle, TOKUIAsCh, KOTAa B U30€ «IIPOBOHSET», TO €CTh KOTJa CKBO3HSAKH BBITSHYT

IbIM HapyXy 4epe3 Iblpy HaJ JABEpbl0 W 1enM B creHax» [8, c¢. 15]. B
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aBToOMorpadpuueckorr mosectu «lloamacok» repoil mpsMO HE NaeT OMUCaHUs H30BI
CBOEH CEeMbH, HO IO OTAEIbHBIM JeTajlsiM o0pa3 HHUIIEH JKU3HU COCTaBIIECTCA
o0beMHubIl. Tak, B cepamnax Iletss MpIcieHHO yIpeKkaeT mMaTh 3a TO, YTO «MHOTO Hac
HapoXalla», YKpaakol mepenaer el u OpaThsiM 4acTh MACTYIIECKOTO obena, He pa3
KaITyeTCsl Ha X0JI0/1 B U30€ U KpaiHIOI0 CKYJ0CTh OBITOBOTO YKJIAJa.

Kpome Ttoro, pabora ¢ Xyq0KECTBEHHBIMH TEKCTaMHM B IJIaHE HCCIIEOBAHUS
npoOJeMbl J0Ma TO3BOJISIET PACCMOTPETh pa3Hble NPOCTPAHCTBEHHBIE MOJIEIH.
Hanpumep, mnorpyxasice B aTmocepy JAoMa Jefa Trepost aBTOOMOrpadHuecKux
npousBeaeHuit @.I'magkoBa, YUTATEIh OTKPHIBACT JJIsI CEOSl )KMU3HEHHBIA yKIad U OBIT
CEMBHU-CTAPOBEPOB «IIOMOPCKOTO TOJIKa», M 3TO JOAET €My BO3MOXKHOCTH IOHSTH
YCIIOBHSI, B KOTOPBIX (hOPMHUPOBAJICA XapaKTep CaMOro IMHUcaTessl, a TaKKe ero MHTEpeC
MMEHHO K XYJIO)KECTBEHHOMY HCCIEIOBAHHUIO POJIM POJHOTO JOMa, CEMBU B KU3HHU
YeJIOBEKA, €r0 CTAHOBJICHUN KaK JIMYHOCTH.

[TpoGiieMa Xy10’K€CTBEHHOTO OCMBICIIEHUS! TPOCTPAHCTBA BKIIIOUAET B ce0sl, Kak
MBI YK€ OTMEUaju BblllIe, U OUorpaduueckoe MpoCTPaHCTBO aBTOPA XYI0KECTBEHHOTO
TeKcTa. 3/1ech HE0OXOAMMO paccMaTpuBaTh 3HAYMMOCTh POIHBIX JJISl TIHCATENsT MECT B
pa3HbIX acCleKTax: «3cTeThdeckoM u HpaBcTBeHHOM» (A.l'.Ilpokodnena). Ux
B3aMMOCBSI3b M B3aMMOBJIMSHHE O4YeHb TOYHO onucan JI.LH.Toncrou, oneHuBas poJib
Scuoit TlonmsaHbl B cBOEM TBOpYECKOM W dyenoBeueckoil cyanOe: «be3 cBoerr ScHoii
[Tonane!l 1 TpyaHO MOry mpeactaBuTh Poccuro M MOE oTHolleHue K Hel. bes flcHon
[lonsHbl 51, MOXeT ObIThb, SICHEE YBHMXKY OOIIME 3aKOHbI, HEOOXOAMMBIE JUISI MOETO
OT€YeCTBa, HO s He Oyay A0 IpHUCTpacTus JIOOUTh ero» [9]. Pazymeercsi, ocHOBHOE
BHMMAaHHE B TAKOM CIIy4ae yJeJseTcs BIUIHUIO POJHOTO Kpas, 00pasa >KU3HU aBTOpa Ha
€ro TBOPUYECTBO, Ha BHIOOP UM TEM, repoeB CBOMX MpousBeneHui u T.1. Kpome Toro,
P PacCMOTPEHUU MPOOJIEMBbl «IMCATEIb U €ro Kpai» oOpaiiaercs BHUMaHHE HE
TOJIBKO Ha BKJIAJ| aBTOpPa B JUTEPATYPY KOHKPETHOI'O Kpasi, HO U B HALIMOHAJIbHYIO U B

MHPOBYIO JIATEPATYPY.
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[TpobiemMa XyZO0>KECTBEHHOTO OCMBICICHHSI TPOCTPAHCTBA KaK OCHOBHAas B
JUTEPATyPOBEAUYECKOM KPACBEACHUN OIPEACISIET M BO3MOYKHOCTH HCIOJIB30BAHUS
JUTEPATYPHO-KPAEBEAUECKOI0 MaTepuaya, 3HAYUMOIO JIMIIb JUISl  OIPENEIIEHHOTO
pEruoHa, Kak OCHOBY IUISL CO3[aHus CIIELIMAIIBHOTO Kypca. B mponecce ocBoeHMs TaKOTro
Kypca OCYLIECTBIISIETCS 3HAKOMCTBO C JIMTEPATYPOM M KYyJbTYpOH POJHOIO Kpas, C
KHU3HBIO U TBOPUECTBOM MHCATEIEH-3EMIIIKOB, BOCCO3JAcTCd B BOOOpPaKECHUU
yuTaTeNe «IMTeparypHbli 00pa3» Kkpas. Bce 93To, BHE COMHEHHs, OyaeT
CHOCOOCTBOBAaTh BOCHPUATHIO TBOpUECTBa W Ouorpaduu mnucarenst B €AUHCTBE,
COBEPILIEHCTBOBAHUIO YMEHUI M HAaBBIKOB CPAaBHEHUS «CKBO3HBIX» TEM M 00pa30B
JUTEPATypbl PErMOHAa W CTPAHbl, NOCTMIKEHUIO TBOPYECTBA IHCATENS] B KOHTEKCTE

OIIPCACIICHHOI'O IICpHOaa HCTOPUH ) KU3HU CTPAHBI.
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OBSOLETE WORDS AS A RPOBLEM OF TRANSLATION
O.Yu. Safonova, Penza State University, Penza, Russia

P.V. Sizova, Penza State University, Penza, Russia

AHHoTaums. /laHHas cTaThs MOCBSAIIEHA BOIPOCaM MEPEBOJia YCTapeBLIUX CIOB (apXau3MOB,
UCTOpPU3MOB). B craThe mpHUBOJATCS ONpeAeNeHUs JaHHBIX MOHATUM, YKa3bIBalOTCS UX CXOACTBA U
pazmuuug. C 1enpl0  JOCTH)KEHHS MAaKCUMaJbHOTO TIOHMMAaHMsI YWTATEJIEM CMbICNIa TEKCTa,
HAIlMCaHHOTO SA3BIKOM YIIEAIIEH SMOXH, MUHUMH3ALUU CMBICIOBBIX IOTEPHh IEPEBOAUUK MOXKET
npuberaTb K UCTOPUYECKOM CTHIIM3ALUM, AJIS Yero UCTOPU3MBI U apXau3Mbl COXPAHSIOTCS B TEKCTE
nepeBoja. ABTOpPHI NPUBOAAT IPUEMBl IEPEBOJA HCTOPU3MOB M apXau3MOB M PAacCMaTPHUBAIOT
npuMepsl Ha MaTepuaie npousBeaeHus LL.bponte «/[xeitn Ditp».

KutoueBble ciioBa: ycrapeBlIME CJIOBa, apXau3Mbl, HCTOPU3MBI, UCTOpUYECKasl CTUIM3AIMS,

IMPUEMEI IIEPCBOJIda UCTOPU3MOB U apXanu3MOB, TPYAHOCTHU IICPEBOAA HCTOPU3MOB U apXaUu3MOB.

Abstract. The article is devoted to the problem of translation of obsolete words such as
historisms, archaisms. These notions are analyzed and compared. The authors point out that the
translators often use historical stylization to describe the epoch and to minimize the loss of meaning.
To create such stylization the translators do not omit historisms and archaisms, they find different
translation methods. Examples from “Jane Eyre” by Ch.Bronte are given.

Key words: obsolete words, historisms, archaisms, historical stylization, translation methods,
translation difficulties.
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S3pIK sABNSETCS NMHAMHYHOM, JIETKO IMOJBEPKEHHOW W3MEHEHUSIM CTPYKTYPOHU.
Ha wu3MeHeHHe JIEKCMYECKOro cOCTaBa OOJIBIIOE BIIMSAHHE OKA3bIBAIOT pPA3IUYHbBIE
OOIIECTBEHHBIE MPOIIECChl, 3HAMEHYIOUIME TEKyIllee IOJOXKEeHHe el B oOIiecTBe-
HOCHUTENIE s3blKa. B TedeHHWe ompeNeneHHOro mnepuoja BPEMEHH HEKOTOPBIE CJIOBa
BCJICJICTBUE UX HEYNOTPEOIECHUSI CMEHSIOTCS IPYTUMHU U IOMOJIHSAIOT TUIACT yCTapeBIIeh
JIEKCUKH, YTO BBI3BIBAET HEKOTOPBIE TPYJHOCTH B IEpeNaye MCXOOHOTO CMbICIIA MpPH
MIEPEBOJIC, MOCKOJIBKY B TaKOM Cllydyae IMEpPEBOAYMKY HEOOXOAMMO HCIIOJIb30BaTh HE
TOJIbKO 0a30Bbl€ 3HAHUSI SI3bIKA, HO U OINpPEACIICHHbIE MPUHIUIIBI TIEPEeBO/Ia MOJ00HOTO
poJia JEKCUKH.

Kak u3BeCTHO, B JIEKCHKOJOTHU TMOHATHE «yCTapeBIlas JIEKCUKA» SBIISICTCS
FEHEPAIU3UPYIOIIUM IO OTHOIIEHUIO K TEPMUHAM «apXau3M» U «HUCTOPU3M.
Apxan3MOM Ha3bIBAC€TCS CIOBO WJIM BBIPAKECHHUE, SBIISIONICECS YCTAapEBIIMM U HE
BXOJISIIIIEE B COCTAB HBIHE YMOTpeOisiemoil nekcuku [2]. B nuTepatype apxau3mbl
UCTIONB3YIOTCA B KAadyeCTBE CTWIMCTHYECKOTO MpHUEMa, NPUAAIOLIET0 pPEYd HEKYIO
BO3BBIIIIEHHOCTh. [loMHUMO 3TOTO, apxau3mbl YNOTPEOISIOTCS B TEKCTE JJISI CO3JaHUS
atMocdepsl ymeamer osmoxu [6]. UTo KacaeTcs TIOHSATHUS «HCTOPU3M», OHO
ompenensieTcsi Kak CJIOBO WM CIIOBOCOYETAHHWE, B HCTOPUYECKOM MPOILIOM
o0o3Hauaroiee sBJIIeHWEe, KOTOPOTO HBbIHE HE cymiecTByeT [2]. Psg ydeHwIx mosaraer,
YTO B JINTEPATYpPHOM IKAHPE HMCTOPU3MBI BBITIOJHSIOT HOMHHATHUBHYIO (DYHKIIHIO,
0003HaYas peajqru NpoLLIbIX 310X [5; 11].

[IpOTUBOMOCTABIISASI TOHATHUS «apXau3m» M «UCTOPU3M», HEKOTOPbIE YUEHbIC
OTJACJNISIIOT apXau3Mbl OT HCTOPU3MOB, MO3UIMOHUPYS MX KaK JBa CAMOCTOSITEIbHBIX
JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUX Kjacca YyCTapeBIIEW JIEKCUKU, IPYTue e HCCleAoBaTeu
MPUACPKUBAIOTCS MHEHHUS, 4TO cdepa HUCIMOJIb30BAHUS HCTOPU3MOB U apXam3MOB B
OTPENICIICHHBIX KOHTEKCTAaX COBMAJaeT, U pPacCMaTpUBAIOT HCTOPU3MBI  Kak
Pa3HOBUIHOCTH apxau3MoB [4; 7; 12].

OpHako MOMUMO pa3muyuil B cdepe ymoTpeOJeHUsT NCTOPU3MOB U apXam3MOB,

CymEeCTBYIOT OOBEKTHBHBIC pas3jinduAa B XapaKTCpe y1'IOTp66JI€HI/ISI JaHHBIX CJIOB: €CJIH
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HWCTOPU3MbI CBUAETEIBCTBYIOT O CYHIECTBOBAHUU IIPEAMETOB U SIBIICHUN ONPEACIEHHON
3MOXHU, TO apXau3Mbl, B CBOKO OYEPE]b, CBUJETEIBCTBYIOT O CYIIECTBOBAHUM CIIOB,
0003HauYaBIIMX TAHHBIE TIPEIMETHI WM SBJICHUS ONpeAesIeHHOM 3moxu [1].

Tem HE MeHee, Takue TPHU3HAKH, KaK HAJA4YUE€ BPEMEHHOTO CMBICIOBOTO
KOMITOHEHTa B CEMAaHTHUYECKOM CTPYKType CJIOBa, a TaKX e OrpaHHuYeHHas cdepa ux
yHoTpeOIeHUs], ABJISIFOTCS. OOLIMMU ISl HKCTOPU3MOB U apXau3moB [9].

Jnd MUHMMHA3aUMM CMBICIOBBIX TOTEPh NPHU MEPEBOAEC E€IUHUIL YCTAPEBILIEH
JIEKCUKU TIEPEBOJYMKH HEPEIKO MpUOEraroT K MCTOPUYECKON CTUIM3aluM, T.€.
YCTAHOBJICHHIO CBSI3M SI3bIKA OPUTMHAJA M MEPEBOJA C MOMOIIBIO PA3JIUYHBIX CPEICTB
SI3bIKA C LIEJIbI0 CO3/IaHUSI CTHIIMCTUYECKOTO 3P heKTa KOPPESIUU ¢ TPOLLIbIM [4].

Brinensercss nBa IpUHIMIIA HUCTOPUYECKOW CTWIM3ALMU — apxausanus u
MoJepHU3aMs. Apxau3alus MpeAcTaBIsieT cO00 U3BMEHEHHE TEKCTa, LENbI0 KOTOPOro
ABJISICTCSl TPUOIDKEHUE BOCIPHUSTUS YHUTATENs VIIEAIIEH SMO0XH K BOCHPUSITHIO
COBPEMEHHOI0 uuTaresiss. MoaepHu3anus TEKCTa, B CBOK OuYepellb, MPOUCXOJIHWT B
CJIyyae BO3HUKHOBEHUSI TPYJHOCTEHN MepPeBO/ia, CBSI3aHHBIX ¢ HEBO3MOXKHOCTBIO M0100pa
HKBUBAJICHTHBIX €UHUI] B SI3bIKE MEPEBOJA M HalleJeHa Ha MPHUOIMKEHUE BOCIIPHUITHE
COBPEMEHHOTO YMTATENs K BOCHPHUATHIO YATATENS S3bIKA OPUTMHAIA YIIEAUIECH SMOXHU
[3].

Ha ocHoBe (akropa BpeMEHHOUN TUCTAHIUU, SIBISIOMIETOCS KIIOUEBBIM IS
HWCTOPUYECKOW CTUIIM3AIMU, BBIICISAETCS ONPEACICHHAS TUIIOJIOT U TEKCTOB:

1. ApxandHbIe TEKCTHI — TEKCTHI 0€3 aBTOPCKOW CTUITU3AINH, BPEMS HAITMCAHUS U
BBINOJICHEHUE MIEPEBO/IA KOTOPHIX 3HAYUTEIIBHO OTAAJIEHO.

2. CoBpeMeHHbIE apXau3UpPOBAHHBIE TEKCTHI — TEKCTHI C HCTOPUYECKOMU
CTWJIM3ALUEN, IEPEBO KOTOPBIX BBIITOJIHEH B 3MI0XY HANIMCAHUS OpUTHHAIA.

3. ApxauyHble M apXau3upOBAaHHbICE TEKCThI — TEKCThl C HWCTOPUYECKOU
CTWJIN3ALUEN, BpEMSI HAIIMCAHUS U BPEMS BBIIIOJIHEHUS NIEPEBO/IA KOTOPHIX 3HAYUTEITLHO
otnaineHo [12].

I/ICXO,Z[}I M3 MPCAJIOKCHHBIX BBIIIC XapPAKTCPUCTUK, MOXKHO CIACJIAaTh BBIBOJ O TOM,
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YTO HCCIIEyEMbI B JAHHOM CTaThe TEKCT mepeBoaa pomana IIl.bponte “Jane Eyre”,
aBTOpOM KoToporo siBisietcsi Bepa CTaHeBHY, OTHOCUTCS K KaTETOPUM apXawvHbIX U
apXaum3UpOBAHHBIX. AHAIM3UPYEMbIl poMaH ObUT u3san B 1847 roay (mepBas 1mojaoBUHA
XIX Beka), a nepeBo/1, BbINONHEHHBIN B.CTaneBuy, nosBuiIcs B KOHIE XX BeKa.

JInst co3aaHusl UCTOPUYECKON CTUIIM3ALMU MEPEBOJUYUK COXPAHSIET UCTOPU3MBI U
apxaum3Mbl, Il [epefJayd  KOTOPBhIX  MOJB3YeTCs TaKUMU TMpUEeMaMH  Kak
GyHKIMOHATBHBIA TiepeBos (mpueM (YHKIIMOHAIBLHOTO aHajora W OIMHMCATEIbHBIN
MEepPeBO/I), a TaKXKe JICKCUYECKHUMHU TpaHChOpMAIUSIMU: AHTOHUMUYECKHM TEPEeBO/,
KOHTEKCTYaJIbHBIN NIEPEBOJ, KOMIIEHCALUS, ONYIIIEHUE U MOAYJ AU [3].

PaccmoTpuM HEKOTOpBIE MPUMEPHI UCTOPUUYECKOW CTHIIM3ALUM TEKCTa pOMaHa
[I.BponTe “Jane Eyre” B nepeBone B.CraneBuu.

1) KOHTEKCTyaIbHbBIN MTEPEBO/I;

OpurunaJ IlepeBoa

...if he had fewer cakes and ...IIYCTh TOJIbKO €My MPUCHIIAIOT
sweetmeats... (archaic; an item of | nomMeHbIIE THMPOrOoB W  CIIAJOCTEH...
confectionery or sweet food) [Bronte, | (B.Cranesuu) [Bbponre, 2015]

2006]

...with a slate in my hand,.. ...JepXka B pyKax acHuIHYIO
(obsolete; a flat plate of slate used for | mocky... (B.CraneBuu) [Bponte, 2015]
writing on in schools) [Bronte, 2006]

[TockonbKy KOHTEKCTYaJbHBIH IepeBOj MPEANOaracT BHIOOP COOTBETCTBUS
UCXO/AS W3 KOHTEKCTa, apxau3Mm ~‘sweetmeatS” mepenaH ¢ MOMOIIBID PYCCKOTO
COOTBETCTBHS «cladocmuy, a apxausM “‘slate” — ¢ mOMOIIBI0 COOTBETCTBUS «KACHUOHAS
00CKay, TIOAXOIAIINUX MO KOHTEKCTY K JaHHBIM IIPUMEpPaM.

2) mpueM KCIOoJIb30BaHUA (QYHKIMOHAIBHOTO aHAJIora!
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Opurnnan

IMepeBon

...I knew him; it was Mr. Lloyd, an
apothecary,.. (archaic; a person who prepared

and sold medicines and drugs) [Bronte, 2006]

...and within it a boudoir... (obsolete; a
woman’s bedroom or small
[Bronte, 2006]

private room)

... 3Halla €ro, 3TO OBLI
MUCTEP JInown,

(B.CraneBuu) [bponte, 2015]

alITCKApPhb,..

..C Oyayapom...
(B.CraneBuu) [bponTe, 2015]

[IpumeHsis mpueM UCHOJb30BaHus (PYHKIMOHAIBHOTO aHaJIora, aBTOpP MEPEBOIUT

apxam3M ‘‘apothecary” ero pycckuM aHaJIOTOM — «anmeKkapby, a UCTopusM ‘“‘boudoir” —

AHaJIOI'OM « 6y0yap», OCHOBBIBasICh HAa CXOXKCCTH BHCIITHHUX (bOpM JaHHBIX CJIOB.

3) ony1ieHue:

...CHOBA IIPHUHAJICA paCcCMaTpHUBATb MCHAI.

(B.CraneBuu) [bponTe, 2015]

...4TO ¥ OBIIO UCIIOJHEHO JOBOJIBHO-TaKH

cepauto... (B.CraneBuu) [bponte, 2015]

OpurunaJ IHepeBon
...and again my raiment
underwent  scrutiny.  (archaic;
clothing) [Bronte, 2006]
...which  offices  were
performed with great
commotion...(obsolete; a duty
attaching to one's position)
[Bronte, 1999]

B maHHbIX mpuMepax apxam3Mm “‘raiment” u ucropusm “‘offices” ObLTH OMyIICHBI

ITpr ICPEBOJC oe3 IMOTEPH CMbICIIA UCXOOHOT'O TCKCTA.

Haubomee BCPOATHBIMU IIpUYWHAMHA HpeO6JIaI[aHI/I$I JaHHBIX IIPHUEMOB IICPCBOOA

HCTOPU3MOB u ApXan3MOB  ABJIAIOTCA

CTpEMIICHUE

MNEpeBOJYMKa COXPAaHUTH
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CTHJINCTUYECKHE OCOOEHHOCTH TEKCTa MpHU MepeBojie, HEOOXOAMMOCTh COXPAHUTH
aTMoc(hepy UCTOPHUECKOHN 3IOXU U €€ KYJIbTYPHBIA KOJOPUT B MPOU3BEICHUH, a TAKXKE
yCTaHOBJIEHME OajlaHca MEXAy 4YpEe3MEpPHON apXxau3alMeld TeKCTa W H3JIMLIHEN
MOJEPHU3ALMEN SA3bIKA YIIEAIEH 3IIOXHU IIPU EPEBOIE.

Takum o00pa3zoMm, UId JOCTHXKEHHS MAaKCUMAlbHOTO IOHUMAaHHs YHUTaTEIeM
CMbICJIa TEKCTa, HAIMCAHHOIO SI3bIKOM YIHIEAIIEH 3IO0XHM, NEpPEeBOJUYMK IpHOeraer K
HMCTOPUYECKON CTUIIM3ALMU U COXPAHSIET UCTOPU3MBI U apXaW3Mbl B TEKCTE NEPEBOAA.
JUida uX mepefayd HCHOJb3YIOTCS TaKUe MpUeMbl Kak (YHKIUOHAJIbHBIM IEpeBO/,
KOHTEKCTYaJbHBIA IIEPEBOJ, OMYIICHUE, KOTOPHIE IO3BOJIKOT, C OJHOW CTOPOHBI,
COXpPaHHTh COBPEMEHHOE IOHMMaHWE OPUTHMHANa, C APYrOM — OTpPasuTh TO, KaK OH

BOCIIpUHUMAJICA YUTATCIIIMU — COBPCMCHHUKAMMA aBTOPOB.
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PERSONALIZATION IN A LITERARY TEXT AND ITS TRANSLATION
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AHHoTanus. B crathe paccmaTpuBaeTcs BOIpoc 00 UCHOIb30BaHUU CTHIIMCTUYECKOTO MpuemMa
OJINLIETBOPEHUS B XYJI0KECTBEHHOM TEKCTE, IPUBOJIATCS HEKOTOPHIE CYIIECTBYIOIIME B HAYKE TOYKH
3pEHHUsSI O CYIIHOCTH U POJIA OJIMLETBOPEHUS B CTWIMCTUKE. ABTOPBI IIPOBOAT aHAJIN3 MUCIOJIb30BaHUSA
IIpMEMa OJINLIETBOPEHUS B XYIOKECTBEHHOM mpousBeneHun Jlxopmxa Opyamia «1984», a taxke
ornpenensercs: GyHKIMS OJMLETBOPEHUS B pacCMaTpUBAaEMBIX IpuMepax. PaccmarpuBaroTcsi mpruemsl
IIepEBOAA OJIULETBOPEHMUS.

KiroueBble c¢j10Ba: OJIMIETBOPEHUE, CTHWIMCTHYECKUN IIPUEM, XYHOKECTBEHHBIA TEKCT,

NEepeBOJ OJIMIICTBOPCHUA.

Abstract. The article considers the question of using and translation of the stylistic device of
personification in a literary text, some points of view existing in research about the nature and role of
personification in stylistics are given. The authors analyze the use of personification in George
Orwell’s novel “1984”, the personification function is also determined in the examples under
consideration. Translation issues of personalization are considered.
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OnuueTBopeHue SBISETCS OJHUM M3 TPOINOB, Yb€ MECTO B (DUIIOJIOTHUU TIO-
NpPEeKHEMY HE ONpeleraeHo oaHOo3HauHO. CymiecTByeT TpH pa3HbIX MNOAXO0Ja K
ONPENEIICHUIO U IOHUMAHUIO CTHJIMCTHYECKOTO NPHUEMa OJIMLETBOPEHHUS.

OnuieTBOpeHre MOXKET MOHUMAThCs Kak CTUJIMCTHYecKas (urypa, mpucyias
a000l  BBIPA3UTENBHOM  peud; Kak CHUMBOJ, CBSI3aHHBIM C  IICHTPaJIbHOM
XYyJI0)KECTBEHHON HJeeld W BBIPACTAIOIIMI M3 CUCTEMbl YAaCTHBIX OJIMIIETBOPEHUM; a
Takke Kak metadopa, Onm3Kas Mo cBOed PO K MCHXOJIOTUYECKOMY Mapajijieu3My,
BCTpEYAOLIasACs B HAPOIHOM MO33UHU U UHIUBUYaIbHO-ABTOPCKOM JIMPHUKE [2].

HecMoTpst Ha pa3HOOOpa3ue TOJKOBAaHUM TMOHATUS OJUUETBOPEHHS, B HHUX
MIPOCIIEKUBAETCA 00IIAsi XapaKTEPUCTUKA — 3TO CBA3b C YEIOBEUECKOW JIMYHOCTHIO JTHOO0
’KUBBIMU CYILIECTBAMM B LIENOM. M3 3TOTO CienyeT, 4To BCe TPAKTOBKH MOYKHO IOJEIHUTh
Ha JIBE TPYMIbl: IOHUMAHHUE OJIMLETBOPEHUS B CBSA3M C YEIOBEUECKMMU KaueCTBaMH U B
CBSI3U M KQYECTBAMU )KUBBIX CYIIECTB.

TpyAHOCTH IIpU PACCMOTPEHUU OJMILIETBOPEHUS OOBSICHSIOTCS, IOMUMO MPOYETO,
HIMPOKHUM PSIJIOM TEPMHUHOB, OMMCHIBAIOILIME MTPOLIECC OIMUIIETBOPEHUS U CMEKHBIE C HUM
noustus. Croa MOXHO OTHECTH MPO30MOIE0, aHUMM3M, IEePCOHU(DUKAINIO,
MEePCOHANIM3ALINIO, OAYIIEBJIEHUE, 300MOp(dU3M, aHMUMalu3aluio. Beidop TepmMuHa B
JaHHOM cllydae OyJeT 3aBUCEThb OT MOAX0Ja KOHKPETHOIO YYEHOTO K SIBJICHHUIO
OJINLIETBOPEHMUS.

B XynoxecTBEHHOM TEKCTE OJUUETBOpPEHHE MMeeT pAl (QyHKuud. OOHUMU U3
ocHOBHBIX (yHkmuii M.B.bapmenkoBa cuutaer (QyHKIUIO BO3ACHCTBUSA; (YHKIIHIO
co3JaHusi OOpa3HOCTM W KOHKPETHOro o00pasza; W (YHKUHMIO NpPUIAHUS TEKCTY
AMOLMOHAIIBHOTO OTTeHKA [1, ¢. 8]. YueHblld JOKa3bIBAET, YTO MPUEM OJULETBOPEHUS
ABIIIETCS OCOOBIM XYJO0XKECTBEHHBIM IPHUEMOM, KOTOPBIM B MPOU3BEACHUH MOXKET
MOMOYb PACKPBITh XapaKTephl JIOJIEH, UX OTHOIICHHUE K MUDPY.

Cpenu GyHKIUI ONULIETBOPEHUS TaKXKE BBIACISETCS CO3/IaHUE SKCIIPECCUBHOCTU

OTJENbHBIX uacTell XypoxecTBeHHoro tekcra [4]. Hampumep, E.B.CepeGpsikoBa B
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CBOEM HCCJIEIOBAHUY TIPUXOJNT K 3aKITIOYCHUIO, YTO OCHOBHBIMHU (DYHKIIMSIMHU, KOTOPBIE
BBITIOJTHSET OJUIETBOPEHUE B XYJ0)KECTBEHHOM TEKCTE, SABJISIIOTCS:

1) cMmbiciooOpa3yrolas Uiy TeKCTooOpasyrorias QyHKIHS;

2) co3aaHue SKCHPECCUBHOCTU OTACIBHBIX YacTel Tekcra [4, c. 24].

N3yuuB psig paboT, OMUCHIBAIOIIMX HMCIHOJb30BaHUE CTHJIMCTUYECKOTO IMpHeMa
OJIMLIETBOPEHUSI B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE€, HAMH ObUIM BBIJCICHBI CIIEIYIOIINE
GbyHKIMH, yIIOMHHAEMbIC U BOILIONMIAEMbIEe HAanOOJIee 9acTo:

1) cMmbiciooOpa3yromas (GYHKIHS — pealu3yercs, KOorja IMPHEeM pPacKpbIBacT
XapakTepbl TMEPCOHAXKEH, HMX OTHOIICHHWE K MHPY, IOMOTaeT pacKpbIThb OOJHK
cobeceHUKa, OTHOIICHHE K JAPYroMy 4YeEJIOBEKY, BBICTYMAE€T CPEIACTBOM HACHHO-
ACTETUYECKOTO YPOBHS XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTA;

2) tekcrooOpasyromas. OIyIIeBIeHHe MOXKET CTaTh CKPEION XYH0KECTBEHHOTO
MIPOCTPAHCTBA Mpou3BeeHus, GOPMUPYST CTPYKTYpY TEKCTa, a Tak)Ke OJIMIIETBOPEHUE
MOKET OBITh CLIOCOOOM peann3alliy SCTETUIECKUX HAMEPEHHM aBTOPa;

3) oTBeyaroIIas 3a HIMOCTHIIL aBTOPA (MINOCTHIUCTHUSCKAS) — NaHHas (PYHKIIHS
BBIPAXKAETCS] B TOM, YTO MOXET JEMOHCTPUPOBATH HIUOCTUIIL aBTOPA U €r0 aBTOPCKOE
BOCIIPUSITHE, a TAaK)Ke aBTOpPCKasi 00pa3Has KapTUHA MUPA;

4) cozmaromias dKCIPECCHBHOCTh OT/ACIbHBIX YacTel TekcTa (IKCIPECCHUBHAs) —
3aKIr04aeTcss B (QOPMUPOBAHUM CMBICIIOBBIX IIEHTPOB, YKCIIPECCUBHOCTH, OCHOBAHHOM
Ha BHYTPEHHEW TUAJIOTUYHOCTH OJIULIETBOPCHHUSI.

B pomane-antuyronuu «1984» Jlxopmka Opysmia Hapsgy ¢ ApYruMH
CTUJIUCTUYECKUMU TPUEMaMU IIUPOKO HCMOJIB3YEeTCsl OJUIIETBOPEHHE. DTO MOMOTaeT
€My co3JaTh MpauHyl0, THETYIIYyI0 arMochepy OKpyXKaromel OOCTaHOBKH WU
OIIYIICHHE OGKUBOCTH» OKPYKAIONTUX MPEAMETOB, UX TOTOBHOCTH CIEAUTH 3a TIaBHBIM
repoeM. M3 Bcex pacCMOTPEHHBIX HaMHM MPUMEPOB HaMOOJIee YacTO OJIUIETBOPEHUE
BBITIOJIHSJIO B TEKCTE AKCIPECCUBHYIO (YHKIIMIO, KOTJa TPHEM IMOMOTaeT ClenaTh
OMHCHIBAEMYIO KapTUHY SIpU€ M )KUBEE C TIOMOIILIO CPAaBHEHHS CBOMCTB JIByX OOBEKTOB,

4TO BBIPAKCHO B CIACAYIOIIUX ITPUMEpPAX:
174



«In the ragged hedge on the opposite side of the field the boughs of the elm trees
were swaying very faintly in the breeze, their leaves just stirring in dense masses like
women’s hairy. — «Ha oanvnem Kkpato éemep uymov wiegenun emKu 65308, 6CMABUIUX
HEPOBHOU U320P00bIO, U NJIOMHASL MACCA TUCTEbL BOJIHOBANACH, KAK 800CHl HCEHUJUHBI.

«...then fall asleep and wake to find that the bugs had rallied and were massing
for the counter-attack». — «..Ilomom ux cmapusanro, a NPOCHYBUIUCHL, OHU
0OHAPYHCUBANU, YMO KIONbl BOCHPSIU U CINACUBAIOMCSL OIS KOHMPAMAKUY.

«His mind slid away into the labyrinthine world of doublethinky. — «¥Ym eco
3abpen 6 nabupunmsl O0goemvicaus». EguHUIA «ym» OJHMIETBOPSAETCA C MOMOUIBIO
riarojga «3abpem». Mbl MOkeM HaOJII0IaTh peaid3alydio  CMBICI0O00pa3yole
GyHKIMHM, TaK KaK 3TUM MPUEMOM XapaKTepus3yeTcs MEPCOHAX M €ro BHYTPEHHeEe
COCTOSIHHE.

«The air seemed to kiss one’s skiny. — «Bo3dyx nackan xooxcy». Bozmgyxy
MPUIUCHIBAIOTCA YEJIOBEUYECKUE KauecTBa, Ojarofaps 3TOMY IpHEMY aBTOpP CO3JAaeT
OoJee JeTanbHYIO KapTUHY AJia uyutarens. Peanusyercs TekcrooOpasyromas QyHKIUS.
Ora ke QyHkuus oOHapyXeHa B ciedyromeMm mnpumepe: «But with the voice from the
telescreen nagging at his ears he could not follow the train of thought further». —
«l'onoc uz menesxkpana o6un no ywam u He 0asal 000ymMamov 3my Mulcib 00 KOHyay. B
OTOM KOHTEKCTE OJMLETBOPSETCS TO0JIOC, PEATU3YIOTCS JICTETUYECKUE HaMEPEHUs
aBTopA.

[IpuMepoB  HKCMONB30BaHUA  MpUEMa  OJUUETBOPEHHUS,  BBIMNOJHSIOUIETO
UIUOCTUIIMCTUYECKYIO (DYHKIIMIO, B TEKCTE MTPOU3BEICHUSI OOHAPYKEHO HE OBLIO.

[lepeBosl ONMUIIETBOPEHMM, KaK MPABUIIO, BBI3BIBACT y MEPEBOTUMKA HEKOTOPHIC
TPYIHOCTH B TIEPEBOJIE, TTOCKOJbKY HEOOXOIUMO HE TOJIBKO COXPaHHUTh IE€JI0CTHOCTh
o0Opa3a, HO M mepeAarb CMBICH C MOMOIIbIO MPAaBHIIBHOTO, SKBUBAJIEHTHOIO MEPEBO/IA.
bosmee  TOro, TMOCKOJIBKY  AHITIMHACKUM  SIBIAETCS  NPEIACTABUTENEM  TPYIIIBI
AHATUTHYECKUX SI3BIKOB, a PYCCKHM — CHHTETHYECKHX, BO3HHMKAeT mpodiema

HECOBIIAACHHUA PpOAOB CYIICCTBUTCIbHBIX. POI[ urpac€t BaXXHOC 3HAYCHHC B
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XYJ0KECTBEHHOW JIMTEpaType W TIOMOTaeT CO3/aTh TNPAaBHILHBIA 00pa3 KapTHHEI,
HaIpUMep, JKEHCKHH POJI TIepeacT MATKOCTh M HEXKHOCTh, @ MYXXCKOH POJ, HA000POT,
CIIIy XapakTepa M MYXECTBEHHOCTh. [lo3TOMy Npu M3MEHEHUW pojAa MEepPEeBOIUUK
PHUCKYET MOTEPATH CMBICT U TOHKOCTb 3HAYCHHUSL.

Paccmotpum onmuerBopenus B pomane J[x.Opyasmia «1984» u mepeBogueckue
IPUEMBI, C TTOMOIIBIO KOTOPBIX MEPEAACTCS MOJTHOTA KAPTUHBIL:

«The sun had shifted round, and the myriad windows of the Ministry of Truth,
with the light no longer shining on them, looked grim as the loopholes of a fortress». —
«Connye ywino, nosacus meicayu OKOH HA ¢hacade MUHUCMEPCMBA, U menepb OHU
ensgoenu yepomo, Kak Kpenocmuvie Oounuysbl». [ mepenadyn OIUIETBOPEHUS aBTOP
UCIIONIB3YETCSl TAaKOM TpHEeM TIepeBOjAa, KaK TpaMMaTHUECKyIO TpaHCPOpMAIuio, B
KOTOpPOH TEPEBOJYMK OCYIICCTBIIICT 3aMEHY CTPYKTYpPhI MpeMIoKeHus. Takxke
rpaMMaTHieckas TpaHcopMallis UCTIONb3YeTCs B IEPEBOJIC JAHHBIX TPUMEPOB:

«lt was as though some huge force were pressing down upon you — something that
penetrated inside your skull, battering against your brain, frightening you out of your
beliefs, persuading you, almost, to deny the evidence of your senses». — « Cnoeno xaxas-
MO UCNOJUHCKAS CUNA 0a8UNd HA mebs — NPOHUKANA 8 Yepen, mpambosana mose,
CMpaxom ebluubaIa U3z meodsi meou yoericoeHus,, NPUHYHCOala He 8epums cOOCMBEHHbLIM
Op2aHam 4yecmaey.

«But with the voice from the telescreen nagging at his ears he could not follow the
train of thought furthery. — «l onoc uz menesKpana Ounl no yuam u He 0asa 000ymMams
MY MbICTb 00 KOHYAN.

OCHOBHBIM TMPHUEMOM IIEPEBOJA SIBISICTCS I'paMMaTHYecKas 3aMeHa, TaKk Kak B
PYCCKOM ¥ aHTJIMHCKOM sI3bIKaX HE COBMAQJAIOT KAaTETOPUH POJia OYIICBISICMBIX
00BEKTOB, IPYTHE MPUEMBI TIEPEBOIa HCITOJIb3YIOTCS PEKE.

Takum oGpazom, B mpousBeneHuu Jx.Opysmia «1984» mpuem oMLIeTBOPEHUS
WCIIOJIb30BaH MPEUMYIIICCTBEHHO I 00JIee MOJTHOTO U SPKOTO OIHUCAHUS OKPYXKAIOIICH

O6CTaHOBKI/I, a TaKiKC Ui 11epeaadu aTMOC(i)epBI TOI'O MHUpa, B KOTOPOM KHUBYT I'JIaBHBIC
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repou. 13 Bcex pacCMOTPEHHBIX MTPUMEPOB HAMOOJIEE YACTO OJIUIIETBOPECHUE BHITTOTHSIIO
B TEKCTE€ SKCIPECCUBHYIO (DYHKIHMIO, HAUMEHEE 4acTO — HMAMOCTWIUCTHYECKYIo. [Ipum

NEPEeBO/I€ aBTOP UCIOIH30BaJ B OOJIbIIEH CTENEHU TPAMMAaTUUYECKYIO TpaHChHOpMAIHIO.
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MOTIVES OF READING AND READING INTERESTS OF MODERN
TEENAGERS

M.A. Safronova, Penza State University, Penza, Russia

AnHOTanus. JlaHHas cTaThsl MOCBSIICHA MPOOJIEME COBPEMEHHBIX TEHICHIHMHA B cdepe
YTEHUsI MOJAPOCTKOB. ABTOpP CTaThbU HPHUBOJUT PE3YJIbTATHl AHKETUPOBAHUS, JEMOHCTPUPYIOIINE
OTHOLUEHUE COBPEMEHHBIX MOJPOCTKOB K KHHMI€ M YTEHUID U OTPaXKAIOUIME HX OCHOBHBIE
YUTATEIbCKUE MOTHUBBI.

KiroueBble ¢J10Ba: MOTHBEI YTCHUS, TCHACHIWU Pa3BUTUA YTCHUA.

Abstract. This article is devoted to the problem of modern trends in the field of reading
among teenagers. The author of the article cites the results of a survey demonstrating the attitude of
modern adolescents to book and reading and reflecting their main reading motives.

Key words: reading motives, reading development trends.
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CoBpeMeHHass COLUMOKYJIbTYpHAasi CUTyalusi B Halllel cTpaHe o00ycioBuiIa
TpaHcQOpMaIMIO JETCKOTO MU MOAPOCTKOBOro uTeHHs. OrpomMHOe BIMSHUE Ha
MHTEpEC K KHHUI€ OKa3bIBalOT WHTEpHET M coBpeMmeHHble CMMU. Kuwura, Ha
MPOTSKEHNN HECKOJBKUX BEKOB CUMTAIOIIASICS CPEACTBOM IO3HAHUS M BOCIIMTAHUSA,
npuoOpena HOBYIO (QYHKIMIO — pa3BieueHue. KayecTBO m3aaBaeMoil JTUTEpaTyphl

CHU3HUJIOCH, YTO IMPHUBEJIO K HCIIPHUTA3ATCIbHOCTH YHUTATCIbCKHUX HMHTCPCCOB. YreHue
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MEPECTAIO BOCHPUHUMATHCA TPAJAMLMOHHO KaK TpPyJ W TBOPYECTBO. 3aTpaThl
WHTEJUIEKTYJIbHBIX YCHJIMHA B MPOILIECCE YTEHUS CTAM CBOJUTHCS K MHUHUMYMY.
Takas curyauus mnpuBena K naepopmanuu penepryapa YTEHHS IOIPACTAOLIEro
MTOKOJICHHUS.

Mexy TeM KHHUra, Kak M MpexJe, UTPaeT 3HAUYUTEIbHYIO pOJib B IpoLecce
JUYHOCTHOM peaju3aluy TMOJpPACTAIOLIEro IOKoJeHWs. UTeHue BIUSET Ha
dbopMupoBanue JTyXOBHO-HPaBCTBEHHOM KYJbTYpBHI, MHUPOBO33pPEHUS,
CIOCOOCTBYIOLIETO MPOIECCY CAMOIIO3HAHUS M CaMOPAa3BUTHS JIMYHOCTH, PEUEBOM
KyJIbTYpbl,  KYyJIbTYphl  caMoomnpeneieHuss B  npodeccruoHanbHOW  cdepe,
HKOJOTUYECKON KYJIbTYpPbl, KOMIIETEHIIMM B OO0JACTH JIMYHOTO JIyXOBHOIO U
¢u3nyeckoro paszBUTHA, (OPMUPOBAHHE CBSI3U MPEEMCTBEHHOCTH KYyJIbTYpPbI
nokojieHud u T.1. [3]. Peannzanuss 0003HAUCHHBIX HAMNpPABICHUN BO3MOKHA JIMIIIb
IpU YCJIOBUM IMPHUOOIIEHUS MOJPOCTKOB K UTEHUIO B IIpoliecce y4yeOHOW U
BHEYPOUYHOM 1€ATEIBHOCTH.

Kuura u urenue OynyT SIBISTHCA PECYpCaMM Pa3BUTHUS WIH K€ COLMAIA3AIUN
JUYHOCTH IOHOTO YHUTaTeNsl B Cilydyae MPaBWIbHO OPraHM30BaHHOW padOThI MO UX
MpoMaraijie Ipv MOMOUIM MCIOJIb30BAaHUSI TPAJAMIIMOHHBIX U MHHOBAIMOHHBIX (hOpM
U MeTol0B pabotThl. bonblas 3agaua B peaiM3aliiyd 3TOM IMpoOINaraHjbl, pa3BUTHUS
MHTEpeca JINYHOCTH MOAPOCTKA JIOKUTHCS HA IUIEYH ME1Aaroros.

Jloruka BbIsIBIEHUS 3(P(GEKTUBHOCTH pabdOThl HaJ Pa3BUTHUEM YCTOWYUBOIO
MHTEpeca K 4YeMy-IM0O MpeaycMaTpUBaeT HaJU4Me OMNpPENIEIEHHBIX MOTHUBOB. B
HACTOSIIee BPEMsI BBISIBJICHO HECKOJIBKO SIBHBIX MOTUBOB UYTEHUS MOAPOCTKOB.

Bo-nepBbIX, 3TO MOTHBBI NparMaTuyeckoro xapakrepa [5]. JleTu yuTaroT HE
MOTOMY, 4YTO XOTAT, a MOTOMYy, 4To Hajgo. Korma Ta wiM uHas MOTPEeOHOCTH
OKa3bIBAETCS YIOBIETBOPEHHONW MOCPEICTBOM UTEHHUSI, HHTEPEC MOAPOCTKA K KHHUIE
yracaet A0 TeX IOop, IoKa ero He BO30yIUT HOBasi HEOOXOUMOCTh UM MTOTPEOHOCTD.
Takoe uTeHHE MNPU3BAHO CUYUTATh «HU3YYAIOIIMM», HPH KOTOPOM YHUTATEIbCKUN

penaeprtyap H IIJIaH YHUTATCIBCKOI'O JICUCTBUS 06yqa}0umxc;1 OoNpCAcIACTCA HCE
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CaMOCTOSITENIbHO KaKJOM W3 HHUX, a Y4eOHOIl mporpamMmoi o00111eo0pa3oBaTeIbHOTO
YUpeXJACHUS. YUEHUK TMPUOETraeT, K YTCHHIO «BBIHYXKICHHOMY», «HECBOOOTHOMY)
JUIsE TOro, 4TOOBI BBIMOJHUTH OMpPENeNEHHOE 3aJaHue, MPEeNyCMOTPEHHOE IJIaHOM
yuutens. Takoe uTeHHe He BbI3BIBAET MOTPEOHOCTH OOIICHUSI C KHUTOM 3a paMKamMu
yueOHOI MporpaMmal.

Bo-BTOpBIX, panuMoOHAIbHBIE MOTHUB [5]. MeHee pacnpocTpaHEéH YeM
MparMaTUYeCKue MOTUBBI. ET0 CyTh 3aKII04aeTCAd B NOHUMAHUUA TOAPOCTKOM ITOJb3bI
KHUTM W YTE€HHUS B MPOLECCE camMoOpeanu3alllid, CaMOCO3HAaHHUS U CaMOpPA3BUTHS.
Takoil MOIPOCTOK OCO3HAET, UTO JIJIsi TOTO, YTOOBI OBJIA/IETh BCEMU HEOOXOIUMBIMU
JUISL )KU3HU B OOIIIECTBE KOMIETEHIUSIMHU, €My HEOOXOAUMO YHUTaTh JUTEPATypy, U
IIpA TOM, JIMTEPATypy COJEPKATEIBHO M KOMIIO3ULMOHHO Kaye€CTBEHHYIO.
OTpuniaTeNbHON CTOPOHOM TAHHOTO MOTHBA SABJSETCS TO, YTO OH HE TAPAHTUPYET
JyXOBHOTO PAa3BUTHS JIUYHOCTH, KOTOPast 3TUM MOTHBOM PYKOBOACTBYETCHI.

B-TpeTbuX, MOTHBOM UTE€HHMS TOAPACTAIOUIETO IOKOJICHHS]  SIBJIAETCS
caenoBanre Moje [1]. ITo3uTHBHBIN MOTEHIIMAT YUTATEILCKOM MOJBI 3aKJIFOUACTCS B
TOM, YTO OHa CIOCOOHAa TMPHUBJIEYb K CEPbE3HBIM JUTEPATYPHBIM SIBJICHHUSM, KOTAa
OOBEKTOM  MOJIBI  MOXET  CTaTh  BBICOKOXYJOXKECTBEHHOE  JIUTEpaTypHOE
npousBeneHue. Hanpumep, MoKeT ObITh SKpaHM3UpPOBaHA cTapas Ao0pas Kiaccuka
(«Boitna u mup», «Auna Kapenuna» JI.H.Toncroro, «benas rBapausi», «Mactep u
Mapraputa» M.bynarakoBa u T.m.). OnHako, HeIb3s OOpPaTUTh BHUMAaHHE W Ha
OTPUULATEIIBHYI0O CTOPOHY 3TOr0 MOTHBA, 3aKJIIOYAIOLIYIOCS B MOMYJISPU3ALNAN
Ka4eCTBEHHO HU3KOM JIMTEPATYPhI pall KOMMEPUYECKUX LEIICH.

B-4eTBEPTHIX, MOTMBAMH YTEHUS SBJISICTCS TAKXKE W T€HACPHBIC TPEATIOUTCHUS
moaApocTKoB [3]. B cooTBeTCTBHM C TEHACPHBIMU OCOOCHHOCTAMH (HOPMHUPYIOTCS
KQHPOBBIE NPEANOYTEHUS. IS MAJIBUYMKOB NPEANOYTUTEIBPHEE BCEro HAJIUYUE B
KHUTE OOJIBIIIOTO KOJWYECTBA JEHCTBUM, MHOXXECTBA OOBEKTOB W MPEAMETOB, MX
IIPUBJICKAET JKaprOH M 3aKOAUPOBAHHBIM A3BIK. /[€BOYKM IPEANOYMUTAIOT IPOCTON

HOBCGHHCBHBIfI SA3BIK, KOTOpBIfI YCIOXKHACTCA TEM, 4YTO HACBIIICH OO0JIBIINM
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KOJINYECTBOM KOHKPETHBIX IETAIEU. YYET TIeHAEpPHBIX NPEANOYTEHUNH MOAPOCTKOB
MOJKET IMOBBICUTH IIAHCHI UX MPUOOIICHUS K OOIIICHUIO C KHUTOM.

Pesynpratel uccinenoBanuss M.M.CamoxuHol [4] yKa3bIBalOT Ha HAJIMYHUE
onpeeNnEéHHBIX OCOOCHHOCTEH pa3BUTHS COBPEMEHHOIO UYWTATElNsA, CPEAH KOTOPBIX
Mbl MOXEM BBIICTUTH CIEIYIOUIUE: TMPEANOYTeHHE MpH TOUCKe HH(pOopMaluu
ANIEKTPOHHBIM  TEKCTaM; CHIDKEHHE JIOCYrOBOM (YHKUMUA YTEHUS; HaJu4ue
MparMaTUYeCKUX M Pa3BICKATEIbHBIX MOTHBOB YTEHHUS; HCKIIOUCHUE YTEHUS W3
CUCTEMBI JINYHOCTHBIX IIEHHOCTEH MpH JeKapaliy JII0OBU K YTEHUIO; OTPaHUYCHUE
’KAHPOBOI'O Pa3HOOOpa3Usl MPOU3BEACHUI, a TAKXKE MPEANOUYTEHUE PA3BIECKATEIbHbIX
WUTIOCTPUPOBAHHBIX  KYPHAJIOB,  HU3Kasg  OUOIMOTEeYHO-OMOIMorpaduyeckas
IrPaMOTHOCTb.

OmHuM HW3 BaXHBIX BOMPOCOB UUTATEIbCKUX HWHTEPECOB COBPEMEHHBIX
MOAPOCTKOB CTajJ BOMNPOC KAHPOBBIX IMpeanoyTeHuil. Tak B cpeae MIaAIIAX
MOJPOCTKOB NPEBAMPYET UHTEPEC K (PaHTACTUKE, JCTEKTUBAM U IOMOPHUCTHYECKOM
auTeparype. B mpoiiecce B3poCiieHHs IOHOTO YHUTATEels, UHTEPEC K JaHHBIM KaHpam
3HAYUTENIbHO MajJaeT. Y CTapIIMX MOAPOCTKOB BO3HUKAET MOTPEOHOCTH B OOIIEHUU C
MPOU3BEJICHUSAMH TICUXOJOTUYECKOT0 W HMCTOPUYECKOTro Xapakrepa. MHTepec kK
Pa3BJIEKATEIbHON JIUTEPATYPE HEUBMEHHO COXPAHSIETCS.

Mbl mpoBenu aHKETHPOBAHUE Cpeau OOydaromuxcst 7-ro0 U 8-T0 KIJIAcCOB
MBOY COIII c. Crapas KameHka c 1enblo OompeaesieHUuss COBPEMEHHOTO OOJuKa
YUTATENS-TIOAPOCTKA. B aHKeTy ObUTH BKIIFOUEHBI BOIIPOCHI, KACAIOITUECS OTHOIICHUS
MOAPOCTKOB K KHUTE M YTEHUIO, UX 3HAYEHUSI B KU3HU OOYYaIOIIUXCS, BOIMPOCHI,
CBSI3aHHBIC C OCHOBHBIMH MOTHBAaMU M CTUMYJIAMU HUX YTEHUS, >KAHPOBBIMU
MpeaAnoYTeHUusIMUA. B pesynbpTaTe maHHONW paObOTHl HAMU OBLIO BBISIBJICHO, YTO CBOE
CBOOOJHOE BpeMsi OOydarolmuecs MPEeANOoYUTaAIOT MPOBOAUTH 32 KOMIIBIOTEPOM,
CMOTpPETh TEeNeBU30p WM oO0marbcs ¢ Omuskumu. Bceero 15% ompomeHHBIX
OTBETUJIM, YTO YUTAIOT B 3TO Bpems. UHUTAIOT MOAPOCTKM MEHEE OJHON KHHUTU B

mecsl. K xynoxecTBeHHOH uTepaType oOpaiaroTcs 04eHb HEOXOTHO. BOIbIIMHCTBO
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PECIIOH/IEHTOB OTBETUJIM, YTO IPEANOYTUTEIBHBIM KaHPOM ISl HUX SIBJISIETCS YKaHP
MPUKITIOYEHUS.

Cpenun OCHOBHBIX MOTHMBOB YTEHHMsI OIIPOIIEHHBIX HA IIEPBOM MECTE OKa3aJINCh
MIOMCK OTBETA HA JKU3HEHHBI BOMPOC U MHTEPEC K HOBBIM CBEICHHUSIM O MPUPOJE U
KU3HU yenoBeka. OJHAKO TIOMCK HOBBIX 3HAHUW OOJBIIMHCTBO MOJIPOCTKOB
OPEANOYUTAIOT OCYLIECTBIATH C NOMOIIBI0 MHTepHeTa. Beero 20% onpomeHHbIX
oOpamarTcs ¢ 3TOM LEeNbI0 K KHUTe. MeHee MOnyJIIPHbIMHU, HO TOXKE aKTyaJIbHBIMU
11 00Yy4arOIIKXCs CTaJl TAKUE MOTUBBI KaK pa3BICUEHUE U «CIIACEHUE OT CYEThD».

B Bompoce no BeIOOpY opMara UT€HHUS MHEHUE PECIIOHACHTOB Pa3leHIOCh
MOMOJIaM, YTO TOBOPUT O TOM, 4YTO OyMakHas KHHUIa TaKXKe IOMYJIApHAa Cpeau
COBPEMEHHBIX IIOJIPOCTKOB, KaK U 3JIEKTPOHHAS.

Pe3ynbraTel aHKETUPOBaHWSA NO3BOJSIIOT HAM CHENaTh BBIBOJ O TOM, YTO
MHTEpPEC NOAPOCTKOB K KHHWIE€ M UTEHHIO 3HAYNUTEIBHO CHWXKAETCS 3a CUET
NPEBAIMPOBAHUSA B UX KU3HU «OOILIEHUS» C AJIEKTPOHHBIMU rajykeramu. [lpu stom
CHIKAETCSI M KayeCTBO JIUTEpaTypbl, KOTOPOW TIOAPOCTKA OTHAKOT CBOE
npeanoyreHue. OCHOBHBIM MOTHMBOM YTEHHs CTAHOBUTCS NMPAarMaTUYECKUN MOTHB.
JlaHHbIE BBIBOJBI SBIISIIOTCS €IIE OJHUM MOATBEPKICHHEM CYILECTBOBAHUS B cdepe
MOJIPOCTKOBOTO YTEHHS TEHACHLMH, 0003HauE€HHBIX HaMM Bbile. OHU MO3BOJISIOT
3aymMaTbcs O HEOOXOIMMOCTH TIIOMCKAa HOBBIX U 0oJiee COBPEMEHHBIX U

3¢ (PEeKTUBHBIX BO3MOKHOCTEN MTPUOOIIECHUS TOJAPOCTKOB K KHUTE.
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IMATYH MOPAJIM B AMEPUKAHCKOW APMUH
(II0 MATEPHUAJIAM 3APYBEXKHBIX CAUTOB)
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Ilenza, Poccus
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MORAL PATCHES IN THE AMERICAN ARMY
(BASED ON THE MATERIALS OF FOREIGN SITES)
I.L. Sergievskaya, Penza Artillery Engineering Institute, Penza, Russia

M.G. Zubenko, Penza Artillery Engineering Institute, Penza, Russia

AHHOTaIII/Iﬂ. B cratbe paccMaTpuBarOTCA IMPUYUHBI ITaJICHUA MOPAJIBHOTO AOyXa B
aMCpI/IKaHCKOﬁ ApMHH. OTMe‘laCTCH, 4TO aMCPHUKaHCKNEC BOCHHBIC BCE OoJIbIIIe HCAOBOJIbHBI CHy)I(6OI>'I,
OHHM HE BUISIT CMEICIIA B BEJICHUHM BOMH Ha I~Iy)KOI\/JI TCPPUTOPHUU W HUIITYT CITOCOOBI OAHATHA CBOCTO
MOpaJIbHOTO nayXa. Ilagenne MOpPaJIbHOTO Aayxa SBJIACTCA CICACTBUCM HCIPABUIBHOI'O BOCHHOI'O
PYKOBOJACTBA B aMepHKaHCKOﬁ ApMHUH. AMepI/IKaHCKI/IC BOCHHBIC HC 3HAKOT, padnl KaKuX Leae oOHU
HAYT Ha OIpPOMHBIC KCPTBBI M INIOUCMY OHHU JOJDKHBI I10JYYaTb CepBéSHHe MOpAaJIbHBIC TpAaBMBI.
ITagenne MOpPAJIBHOTO JyXa MOXHO IPOCICAUTL IO TEM CpCACTBaM, KOTOPBIC HUCIOJB3YHOT
AMCPUKAHCKHUEC BOCHHBLIC JIs1 TOTO, 9TOOBI CHSTH CTPECC U NMOAACPIKATH ce0s. OJIHI/IM N3 HUX ABJISICTCA
HCIIOJIb30BAHHUEC MOPAJIbHBIX nmaTyeu (HaI_HI/IBOK Ha (I)OpMC " CHApPS’)KCHUHN aMCPHUKAHCKHUX BOCHHBIX). B
CTAaTbC JIaHa XapaKTCPHUCTUKA maTueu MOpaJii 1 UICTOYHUKOB UX MOABJICHUS.

KirueBble ciioBa: AMCPUKAHCKHE BOCHHBIC, TAACHHUEC MOPAJIBHOI'O IyXa, IIaT4u MOpau.

Abstract. The article discusses the reasons for the decline in morale in the American army. It is
noted that the US military is increasingly dissatisfied with the service, they do not see the point in
waging wars on foreign territory and are looking for ways to raise their morale. The decline in morale

is a consequence of improper military leadership in the US army. The US military does not know for
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what purposes they are making huge sacrifices and why they should receive serious moral injuries.
The decline in morale can be traced to the means that the US military uses to relieve stress and support
itself. One of them is the use of moral patches (patches on the uniforms and equipment of the US
military). The article characterizes moral patches and the sources of their appearance.

Key words: US military, decline in morale, morale patches.

E-mail: alexiz-17@yandex.ru

AMEPUKAHCKHM COJIJaTaM HE pa3peliaeTcs JaBaTb MOPAIbHBIE OLICHKHA BOTHAM, B
KOTOPBIX OHU cpaxkaroTcd. DakT 3aKkiIovaeTcss B TOM, UTO, €CIIA COJNIAT CUATAET BOWHY
HECIPABEJIMBOM WM pEIIAeT JAECUCTBOBaTbh B COOTBETCTBUU CO CBOMMHU MOPAJIbHBIMU
yOCXKICHUSAMH, OTKa3bIBasACh OT JaJbHEWIIEr0 YydYacTUs B HEW, OH PUCKYET
MOJIBEPTHYTHCSA CYpOBOMY HakaszaHuio. CoiijataM HeE pa3pelacTcs BO3pakaThb MPOTHUB
0e3HpPaBCTBEHHBIX BOWH. JTO HE €AMHCTBEHHOE YCJIOBHE UIsi AMEPUKH, HO 3TO CTaTycC-
KBO, KOTOPOE€ HE U3MEHUTH [1].

AMEpPUKAHCKUE BOCHHBIE CTPEMSTCA YKPENHUTh CBOM MOpPalbHBIN AYyX, KOTOPBII
HaunHaeT nagaTh. OHU HE XOTIT UCHBITHIBATH CTPaX, MBITAACHh MOEPKATh ce0s B 0OF0.
N onun HaxomsT crocoOwl mig 3Toro. OJWH MX HUX — 3TO MCHOJIb30BAaHHME HAITMBOK
MopaJid, Tak Ha3biBaeMbix Moral Patches.

Moral Patches — tak Ha3pIBaeMbIe «MOpaJIbHBICY MATYH, WIH HAIIIMBKH, KOTOPHIE
HE SIBJISIIOTCS yCTaBHbIMU. OHU HE MPUHAMJIEKAT HU OJTHOMY MOAPA3AEICHUIO, HU OJTHOU
W3 apMHI MUpa, HO C yIOBOJILCTBUEM HOCATCS KakK Ha IoJjie 005, TaK U BHE €ro, MpudemM
3a4aCTyl0 HE TOJBKO JCHCTBYIOIIMMHU BOCHHBIMH, HO M BeTepaHamu. Hukakoro
periiaMeHTa HOIIEHWs TAaKUX HAIMBOK HET, OJHAKO TaM, Trie TpeOyeTcs yCTaBHOU
BHEIIHUH BU/I, TOAOOHBIE MaTUX MPUXOJAUTCS CHUMATh WK MIEPEBEIITNBATh.

[laTun Mopaii TOXOXXKM Ha CTaHAAPTHBIC HAIIMBKH OOO3HAUYECHHUS BOMHCKHUX
qyacTeil, HO OHM HE CAHKIMOHWUPOBaHBI M HeopunuanbHbl. [10700HBIE HAITMBKH, KaK
npaBuiIo, TpyObl WM IOMOPUCTUYHBI U OTPAXAIOT JIMYHOE OTHOILIEHHWE K BOEHHOM
CiIy)0€ WM BRICMEMBAIOT KAKHE-TM0O aCTeKThl BOCHHOM JKU3HU WJIM XapaKTEPUCTUKH

BOCHHOCJIYKAIIIUX.
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MopanbHble maT4M AE€pKATUCh B TAMHE HA NPOTSHKEHUU MHOTMX JIET, TOCKOJIBKY
MO/APA3/ICICHUsIM HE HYXKHBI ObUIM IMpoOsieMbl ¢ 3akOoHOM. CyllecTBYOIUNA Habop
MaT4yerd MOJYyYWJ CBOE HAyallo OT CTapbIX 3JIEMEHTOB. Bo Bpems Bropon mupoBon
BOIHBI B aBUAIMM OBLIO MOMYJSIPHBIM J00aBUTh HEMHOTO MEPCOHAIMU3AIMHA CBOEMY
skunaxy. HammBKM Kak TMPOU3BEACHUS HWCKYCCTBA MPUIABAIM CAaMOJIETY CBOE
coOctBeHHOe Jmio. [latunm (IMIy4KW) TO3BOJISIM  OBICTPO  ONPEACIHUTH IO
OTJIMYUTEIHHBIM 3HaKaM COUTHIX B OO0 JIETYMKOB. B TO BpeMs Kak JEeTYUKU ObLIH
pOJIOHaYaIbHUKAMHU 3TOW HJEU, OJHAKO CYXOIyTHbIE BOMCKa TOXKE HAILIM CIOCO0
BbIpa3uTh cedss. OT BTopoii MUpOBOI BOWMHBI 10 BOWHBI BO BheTHaMe Ha Kackax OHHU
Jenany Ju4YHble OTMETKM. CUMBOJBI MUpa M YEPErnoB MOSBWINCH Ha YHU(POPMAX C
LIEJIBIO IIPUAATh COJAATy HEMHOIO MHAMBUIYAJIbHOCTU. ECTh gaxe CBUAETENLCTBA TOTO,
4yTO B KOHIIE 1960-X rogoB JJisl CHIENUAIBHBIX ONEPATUBHBIX TPYIIN, KOTOPbIE HE UMETU
opuIMaTBHBIX HAIIMBOK, OBUIHM ClI€TIaHbI MaTYH JJIs IPUKIICMBAaHUs HAa pyKaBa [2].

Cerogns yHudopma G0JBIIMHCTBA BOGHHOCTY KAIIMX MUCHOJB3YeT JUIYUYKY-TaTd
Ha BCEM, BKJIIOYAs PIOK3aKd, CyMKH W 1UwAnbl. CooOpa3uTenbHBIM COJIAAT MOXKET
MPUKPENUTh HAIIMBKY MOPAJM, a 3aT€M JIETKO YAQJIUTh €ro, €Cld OH B O(QUIIMATIbHON
oOcTtaHOBKe. B 3TH AHM €CTh MHOXECTBO MaTyeld, OT MOJIE3HBIX MEAUIIMHCKUX THUIIOB
(rpymma KpoBH WJIM HAJTU4HE aJlJIEPTUH), 10 IEBPOHOB, YTOOBI HE 3a0BIBaTh CBOIO MaMmy,
KOTOpasi He XxoTeJia Obl BUAETh Bac )KHUBOTO, @ HE B «IIOJIEBOTO OTYETa» B HOBOCTAX. [laTyu
MOpaJId B OCHOBHOM IpEeAHAa3HAYEH JIsl CHATUS CTpecca — MOBOM, YTOObI OCMESTHCS
WJIM Ha4aTh Pa3roBOp, KOT/Ia HACTYMAET KeJIAHHbIN TIepephIB B OOCBBIX ICUCTBUSX.

[TogoOHble HaMBKU Haubojee pacnpocTpaHEHbl B BOCHHOM BETEPAHCKOM
coobuiecTBe. BeTepaHbl HOCAT 3TM HAIMBKHM Ha LUISANAX UM KYpPTKax €Ie JOJIro Mocie
TOro, KaK BBIIUIA Ha meHcHio. OHM HCHOJB3YIOT 3TH HAIIMBKH Kak 3HAK TOPIOCTH,
yKa3blBasi Ha MECTa, JaThl CIYyXObl, ydacTHe B KOH(MDIUKTAX M T.A. DTU CHUMBOJIbI
JNEUCTBYIOT KakK OIIO3HABAaTENIbHBIC 3HAKW; JXUBOE PE3IOME TOr0, KTO SBISAETCA

HOCHUTCIIEM, I'IC OHHU OBLIH U 4epe3 4YTO OHU HIPOIIIM. Ecau BBI IMOCMOTPUTEC JOCTATOYHO
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BHMMATEIbHO HA MAaT4YA MOPAJIM, BBl MOJKETE IOJIYYNUTHh BCKO MCTOPHIO JIFOAECH €IIe 10
TOr0, KaKk ¢ HUMHU ITIO3HAKOMUTECH.

Ha xypTKy wiam CyMKy MHOTHE BOCHHOCIYXAI[UE HAKJICUBAIOT IAaT4d, KOTOPHIC
OTMEYAIOT MOJPA3/CIICHNs U BOCHHbIE KOHQIMKTBI, B KOTOPBIX OHU CIYXKWIH WIU
Y4aCTBOBAJIM. DBOJIBIIMHCTBO W3 HUX IOMOPHCTHYECKHE, HHOTJA JIEMOHCTPUPYIOT
HETIOJIMTKOPPEKTHBIA FOMOP TE€X, Y KOIO HE HAaXOJMUTCS BPEMEHHM WIIM KEJIAHUA HAWUTH
KOPPEKTHBIE CIIOBA, YTOOBI BHIPA3UTH CEOSI.

Hcrtopus mopanbhbix natueid apmuu CIIA yxoaut kopHsIMUA BO BpeMeHa BTopoi
MUpOBOU BoWHBI. HammBku ObulM B BOMCKax W paHbllle, HO UMEHHO BO BpeMs BTopoii
MUPOBOM BOMHBI COJAATaM pPA3pelIWv MOAIIMBATH Ha (POPMYy UYTO-HUOYIb 3]IaKOE.
OTKpOBEHHYI0 NOXaOIIMHY KOMAaH/IOBaHUE MpPEceKaso, a BOT 3aJMXBATCKUE U
pa3zyxaOHCThIe HAIIMBKYU /AK€ PUBETCTBOBAIMCH — OHM HE TOJIBKO MO3BOJIUIA OOoMIIaM
HEMHOT'0 Pa3BEATHCS, HO U IIOMOTAIM YKPEIUIATh KOMaHIHBIA IyX OTPSALOB.

PaccMmoTprm HECKOIBKO MaTYEl MOPAJIM AMEPUKAHCKUX BOCHHBIX.

If you see me running try to keep up. — Eciau Thl yBUaHMIIb, 4TO s Oery,
nocrapaics He 0TCTaBaTh (€CIU BUIUIIH MEHS OCTYIIIMM — MIPSYbCs!).

HapykaBHbIN BBIIIMTHIA 3HAK OTHOCUTCS K «HE(OPMAIbHBIMY» BBIIIUTHIM 3HAKAM
BOOPYKEHHBIX MPOPECCUOHANIOB U JitoOuTenel npukitoueHui. [lonoOHble 3HaKKU HaILTU
IIMPOKOE PACHPOCTPAHEHHE Y TOJEBBIX ONEPATOPOB B PA3IMYHBIX JIOKAIbHBIX
KOH(QIMKTaX. 3HAK pa3MellalT Ha 3JIEMEHTaX WHAWBHUIYaJbHOTO TaKTUYECKOTO

CHapsKEHHUS.
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Don’t tread on me. — He HacTynaii Ha MeHs.

HammBka otpaxaet coaepxkanue ['agcaeHoBckoro (iaara — ICTOpUYECKOTO (iara
CIIA, npencraBisomuii coO0M JKENTOE MOJOTHO C HAHECEHHBIM H300paKeHHEM
rpemydeii 3Meu, CBEPHYTOM B KIyOOK M TOTOBOM HaHecTw yaap. [lom uzoOpaxkeHnem
3MeH pacrnojiokeHa Haanuchk: «He HacTynait Ha mens» (anrii. Don'’t tread on me). ®nar
obu1 co3gan Kpucrodepom [MancneHoM, aMepUKAHCKUM TOJIUTUYECKUM JIEATEIEM,
YYaCTHUKOM AMEPUKaHCKOW PEBOJIFOIIUMY U M03kKe ObLT Ha3BaH B YECTh HETO [3].

My favorite time is quiet time. — Moé 106umMoe BpeMsi — 3TO BpeMsl THIIINHBI.

B3sito u3 nechu ans6oma Album on Imgur: S mo6imo Bpemst Houn B Hero-Hopke,
rze 0apel 3aKPBLIKCH, U JIFOIU PA30ILIKCh 10 TOMaM, U 3TO THXO U IYCTBIHHO, U HUKOT'O
HEeT BOKpyr. Takoe 4yBCTBO, UTO ThHI 3/1eCh X035HUH. ...M0& T00MMOe BpeMst CyTOK — 3TO
napa 4acoB J10 paccBeta. HeOo KaKeTCsl caMbIM TEMHBIM, a 3BE3/Ibl CAMBIMHU SPKUMH 32

HCCKOJIBKO YaCOB 110 PAaCCBCTA, U CO3BE3 AN, KAXKCTCS, IPBITAr0T IIPSAMO C HeOa.

Mama says | am special. - Mama roBopuT, 4T0 s 0CO0€HHBIIA.
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HammBky MOXHO TOJIKOBaTh JABOSIKO C YY€TOM TOrO 4YTO B AMEpHKe
«0coO0eHHBIMUY 3BaJIM jAeTed 3abosieBanusmu Bpojae JILII wmmu cunapomom JlayHa,
(Dopect 'amna mama Toke Ha3blBaJla «OCOOCHHBIMY). DoppecT ['aMiT — aMepuKaHCKUI
KOMEIUHWHO-IPaMATHYECKUI bubpm 1994 rojaa. Ot JIMIa TJIaBHOTO
repos @oppecra ['amna, cmaboymHoro 0e300MIHOTO 4YegoBeKa C OJaropogHbIM |
OTKPBITBIM  CEPJIIEM, PAaCCKa3bIBACTCSI UCTOPUS €ro HEOOBIKHOBEHHON JKHU3HHU.
daHTacTHUYECKUM 00pa30M MpEeBpaIlacTCcss OH B U3BECTHOTO (PyTOOIMCTA, reposi BOWHBI,
npeycneBaroiiero 6usHecMena. OH CTAaHOBUTCSI MUJUIHAPJIEPOM, HO OCTAETCS TaKUM K

OECXUTPOCTHBIM, TIIYIBIM B 100pbIM [4].

Play stupid games. Win stupid prizes. — Hrpaii B riynble WUrpbl W
BBIMTPBHIBAM IIylIble NPU3BbI.

OOpaiieHre cTapiiero MOKOJCHUS K MOJIOAEKH: Yepe3 TPUIATh JeT MbI Oyaem
OTJIIBIBATBCS HA BECh JITOT IMEPHOJ U CMEIThCA HAA TEM, KaKUMHU HAWBHBIMU U
HEBUHHBIMU MBI OBbUIH, M KakuM riaynbiM U npuMuTuBHBIM 0611 UHTEPHET, 1 Tonbko
3aKOpEHeJIble HApKOMaHbl, TAKME KaK Bbl, BCE €1Ie OyIyT UCIOIb30BaTh €TI0, B TO BPEMsI

KaK Jpyras MoJIoAeXb Oyner aBurarbcsi K bory. ['ojmorpammbl, aHApOWIbI, MUDBHI,
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CO3JJaHHBIC HMCKYCCTBCHHBIM HHTCIIJICKTOM, HAPKOTHUKH CHOBI/II[GHI/If/'I, BCC BHJbI

banTacTrueckoro 6e3ymus. ... Thl UTpal B TAyIyt0 UTpy. Thl BEIMTpaN Ayparkuil mpus.

Do No harm. Do Know harm. — ITo3naBummuii 60Jib, 60J1b He IPUYNHHT.

BolmuThIil 3HaK HCHONB30BAJICA MOJIEBBIMH oOleparopaMu B AdQraHucraHe H
Upaxe. 3a ocHoBy B3aT punsMm «He HaBpenm» — amepukanckuii ¢puiasm 1997 roga, o
MaJbYMKe, 4Ybsd TSDKENas SIWICICHs, HE pearupyromas Ha JEKapCTBa C Y)KaCHBIMHU
mo00YHBIMH 3P deKTaMu. ACIEKTHI 3TON UCTOPUH OTPAKAIOT B HEKOTOPOM POJIE OTBIT
BOMHBI aMepUKaHCKUX cojigaT. OHU CTONKHYJIHUCH C MpoOjeMaMu, KOTOpble JIMOO He
pemuTh, MO0 caenarbh 3TO JEHCTBUTENIBHO TPyAHO. M3-3a Takux mpodiieM, KOTOpble
TPYJIHO TEpPEXUTh, OHU HAYMHAIOT HEHaBUJETh ceOs. HeHaBHCTh HakamiMBaeTcsl ¢
KaKJbIM JTHEM, IEIIPECCUS — 3TO BCE BBUIMBAETCS B JKEJIAHUE HABPEAUTH TOMY YEJIOBEKY,
KOTOpBI BO BCEM 3TOM BHHOBAT, TO €cTh cebe camomy. Tak HaumHaercs Selfharm. U

TaKWUM JIIOAAM HY’KHA ITIOMOIIb.

Iiertovalk alone, thanin
I0W going the wrong way
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It’s better to walk alone, than with a crowd going in the wrong direction. —
Jly4iie uATH OAHOMY YeM B TOJIIIEe B HEBEPHOM HAINPABJICHUH.

BrickaspiBanue [laitana I'panta B 125 r. O3Hauaer 4yTo jaxe OOJBITUHCTBO
MOKET OlIMOAaThes, U Ha Oe3yMHBIE MOCTYNKH BpEMEHHU TepsTh He cTouT. Korga Bbl
BUJUTE, YTO TOJINA UAECT HE B TOM HAIPABICHUH, BBl MOKETE KPUYaTh UM WJIU ILIEITATh,
YTO HallpaBJI€HUE HEBepHO. Ecim Tosma MoMMeT, 4YTo BBl IPaBbl, OHU MOTYT
IIPUCITYIIATHCS K BALIUM CIIOBAM.

K coxanenuto, BoeHHoe pykoBoactBo CIIA emé naneko OT TOro, 4ToObl
IIOJIOKATh KOHELl CBOMM BOMHAM, M CYIIECTBYET BBICOKAS BEPOSATHOCTH TOTO, YTO
00eBbI€ JENCTBUSA aMEpUKAHCKUX BOMCK OynyT B Oyaymem. CIIIA B cOcTOSSHUM BOMHBI B
TEYEHUE MHOTUX JECATKOB JeT. OgHaKko, MHOTME AMEPUKAHCKHE COJIIAThl MEYTAloT,
YTOOBI MEX/1Y BOEHHBIMU KOH(DJIMKTaMH IPOLUIO TaK MHOTO BPEMEHU, YTOOBI HU Y KOTO
Ha JICWCTBUTENBHOMN Cily>kOe He Obuto OoeBoro natda. Ho Mbl cuutaem, 4yTo HIaHCH Ha

TO, YTO ATO MPOU3O0NJIET, OUCHb HEBBICOKH.

Cnucox aumepamypbol
1. https://cont.ws/@nyka/820770
2. https://www.wearethemighty.com/articles/military-morale-patch
3. https://ru.wikipedia.org/wiki
4. https://www.hdkino.co/top/
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STRUCTURAL, SEMANTIC AND NATIONAL-CULTURAL FEATURES
OF IDIOMS / PHRASEOLOGICAL UNITS WITH ZOONYMS
A. Sissoko, Penza State University, Penza, Russia

I.A. Krylova, Penza State University, Penza, Russia

AnHoTanusi. B cratbe paccMaTpuBarOTCS OCHOBHBIE CEMAHTHYECKUE U CTPYKTYpPHBIE
OCOOEHHOCTH PYCCKUX (HPa3eojOoru3MOB € KOMIIOHEHTOM-300HUMOM, HallMOHAIBHO-KYJIbTYPHYIO
cnenuduKy o0pa3oB, BHIPAKEHHBIX 300HUMAMH, MPOSIBISIET COMOCTABUTENbHBIN aHATN3 OTIEIbHBIX
UMOM PYCCKOTO SI3bIKa M (PPa3eoqornueckux appruKaHu3MOB.

KuoueBble ciaoBa:  (pas3eosorMueckue  €IUHMIIBI, TTOCIOBUIIBI, KOMIIOHEHT-300HUM,
CTPYKTYypHas KJIaccuuKaius ¢bpa3eonoru3Mos, HAlIMOHAIBHO-KYJIbTYpPHAs crienuduka

¢pazeonoruzma.

Abstract. The article discusses the main semantic and structural peculiarities of Russian
phraseological units with zoonyms, national-cultural specificity of images expressed by zoonyms,
shows a comparative analysis of some Russian idioms and phraseological africanisms.

Key words: idioms, proverbs, component-zoonym, structural classification of phraseological
units, national-cultural specificity of phraseology.
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B nuHrBHMCTMKE HaOMIOaeTCs HEOCHAOEBAIOIMIMNA HWHTEPEC K HW3YUYCHHIO
dpaszeonoruu. B HacTosmee BpeMs TPOSBISAETCS TEHIASHIMA K CHCTEMAaTHU3aIluu
dpazeonornueckux eauHul] (PE) ¢ momoIipio pa3audyHBIX METOJOB U OOOOIICHUIO
HAKOIJICHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX W KYJIbTYPOJIOTHYECKUX CBeleHW o HUX. Bo Bcex
A3bIKaX MHpa (Hpazeosoru3mMbl  3aHUMAIOT 0co00e MecTo. SBIASICh SI3bIKOBOM
YHUBEpCAIMEH, OHU TPEACTABISIIOT COOOM BbIpa3uTEIbHbIC, WH()POPMATUBHBIE U
CaMOOBITHBIC HOMWHATHUBHBIC E€IUHUIIBI, XapaKTEPU3YIONIHUECs Crenu(puaecKuMu
CEMAaHTUYECKUMU U  CTPYKTYPHBIMH OCOOCHHOCTSMH, KOTOPBIE  OIPEACNIIIOTCS
KYJBTYPOW, HICTOPUEN HAPOJA U €0 MEHTAIUTETOM.

[IpenmeToMm Hamiero uccienoBanus sBISIOTCS ®E, B cocTaB KOTOPBIX BXOJIST
Ha3BaHUS JKUBOTHBIX, WIM 300HUMBI. TE€pPMHUH 300HUM TIOSIBUJICS B OHOMACTHKE, TJE
CIIYXHUT JIJIs1 0003HAUCHUS NMEH/KITUYCK )KUBOTHBIX, T.€. UMEH COOCTBEHHBIX. OHAKO B
MOCJIC/ICTBUM B JIMHTBUCTHYECKUX pabOTaX B paMKax CUCTEMHBIX HCCJIEIOBAHUM OH
Hayayl ynoTpeOssIThCsl KaK OOBEAMHSIIONIMN /I BCEX HapHUIATEIbHBIX HAMMEHOBAHUMN
CYIIECTB JKMBOTHOTO MHUpa. VIMEHHO B 3TOM TEPMHHOJOTHYECKOM 3HAUYCHUU MBI
HCIIOJIB3yEM €T0 B Halleil padoTe.

B cucreme mo0oro si3bika Ha3BaHWs MpeAcTaBUTENCH (PayHbl 00pa3yroT ocoloe
MHOTOYHUCIIEHHOE€  CEeMaHTHUYeCKOe  TMoje,  CTpaTHU(HKAIMs  KOTOPOTO  MOXKET
OCYIIIECTBIIATHCS B COOTBETCTBUU C COBPEMEHHBIMH HAayYHBIMU IPEJICTABICHUSIMH JINOO
OTPaHUYMBATHCS KPUTEPUAMHU, GOPMHUPYIOIIMMH HaUBHYIO KapTHHY MHUpPa TOTO WJIA UHOTO
ATHOCA, C(HOPMUPOBABIIYIOCS B OMPEACICHHOM TeOorpapuuecKoM U KIMMATHYECKOM
MIPOCTPAHCTBE. B OOJBIIMHCTBE S3BIKOB BBIACIACTCS OTHOCHUTEIHLHO MAaIOYHMCICHHAS
TpyIIa 300HAMOB, CIWHHIIBI KOTOPOW XapaKTePH3YIOTCS BBICOKOH YaCTOTHOCTBHIO
YIOTPeOJICHUSI B KA4eCTBE CAMOCTOSITENIbHBIX €IWHUI] U B COCTaBE WIMOM, IMOCIOBHI] U
MOTOBOPOK. Takwe eaWHMIBI MPHOOPETAr0OT, KaK IPaBHIIO, BTOPUYHBIC/TICPECHOCHBIE
3HAYEHUS U MOTYT BBICTYIIAaTh CUMBOJIAMH KYJIBTYPhI, K KOTOPOU MPUHAJJIEKAT. 300HUMBI
SBJISIFOTCS. ~ OCOOBIMU  €AWHHUIIAMH, HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpHAst  OOYCIOBICHHOCTD

CCMAaHTHUKHM KOTOPBLIX BbIpaXcHa 0COOCHHO SIPKO. DaKTUYECKUM Marepual i
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UCCIIeIOBaHMsI ObUT OTOOpaH METOJOM CIUIOIIHON BBIOOPKH U3 CIOBapei pycCcKOro
A3bIKa, OH BKJIIOYAET (Ppa3eosornueckue €IUHMIIbI, PaBHBIE MO CTPYKType MaAeKHOM
dbopme, CTOBOCOYETAHUIO U TIPEAJIOKEHUIO (TIOCTOBUIIBI U IOTOBOPKH).
NnuoMaTuuHOCTh KAk OJIHO M3 OCHOBHBIX cBoMcTB ®OE oOycnoBiuBaer
cBoeoOpazue e€ 3HaueHus. CemMaHTHKA CJOB, oOpa3yrommx (pas3eosorusM, He
onpenensier 3HaueHne OE. B ocHoBe (paszeonornyeckoil CeMaHTUKU JEKUT «IOHSITHE,
NpE/ICTaBJICHUE WM Kakasg-TO HHAas «YyMaKOBKa» BepOaJM30BaHHBIX pPE3yJIbTaTOB
MO3HaBaTeNIbHON JesTenbHocTH» [1, ¢. 23]. 3HaueHue dopMupyercss B pe3yjbTaTe
MIEPEOCMBICIEHUS MTPEAMETHON IEUCTBUTEIBHOCTH MyTEM CO3JaHUs Pa3IuYHbIX TPOIIOB,
HanOoJiee PyHKIMOHAIBHOW Pa3HOBUAHOCTBIO KOTOPBIX sBisieTcsl Metadopa. B sA3bike
COXpaHWINCh (DPa3eoIOTU3Mbl C HAMMEHOBAHUAMH KUBOTHBIX U CaMU HAaUMEHOBAaHMS,
KOTOpBIE OTHOCSTCS K JpEeBHEWIIeMy JekcuuyeckoMy (oHay s3bika, Takue OE
3aKPENWIA ONBIT B3aUMOJEHUCTBHS YEJIOBEKA C )KMBOTHBIM MHUPOM TE€X BPEMEH, KOTrAa
4esoBeK Obul Ommke K mpupoae. CeMaHTHMKa MHOTHX (Ppa3eosioru3MoB MpoO3padHa.
Kaxxnplii KOHKpETHBIM Cllydail CpaBHEHHUs YENOBEKA C JKMBOTHBIM BbIpaOOTaH B
pe3ysibTaTe MHOTOBEKOBOT'O OIbITa HAOIIOAEHUIM Hapoia HaJl MOBaIKaMH U TIOBEJIEHUEM
npeacTaBuTened (Iopbl M MPEACTABISIET 3amac 00pa3oB, KOTOPbIE HW3BECTHBI U
IIPUBBIYHBI JUI1 KAKJIOTO YJIEHA JAHHOTO SA3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA WM IIEPENAOTCS 10
TPaAULMM W3 TIOKOJIEHHS B TIOKOJICHHE. Ppa3eosIorMY4ecKre «MUKPOKOHTEKCTBI»
HEPEAKO SIBJISIOTCS OCHOBOM acCOLMATUBHBIX KOHHOTAIIMN 1 00pa30B COCTABIISIFOIIUX UX
KOMIIOHEHTOB. 3HauuTenbHass 4yacTh OE CayKuUT a1 XapakTepUCTUKU TE€X WU WHBIX
KAuecTB YEJIOBEKa, €ro COCTOSHMS, MOBEICHHUS B ONPENENICHHBIX CHUTyalusX: Oenas
80pPOHA — «YEJOBEK, PE3KO BBIJCISAIOUIMNCS YeM-TM00 Cpeld OKPYXAIOIIUX €ro JIOJEH,
HE TOXOXUW Ha HUX» [9], mapmoeckuti kom (pasr.) — «IOOUTENb JKCHIIUHY»; KaK
yeopenas KowKka — «B WCCTYIUIEHUM, OeccMbIciieHHO (Oerath, MeTaThCs W T.L.» [9];
(orcumy) Kak Kowka ¢ cobakoi — «B TIOCTOSIHHOM ccope, Bpaxuae» [9]. Ilpusnaku
MIPEACTABUTEINSI AKUBOTHOTO MHpPA PEXKE MEPEHOCITCS HA HEOMYUIEBJIEHHBIE IPEIMETHI,

SIBJICHUS IIPHUPOJIBI: Oenvle Myxu — «CHCKHHKH, O MaJaromeM CHCIrS¢ B HA4YaJIC 3UMbI»,
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80poOBLUHASL HOUb — «1) HOYB C HETIPEPBIBHOW IPO30M UITH 3apHULIAMH; 2) camast KOPOTKast
JICTHSIST HOYb», OOPa3HO BBIPAKAIOT KOJIMYCCTBEHHBIC MOHATHS «MHOTO, OY€Hb MHOTO» —
KVpbl He Koom (0 OeHbedx), «Majlo, OYCHb Majlo» — KOM HANIAKaL, 1b8UHAS O0JIsl —
«OonpIlIasi 4acTh, camasl 3HAuuTeNbHas cocTaBisitoiias dero-nubo» [8]. IlocnoBuisl u
apopu3Mbl XapaKTEpPU3YIOT CHUTYallUI0 U BBIPAKAIOT JOOBITYIO OIBITOM HApPOAHYIO
MYIPOCTh: 3a 08yMs 3aUyamu NO2OHULULCA, HU O0OHO20 He notimaeus;, Bonka Hoau kopmsam,
Cnona-mo 5 u ne npumemui.

Hammonanenoe cBoeoOpazue ®E mposiBisieTcs B €ro JIGKCUYECKOM COCTaBe,
3HAYeHUU (Ppazeosioru3Ma, rpaMMaTHYECKON CTPYKTYpe U OCOOEHHOCTSX YIMOTpeOIeHHUs,
Kak IMOKa3bIBalOT MHOTHE COIIOCTABUTEIBHBIC UCCIEA0BAHUS [CM.: 6, 7].

Xapaktepusysl CTPYKTYpy (ppa3eosioru3MOB, MbI OMUPAEMCSl Ha TPEIJIOKEHHYIO
A.B.KynunsiM 1 A.JI.MOJOTKOBBIM KJlacCU(UKAIUIO, KOTOpasi B KA4eCTBE KPUTEPHS
BbIICNSIET (QYHKIUIO, BhITONHAeMYI0 OF B mpenioKeHnu, U YYUTHIBAET YaCTUPECUHYIO
MIPUHAJIJICKHOCTh TJIABHOTO CJIOBAa YCTOMYMBOIO ClIOBOcOYeTaHUsa. Ha OCHOBE JaHHBIX
KpPUTEPUEB HAMU OTMEUECHBI:

1. MHWmennsle, wimm cyoctantuBHble, @OF BKIOYaoT CcI0BOCOYCTAHUSA,
MOCTPOEHHBIE MO MOJEISAM: MPUJ. + CYUIL.-300HUM. CMpeniHbli 80podeli, mpasieHbvlil
80JIK, MEMHASL JOWAOKA, KAHYENAPCKAs Kpblcd, 8aldamosa ociuyda, OypuoaHos océl,
cepasi MblUb/MbIUUKA, OOUHAS KOPO8A W JIP., OTHOCHUTEIIbHOE 300HMMHOE MPUJI. + CYIIL.:
MbIUUHASL BO3H5, MeOBeNCbsl YCIyed, MeO08exCull y2oi, udepenawiuti waz, 1eb6e0uHas
NecHsl, KPOKOOUN08bl CAE3bl W HEK. JAp.; Cyml. + cyml. (Cyll. ¢ MPeioroM W/Wiu
3aBUCUMBIMU CJIOBAMM): KO3€E1 OMNYWEHUs, C8UHbS 8 epMOJTIKe, 8OJIK 8 08eybell UKYpe,
omcmasHou  Ko3vl Oapabanwux W HEK. Ap. OTMETUM, 4YTO pPSIJ HMEHHBIX
(pa3zeosoru3MoB OTIMYACT 3aKPEIVICHHBIA OOpaTHBIA TOPSIIOK CJIOB: 2YChb JIanyamsiii,
CBUHBS HeO1a200apHas, 3mes NOOKOJIOOHASL.

2. AnpextuBHble OF BKIIOYAIOT KOMITAPATUBHBIE CJIOBOCOUETAHUS C COIO30M KK,
B HUX 0eldsi 60pOHA — «UETIOBEK, PE3KO BBIICISIOMIUNACS 9eM-TTH00 CPeIU OKPYKAIOIIHNX

€ro JIIOJe, HE MOXOXUM Ha HUX» [9], xak yeopenas Kowka — «B HCCTYIUICHUH,
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6eccmpicienHo (Oeratb, MetaThesi U T..» [9]. Ilpu3Haku mpencraBUTENsl )KUBOTHOTO
MHpa WHOTJA TIEPEHOCATCS Ha HEOMYIICBICHHBIC MPEAMETHI, SBICHUS TPUPOJIBI: Oelble
MYXU — «CHEXWHKH; O TIAJAlOIIeM CHETe B Haudaje 3UMBDY, J1b8UHASA 00/ — «OOIbIIast
4acTh, CaMas 3HAUWTENIbHAs COCTaBISIONIAs dYero-nmuoo» [8]. JloMuHHpyrOmmm
KOMIIOHEHTOM SIBIISIETCSl KPAaTKO€ WM TIOJHOE TpUiIaraTteiabHOE: 300poGvlil KaK ObiK,
XUmpbwlil Kax auca, 20J100Hbl/310U KaKk cobaka/8oak, npedan kax cobaxa, beouvlii/beden
KaK YepKoBHasi Mblllb, 20l KAK COKOL W JP., a TAKKEe HUIUOMBI IPYyTroil CTPYKTYPHI: 100
MYXOU, MyXu He 0OuOum M Jip.

3. AnsepOuansubie OF BRIMOIHSIOT PYHKIHMIO OOCTOSTENLCTBA 00pa3a JeHCTBUS.
B cBoeil CTpyKType OHM HEPEIKO HMEIOT CPAaBHHUTENbHBIA COIO3 KAK. KAK COOAK
Hepe3anvix, KaK pvlba 6 600e, (Kak) 1oM08as 10uaobs, (Hcumv) KaKk KOwKa ¢ cooakou
ap. B oty rpynmny otHocstcss @E, 06pa3HO BbIpakarolide KOJWYECTBEHHBIC MOHSITHS:
«OYEHBb MHOTO» — KYpbl He KI0IM (0 0eHb2ax), «0OUeHb MaJIO» — KOM HANJIAKAJL.

4. TI'maronpubie DE BBIMONHAIOT MPEAUKATUBHYIO (YHKIUIO B TMPEIJIOKEHUU:
cobak 2oHAmMb, coOaKy cvecmv (8 KAKOM-IUO0 Oele), BOJIKOM 6blmb, NOONONCUMD
CBUHBIO  (KOMY-Tub0), Memamb Oucep nepeod CEUHbAMU, CMPEIAMb/NATUMb U3
NYUeK/nywKy no 80poowsim, 0eiums WKYpPy HeYyoOUmozo meoseos, 635mv OblKa 3a poed,
cMompems 0AKOM U JIP.

5. Mexnomernpie @E xapakTepHbl Uil Pa3srOBOPHOM peUYM M IIPOCTOPEYUS U
CITy’KaT JJIsl BBIPKEHHS pasHOOOPA3HBIX dMOIMU: KO 8cem ncam (uepmsam cobadvum)
(mpocrt.), edsm mebs/sac/eco/eé/ux myxu (IPOCT.)

6. ®pa3eoNOrU3MbI-IPEIVIOKEHUST OOBEAUHSIOT aPOPU3MBI, TOCIOBUIBI U
noroBopku: Cmapoeo 60podvs na msakuHe He nposedéuib, C 60IKaAMU HCUMb — HO-
sonubu 6vimb, booausoil kopose, 602 poe ne dan / ne daem, Tambosckuil 601Kk mebe
moegapuuy, Paboma He 80K, 8 iec He yoedicum u Ip.

®pazeosoTu3Mbl C 300HUMHBIM KOMIIOHEHTOM OTMEYEHBI M OMHCAHBI B
Pa3TUYHBIX HMCCIIEIOBATENBCKAX Pabd0Tax, WX HAIMOHAJILHO-KYJIBTYPHOE CBOeoOpasue

OCOOEHHO SAPKO MPOABIIACTCA IMPHU COIMOCTABHUTCIIBHOM aHAJIM3EC, PC3YJIbTaTbl KOTOPOTO
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BOKHBI 1711 paOOThl TEPEBOMYMKOB, IOCKOIBKY (Ppa3eoIOTHUECKUE €IUHUIIBI
MIPEACTABIISIIOT COO0M HanbOOoJIee TPYAHBIN U MPOOIEMAaTUIHBIA S3BIKOBOW MaTEpHaIl s
nepeBosia Ha JApyrod s3bik. ComocTaBUTENbHOE U3YYEHHE (Ppa3eosioTMH pa3HbIX
JMHTBOKYJIBTYpP TO3BOJISIET BBIIBUTH YHHUBEPCAIbHBIE OCOOCHHOCTH (hpa3eoCUCTEMBI B
EJIOM M €€ OTJIMYUTENbHbIE YEepThl, OXapaKTEPU30BaATh HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOE
cBoeoOpa3ue  OTAENbHBIX  eAauHuil.  [loTeHnmanbHO Ui MeTadOPUUECKOro
MIEPEOCMBICIIEHUSI MOT'YT UCIIOJIb30BATHCA JIIOObIE HANMEHOBAHUS )KMBOTHBIX, OJTHAKO, KaK
MBI YK€ OTMeualH, MPaKTUYECKH KpYr KUBOTHBIX CyKaeTcs J0 Oosee WM MeHee
0003pMMOro WX KOJHMYECTBA, IJIABHBIM OOpa3oM Te€X, C KOTOPBIMH YEJIOBEK —
MPUMEHHUTEIBHO K CPEIE €ro OOMTaHUS — 3HAKOM JIOCTAaTOYHO XOpoIIo. B pa3HbIX si3pIKax
COCTaB JIEKCEM TakKOW TIpymibl He coBmagaer. C Apyrod CTOPOHBI, OJHU U TE XKE
KUBOTHBIE MOT'YT UTPaTh HEOJMHAKOBYIO POJIb B KM3HU PAa3HBIX 3THOCOB M OIIECHUBATHCS
VMU [10-PA3HOMY.

Nurepecno conocrapnenue OF ¢pazeonornuecknx eauHUI] HEOIU3KUX SA3BIKOB U
KyJbTyp. SI3bIKOBasi MONMTHKA B cTpaHax AQpuku Obula pasHOPOAHOW M HE BCeraa
MOCJIEIOBATEIbHOW, TTOATOMY M SA3bIKOBas CUTyalUsi OcCTaercs Hempocton. B Manu
(GpaHIy3CKHI SI3bIK MMEET CTaTyC €IMHCTBEHHOTO T'OCYAapCTBEHHOTrO S3bIKA. Y CTHOE
oOIlleHne OCYIIECTBIISICTCA Ha HAIMOHAIBHBIX S3bIKaX, CaMbIM PacIpOCTpaHEHHBIM
Cpeau KOTOpBIX sIBIsETCA s3bIK OamOapa: mm Bnageer 80% nHacemenus Mamu [5].
[IpoucxoauT B3auMHOE BIIMSHHE (DPAHIY3CKOTO U POJHOTO SI3bIKA, YTO HAXOJIUT CBOE
OTpaXEHHE B JIEKCHYECKOM U (Ppa3eosiornyeckoM cocTaBe (HpaHIy3CKOro sI3bIKa,
KOTOPBIM pacrpoCTpaHeH Ha TEeppUTOpUU a(PUKAHCKUX CTpaH, OBIBIIUX B IMPOILIOM
BeKe (DpaHIy3CKMMHU KOJOHUSIMU. B COBpEeMEHHOH JIMHTBUCTUKE TMOSIBUJIICSA TEPMUH
@pazeonocuueckuti agppuxkaruzm — Gpaszeosioru3M, HAUOMa, KOTopask GyHKIIMOHUPYET B
apUKaHCKOM BapHaHTE (PPaHIy3CKOTO SI3bIKA.

CocraBnsiss KapTOTeKy (pa3eoqorHIecKux aQppUKaHU3MOB, U3BECTHBIX JKUTEISM
Manu, u codctBenHo ®F s3pika 6amOapa, Mbl BBIIEIHIN OOIIYI0 C PYCCKUM SI3bIKOM

rpymniy 300HHMOB, BXOJAIIMX B COCTaB MAMOMATHYCCKHUX BBIpa}KeHI/II\/'I. B nHee Bouum
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HA3BaHMS AUKUX U JOMAIIHUX JKUBOTHBIX: JI0UA0b, 08Ya, KOWKA, cobaka, 3mes, CJI0H U
ap. OnHako >KBUBAJCHTHBIX (Pa3eoIOTU3MOB CPEIU COMOCTABIISIEMBIX €IUHUI] OYCHb
mano. O6ImuM siBIsieTcs (ppaseosoruueckoe couetanue. A nogdlébéinafolé — epsasnviil
Kax ceunbs. HeKoTopble 300HMMBI HAJIENSAIOTCA B sI3bIKE OamOapa HE CBOMCTBEHHBIMU
JUISL PYCCKOM JIMHTBOCUCTEMBI KauecTBaMu: A bedouminikheibafokofali (OykB. 2on100HbI1
Kak océrn).

B pycckoM s3bIKE XOpOIIO M3BECTHBI (PPA3EOJIOTH3MBI (KAK) CNIOH 8 NOCYOHOU
JlagKe, CIOH HA YXO HACMYNUJ, KAK CIOHY OpoOUHa, 0elamv U3 MyXu CJIOHA, CIOHA He
npumemums / Cnona-mo 1 u e npumemun (u3 6acuu M. A.KpbinoBa «JIr0OOTBITHBIN).
JIJist eBpOIEeniieB CIOH — 3K30THYECKOE )KMBOTHOE. B 0CHOBEe MeTaop OOBIYHO JIEKUT
BHEIIIHUN TMPU3HAK — €T0 pa3Mep, TSHKENbIH BeC MU HEMOBOPOTIUBOCTh. [l kutenei
Adpuku ee KOpEeHHOH OOWTaTENb CTaJl CUMBOJIOM HE TOJBKO (PU3NYECKOM CHIIBI, HO
KU3HEHHOTO JIONTOJIETHs, TpouBeTanus, wmynapoctd. C 1pyroil CTOpOHBI, B
adpukanckoM (PoIbKIIOpE COo37aH 00pa3 3aHOCUYMBOTO CYIIECTBA, KOTOPBIM MPOSIBISET
HEyBaXEHHE K crnabbiM. B s3bIke HEMano WAMOM M TIOCIOBHII C KOMITOHEHTOM-
300HUMOM CJI0H, HanpuMep, ¢pazeosiorndaeckue ahpruKaHu3Mbl:

Qui tue l’éléphant meurt par l'éléphant (0yxB. Kmo youn ciona, om ciona u
nozubnem) — Condamy ymepems 6 noie, Mampocy — 6 Mope,

L ¢lephant peut mourir par une fleche (6yks. Cron moowcem nocubnyme om
00H020 KOnwbs) — Menkue npuuunsl MO2ym 6bl36ams MsdiceIble NOCIeOCMBUL.

C »OTUM CHOKOWHBIM JKUBOTHBIM a(pPUKAHIBI CPAaBHUBAIOT CACPIKAHHOTO
YeloBeKa, KOTOPBIA yMEeT BIIAJETh COOOH, TOro, KTO OOBIYHO HE MPUUYUHSET APYTHM
Bpe/la, OJIHAKO, MOTEpSB HaJ COOOW KOHTPOJb IOJA BO3ICHCTBHEM OOCTOSTEIHCTB,
npeBpaliaeTcss B TPO3HYIO pa3pyLIMTENbHYIO Ccuily. Takoil oOpa3 3akperuieH B
nocnoBuiie: lInefautpasreveillerl’éléphantquidort (6yks. He uyowcrno 6youms cnsweeo
ciona). B pycckoM s3bIK€ OTMEYAeTCs HECKOJbKO SKBUBAJICHTHBIX YCTONYMBBHIX

BBIpakeHuit: He Oyoume cnawyro cobaxy / He 6youme cnawezo meoseosn/ivea.
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CrnenyeT OTMETUTh, YTO Ui TaKHUX HEPOJCTBEHHBIX S3BIKOB U KYJIbTYpP, KAKUMHU
ABIIOTCS pycckas W adpuKaHCKas, HAONIONAeTCs CYIIECTBEHHOE pas3liuuue B
JICKCUYECKOM CIHCKE HAMMEHOBAHUSMHU J>KHBOTHBIX, BXOASAmuX B coctaB DE. He
OTMEUEHBI pyccKue (ppazeosornu3mMbl, HAMPUMEP, C 300HUMAMH 2d3eb, AA2yuKa, Heada,
a B uauoMax aQpuKaHCKOTO MPOUCXOXKICHUS HE BCTPEUAIOTCS JIEKCEMBI Med8edb, BOJIK,
KYKywiKa. XOpoIlo W3BECTHO B a()pMKAHCKHX CTpaHaX TaKO€ KMBOTHOE, KaK edseib
(gazelle). OHO TpaUIIMOHHO ACCOIUUPYETCSI C 00Pa30M KpacHBOH KEHIIMHEI. 'a3enn —
CHUMBOJI KEHCKOW KpacoTbl, rpallud U JIerKOCTH. MeTtadopuueckuil o0pa3 KEHIIUHBI-
ra3eid MOCTY>KHJI OCHOBOH IJIsi KOMITApaTHBHOTO (hpa3eosorTHYeckoro adpukaHu3Ma
gracie use comme une gazelle (0yks. epayuosna kax eazenv). [IpuBeeHHBIE IPUMEPHI
MOKa3bIBAIOT, YTO 00pa3bl >KMBOTHBIX SBISAIOTCS HALMOHAIBHO-CHELM(PUUECKUMU B
apUKAHCKOUN U PYyCCKOM JIMHTBOKYJIBTYpax.

ConocraBuTeNbHBIN aHAIN3 €IUHUIL] IBYX (DPPa3€0oIOrMUECKUX CUCTEM MO3BOJIET
OTMETUTh HX O0OIIMe M OTIMYMUTEIbHBIE YEPThl, IOKa3aTb, B UYEM MPOSBISIETCS
HAI[MOHATFHO-KYJIBTYpPHasl CaMOOBITHOCTh KaXKIOTO s3bika. (Dpa3eosioru3mbl XpaHST
MHOTOBEKOBOW  OMBIT  Hapoja, HaOMIOACHUS Hal Cco0OMl W OKpyXKarouien
JACHCTBUTENHFHOCTHIO, OTPAXKAIOT €r0 JPEBHUE U COBPEMEHHBIE TIPECTABICHUS O MUPE H
yenoBeke. TpaauiMoHHas Uil BCeX SA3bIKOB MeTadopa, MOCTPOSHHAs HA CONIOCTABICHUH
’KMBOTHOTO C YEJOBEKOM U YeJIOBEKAa C JKUBOTHBIM, HYXJIaeTcsi B JalibHEHIIEM
KOMIUIEKCHOM HCCJICIOBAHUM U OIMHCAaHWHM, TOCKOJBKY TPEICTABISICT 3HAUYMMBIHA
(dbparMeHT S3bIKOBOM KapTUHBI Mupa. M3ydeHue cTpyktypsl u cemantuku OE,
BBISIBJICHHE MX HAIMOHAILHOTO CBOEOOpasvs MPH COMOCTABICHUHM C aHAJOTHYHBIMH
UIMOMATHIECKUMH €IMHUIIAMH JPYTUX S3BIKOB MO3BOJISET MOKa3aTh YHUBEPCAIBHOCTh
npueMoB MertadopuszaluM, COBMAACHUS M  HECOBMAJAEHUS MPEICTaBICHUNA 00

OKPY’KaroIeM MHUPE Y Pa3HbIX HAPOJIOB.
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Poccus

TEXT-FORMING FUNCTIONS OF THE NEGATIVE SENTENCE

L.M. Syzrantseva, Penza State University, Penza, Russia

AHHoOTauusi. B crathe OMUCHIBAIOTCS OCOOEHHOCTH (YHKIMOHHPOBAHUS OTPHUILATEIHLHOTO
IIPEJIIOKEHUS B XY/I0’)KECTBEHHOM TEKCTE, €r0 pOJib B CTPYKTYPUPOBAHUU TECTA U NEepelade OCHOBHOU
TEKCTOBOM nH(popmanuu.

KiiroueBble cioBa: JMKTEMa, TEKCTOBbIE KaTErOpPUH, CBS3HOCTb TEKCTa, MPOCHEKIINS,
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Tekcr mpeacTaBisieT co0OM 3HAKOBO-TEMATHYECKOE OOpa30BaHUE U SIBIIACTCS
KOHEUHOU c(epoi BbIxoaa (PYHKIIMIA 3JIEMEHTOB f3bIKa B IpoOIEcce peueoOpa3oBaHus
[2]. IMeHHO B TEKCTE CHCTEMHBIE OCOOCHHOCTH MPEJIOKEHUS PACKPBIBAIOTCS BO BCEM
X MHOT00Opa3uu u o0beMe. TeKCT CTPYKTYypupyeTCs MPexae BCETO Pa3IMYHOTO Poja
CBSI3SIMU OTIEIBHBIX TMpeIoKeHni. be3 ux TecHOM CBS3M HE MOXKET ObITh U peuu 00
o0Opa3oBaHMM CBSI3aHHOTO  TEKCTa, OTCIOJAa KAaTeTOpHs  CBSI3HOCTU  (KOTE3Hs,

KOT€pEHTHOCTh) SIBJIAIOTCS OCHOBHOUM Kareropuen Texcra [3]. B maHHo# cratbe OynyT
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MOABEPrHYTHl aHAIU3y OTPHUIATENIbHbIE KOHCTPYKIIMM B COCTaB€ CHUHTAKCHYECKHX
oOpa3zoBaHuii, Ha3pIBaeMbIx M. 5. bioxoM qukTeMamu.

BBenenue nmoHATHsS TUKTEMbI TIPEJICTaBIIsIET COOOM HOBYIO TEOPHIO O TEKCTOBOM
eauHune, obodOmarmyo yuyenne o COE. YueHne O JuKTEME TMO3BOJIAET, HE
OTKa3bIBasICh OT BEAYUIEH pOJM TPEMJIOKEHHs KaK OCHOBHOM KOMMYHUKATHUBHOMU
€AVHUIIBI, BCECTOPOHHE HCCIEAOBaTh OCOOEHHOCTH €ro (yHKIMOHHPOBAaHUS B
MpeJIeNIax 3IEMEHTAPHOU TEKCTOBOM €MHUIIBI.

JIUKTEeMBI, COCTOSIINE TOJBKO U3 OTPULIATEIBHBIX CTPYKTYP, MOTYT OOBEAUHSITH
Kak MHUHUMaJibHOE (He 0oJiee 2) KOJUYECTBO MPEIOKECHUM, TaK U 3HAYUTEJbHBIE MO
00beMy (pparMeHThl TEKCTA; IPU ATOM JIOTUKO-CEMAHTUUYECKHUE OTHOIIEHUS B HUX MOTYT
HOCHUTh CaMblil pa3HO0Opa3HbIi XapakTep. Hampumep:

- I would never be buried in Arlington — | was a veteran of no wars. (Shaw)

OTtpuiiatenbHble MPEMIOKEHUST B JIAHHOM JUKTEME OOBEAMHEHBI Kay3aTHBHOMN
CBSI3bIO: BTOPOE€ MPEIJIOKEHHE YKa3blBa€T HA OCHOBAHUE WM MPUYUHY TOTO, O 4YEM
TOBOPUTCSL B TIEPBOM TpeyiokeHHH. B crieayoommx npuMmepax COEAUHEHUE
COOTBETCTBEHHO HOCHUT YCTYIUTEIbHBIA U MPUCOECTUHUTEIIBHBIN XapaKTep:

Her features had not changed. Yet they did not look beautiful any more. (Carole)

She didn’t answer. No answer seemed to be necessary. (Sutton)

UpesBbI4aifHO pacnpoCTpaHEHHBIM CpEAd JAaHHOTO CTPYKTYpHOTO oOpasia
SIBJISIFOTCSL UKTEMBI, peali3yolue 3HaueHue rnepeurciaenus. B aTom ciaydae oHU MOTYT
3aKJII0YaTh B ceOe cooOIeHne 00 OJHOBPEMEHHO HIJIM COBMECTHO COBEPIIAOIIUXCS
(daxTax, SBICHUSIX, COOBITUSIX W TIp. B criegyromeM npumepe, B3STOM U3 pOMaHa
A Kpuctu “Death in the Clouds”, mpeacTaBieHbl MOKa3aHUs OJHOTO W3 CBUJETENCH
Tparmuecknux COOBITHI, pa3BEpPHYBIIMXCS B POMaHE, MEpeJaHHbIE B HECOOCTBEHHOM
peunu:

He had heard nothing — no cry or exclamation. No one had come down the car

except the stewards. No, he hadn’t noticed the wasp previously. He didn’t know what a
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blowpipe was like, as he had never seen one, so couldn’t say if he had seen anyone on
the journey or not. (Christie)

[lenb mpemsiokeHU ¢ PazHOOOPa3HBIMU CPEJICTBAMHU BBIPAKEHHS OTPHUIIAHUS
UCTIONB3YETCs JJIsl ONMUCAHMS PsAJla OJHOBPEMEHHBIX M B3aMMOCBSI3aHHBIX MPOIIECCOB,
UMEBIIMX MECTO B mpouuioM. CBOMM KpaTKMM M HApOYHUTO CIAEPKAHHBIM CTUJIEM
MOBECTBOBAHUS OHU HAIIOMUHAIOT MOJIULIEUCKHE MTPOTOKOJIBI CBUAETENBCKUX TOKAa3aHUN
OTHOCHUTEJILHO KakKuX-Iu00O mpouciiecTBUM u mnpectymienuil. llomytHo cruemyer
OTMETUTH, 4TO B mpou3BeAcHus X A.Kpuctu, kak U B JAETEKTUBHOW MpPO3€ B IIEJIOM,
TEKCTOBbIE OOpa30BaHMs, BBICTPOCHHBIE 110 TMOJOOHOMY CTPYKTYpHOMY 0Opasiy,
BCTPEUAIOTCS JIOBOJBHO YacTO. B Xy/10KECTBEHHBIX TEKCTaX JIPYTUX TUIIOB TAKOTO PoOJia
JUKTEMBbl MOTYT UCIIOJb30BaTbCA [ ONUCAHMS KAPTUH OKPYXKAOIIEH MPUPOIBI,
HAaCTPOEHUH U SMOLIMOHAIBHBIX COCTOSIHUN JeUCTBYOIUX Jinil. Hanpumep:

There were no predominating features on which an eye could fix. No roads, no
villages, not so much as a solitary building, not even an animal. (Brian)

VYnauno mnogoOpaHHass IeNb OTPUIATENIBHBIX MPEJIOKEHHUM, COoJepKalux
OMKCAHUE MPHUPOJIbI, MOKET BBI3BATH HEOOXOJUMBIE ACCOIMAIMK C TICUXOJOTUYECKUM
COCTOSTHUEM MepcoHaxkel. Tak, Hampumep, ONIyIIeHHEe COOCTBEHHON OMYCTOIIEHHOCTH,
3a0pOIIEHHOCTH, OECIIENIbHOCTH CYIIECTBOBAHMS, KOTOPOE OIIYIAET TePOMHS poMaHa
J.®wiauar “Kiss Mummy Good-Bye”, motepsiBiiias CBOMX €T, TOHKO MEpeIaHo
aBTOPOM B OMHCAaHUU aTMoc(ephl, Hapsed Ha MYCTHIHHOM KJIaa0uIIe, KyjJa OHa
MPUIILIA, 9TOOBI TOCETUTH MOTUITY MaTEpH:

There were no voices, no strange fluttering, no mysterious signs that spoke of
supernatural forces. Nothing. Only the stillness. Donna’s eyes drifted across the
symmetrical rows. Nothing disturbed them. No slender, translucent figures in the white
flowing robes. Nothing. (Fielding)

Kackan oTpunatenbHbIX MPEIIOKEHUM, PUCYIOIINX [IAPCTBO MEPTBBIX, SIBJISIETCS
CBOEr0 pojia CPAaBHEHUEM C MEPTBBIM XOJOJOM, MOCEIUBIIMMCS B IYUIE >KCHIIUHBI,

YKU3HB JJI1 KOTOPOU OCTAHOBWJIACH C IOTEPEU NETEM.
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B cTpykTypHOM M1aHe pa3BepThIBAaHUE JUKTEMBI, peain3yIolei ollee 3HaYeHne
MEPEUYUCIICHUs, UJET MO TaK Ha3bIBAEMOMY aJJIUTUBHOMY MPHUHILMIY, KOrJAa HOBOE
no0aBisgeTcs K JIaHHOMY, HE HW3MEHSs TpaMMaTHYECKOH CTPYKTYpPhl HCXOJHOTO
npemtoxxenus [1, ¢. 22—23]. DToT crocob mo CBoei opraHu3aluy MPOCT: OAHOOOpa3Has
BO3MOXHOCTh OECKOHEYHOIO B MPHUHIUIE TEPEUUCICHUS JIeJTaeT BO3MOMXHBIM
3HAUUTEIHHOE M0 00bEMY pa3BEPTHIBAHUE TEKCTA.

B nukremax anamuszupyeMmoro oOpasiia, MPEACTABIAIONIMX OIMNUCAHUE KapTHH
OpUPOJBl W  HACTPOCHUH  JEHCTBYIOIIUMX JIUI, OYEeHb YacTo Mpeo0sIasaroT
OTpUIIATEIbHBIE KOHCTPYKLIMHM HEMOJHOTO cocTaBa. B OCHOBHOM 3TO Ha3bIBHbBIC
npeIoKeHusl. B HEKOTOpBhIX cllydasx OTHOIICHUS MEPEUMCIICHUSI B TAKUX JUKTEMax
MOTYT JIONOJHATHCS JAPYTMMU CEMAaHTUYECKHUMHU OTTEHKAMHU: IPOTUBHUTEIBHOCTH,
MOSICHUTEIBHOCTH, U TIP., YTO MOKHO HAOMIOAATh Ha CIEIYIOIIEM IPUMEpE:

I don'’t like English people. I never really know, why I am with you. You are so
dull and conventional. You never let yourselves go. There is no freedom of the soul, you
are such funks. There is nothing in the world you are so frightened as doing the wrong
thing. (Maugham)

JIOBOJIBHO 4acTO B TEKCTE IUKTEMBI, TOCTPOEHHBIE Ha OBTOPEHUH CaMoii 1o cede
HEUTPAJIbHOM KOHCTPYKIMH, MOLYT CTaTb CPEACTBOM SIPKOM XapaKTEPUCTHUKHU
nepcoHaxka.  [lomoOHBIE  KOHCTPYKIIMH,  Kak  MpaBUJIO,  XapaKTepU3YIOTCS
WCIOJB30BaHUEM AHTOHUMUYHON JIEKCHMKH, YTO IIO3BOJIIET CO3/1aTh MHOTOIPaHHBIN
o0pas3, a Tak)Ke CTUMYJIUPOBATH YUTATEIIHCKOE BOCIIPUSATHE TIEPCOHAXKA B 1IETIOM.

Luca Brasi didn’t fear the police, he didn’t fear the Society, he didn’t fear God, he
didn’t fear hell. He didn 't fear or love his fellow men. (Puzo)

Pa3Hopo/iHbIE MPU3HAKH, HKCIUIMIMPYEMbIE C MOMOIIBI0O KOHTPACTHON JIEKCUKU
(police — Society, God — hell, didn’t fear — didn’t love) B coctaBe mnapayjielbHbBIX
CTPYKTYp, PHUCYIOT MEPCOHAXK KAK YeNOBEeKa OECHPUHIIMIIHOTO, KECTOKOTO MO
OTHOIIEHUIO K OKPYXKAIOIUM HE3aBUCHUMO OT WX cTaryca: Oyab TO MPEICTAaBUTEIH

BJIaCTH, 06HICCTBCHHOCTI/I NI ,HPYBLH-Ma(l)I/IOSI/I.
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WNHorma moBTOpsieMble OTPUIATEIbHBIE KOHCTPYKIIMM MOTYT OBITh JHCTAHTHO
pacmoJIOKeHHBIMA. B Takux ciy4dasx OHHM HE TOJBKO BBITIOJHSIIOT KOTE3WBHYIO
(YHKLIHIO IIUPOKOTO IJIaHa, HO U MPUOOPETaoT 0co0y0 MHGHOPMATUBHYIO 3HAYUMOCTh
JUTSI TaHHBIX ()parMeHToB TekcTa. Hampumep:

Monna Caterina did not answer and Machiavelli was conscious of the uneasiness
of the silence. He went on.

Once again Monna Caterina made no reply. (Maugham)

B mpouecce ¢dopmMupoBaHHs JTUKTEMBl MOTYT TOSBISTHCS YAaCTUYHO WM
MOJTHOCTBIO AyOJeTHbIe 3jieMeHThl. [loBTOp, mpencraBisitonuii codoi AyOIupoBaHue
colepKaHUsT HEKOTOPOTO dJEMEHTa HaumOoJjiee SBHBIM M OYCBHUIHBIM 00pa3oMm, C
(dbopMaIbHOM TOYKHW 3pEHHS HE BHOCUT HOBOW MH(pOpMalMM B BbICKa3zbiBaHue. B aTom
IJIaHE €ro MOXKHO ObUIO OBl paccMaTpuBaTh Kak HH(POPMAMOHHO-H30BITOUHBIN
aneMeHT. OJHAKO ¢ TOYKH 3peHUs WHOOPMAIIMOHHOW IIEHHOCTH BCETO MPOU3BEICHUS,
MOBTOP, KaK OCOOBIM MPUEM BBIPA3UTEIBHOCTH, HE MOXKET OBITh OTHECEH K SIBIICHUSIM
3aBEOMO HW30BITOYHBIM, TIOCKOJIBKY HWH(MOPMAIIMOHHO-CEMAaHTHYECKOE CBOWCTBO
MOBTOPSEMBIX TPEAJIOKEHUM 3aKJII0YaeTcs BO BBEJICHUM HOBOTO B CyMMAapHYIO
nH(DOpMaIMIo, TepeaBacMyl0 BBICKA3bIBAHMEM; B YAaCTHOCTH, OH BHOCHUT B Hee
AKCIPECCUBHOCTH U AMOIMOHATBLHOCTh. Hampumep:

He looked at her striding happily in the sun, her khaki open on the neck. She
walks like a colt moves, he thought. You don’t run into something like that. Such things
don’t happen. Maybe it never did happen, he thought. Maybe you dreamed it up and it
never did happen. (Hemingway)

N30b1TOuHass cemaHTHYecKas HWH(OpMaIus, co3gaBaeMas TOJHOMIYOJICTHBIM
OTpHIIAaTeIbHBIM diieMeHTOM it never did happen, momkHa ObITH IMPHU3HAHA TOJIE3HOM,
TaK KaK TOI00HBIN IMTOBTOP CITY)KHT 37€Ch HE TOJIEKO CPEJCTBOM PealU3aIliy CIETIICHUS
(xore3un) BHYTPH AWKTEMBI, HO W OOJagaeT IOTOJHUTEIHHBIMH KOHHOTAIUSIMHU,
MepPEeTAONIMMHI BOJTHEHUE TEPOs OT BIEPBHIC OXBATHBIIETO €r0 CHUJIHHOTO YYBCTBA.

[loBrIlICHHAS BCTPCUYACMOCTb OTpUIATCIbHBIX KOHCTpYKHI/Iﬁ BHYTPH O,Z[HOI>'I JAUKTCMBI,
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MX HACTOMYMBBIN MOBTOP MOJYyYAEeT CTUIIMCTUUECKYIO OKPACKy, MpeBpalias uX B CBOEro
poaa CTWIMCTUYECKUA MapKep.

HampsikeHHBIM pUTM TOBECTBOBaHUS B CIIEAYIONIEM TEKCTOBOM (parMeHTe
CO37aeTCsl KOMOMHAITMEH OTPHUIIATEIHHBIX TIPEIJIOKEHUI HETIOJTHOTO COCTaBa.

Not time, not happiness, not children, not a house, not a bathroom, not a clean
pair of pyjamas, not the morning paper, not to wake up together and know she’s there
and you are not alone. No, none of that. (Hemingway)

JlanHasi nuKTEMa, MpeAcTaBIsitonas coooil oOpasen «pyOJEHHOTO CUHTAKCUCAY,
SBJISIETCS HOCHUTEJIEM IPU3HAKAa IMOIMOHAIBHON HaANpPSXKEHHOCTH, YPOBEHb KOTOPOM
BO3pacTaeT MpH TMEepexoje OT Ha3bIBHBIX (CyOCTaHTUBHBIX) DJIEMEHTOB K
MHOUHUTUBHBIM (TIPOLIECCYAIbHBIM). 3aMbIKA€TCs JUKTEMa OTPUIATEIbHBIM Ha3bIBHBIM
MpeUIOKeHNEM, KaK Obl TOABOASIIMM UTOT TEME€ MUKpOKoMMo3uluu. Hacklenue ee
HETOJIHOCOCTAaBHBIMHU OTPUIIATEIILHBIMU KOHCTPYKIIUSIMU KOMITPECCUPYET HHGOPMAIIHIO.
IlepBble  CTPOYKM  JUKTEMBl  AMOIMOHAJIBHBI, TOH HX  B3BOJHOBAHHBIM,
3axjeObiBatonuiics. Ilocnennee npemioxeHne nepedUBaeT AMXOpagoyHasi HHTOHAIMS,
Mepearolasl BCIO CTENEHb OTYasHUS NepcoHaxa. OTpulaTesbHble KOHCTPYKIIMH, Ha
KOTOPBIX MOCTPOCHBI AHATU3UPYEMBIE JUKTEMbI, SBIISIOTCS KIHOUOM K JCKOAUPOBAHUIO
TEMBbI, CBOCOOPA3HBIM JIEHTMOTHUBOM 3HAYHUTENILHOW YacTu poMana D.XemuHryss “For
Whom the Bell Tolls”: onn oTpakaroT X0 pa3ayMuid Teposi 1o MOBOJY €ro BHE3aIHO,
HE K MECTY BCIIBIXHYBIIIEH CTpacTu Ha (POHE TparundecKux COOBITUI TTOBECTBOBAHUSI.

JlaHHBIE TEKCTOBbIE E€IUHMIBI SIBIAIOTCA JJIEMEHTAMHU, MPEICTABISIOMINMUI
COJICpKaTENIbHO-KOHIIENTyalbHyt0  uHbopMmaiuio. OHMU ¢ 0co00M  YETKOCThIO
BBICBEUMBAIOT aBTOPCKYIO TMO3UIIUI0 HAa OMNHUChIBaeMbIe COOBITHA. . XEMUHTYIM
BBIOMpAeT CBOM COOCTBEHHBIN CIIOCOO OOBHHEHUS M MPOTECTa IMPOTUB BOWHBI. JI1000BB
ero reposi — Jopora B HUKyAa. EMy HUKOrja HE y3HaTh MPOCTOr0 YEJIOBEYECKOIO
CYACThsl, Y HETO HE Oy/IeT HUYETo, YTO OJIMIIETBOPSET COOON MHpHAS KU3HB: HH JETEH,
HHU JIOMa, HA BaHHOW KOMHATbl, HU YKMCTOM MW)KaMbl, HU YTPEHHEW ras3eTbl, — TaKHe,

Ka3aJIoOCh 6I>I, MaJIOBA’>XKHBIC Ha q)OHe MacIITaOHBIX CO6I>ITI/H>'I, HO CUMBOJIMYHBIC ACTAIH,
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IIOTOMY 4YTO BOMHA CMETET €ro CO BCeMHM e€ro Haaexzaamu. Ha nepegnem 1uiane
IIOBECTBOBAHMSI aBTOP PUCYET HE PA3BEPHYTYIO KAPTHHY MAaCCOBBIX CMEPTEH, KOTOpas
HOPOM BUJIUTCS YUTATENIO JAJIEKON abcTpakuuel, a Cyp0y OTIEIbHO B3SITOrO YEJIOBEKA
Ha BOMHE U €r0 MAJICHbKYIO TPAreIni0, OKa3bIBAKOLIYIOCSA B KOHEYHOM MTOrE TpareaIneu
MUJUIAOHOB.

[IpuBeneHHBIE BBIIE AUKTEMBI MOTYT TAKXKE CIIY)KUTh INPUMEPAMU peanu3alun
IrPaMMAaTHYECKON KaTErOpUHU MPOCHEKINN. byydyn OTMEYEHBI CEMOM «HAIIPSKEHHOCTBY,
aKTyaJIM3UPYEMOM MHTEHCUBHBIM HCIIOJIb30BAHUEM OTPULIATEIIBHBIX KOHCTPYKIUMN, OHH
TOTOBSAT 4YHUTATENsl K BOCHPUATHIO TMOCIEAYIOUIEH CcoJepkKaTeabHO-(DaKTyaIbHON
uH(popManuu, SBISAACH, TAKMM 00pa3oM, OJHUM U3 CPEICTB BBIPAKEHHS TII0OATBHO

CBJA3HOCTHU TCKCTA, OTpa}KaI-OHlef/'I CIHMHCTBO OIIMCBHIBAEMOM B HEM I[CﬁCTBHTGJII)HOCTH.
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KIACCUPUKALUA KATAMBYPOB (HA MATEPHAJIE CKA3KHA
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CLASSIFICATION OF PUNS (BASED ON R.DAHL’S TALE
“THE BIG FRIENDLY GIANT”)
A.M. Trunina, Penza State University, Penza, Russia

Yu.A. Didyk, Penza State University, Penza, Russia

AnHoTanus. [laHHasi cTaThs MOCBAIICHA aHATN3Y THUIIOJOTHU KanaMOypoB, BCTPEUAIOIIUXCS B
XYyIOKECTBEHHOM TeKcTe. B pamkax HacTOSIIEro HCCIeNOBaHMs KalaMOyp KaK CTHIMCTHYECKHMA
MIpUEM paccMaTpUBAJICS CHHOHUMOM SI3bIKOBOM urpbl. Ha ocHOBE 3TOro Mbl aganTUpPOBAIM U
paciiipwiid  COOCTBEHHYIO KJIacCHU(PHUKALMI0 THUIOB KalamMOypoB Ha OCHOBE CYIIECTBYIOLIEH
kinaccudukanuu Jupka Jlenabactutsl. OCHOBHOM CIIOKHOCTBIO SIBJISIETCS 3aj]a4a BBISIBIICHUS TAHHOTO
CTHJIMCTUYECKOTO TIpHeMa B TEKCTE€ M IMOMBITKAa HE TOJBKO coxpaHeHHs (opmbl kamamOypa, HO H
nepeavya 3a10KkeHHOTO FOMOPUCTHYECKOT0 A (heKTa Mmpu mepeBo/ie.

KirueBble ci1oBa: KaﬂaM6yp, OMOHHUMBI, HAWMOMbI, KOHTaMHWHAaIN s, HCOJIOTU3M.

Abstract. This article is devoted to the analysis of the puns typology found in a literary text. In
the framework of this study, a pun as a stylistic device was considered synonymous with wordplay.
Thereupon, we adapted and expanded our own classification of puns based on the existing
classification worked out by Dirk Delabastita. The main difficulty facing translators is the task to
identify this stylistic device in the text and an attempt to not only preserve the very form of the pun, but
also to convey the inherent humorous effect.

Key words: pun, homophony, idioms, contamination, neologism.
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KanamOypsl  siBISiFOTCS  OAHMM W3 OCHOBHBIX HCTOYHHKOB IOMOpa B
JUHTBUCTUYECKOM KOHTeKcTe. Kak ¢Qopma s3bIKOBOTO TBOpuUecTBa KaliaMOyphel Ha
NPOTSHKEHUU JICCSITHIICTUNA SBISUTUCH KaMHEM TPETKHOBEHUS I TPAKTUKOB U
TEOpeTUKOB rnepeBoja. [Ipobiema 3akioyaeTcst B TOM, YTO B OTIMYUU OT APYTux hopm
CJIOBECHOT'O IOMOpa, KajiamOyphl B BBICIIEH CTEMEHU 3aBUCAT OT KOHTEKCTa, M JI000e
€ro M3MEHEHHE MOKET MPUBECTH K M3MEHEHUIO CMBICia KanmamOypa. [axe maneime
M3MEHEHHUs CTPYKTYpbl UM MecTa KaidamOypa B TEKCT€ MOTYT NIPHUBECTH K TOTEpe
FOMOPUCTUYECKOTO A DeKTa.

Kak wu3BecTHO, KanmaMOypbl OBUIM U SBJISIOTCS OOBEKTOM HCCIIEIOBaHUS
3HAYUTENIPHOTO 4YHciia Hay4dHbIX paboT. [Ipy aHamm3e OTEed4eCTBEHHBIX W 3apyOeKHBIX
HMCTOYHUKOB MBI MPUIUIM K BBIBOJY, YTO CYIIECTBYIOT 3HAYWTEIbHBIC pa3HOTIACHs B
onpeneneHu KanamOypa, ero CTpyKTypbl U npupobl. OCHOBHON CIOPHBIN BOIPOC —
ATO pa3IUyusl MEXKIY TOHATUSIMH «KanamOyp» U «urpa cioB». [laHHbIE TOHSITHS
TPAJAUIIMOHHO OOBEIUHSIIOTCS B OJHO. B Hamem wuccieqoBaHUM MBI OMHUpPAEMCsl Ha
ompeneyieHre KanamOypa, npemioxkenHoe J[.Jlemabactutoit. YueHblii omnpenenser
KalaMOyp WJIM WPy CJIOB Kak oOIlee MOHSITHE, KOTOPOEe OOBEAMHSET pPa3INYHbIE
TEKCTOBBIC SIBJICHUS, TNI€ CTPYKTYPHBIC XapaKTCPUCTHUKU s3bIKA (MM HECKOJIBKUX
S3BIKOB) HMCHOJB3YIOTCS JJIS TOTO, YTOOBI TPEICTaBUTh KOMMYHHKATUBHO 3HAYMMOE
MPOTUBOIIOCTaBIIEHUE NIBYX (MM 0oJiee) SI3BIKOBBIX CTPYKTYpP, MUMEIOIIMX Oojee Wiu
MeHee cxokre (POpMbI B OoJiee HIIM MEHee pa3HbIie 3HaueHus [5, ¢. 128].

CorynacHO TpPaJWIIUOHHBIM  OMPEACICHUSIM  KalaMOyphl —pacCMaTpPUBAIOTCS
HCKITIOYUTENIFHO KaK CTUIMCTHYECKUN 000pOT, UTpa CJIOB, IOCTPOCHHAS HA OMOHHUMHUHU.
SIBneHre OMOHMMHH OCHOBAHO Ha JIEKCUYECKOW HEOTHO3HAYHOCTH, KOTOPask OTHOCUTCS
K CJIOBaM C OJMHAKOBHIM HANMCAaHUEM W TPOU3HOIICHHWEM, HO pPa3HbIM 3HAYCHHUEM.
ABTOpBI, KOTOPBHIE MBITATUCH JaTh ONpeAeTIecHIe KaaaMOypoB B OoJiee O3AHUIA TEPUO/I,
HACTaWBaIOT Ha TOM, YTO KajamMOypbl HE OTPaHUYUBAIOTCS TOJBKO CIOBAMHU, MOATOMY
aKLEHT JeNaeTCsi Ha 3BYKOBBIE MOCIEAOBATEIBHOCTH, YYacCTBYIOIIHWE B IMOCTPOCHHUU

camoii popmsl cioBa. Hanpumep, [lapTuHrTOH yTBEpXAail, 4TO KaaaMOyphl MOCTPOEHBI
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Ha OJHOM (PyHJAaMEHTaIbHOM MEXaHHW3ME — 3TO COYETaeMOCTbh WJIM WIpPa 3BYKOB, a
TaK)K€ Ha CXOJCTBE MOCIEA0BATEIBHOCTEN 3BYKOB. ABTOpP HACTAMBAET HA TOM, UTO IS
MOJIYYEHHSI IBYCMBICICHHOTO TOJKOBaHUS B (POPMUPOBAHUU KajaMOypa y4yacTBYIOT HE
TOJILKO OTJCNIbHBIC CJIoBa, a Ienblie ¢pasbl [6, €. 113]. OmHako MHOTHE y4YeHBIC-
JUHTBUCTBHI PACIIUPSIIOT MEXaHU3Mbl, KOTOPbIE MOTYT OBITh MCIOJIb30BaHbI JIJIS
MOCTPOECHUS U peain3aliu KanamOypoB.

Touno Tak ’xe ATTapAO yKas3bIBaeT, 4TO KajlaMOyphl B OCHOBHOM COCTOSIT W3
CErMEHTOB YCTHBIX pEUYEBBIX BBICKA3bIBaHUWW, a HE IMPOCTO CIOB, KakK 4YacTo
YTBEPKIACTCSI B HAyYHOM JMUTEpPAType. YUEHBIM CUWTAN, 4YTO CHEKTP SBJICHUM,
CBA3aHHBIX C MOHATHEM «KaJIaMOyp», HE OTPAaHUYMUBAETCS TOJBKO (DOHETUYECKUM WIIH
MOP(OJIOTUYECKIUM YPOBHEM, a TaK)KE PaCHIUPSIETCS Ha YPOBEHb IEJIBIX CHUHTAarM M
BBIpAKECHUN [2].

BOABIIMHCTBO aBTOPOB COIJIaCHBI C TEM, YTO OCHOBHOW XapaKTEpUCTUKOU
KaJlaMOypOB SIBJISIETCS IBYCMBICIEHHOCTh. OJIHAKO MOCKOJIBKY BCE CJIOBA Yalle UMEIOT
HECKOJIbKO 3HAQUYeHMA WM HMEIOT HEOJHO3HAYHOE 3HAY€HUWE BHE KOHTEKCTa,
JBYCMBICJIICHHOCTb SIBJISIETCSI HEOOXOAMMBIM, HO HE JOCTaTOYHBIM YCJIOBHEM IS
kasamMOypoB. Kak ormeuanu MHorue wuccienoBaTend, B ToM uucie u Jlemabacrtura,
KJIFOUEBBIMU  OCOOEHHOCTSIMU ~ KajamOypa SBISIFOTCS IOMOPHUCTHUECKHH  d(DdexT,
KOHTEKCTYaJIbHOCTh M IpeJHaMEpeHHOCTh co3aaHusa. [lo ero cmoBam, kamamOyp
ABJISIETCSI KOMMYHUKATHUBHO 3HAYMMBIM, €CJIM TMpPU €ro CO3JAaHUM IPOUCXOJIUT
HEOXHUJAHHOE COBMEIIEHUE JIBYX IUIaHOB conaepxanus [4]. Kpome Toro, mnst toro,
yTOOBI SI3bIKOBasi uWrpa Oblla OXapakTepu30BaHa Kak KajgamOyp, HEIOCTaTOYHO
MPOTHUBOIIOCTAaBUTh JBa IlaHa cojepkanus. Kak yreepxkpaer IlapTHHITOH, KTO-TO
JOJDKEH CO3HATENbHO TMPUAYyMbIBAaTh WIHA, IO KpallHed Mepe, yKa3blBaTb Ha
JIBYCMBICIEHHOCTH [6, C. 114]. Touno Tak ke Puuu cunuraer, 4To 3JIEMEHTBI KOHTEKCTa
JOJDKHBI «MaHEBPUPOBAThY» TaKUM OOpa3oM, YTOOBI MOXHO OBLIO MEPEKII0YaThCS C

MIEPBOTO HA BTOPOE YTCHHUE TEKCTOBOTO cerMeHTa [7, ¢. 112].
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Ha ocHoBanuu TOro, 4tO OBLJIO MPEACTABICHO OO CHUX TOpP, BAXKHO TIIATEIHHO
pasrpaHuYMTh TUIM SBICHUS, MIPEICTABISIONIETO HHTEPEC B TaHHOW cTaThe. Bo-mepBhIX,
TEPMUHBI «UTPA CIOBY», «SI3BIKOBAs MIPhDY, «KanamOyp» OyIyT HCIOJIb30BaThC
B3anMo3aMmensemo. Cnenys omnpeaeneHnio CHUMIICOHY, MBI COTJIACHBI C TPaKTOBKOM
MNOHATUS B CaMOM IIUPOKOM CMBICHE, «UYTOOBl OOBSICHUTH T€ MNOTECHIHUAIBHO
IOMOPUCTHUYECKHUE JIBYCMBICICHHBIE 3HAUYEHMSI, KOTOPbIE HaXOJSAT CBOE BBIPAKEHUU HA
YPOBHSIX JIGKCUKH, CHHTaKcuca, (onomormu u rpadomorum» [9, €. 20]. KamamOyp,
CJIEIOBATENbHO, SABJISETCS (POPMOM JIMHTBUCTHUYECKOTO IOMOpA, a JIMHTBUCTHYECKHI
1OMODP — (hOpMOI CITOBECHOTO (B OTJIMYME OT BU3YaJIbHOIO WIH (PU3MUECKOTO) IOMOpa.

Jlanee mepeleM HEMOCPEICTBEHHO K aHAIW3y KIACCH(PUKALMHA THUIIOB
KaramMOypoB, nipeuiokennoi J1.Jlemabacturoit [4].

|. KamamOypel, mnocTpoeHHBIE Ha (POHOJOTMYECKOM U TpadosIoruuecKon
ctpykrype. KamamOypbl naHHOW Trpymnmbl (QOpMUPYIOTCS 3a CYET IMOJIHOTO JIHOO
YaCTUYHOTO COBIAJIEHUs (POPMBI CIIOBA, MIPU ITOM CIIOBA HE OYIyT CEMAaHTHUYECKU WIIH
ucropuuecku cBsizanbl. CornacHo kinaccupukanuu JlenabacTurel, TUIAMU KalaMOypoB
B paMkax (HOHOJIOTHUECKOW CTPYKTYpPHl SIBISIOTCS KajlaMOypbl, TOCTPOCHHBIE Ha
OMOHHUMax, oMorpadax, oMopoHax U mapoHMMax. Tak Kak B HaIlleM HCCIICIOBAHUNA MBI
paccMaTpuBaeM KaiaamOypbl B IIUPOKOM CMBICIIE, TO €CTh BKJIOYas BCE BO3MOKHBIE
CIOCOOBI MCTIONB30BaHMS (POHOJOTUYECKON CTPYKTYPBHI S3bIKA, B 3TOT THUI MBI TaKXKe
BKJIIOUAEM CITYHEPH3MBbI U METATE3HI.

1. Omodonsl corimacHo ompenenenuto Illpérepa, — 3T0 crmoBa wim apyrue
JUHTBUCTUYECKUE DJIEMEHTHI (T.e. Ooyiee NIMHHBICE KOHCTPYKIIMH), KOTOpPHIE 3ByYaT
OJINHAaKOBO, HO MMEIOT pa3Hoe Hamucanue [8, €. 197-198]. Paccmorpum mnpumep u3
aHATM3UPYEMOTO MMPOU3BEICHUS.

‘For instance, human beans from \Wales is tasting very whooshey of fish. There is
something very fishy about Wales.” ‘You means whales,’ Sophie said. ‘Wales s
something quite different.’ ‘Wales is whales, ’ the Giant said.
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B nmanHOM mpriMepe aBTOp OOBITpHIBACT OJMHAKOBO 3Bydamue ciioBa “Whales” u
“Wales”. Oba cjaoBa HMEIOT OJJUHAKOBOE MPOM3HOIICHUE, HO Pa3IMYHOC HAIMCAHUC U
Jekcuueckoe 3HadeHue. “Wales” — sro HasBanue crpanbl (Yanbc), “whales” — 3to
MHOKECTBEHHOE YHCJIO OT CYIIECTBUTENBbHOTO “Whale” — camoe KpymHOE MOpPCKOE
miiekonuTaroiiee (kut). HeoqHo3HauHOCTh BO3HUKAET, KOTJa /1Ba OJJMHAKOBO 3BYyUallluX
CJIOBA CTAJIKUBAIOTCSA B KOHTEKCTE.

2. OMOHUMBI. SIBIIeHHE OMOHMMHMH OCHOBAHO Ha JICKCHYECKON HCOAHO3HAYHOCTH,
KOTOpasi OTHOCUTCSA K CIIOBaM C OJIMHAKOBBIM HAMHCAaHUEM W TMPOU3HOIICHHEM, HO
pPa3HBIM 3HAYEHHWEM. B OoT/IMuMe OT MOJMCEeMHH, OMOHUMHS — 3TO JBYCMBICICHHOCTbD,
Py KOTOPOM MBI MMEEM JIEJI0 HE C OJIHMM CJIOBOM M C €ro HabOpOM 3HAauY€HUM, a ¢
JIBYMSI pa3HbIMU CJIOBAMH, KOTOPBIE BHEIIIHE COBIAJAIOT MO (OpMe, HO UMEIOT pa3HbIe
3HaueHus. OMOHMMHUSA JIOCTaTOYHO YacTO MCIOJb30BAJIACh ISl  MTOCTPOCHMS
KaJiaMOypOB.

‘As I am saying,’ the Giant went on, ‘all human beans is having different flavours.
Human beans from Panama is tasting very strong of hats.’

B nannom mpumepe kaiamOyp cOCpenoTOoYeH Ha OOBITPHIBAHUM JBYX 3HAYEHUU
cioBa “panama”. IlepBoe 3HaueHHE OTHOCHUTCS K Ha3BaHUIO CTPAaHbl, BTOPOE 3HAYEHUE
OTCBIJIACT HAC K Pa3HOBHUIHOCTH T'OJIOBHOTO yoopa. 3akitouenue (passl “very strong of
hats” nmpemocTaBiIseT YUTATENIO MTOICKA3Ky B pa3rajke KaiaMoypa.

3. ITaponumsl. Ilox siBieHMEM mapoOHUMHM, corjiacHO omnpexaenceHuto [lpérepa,
MO/Ipa3yMeBaeTCs, YTO JIBa WM 0oJiee clioBa (MU APYTHE JIMHTBUCTHYECKHUE DJIIEMEHTHI)
Oojiee WM MEHEE OJMHAKOBBI B IPOW3HOIICHUH M HANMUCAHWW, HO TIPU OTOM HE
WJIGHTUYHBl HU B TOM, HU B japyroMm [8, C. 205]. JlemaGactuta mpeamnosiaraet, 4To
SBJICHUM TIAPOHUMUU CIIEyeT paccMaTpuUBaTh KaK COBOKYIMHOCTh TECHO CBSI3aHHBIX
MEXJy CO0O# SBJICHWH, a HE YTO-TO, YTO MOXET OBITh YETKO ONpPEACNICHO, U
YTBEPKJIA€T, YTO HEBO3MOKHO MIPOBECTH YETKYIO TPaHb MEXTY «UCTUHHOW» UTPOU CIIOB
(kamamMOypoM) W TaKMMH SIBICHUSIMH, Kak pudMa, ammrepanus U accoHamus [5].

PaccmoTpum crnenyromuit mpumep.
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‘Fleshlumpeater did that one! He went off to Baghdad to bag dad and mum and
all the little kiddles!”

Cnoso “Baghdad” wu cnoBocoueranne “bag dad” umeror mnoxoxee, HO He
uacHTHYHOEe npon3HonieHre. “Baghdad” npousnocures kak [bag'dad]. B To BpeMs kak
cinoBocouetanne “bag dad” wmmeer tpanckpumuuio [beg ded]. Ilpu ObicTpom
NPOU3HOIIICHWN pa3HUIla TPAKTHUYECKH HE3aMETHA, TaHHBIH MEXaHHW3M YCICUTHO
HCIIOJIb30BaH B pean3aiuu Katamoypa.

4. Meraresa — (poHeTHYECKas NTEPECTaHOBKA HAa YPOBHE CIIOBA.

‘Dreams is very mystical things,” the BFG said. ‘Human beans is not
understanding them at all. Not even their brainiest prossefors is understanding them.
Has you seen enough?’

BHuMaTeNnbHBIA YMTAaTENh HAaBEpHsAKA 0€3 Tpyda 3aMETHT MEPEeCTaHOBKY OYKB B
cioBe “professors”. Jlanp HamepeHHO TiepeMeHsT MectaMu OykBy T 1 kimactep SS.

5. CnyHepusMm — 310 (hoHEeTHYECKast MePEeCTaHOBKA Ha YPOBHE COUECTAHHMS CJIOB.

‘Your voice is sounding like tunder and thrumpets/’

B nanHOM mpuMmepe kamamMOyp MOCTpOeH Ha aBYX cioBax “thunder” m “trumpets”,
B pe3yJibTaTe MEePEeCTaHOBKM HAYaJbHBIX corTacHbIX t m th aBTOp co3maeT KOMUYCCKUI
adekT.

Il. KanamOypbl, mOCTpOEHHBIE Ha JIGKCUYECKON CTPYKType (MIHOMBI).
TpaIUIMOHHO MOJ UAUOMOW NMOHUMAKOT YCTOMYHUBOE BBIPAKEHUE, 3HAYEHUE KOTOPOTO
HE BBIBOJUTCS W3 3HAYCHHs] BXOASAMMX B Hero cioB. KamamOyp cTpouTcs Ha
OOBITPBIBAHUU YCTOWYMBOIO, MPUBBIUHOTO U OYKBaJIbHOrO 3HadeHWil. Jpyroil cnocod
MOCTPOEHUS KajaMOypa Ha UAMOMATHYHOM BBIPAKEHUHU — 3TO MOJIHAs TpaHchopmarus,
Moau(UKAIMST KOMIIOHEHTOB YCTOMYMBOTO BbIpakeHHs. Croja MOMXHO BKJIIOYHTH
MEPECTAaHOBKY CJIOB, OMYIICHUS W J00aBJICHUSA, W3MCHCHHE TIpaMMaTHUYCCKHUX
Kareropuii. B aHamm3upyemMoMm mpow3BeleHHM HaMU OBLJIO BBISIBIIEHO OOJBIIIOE YHUCIIO

KaJlaMOypOB JJaHHOTO TUNa. PaccMOTpuM OAMH U3 TPUMEPOB.
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‘This one would make your teeth stand on end! If this one got into you, your
blood would be freezing to icicles and your skin would go creeping across the floor!’

HenpasuinbHoe ymoTpeOJIeHHE WIAMOM SIBISETCS BaXXHOW OCOOCHHOCTBIO peyd
riiaBHoro nepconaxka — bJIB. Mexanu3m QpyHKITMOHUPOBAaHUS KataMOypa 3aKIr09aeTCs
B HM3MEHCHUHM HCXOJHOTO 3HAYCHUS, IMOJMEHE CJIOB JIMOO TOJHOW MoauduKanmu
YCTOMYHMBOTO BBIpAKEHHWs. B MpHBEeIEeHHOM BBIIIE MpUMEpPE TOCISTHUNA KOMITOHCHT
opurnHasbHOW wauombl “teeth stand on edge” moameneH Onm3kuMm cioBoM “end”.
CToUT OTMETUTH, YTO B TIEPEBOJC TEPEBOJUMK YIA4HO IMepenan KaaamOyp, Takke
WCKa3WB TPAJUIMOHHYIO HJUOMY «3yObl BCTaHYT JBIOOM» BMECTO «BOJIOCHI BCTaHYT
IILIOOMY.

I11. KamamOypsl, mocTpoeHHble Ha Mopdosiorudyeckoit ctpykrype. Kak ormeuaer
JlenabacTuta, B 3Ty TPYIITy OTHOCSTCS IPOU3BOJHBIC CJIOBa W CIIOBA-KOMITO3UTHI,
KOTOpBIC B IUIAHE STUMOJIOTUU MMEIOT OTKJIIOHEHHSI OT HOPMBI, HO TP 3TOM B IUIaHE
CEMaHTHUKHU O4YCeHb 3(PGEKTUBHBI C IENIBI0 CO3JaHUsS FoMopucTHUecKoro addekra [4].
JIpyruMHu CJIOBaMH, 3TO aBTOPCKHE HEOJOTWM3MbI. JIaHHBIM THI KanamMOypoB SIBJISCTCS
npeoliagaronyM B ipousBeneHuu Jlans. BergyMaHHbIe clIOBa MOYKHO ITOAPA3/ICIUTh HA
JIBa THITA: KOHTaMUHAIUS (ITOSBJICHHE HOBOTO BBIPAKCHHS U WIH (OPMBI JIMOO HOBOTO
3HAYEHUS CJIOBAa IyTeM OOBEAMHCHHUS, CKPCIIMBAHUS JJIEMEHTOB JBYX CO3BYYHBIX
dbopM) 1 Heooru3M (OKKa3MOHAJIBHBIC CIIOBOOOpA30BaHUs, OCHOBAHHBIC HA N3MCHCHHUU
TiaHa Beipakenwust) [1, C. 21].

PaccmoTpum cityyali KOHTAMUHALIAMN.

Bo3bmem BeimyManHOM aBTOpoM cioBo “cattlepiddler”. Ecnu Mbl paznenum ero
Ha MopdeMbl nmonydum cieayromiee cattle+piddle+er. Cyddukc -er roBoput o ToM, 4TO
JIAHHOE CJIOBO SIBJIIETCS CYIIECTBUTEIbHBIM. 3HaueHuss mopdem “cattle” u “piddle”
3a)MKCUPOBAHBI B CJIOBApE.

Crnenyromuii mpuMep I1EMOHCTPUPYET aBTOPCKUI HEOJIOTHU3M.
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Ecin pasgenuts cioBo “frobscottle” ma cocraBawie wactu “frob™ “scottle”, au
OJHO W3 HUX MBI HE HAWJEM B aAHIVIMMCKOM cioBape. IloaTomy naHHBIM IpuMep
WUTIOCTPUPYET aBTOPCKHUM HEOJIOTU3M.

Takum o0Opa3om, Kak MOKa3alo HCCIENOBaHUE, KanamMOyp KakK CTHJIMCTHYECKHI
IPUEM SIBJIIETCS OYEHb yJIaYHBIM CIIOCOOOM JOCTHKEHHS IOMOpPUCTHYECKOro 3 dekTa.
IIpoaHanM3upoBaB HMCTOYHUKHA, MBI YIOCTOBEPUIIMCH, YTO TEXHHKU CO3JAHUSA
KaJJaMOypOB BBIXOJAT JAJ€KO 3a MpEAeNibl MPUBBIYHBIX OMOHHMHUHM M IOJUCEMUMU.
Mopdonornueckass TpaHCHO3ULUS U HENPABUIBHOE YNOTPEOJICHUE HAUOM SBIISIOTCS
CaMbIMU MPOJYKTUBHBIMM M 4YacTO BCTPEYAIONIMMUCS TUMAMH KanaMOypoB. Camo
MOHSATUE «KajdamMOyp» Kak S3bIKOBOE SIBJIEHUE IIOABEPKEHO HW3MEHEHUIO, W,
CJIEIOBATENIbHO, HU OJIHY W3 KJIacCU(PMKAIMl HeNb3s Ha3BaTh YHUBEPCAIbHOH WU
3aKOHYEHHOM. Pa3Hble aBTOpBHI NpPEAJaratoT HOBBIE THIIBI KajaaMOYpOB, PaCIIMPSIOT
BO3MOXXHOCTH (YHKIIMOHHPOBAHUS JIT@HHOrO mpuema. Bcé€ 3To roBOpUT O TOM, YTO

MCCJIEIOBaHNE KaTaMOypoOB MO-TIPEKHEMY OCTAETCS aKTyaJIbHBIM BOITPOCOM.
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DIE HAUPTSYMBOLE IN DEN SONGTEXTEN VON RAMMSTEIN
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THE MAIN SYMBOLS IN RAMMSTEIN’S SONGS
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AnHoranus. CraTbs TOCBSIIEHA aHAJIU3y OCHOBHBIX CHUMBOJIOB B TEKCTaX IECEH TPYIIIbI
«Pammmtaitny. OObSICHSIETCS, KAKME apXETUIIbl HCIOIB3YIOTCSA B JIMPUKE JAHHOW TPYIMIbI, HA YeM
OCHOBaHBI HEKOTOpbIe aBTOpckue meradopsl. [loguepkuBaercs, 4To0 OJUH CUMBOJ MOKET BBHIIOIHATH
pasHble PYHKIIUU B pa3HbIX KOHTEKCTaX. B cTaThe ToBOpUTCS O TOM, K KAKUM TeMaM IeCeH Yallle BCEro
OTHOCSITCS HEKOTOPBIE U3 UCIIOJIb3yEMBIX CHMBOJIOB.

KirwueBble ci1oBa: TCKCT, apXCTUIl, CHMBOJI, MHTCPIIPCTALIUA.

Abstract. The article deals with the analysis of the main symbols in the songs of the music
band “Rammstein”. It explains which archetypes are used in the lyrics of the group, what some of the
authors’ metaphors are based on. It is pinpointed that one symbol may perform various functions in
various contexts. The article describes which song topics some of the symbols used coincide.

Key words: text, archetype, symbol, interpretation.

E-mail: rousebude@rambler.ru

Rammstein ist die weltbekannte Band aus Deutschland, die fiir ihre provokativen
Texte beriihmt ist, die natiirlich auf Deutsch geschrieben werden. Obwohl nicht alle
Fans der Band Deutsch verstehen, sind diese sechs Musiker aus der ehemaligen DDR
weltweit bekannt. Es entsteht aber die Frage, woriiber und wie Rammstein eigentlich
singt. Welche Symbole sind in Rammsteins Lieder zu sehen?

Das Kennzeichen Rammsteins sind ihre Konzerte, wo sie buchstidblich mit Feuer

spielen. Feuer ist einer der archetypischen Elemente, der eigentlich als ein sehr starkes
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Symbol gilt [2]. Es wir natiirlich ganz unbewusst aufgenommen, doch iibt immer noch
seine Wirkung aus. Feuer als ein Symbol ist in Rammsteins Lieder vom Anfang an zu
sehen. Diese Feuergeschichte beginnt schon im ihren ersten Album “Herzeleid”, in
einem Lied, das vermutlich ein Manifest von Rammsteins Weltbild ist, und ndmlich in
,»Wollt ihr das Bett in Flammen sehen®. Dann folgt der Single ,,Du riechst so gut®, wo
die folgenden Zeilen zu sehen sind: ,,Der Wahnsinn ist nur eine schmale Briicke, Die
Ufer sind Vernunft und Trieb... Oh siehst du nicht, die Briicke brennt, Hor auf zu
schreien und wehr dich nicht, weil sie sonst auseinanderbricht® [3]. Hier wird Feuer als
ein Symbol fiir Wahnsinn und fiir die zerstorende Lust dargestellt. Das sind nur zwei mit
Feuer verbundenen Lieder, und es gibt noch mehrere auf dem Album. Zum Beispiel,
wird Tod durch Feuer mit einem klaren Hinweis auf die Religion im Lied ,,Asche zu
Asche® gezeigt. Am Anfang erzahlt uns der Text von einer falsch verurteilten Person,
die gekreuzigt wird und auf dem Kreuze stirbt (,,der Feuer wischt die Seele rein und
iibrig bleibt ein Mundvoll Asche®), doch in zehn Tage zuriick kommt. So gilt hier Feuer
nicht nur als ein Mittel fiir Ermordung, sondern auch als ein Mittel fiir Auferstehung
zum neuen Leben. Das Lied ,,Ramstein* wird der Tragddie gewidmet, die wiahrend einer
Flugschau in Ramstein passierte, und sie wird mit den Worten ,.,ein“ beschrieben. Auch
in der traurigen Ballade ,,Seemann* wird auf Feuer hingewiesen. Die Frau, Heldin des
Liedes, nimmt Feuer von der Kerze — und damit unterschreibt sie dem Seemann das
Urteil. Der Text geht auf ein Uberglauben, die erzihlt, dass ein Seemann stirbt, wenn
man Feuer von der Kerze Feuer nimmt.

In den spiteren Alben sind die Feuerlieder auch zu sehen. Beispielsweise, ist das
Lied ,,Feuer frei“ mit den verschiedensten Interpretationen Feuers verbunden. Hier sieht
man die folgenden Zeilen: ,,Geadelt ist wer Schmerzen kennt Vom Feuer das in Lust
verbrennt®, ,,Gefdhrlich 1st wer Schmerzen kennt Vom Feuer das den Geist verbrennt
und ,,Gefdhrlich das gebrannte Kind Mit Feuer das vom Leben trennt. Feuer spielt in
vielen Rammsteins Lieder eine ganz unangenehme Rolle der drohenden Gefahr, die Tod

bringt, zum Beispiel in ,,Benzin*“ (wo es liberhaupt zu lesen steht ,,Willst du dich von
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etwas trennen, dann musst du es verbrennen®) und in ,,Hilf mir*, die eine Interpretation
des Kindergedichts ,,Die gar traurige Geschichte mit dem Feuerzeug® von Heinrich
Hoffmann ist, wo ein Kind mit dem Feuerzeug spielt und sich verbrennt. Trotzdem gibt
es ein Lied ,Feuer und Wasser, wo Feuer die Liebe symbolisiert und die
Entgegenstellung vom Feuer und Wasser fiir die Gegensétze Frau und Mann steht, die
nicht zusammengebracht werden konnen (,,Feuer und Wasser kommt nicht zusammen,
kann man nicht binden, sind nicht verwandt. In Funken versunken steh ich in Flammen
und bin im Wasser verbrannt®).

Ein weiteres Symbol in Rammsteins Lieder ist das Herz, das fiir Liebe und andere
Gefiihle verantwortlich ist. Ein Herz kann laut Rammstein selbstverstindlich brennen,
wie im Lied ,,Mein Herz brennt“. Hier geht es um ein Mairchen liber Sandmann, der
uibrigens ein beliebter Held der DDR-Kindersendung ,,Unser Sandméannchen* (und der
BRD-Kindersendung ,,Das Sandmédnnchen*) war. Es gibt zwei Versionen der Legende
des Sandmanns. Einerseits ist er ein Zauberer, der Kindern hilft, einzuschlafen,
andererseits ist er ein boses Wesen, das wohl auch Alptraume schicken kann. So risst der
Sandmann sein Herz aus der Brust (,,Mit diesem Herz hab ich die Macht, die Augenlider
zu erpressen®) und singt ,,bis der Tag erwacht“. Im Lied ,Heirate mich* sieht der
Hauptheld des Textes sein Herz als einen roten Hahn. Und da seine Geliebte langst
gestorben ist, hat er ,,den Kopf ihm abgehackt®.

Bemerkenswert ist, dass in den lyrisch-philosophischen Liedern von Rammstein
das Thema des Meeres beachtet wird. Im Lied ,,Alter Mann*“ geht ist um den
Lebenssinn, Méarchen und Ritsel, die einem das Leben schickt, und die Weisheit des
ruhigen Ansehens. Im Lied steht es: ,,Das Wasser soll dein Spiegel sein. Erst wenn es
glatt ist, wirst du sehen, wie viel Mérchen dir noch bleibt, und um Erlsung wirst du
flehen*. Das Lied beginnt damit, dass ein Jingling sieht, wie ein Alter mit seinem
Féacher das Wasser glattmacht und den Alten dabei stort. Der Alte ,,wartet auf den
Mittagswind, der Welle kommt und legt sich matt®. In der ersten Variante des Liedes

gibt es eine Zeile ,,Die Zeit ist nur der Mittagswind, vergessen wird, was wichtig war®.
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Vermutlich sind Menschenleben, Gedanken, Werte und Gedéachtnis nur das Wasser,
dessen Ruhe von dem Wind der Zeit zerstort wird. Am Ende des Liedes stirbt der alte
Mann. Der Junge bleibt allein und erhilt den Facher des Alten, also auch seine Lehre.
Zum Schluss muss es noch einmal betont werden, dass Rammstein in ihren
Liedern mit bestimmten Symbolen spielen, um das gewiinschte Effekt zu erreichen. Die
oben angefiihrten Beispiele zeigen, was diese Symbole beschreiben und wir sie in den

Texten verwendet werden.
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AHHoTauus. B crathe paccmarpuBaroTCs MpoOIeMbl CIOBOOOPa30BaHUS BOCHHBIX TEPMUHOB
COBPEMEHHOI'0 HEMELKOTO A3BIKA.

AHanu3upyeTrcs  CJIOBOCIIOXKEHHE, MOp(QOJOTrHUecKue CIoco0bl  TepMHUHOOOPa30BaHUs,
abOpeBHalisl U pa3jMuHble BUJbI 3aMMCTBOBAaHUS W3 JAPYTUX S3bIKOB. PaccmaTpuBaroTcs NpUYMHBI
BJIUSHUSL AHTJIMHCKOTO s3bIKa Ha HeMeukuil s3bik. [lomuepkuBaeTcst HEOOXOOUMOCTh 3HAHMUS
TEPMHUHOJIOTHH JJIi BOEHHOTO CIIENUAINCTa. ABTOp NPUBOJUT MHOTOUYHUCIIEHHBIE IIPUMEPHI TEPMUHOB
110 TeMe «PakeTHO-apTUIIEPUKICKOE BOOPYKEHUEY.

KiaoueBble cjioBa: TEpMHUH, CIIOBOOOpAa30OBaHUE, CIIOBOCIOXKEHHE, 3alMCTBOBAHUE,

ab0OpeBuanus.

Abstract. In the article the problems of military terms word-formation of the modern German
language are considered.

Stem-composition, morphological means of word-formation, abbreviation and borrowing from
other languages are analyzed. The reasons of the English language influence on the German language
are examined. The necessity of terminology knowledge for the military specialist is emphasized. The
author gives numerous examples of terms on the topic “Rocket and artillery weapons”.

Key words: term, word-formation, stem-composition, borrowing, abbreviation.
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BaxHol cOCTaBISIONIEN BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM SIBJISIETCS JICKCHYECKAS
KOMITETEHTHOCTh. bynymiuii oduiiep qokeH 3HaTh ClielUaibHYI0 (BOCHHYIO) JIEKCUKY U
TEPMHHOJIOTHIO: TEPMUHBI, MPOPECCHOHATU3MBI, OOIICYNOTPEOUTENBHYIO JIEKCUKY,
KJIMIIIE B KOHTEKCTE CrelalibHOCTH. HenpaBuibHOE ynoTpeOiieHre TepMrHa B PUKase,
Opy yIOpaBiIeHUH JIIOAbMH M OOEBOM TEXHHUKOM MOMXET MPUBECTH K HEBBIOJHEHUIO
00eBoil 3a1a4n.

Tepmun (oT yat. terminus — npeden, epanuya) — CIOBO WU CIIOBOCOUYCTAHHE,
o003HavarlIlee Kakoe-I1M00 IMOHATHE U3 pa3HbIX oOsacTed 3HAHWU. TepMUHBI MOTYT
COCTOSITh M3 OJTHOTO CJIOBA, CIOBOCOYETAHUS WK U3 00Jiee KPYIMHBIX KOHCTPYKIIHUH [2, C.
309]. CoOBOKYITHOCTh TEPMHHOB, YHOTPEOJSIEMBIX B KaKOW-TMOO 00JIacTH HayKH
TEXHUKH, UICKYCCTBA HA3bIBAECTCS TEPMHUHOJIOTHUEM.

Tepmun otpaxaeT Haubojee TOYHOE, KOHIICHTPUPOBAHHOE M 3KOHOMHOE
ONPEAECICHUE HAYYHOIO WJIM TEXHUYECKOro moHATUs. [I0CKOIBKY TepMHUH cO31aeTcs B
MpoLecCe TMPOU3BOJCTBEHHOM W HAyYHOM MPAKTUKUM W TOPEJHA3HAYCH IS
UCIIOJIb30BaHUs JIIOJIbMU B KOHKPETHBIX cdepax IesaTelbHOCTH, OH OJHO3HA4YeH B
npeaenax JaHHOW TEPMHUHOJIOTHH.

BoenHnas tepmuHoniorusi — ¢hopMalii30BaHHAsI CUCTEMa YCTAHOBJIEHHBIX BOCHHBIX
TEPMUHOB (CJIOB, CIOBOCOYETAHUH), KAXKIBIH U3 KOTOPBIX UMEET CTPOTO OMpeIeIEHHOE
3Ha4YeHUE ¢ YETKO OYEPUCHHBIMM paMKaMU MPUMEHEHUS U HAyYHbIM OOOCHOBaHUEM.
BoeHHass TepMHHOJIOTHSI OXBAaThIBAE€T BCE OTPACIA BOEHHOTO J€Ja U COOTBETCTBYET
COBPEMEHHOMY YPOBHIO pa3BUTHS HAYYHOU MbICTU. B Hell 0TpakeHO Bce MHOTO0Opasue
BOCHHBIX TIOHATHM, 3aKpEeIUIEHHBIX B JEHCTBYIOIIMX YyCTaBaX U OQPUIHATIBHBIX
JOKYMEHTAaX.

B cBsi3u ¢ OBICTPBIM pa3BUTHEM BOCHHOM HAYKU M BOCHHOU TEXHUKHU MOSIBIISIOTCS
HOBBIE TE€PMHHBI U TEPMHHOJOTMYECKHE CIIOBOCOYETAHUA. Y CTAPEBUIEE BOOPYKEHHE
BBIXOJIUT W3 OOpaIieHusi 1 BMECTE C OTUM W3 TEPMHUHOJOTHH TIOCTETICHHO HCUYE3ar0T

CBA3AaHHBIC C HUM TCPMUHEIL. TCpMI/IHOJIOFI/IIIGCKI/Iﬁ IJIACT JIEKCHUKU SIBJISICTCST HamOoJiee
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MOJIBIDKHBIM 3JICMEHTOM BOCHHOH JIMTEPATyphl, a OypHOE €ro pa3BUTHE 3aCTaBIISCT
npuOeratb K ONPEICICHHON YHH(DHUKAIMA TEPMHHOJIOTHH M K peErilaMeHTAIlMH c¢
yIoTpeOJIeHUsT B yCTaBHOM Topsiake. Bo MHOTMX cTpaHax CO3/Mal0TCS CIEIUATbHBIC
TEPMHHOJIOTHYCCKHE KOMHUCCHH JUISI YHU(PHUKAIMA HAYYHOH TEPMHUHOJIOTHH, H3IAFOTCS
CHeIMAIbHBIE TEPMHUHOJIOTHUECKHE CIPABOYHUKH, CIOBapH, TE3aypychl MO OTPaCisM
3HaHusA. OJHAKO, HECMOTPS Ha YHU(PHUKAIUIO, B KaXJIOM S3BIKE COXPAHSIOTCS
HAI[MOHAJILHBIC 0COOCHHOCTH TCPMHUHOB.

CaMBbIM TIPOIYKTUBHBIM CIIOCOOOM 0Opa3oBaHUs HOBBIX TEPMHHOB HEMEITKOTO
s3bIKa  SIBIIICTCS CIIOBOCIIOKEHHWe. MccaemyemMbple HaMH TEPMHHBI, OTHOCSIIUECS K
pPaKeTHO-apTHJUIEPUICKOMY BOOPYXKEHHUIO, TOATBEPKAAOT 3T0. (CIoBOCIOXKEHUE
HCIIONIE3YETCS HE TOJBKO JIJIST TS PMUHOOOPA30BaHUS, HO ¥ BBITIONHSCT 3a/1a4y SKOHOMHH
CPEICTB BBIP@KCHUS TpaMMaTHUYCCKHX CBs3ed, B pe3yJabTaTe 4Yero paciuupseTcs
cloBooOpa3oBareibHOe  THe310  0Oa3zoBoro  TepmuHa.  CyThb  CBOOOIHOTO
MHOTOKOMIIOHEHTHOTO CJIOBOCIIOKCHHUSI 3aKIIOYacTCsl B JIMHEHHOM HapalliBaHUH
HCXOHOTO CMBICIOBOIO KOMITOHEHTA B JICBOM, IIPABOM HJIH 000MX HAIIPABJICHUAX.

3HAYUTENbHAS YaCTh CJIOKHBIX HEMEIKMX BOSCHHBIX TEPMHHOB — 3TO CIIOKHBIC
UMeHa CyliecTBUTeNbHbIe. ClleyeT OTMETHTh, YTO B KaueCTBE IMEPBOr0 KOMITOHCHTA
CIIO)KHOTO TEPMHHA BBICTYINIAIOT OCHOBBI pa3HBIX YacTedl pedyr, HO TOCICIHUM
KOMITOHCHTOM BCEIJia SIBJIICTCS MM CyIIecTBHTENbHOE. [IpudeM OgHO M TO XKe MM
CYIICCTBUTEIILHOC MOXKET OBITh U TICPBBIM, H ITOCIICTHUM KOMITOHCHTOM:

der Geschiitzaufbau — koncmpyxkyus opyous

das Geschiitzrohr — opyoutineiii cmeon

das Panzerabwehrgeschiitz — npomusomanxogoe opyoue

das Fliegerabwehrgeschiitz — 3enumnoe opyoue

JIJiss HeMEIKOH TePMHUHOJIOTUH XapaKTEPHBI CIIOKHBIC TEPMHUHBI, COCTOSIINE U3
JBYX, TPEX, YETBIPEX W JaXe NATH KOMIOHEHTOB. Iy BBIBOAA OOIIEro 3HAYCHHMS
CJIOKHOT'O CJIOBa HEOOXOJUMO CHHTE3MPOBATh COJIEP)KaHWE CMBICIIOBBIX 3HAYCHUU €ro

COCTaBHBIX YaCTEH.
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das Steilfeuergeschiitz = steil (xpymou, sepmuxanvnoni) + das Feuer (oconwv) +
das Geschiitz (opyoue).: opyoue nasecnoit cmpenvoul, opyoue 0151 Ha8eCHOU cmpebobL ¢
3aKPLIMBIX OZHEBbIX NOZUYUI.

der Rohrerhohungswinkel = das Rohr (cmeon) + die Erhohung (nosviwenue) +
der Winkel (yeon): yeon 6o3swiuenus cmeona

Bcerpeuarores Taxoke TeKCHUYECKUE €AMHUIIBI B BUJIE COYETAaHUI MpUilaraTesIbHOTO,
Hapeursi © UMEHH CYIICCTBUTEIHHOTO.

lebende Krdfte — orcusas cuna

direkt richtbares Geschiitz — opyoue, cmpensroujee npsamol Ha80OKOU

Jlmst  HEMEUKOW  TEPMHHOJOTHM  XapaKTepHbl  yCCUYCHHBIE  TEPMUHBI-
caoBocodeTanus. C.B.CokojioB Ha3bIBaeT HX MEXKCIOBHbIE CTsDKeHus [7, c. 47].
MeXCIOBHBIC CTSHIKEHUS COCTOSIT M3 ABYX M 00Jiee CIOKHBIX CJIOB, HMEIONIUX B CBOEM
COCTaBE MOBTOPSIIOIIUICS KOMIIOHEHT, KOTOPBIM OMYCKAaeTCsl U 3aMEHsIeTCs 1e(PUCOM BO
BCEX CJIO0BaX, kpome nocienHero. b.A.AGpaMoB moapasnenser CTsHKEHUs Ha JIBa BUAA: C
OJIMHAKOBBIM TIEPBHIM KOMITOHEHTOM (TTPETIO3UITMOHHOE COBMEIICHHE) U C OJTMHAKOBBIM
BTOPBIM (IOCTIO3UITMOHHOE coBMemieHue) [1, c¢.75]. Hepenko Takue KOMITO3UTHI
MpUOOPETAIOT YCTOMYUBBIN TEPMHUHOINIOAOOHBIN Xapakrep:

Rad- und Kettenfahrzeuge — mpancnopmuvie cpedocmea na ronrechom u
2YCEHUYHOM XOOY

Erd-, Uberwasser- und Luftziele — nasemmuie, Hadeoonbie u 6030yumnbIe yenu

Einsatzmittel und -krdfte — ucnonvsyemuire cunvt u cpedocmea

BaxxHyto poap B TIONMOJHCHHH  TEPMHHOJOTHYECKOro (OHAA  HWIpaeT
CoYeTaTeIbHBIM TMOTEHIMA HEMEIKOro s3bIka. BOKpYr BaXXHBIX KIFOUYEBBIX CJIOB
bopMHUpYIOTCS ~ KJIAcTepbl  TEPMHUHOJOTMYECKHX  COYETaHWH  aTpuOyTHUBHOTO,
CyOCTaHTHBHOTO, aTPUOYTUBHO-CYOCTAHTUBHOTO M TJIar0JIbHO-UMEHHOTO THITOB.

Feuer im direkten Richten, gezieltes Feuer, Feuer aus der Bewegung, Feuer

auslosen, Einzelfeuer und Dauerfeuer schiefen
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K MOP(OTOTUYECKUM criocobam TEPMUHOOOPA30BaAHUS OTHOCSTCS
cypdukcaipHoe u mnpedukcanpbHoe oOpa3zoBaHue TepMuHOB. [Ipu mpeduxcarpHOM
o0Opa3oBaHWH CIIOBOOOpPA30BATEIbHBIA JJIEMEHT 3aHMMAaeT MECTO IMepell KOpHEM,
MpUIaBasi 3HAYEHUIO UCXOHOTO CJIOBA HOBBIC TMTPU3HAKHU:

schiefen  (cmpensmv) —  beschiefen  (obcmpenusamv) —  abschiefen
(svicmpenusams) — verschieffen (cmpensams, pacxooosams boenpunacol)

gepanzert (bpoHuposanmwlii) — ungepanzert (HeOpOHUPOBAHHDYILL)

BecemMa  mpoayktuBeH — cydduKCambHBI  CIIOCOO  TEPMHUHOOOpa30BaHUS.
Cyddukcbl HeMEUKOro MpoUCX0XKICHHUSI UMEIOT CBOM 3HaueHus. Hanpumep, cypdukc -
ung obo3HaYaeT MEUCTBHE WIIN ITPOIIECC:

die Aufkldrung — paseeoka

Cyddukc -fihig npunaet TEpMUHY 3HAUEHUE «CTIOCOOHBIN K COOTBETCTBYIOLIEMY
JIICUCTBUION:

kampffdhig — 6oecnocobnwili, mandévrierfihig — manegperHubllL

Cydoduxkc -frei 0003HaYaeT HETOCTATOK KaYeCTBa:

riickstoffrei — bezomxamHuulil

JlpyruM  TIpEeMOM  TePMHUHOOOpa30BaHUs, OTHOCAIMUMCS K  Mopdosoro-
CUHTaKCHUYECKOMY croco0y, sBisercs abOpeswarus. [lo muenuto A.FO.KyTkuHO#H,
npoiiecc abOpeBHAINH «3AKITIOYACTCS B JIMHEWHOM yYCEUEHUHM KOMIIOHEHTOB MCXOIHOTO
ciioBa (CJIOBOCOYECTAHMS ) ¥ TIPUBOJIUT K MOSBIICHUIO €TI0 COKPAIIICHHOTO BapuaHTay |5, C.
3]. Mmui cornacael ¢ FHO.B.CnoxkeHMKUHOM, KOTOpas CUMTaeT, 4YTO JOCTOMHCTBOM
TEPMHUHOJIOTHICCKOM a00OpeBHaINH SIBIISICTCS «TpenenbHas CTPYKTYypHas
SKOHOMHUYHOCTb, KOTJa OOBEMHBIE IO COCTAaBY COYETAHMS 3aMCHSIFOTCS HECKOJbKHUMU
OyKBEHHBIMU 0003HAaYEHUSIMIY [0, C. 42].

O6pazoBanue a00OpeBUATYp KaK 0COOBIN CITOocoO CI0BOOOpA30BaHUS B HACTOSIIEE
BpEeMs AaKTyaJieH B JIIOOOM SI3bIKE JUIsl CHEIUATbHBIX II€JIed, CBS3aHHBIX C

oOciykuBaHUEM TPO(PECCHOHATBPHOW KOMMYHHUKaluu. AOOpeBHAIMsi CHOCOOCTBYIOT
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S3BIKOBOM AKOHOMHH, T.K. I OOO3HAYEHUS KAKOTO-JIMOO TOHSTHS WCIOIb3YeTCs
MUHUMYM 53bIKOBbIX CPEOCMS.

die Flak — die Fliegerabwehrkanone (3enumnas nywka)

die Pak — die Panzerabwehrkanone (npomueomanxosas nywka)

(die) PzH — Panzerhaubitze (camoxoonas caybuya)

das AFF — das Aufklirungs-, Fiihrungs- und Feuerleitfahrzeug — xomanonwiii
NYHKM 838004

PaccmoTpum  mpoOsieMy 3aMMCTBOBaHHS TEPMUHOB U3  JIPYTUX  SI3BIKOB.
N.I".JIoOpoIOMOB TpakTyeT 3aMMCTBOBaHUE KaK <«BJEMEHT 4YYyXKOro si3blka (CIIOBO,
Mopdema, CHHTaAaKCHYeCKass KOHCTPYKIHSA U T.II.), TIEPEHECEHHBIM M3 OJHOTO S3BIKA B
JPYTOi B pe3yJIbTaTe KOHTAKTOB S3BIKOBBIX, & TAKXKE CaM IPOIIECC Mepexo/ia JIEMEHTOB
oAHOTO s3blka B apyrou» [4, c. 158]. Ilo xapakrtepy 3amMCTByeMOro Marepuaia
C.B.I'puneB-I'puHeBHY BBIJCISIET MaTepUadbHOE 3aMMCTBOBAHHE, KAJIbKUPOBAHUE U
CMeIIaHHOe 3aMMcTBOBaHuMe [3, ¢. 154-155].

MartepuanbHOe 3aWMMCTBOBAaHHE TMPEAIOaraeT 3alMCTBOBAHHE MaTepUATbLHOM
(GOopMBI WMHOSI3BIYHOTO TEPMHUHA. DTO HHTEPHAIMOHAIM3MBI, T.C. «OJUHAKOBBIC WIIH
Onu3kue mo (GopMe W COBMANAIOIIME MO COACPNKAHUIO TEPMHHBI, HCIOJIb3YEMBIE B
HECKOJBKHX (HE MEHEe TPeX) HAIlMOHATIBHBIX A3bIKax» [3, c. 65].

der Laser, der Radar, die Kamera, die Rakete, das Bomblet

CrneayromuM THUIIOM 3aWMCTBOBAHUS SBISICTCS KaJIbKUPOBAaHHE, 0003HAYAIOIIEEe
«o0pa3oBaHUE HOBBIX CIIOB WJIM BBEJEHHE B SI3bIK HOBBIX CIIOCOOOB CHHTAKCHYECKOTO
MOCTPOEHUST  TMyTeM  3aWMCTBOBAHHMS  JICKCHKO-CEMAaHTHYECKMX W JICKCHUKO-
CUHTAaKCHUYECKHX MOJIeNICH JPYroro si3bIKa WM SI3BIKOB M 3alOJHEHUS MX MopheMaMmu
JTaHHOTO s3bIKay [3, c. 182]. Takum 00pa3om, Ipu KAIbKUPOBAHUHM WHOCTPAHHOE CJIOBO
MEPEBOAMTCS 110 MOpdemMaM, HO caM MHOS3BIYHBIA MaTeprajl He 3aMMCTBYETCS.

das Gefechtskopf — 6oesas conosxa

[Ipu cMemaHHOM 3aMMCTBOBAHMM 3aWMCTBOBAaHHOW MOXET OBITh IepBas

(ompepensitonias) 4acTh KOMIIO3UTHOTO TEPMUHA WIIM €0 BTOpasi (OCHOBHASI) YaCTh:
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der Laserentfernungsmesser — zazepmwiii danvromep

die Abschreckungspolitik — noaumuxa ycmpawenus (omnyeusanus)

der Luftraumiiberwachungsradar — paouonoxkayuonnas cmanyus

3anMMCTBOBaHNE B JIFOOOM SI3BIKE SIBJISICTCSI OJTHUM W3 BaKHEUITUX (DaKTOPOB €TO
Pa3BUTHS, CIYXXUT MCTOYHUKOM HOBBIX CJIOBOOOpPA30BATENIbHBIX JJIEMEHTOB U
TEPMUHOB.

B mocnemnee Bpemsi HaOmOMaeTCs WHTEHCHBHOE BO3MICHCTBHE AHTIUHCKOTO
A3pIKa Ha MPOodecCHOHATBHYI0 KOMMYHHKalUIO B OyHAecBepe. DTO 0O0YCIOBICHO
KOHKPETHBIMH BHEITHUMH YCIOBUSMH. BoopykeHHBbIE chiabl ['€pMaHWH TOTHOCTHIO
uHterpupoBanbl B BoeHHbIH 010k HATO. IlosToMy naHHoe BO3JEHUCTBUE CIEAYET
paccMaTpUBaTh Kak HEM30EKHBIN S3BIKOBOM MPOIIECC.

BoenHas TepMuHOJIOTHS KaK OCOOBI IJIACT JIEKCHKHU MTOCTOSHHO Pa3BUBACTCS U
obOoramaerca. M3ydeHue mnpaBuil U CIOCOOOB CIIOBOOOPA30BaHUS, YMEHHUE YJICHUTH
TEPMUH Ha COCTaBHbIE KOMIIOHEHTBHI, OMPENEISATh WX POJb M 3HAYEHUE MOMOTaeT

BOCHHOMY CIEIIUATUCTY U30€kKaTh ONIMOOK, CBSI3aHHBIX C UX YIIOTPEOJICHUEM.
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“THE BRIDGE OF SIGHS” TOMACA T'YJIA B UHTEPIIPETALIUHU
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“THE BRIDGE OF SIGHS” BY THOMAS HOOD INTERPRETED BY
V.D.KOSTOMAROV
Yu.V. Kholodkova, Penza State University, Penza, Russia

N.V. Antropova, Penza State University, Penza, Russia

AnHoranusi. CTaTbsl TNOCBAILIEHA CONOCTAaBUTEIBHOMY aHaJIU3y CTUXOTBOpeHus «Moct
B3J0OXOB» aHINIMKCKOro asropa Tomaca I'yma u ero uHTEpIpeTalud Ha pPYCCKOM  s3BbIKE
B./I.KocromapoBsiM. IlepeBon cTMXOTBOpEeHHS, BBINOJHEHHBIM KocromapoBbiM B Hawsaine XX B., B
LEJIOM, XapaKTepU3ysach HECOOIIOAECHHEM pa3Mepa M CTPOQUKM OpHUIMHAIa, BO MHOIOM
00YCIIOBJIEHHBIM PA3IUYUSIMHU CTPOSI PYCCKOTO U aHTJIMHCKOTO S3bIKOB, BIIOJHE MEpeaa TOHAIbHOCTb
aHIJIMHCKOTO TPOM3BENIEHUS, TNPOHU3AHHOIO «CTPEMJICHHEM BBI3BaTh JKAJIOCTh K O€3JOMHBIM,
HECYaCTHbIM OeJHSKaM, HOYEBABIIMM ThICSUaMHU Ha yJIUIAX, B MapkKax W MOJ MOCTaMH M HEPEIKO
KOHYAaBIIIHUM HU3Hb CAaMOYyOUHCTBOMY.

K110ueBble ¢J10Ba: CONOCTaBUTEILHBIN AHAJIN3, UHTCPIPETA M, aHTIMHCKUN SA3BIK, CTpO(bI/IKa.

Abstract. The article is devoted to a comparative analysis of the poem “The Bridge of Sighs”
by the English author Thomas Hood and its interpretation in Russian by V.D.Kostomarov. The
translation of the poem, made by Kostomarov at the beginning of the 20th century, generally
characterized by non-compliance with the size and strophic of the original, largely due to differences in

the structure of the Russian and English languages, completely conveyed the tone of the English work,
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penetrated by “the desire to arouse pity for the homeless, unfortunate poor, who spent nights in the
streets, in parks and under bridges and often committed suicide”.
Key words: comparative analysis, interpretation, English, strophic.

E-mail: julia.kholodkowa@yandex.ru, natali8-8@mail.ru

CruxorBopenue “The Bridge of Sighs” («Moct B310X0B», 1844), co3manHoe B
caMoM KoHIle TBopueckoro nmytu Tomaca ['ynma, oTHocutcs K yucity ero Haubosee
M3BECTHBIX IPAXXIAHCKUX JIMPUYECKUX MPOU3BEACHUN CATUPUUECKON HAMpPaBICHHOCTH.
OTOT «ropbKui TuIay Haj OenHOM YTOIUICHHUIICH, yOMTOW HHUIIETOM H Oe3yMuem
oOIIeCTBEHHbIX HpaBoB» [4, c. 16], coueraBumuii crenuduky OBITOBOTO KaHpa H
BBICOKYIO TYMaHHOCTb, OTBEYAJ TPEOOBAHUSIM JIEMOKPATUYECKOIO0 UCKYCCTBA CEPEAUHBI
XIX B. [Ilo na6monenuto H.I1.KoBamenko, «MocT B370X0B» B XYA0KECTBEHHOM
OTHOILICHUHM SBJISUICS JIYYIIHM M3 COLMAIIBHBIX Npou3BeaeHnid Tomaca ['yna, moCcKoIbKy
BBIJIBUTAJl Ha MEPBBIM IJIaH HE «passiiiue MNPUEMbl KPUTHYECKOIO HCKYCCTBa», a
«MSITKOE€ U TUPUYECKOE BBIPAXKEHUE COCTpaJaHus U couyBcTBUs» [1, c. 18].

Ha pycckuii s3pik  cruxorBoperue “The Bridge of Sighs” Owuto Bmepsbie
nepeseneHo B.J[.KocTtomapoBbim, 4bsi uHTEpIpeTanys Oblia OmyOJWKOBaHA CHavalia B
«CoBpemennuke» B 1861 r. [2, c. 185-188], a 3atem B cOopHuke «M30paHHbIE TO3THI
Anrnuu u Amepuku. Nel. I'.B.JIourdenno, EnuzaBera bapper bpoynunr, Tomac I'ya»
(1864) [cm.: 3, c. 51-55]. Ecnu y I'yna “The Bridge of Sighs” coctout u3 18 ctpod,
COJIEpIKaIllUX OT YEThIpeX J0 AeBATH cTuXOB, To B.JI.KocToMapoB opranusyer TEKCT B
17 ctpod u3 4 — 10 ctuxoB kaxnas. Jpyras dbopmaiibHas 0COOEHHOCTh OpUTHMHANA —
snurpad «“Drown’d, drown’d”», sammcrBoBanubii u3 «[ammera» B.lllekcrmpa u
no3BoJisitoluid  ['yAy mOpoBeCTH Mapajieib MEXIy o0pa3aMHu €ro YTOIUICHHHUIIBI U
mekcnupoBckor Odennn, — Halwia oTpakeHue Toiabko B mepeBoae B.JI.Koctomaposa
(«*“Ytonyna! yronymna!”»).

HecMoTpst Ha mpuctpacte Kk siMOmyeckomy ctuxy, Tomac ['yg He wuzberan

WCIIOJIb30BAaHUSI MHBIX CTUXOTBOPHBIX pa3MepoB, ymoTpeOiss anamect B «LleHTaBpe
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Jluke» («Lycus the Centaury), ampubpaxuiit — B «Crancax» («Stanzas»), TakTHJIb — B
3aIIOMHHAIOIIEMCSI CBOUM CBoeobOpasznem «MocTe B310X0B» [cM. moapobree: 1, c. 14].
B.JI.KoctomapoB u3MEHWJI CTHUXOTBOPHBIA pa3Mep paaul COXpPAaHEHHUS CMBICIOBOMN
HAITOJITHEHHOCTH TIOJUTMHHUKA, cp.: «BoT: mocmoTpure! eme ropemsbimHas — / 3HATh
UCTOMMIIAcS >KM3HBIO TojonHoi! / B ropome monHom Obuia ona jumHss — / Tak
nputotriiacs B Temse xomoanoi!» (B.J.Kocromapos; [3, c. 51]).

Cpenu moBTOPOB, XapaKTEPHBIX ISl TYJOBCKOTO CTUXOTBOPEHHUS, CIeayeT 0c000
OTMETHUTH IOBTOP BTOPOW W YETHIPHAALATON CTpod OpUTHHANIA, TOIYEPKUBAIOIIHIA
OepexHOe, TpeleTHOoe OTHOIIeHHe K ymepiiei: «Take her up tenderly, / Lift her with
care; / Fashion’d so slenderly, / Young, and so fair!» [6] [Bo3bMure ee HEXHO, /
[Toguumute ee c 3abotoii; / CrlOXKEHHYIO Tak CTpoiHO, / MoOJoayl0 U Takylo
KpacuByto!]. VYuuThiBasg 3HAYMMOCTH JAHHOTO TOBTOPA, PYCCKHE IEPEBOTYUKH
MIOCTapaIucCh MAaKCUMAJIbHO MOJIHO COXPAHUTh €r0 B CBOMX MHTEPIPETALUIX, IPUUYEM Y
B.J1.KoctomapoBa MOXHO BUAETH ONPEACICHHbIE CUHTAKCUYECKUE HECOOTBETCTBHUS BO
BTOpPOl M 4eThIpHaAUATON cTpodax: «bepexHo BbIHBTE cTpaganuily Oeanyro, / ['ops
TSDKEJIOTO KEepTBY HecuacTHyro<, —>! / Tume Oepu ee<,> — MepTBEHHO OjeaHylo, /
JIeBCTBEHHO<->CTpOWHYI0, eTCKU mpekpacHyto...» (B.J[.Koctomapos; [3, c. 51, 55]).
XKenas mokazaTe mojackoe paBHoaymuwe, ['ya mpuberaer k aHadope, KoTtopas
OKa3bIBaeTcs 0oJiee 3BYKOBOM, HEKETH CMBICIOBOM, B CHUJTy Pa3IM4Usl UCIOJIb3yEeMbIX
sHaueHuit npemiora «fromy: «With many a light / From window and casement, / From
garret to basement» [6] [Muoro 610 cBeTa / M3 OKOH M OKOHHBIX CTBOPOK, / Om
yepaakoB g0 mnoaBajioB]. Cpeau  MHOTUX  PYCCKHUX  IMEPEBOJYUKOB  JIMIIb
B.JI[.KocTomapoB He TOJIBKO 00OpaTwyl BHUMaHWE Ha 3Ty aHadopy («30decb, y MoOCTa C
ATOM YEPHOIO apKoro, / I'1e moocor To TycKIo#, To sipkoto / biemyT orau ¢ yepmaka
1o noaBana: / 30ecy, HaJ PEKOW HEMPUBETIUBO-MYTHOIO» [3, c. 54]), HO U JIOTIOJTHUII
CBOIO MHTEpHpeTanuio aHagopaMu, OTCyTCTBOBABIIUMHU B QHTIUHCKOM TOJJIMHHUKE:
«Bvinbme x cxopeil ee, HO He C NPOKIATHIMU / Bovinbme w3 BonH, — U toraa — /

BcerpersTe ¢ nmo0oBelO, M OyapTe el Opathsamu...» [3, c. 52]; «Jladite mopory
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pasBpatHuky Hu3komy! / Ilycme TIpUKOCHETCS K 4eny ee ckiuskomy, / Ilycme oH
HaKJOHHUTCS K HEH...» [3, c. 54].

CymectBeHHO Ooubliiee 3HaueHue i ['yaa uMmenu smudopsl, Cpeand KOTOPBIX —
KaK OJMHAKOBBIC OKOHYaHHUs CMEXHBIX cTHXOB («Think of her... / <...>/ Not of the
stains of her, / All that remains of her / Now is pure womanly» [6] [[TogymaiiTe 0 HEH. ..
/ <...>/ He o mo3ope ee, / Bce, uro octanocs om Hee, / Ternepb unucToe, HEKHOE];
«...herlimbs... /<...>/<...>/ Smooth and compose them; / And her eyes, close them»
[6] [...ee pyku u Horu... / <...> / <...> / PacnpaBeTe u cioxute ux; / U ee rmaza,
3akpoiite ux|), Tak u 3mudopsl B cTuxax, crosmux yepes oauH («Still, for all slips of
hers, / One of Eve’s family — / Wipe those poor lips of hers / Oozing so clammily» [6]
[Bce xe, panu Bcex omubok ee, / OnHoit u3 cembu EBbl — / BoiTpuTe 3TN OeHbIE TYOBI
ee, / Couanuecs yeM-To nunkuMm |; «Loop up her tresses / Escaped from the comb, / Her
fair auburn tresses» [6] [YOepure ce 6ostocwt, /| Boiousiumecs us-non rpedus, / Ee
MpeKpacHbie KaiTaHoBbie @os1ockl]). B mepeBogax B.J[.KocromapoBa »Tu smudopbl
3aMEHSUINCH MApaJUIENIbHBIMU KOHCTPYKIHAMU, Hanpumep: «Bce el octaBunock, Bee en
npoctuiocs; / Eciu msatHO Ha Hew Obuio, Tak cmbuiocs» (B.J[.Kocromapos; [3, c. 52]);
UCKJTIOUCHUEM CTalla MHTEpIpeTaus oOpa3a KalllTaHOBBIX Bosioc («auburn tressesy):
«Jla oboBbeM ee TOJIOBY Kocamu, / Inb obBepHeM monotHoM — / ['oyoBy OemaHyIo ¢
pyceimu kocamuy (B.J.Koctomapos; [3, c. 53]).

[TapammenpHble  KOHCTPYKIIMH, COJEPKABIIHE PUTOPUYECKHE BOIPOCHI O
ponactBeHHUKax yrorieHHUIbI (« Who was her father? / Who was her mother? / Had she
a sister? / Had she a brother?» [6] [KTo 6b11 ee oTent? / Kto Ob1na ee math? / bouia nu y
Hee cectpa? / beut nu y Hee Opat?]), ObUTH OJU3KO K OPUTHMHAITY TIOBTOPEHBI B MEPEBO/IC
B.J1.KoctomapoBa, KOTOpBIW, BOPOYEM, IOCPEACTBOM BIIOJHE MPO3PAYHOTO IO CMBICITY
pe3loMe  TIOCTapajics  HUBEIUMPOBaTh WX  3HAYCHHWE, MMOTYCPKHYTH BCIO  HX
HecymecTBeHHOCTh: «KTo Obu1 oTery ee? kTo Obutia MaTh ee? / Kto ee cecTprl? KTO ee
opatesa? / Ho, — kmo Ovl He ObLiu, 20e 6 onu He xcuau, / Jla 6om nomoyb-mo OHU He

moenu dnce eu!» [3, c. 53].
232



HcnonwszoBanusiii B.J[.KocTomMapoBbsiM 000pOT «...KTO ObI HE OBLIH, A€ O OHH HE
xunm» [149, c. 53] oObIrphIBaeTCS MM TO3KE TPU TIEPEBOJIE CTHXOB C IMOBTOPOM
«Anywhere, anywhere / Out of the world!» [6] [Kyna yroaHo, kyaa yroauo / [Ipous u3
mupal]): «l0e 6v1 mo nu 6vi10 — / Ymo 6v1 mo Hu 6vino, /| Tombko 6 W3 MUPA-TO
npous!..» [3, c. 54].

Hcnonb3oBaHue aHTIIMUCKUM TI0O3TOM MPHJIAraTeNbHBIX B CPAaBHUTEIbHOU
CTETICHU U XapaKTePUCTHKH BO3MOXHOTO Bo3noOienHoro («Or was there a dearer
one / Still, and a nearer one / Yet, than all other?» [6] [Wnu Obl1 kmo-mo 6onee
oopoczou / Eiue, u 60n1ee oauskuit kmo-mo / Euie, uem Bce apyrue?]) ObLIO0 COXpaHEHO B
untepnperaunn KoctomapoBa: «Miam, ObITh MOXET, ObLI KTO-HUOYIb Oaudce eu, /
Cepauy munee, ocenannee, Hexenu / Bce 3T cecTpbl, poautenu, Oparbs?..»
(B.4.Koctomapos; [3, c. 53]).

N3 pycckux mnepeBoauukoB Toipko B.J[.KocTomapoB KoHKpeTH3upyeT MecTo
JEHCTBUSI HHTEPIIPETUPYEMOTO MPOU3BEICHMUSI, YETHIPEXKIbl yIIOMUHasl TeM3y, IJ1aBHYIO
peky Jlonnona: «B ropoae monHoM Obuta oHa numHsAsA — / Tak nputotunaca B Temse
xonoxHou! / <...> / Yro xke? crpamHa au e Temza xononHas, / Tem3a c TSHKEIBIMU,
MpayHbIMU Oapkamu, / MOCT HCHOJMHCKUH C TsDKENIbIMU apkamu? / <...> / <...>
npunomuau yrominyio / B Temse xononnou...» [3, c. 51, 54]. B anrnuiickom opuruHaie
HET Ha3BaHUs PEKH, OJHAKO IOJ «MOCTOM B3/10XOB», B COOTBETCTBUHU C TpaauLUei,
OecciopHo, TozApazymeBaeTrcss MocT Batepioo, oTkpbeiThiii B 1817 1. u Bckope
MOJTYYUBIITUIT MHOXECTBO «HAPOJHBIX» HAMMEHOBAHUM, CPEIU KOTOPHIX, B YACTHOCTH,
«yTeC BIIOOJICHHBIX», «MOCT Tedaiany, «apka camoyoOwuiiiy. B cepenune XIX B. Ha
MocTy Barepiioo B cpeHeM B TO/ CBOJWIN CUETHI C KU3HBIO OKOJIO TPUAIATH YEIOBEK,
B CBSI3U C YEM BBICKA3bIBalach MbBICJb, UTO B caMoOil aTMoc(epe OJu3 MOCTa €CTh HEUTO,
MOATAJKMUBAIOIIEE YeJioBeKa K camoyowmiictBy. Kak BuguM, cypoBwiii 00pa3
JIOHJOHCKOTO MOCTa, Ha KOTOpPOM BHE3allHO 3aBepllanach JapOBaHHAs CBBIIIE
yesioBevecKas K1M3Hb, CTAll B €BPOIEHCKOI nuTepatype cepeaunsl XIX B. cBoero poga

CHMBOJIOM HEU30EKHOCTH KOHIIA, YyTpPAaThbl PIJIJIIOSPIfI, 6636pe}KHOCTI/I pasodapOBaHUA;
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MMEHHO Ha 3TOM MOCTY KOHYaeT CBOM 3€MHOM IyThb M repouHss Tomaca ['yxa.
B.JI[.KoctomapoB omycTui cpaBHEHUE, CHellaB KapTUHY Oosiee peanuctuyHoil («C
TpyIa, MOKPHITOro rpy0oil xonctuHorw, / JIMnKow rps3blo, 1a CMpPagHOK THHOKO /
Crpyiikamu JibeTcs Boja...» [3, c¢. 52]), mociie 4ero HMCHOJb30BA COCIAraTeabHOE
HakJIoHeHue: «CI0XKUM Ha Tpydb, UCTOMJIIEHHOIO OWUTBOI, / Pyku KpecTtom eil, kak
0yomo ¢ moaumeoro / B Beunocts oHa oronutal» [3, ¢. 55].

Oco0Oyt0 My3BIKQTBHOCTh W CBOEOOpasWe NpPHIAI0T CTUXOTBOpeHHIo ['yma
MHOTOYHMCIICHHBIC JICKCEMbI ¢ KOHI[OBKOW Ha —ly: Hapeuums (rashly — HeoOmymanHO,
tenderly — wmexwno, slenderly — crpoiino, constantly — nempecranno, instantly —
HememienHo, not scornfully — me mpespurensno, mournfully — ckop6Ho, gently —
crniokoito, humanly — genoseuno, clammily — munko, boldly — 6eccrpamno, coldly —
HeBo3MyTHMO, frigidly — xomomno, rigidly — nemoasmxuo, decently — ciepsxanno, kindly
— nobpoxenatensHo, blindly — tyckio, dreadfully — yxacatomie, gloomily — mpauno,
humbly — cmupenno, dumbly — 6e3monBHO), mpuiiaratenbabie (Womanly — HEXHBIIH,
sisterly — cectpunckuii, brotherly — Oparckuii, fatherly — ormosckuii, motherly —
MaTepUHCKHUI) U ke CyIIeCTBUTEIbHOE (contumely — mo3op). OOuime 3TuX JieKceM,
yTpaueHnHoe B nepeBogax B.J[.Koctomapona (B./l.KocToMapoBbIM B MOJIHOM U KpaTKOU
dhopmax ynmotrpeOIeHbI JISKCEMBI 20peMblUiHblil, 20 I00HbIU, THOOHBLU, TUUHULL, XOT0OHDBLIL,
OeOHbLll, MAdHCENbLU, HEeCUACMHDBILL, NOKPbIMbIU, 2pYOblil, JUNKUL, CMPAOHDIL, CIMPOUIL,
CMPAWHDBLU, BUHOBHBIU, NPUCMPACMHDBIU, 20PLKUU, HEBUHHBIU, NPEKPACHbBIU, NOAHbIU,
31080HHBIU, PYCbIU, HCEAAHMBILU, HENPUCMYNHBIU, HEXPUCMUAHCKUL, NO30PHbII,
NPOCMOPHBLU, NOULTBLU, 20pPOblU, YEePHBIU, MYCKIbLU, APKUL, YYHCOU, OecCnpuromHblil,
CMYMHBLU, CMPAWHBLU, MANCENbIU, MPAYHLIU, UCNOJUHCKUL, HEUCXOOHbIU, CKOPOHUIIL,
HENOCUNbHbIL, HUSKUU, CKIUSKUL, YCONWUU, YMONWUU, ORYXWIUU, HOMYXUIUL,
MUHOBAMDBII, HE300POBbLIL, HENOUMbLU, UCMOMIEHHbI), KOMIICHCUPOBAJIOCH IUPOKUM
WCIIOJIh30BAaHUEM TPUJIAraTeIbHBIX (B TOM YHCIE M CyOCTAaHTUBHPOBAHHBIX), a TaKKeE
NPUYACTHI B MOJHON M KpaTKoW (opmax. ABTOp HE TOJBKO COXpaHSI XapaKTEPHYIO

O6p8,3HOCTI> OpUIrHHAJIa, HO M HACBIIIAI €ro TPaKTOBKY OKKa3WMOHAJIbHBIMH CJIOKHBIMHU
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JeKCeMaMH, TIEPBOM YacThl0 KOTOPHIX OBUIO Hapeuyue, BTOPOM — MpHIaraTeibHOe
(HampuMep, 0e8CmBeHHO-CIMPOUHDIU, HENnPUBEMAUBO-MYMHbIU, MYCKI0-C/Ienol), Hu
CUHTarMamH, COCTOSIBIIMMHU W3 CAMOCTOSITEIBHBIX Hapeuus W MpujarareibHoro /
npuyactus  (Hampumep, MepmeeHHO  ONeOubll, O0emCcKU NPeKPAacHvli, MHO20
cmpaoaguiuil, MepP3KO NPECMynHblil, MPAYHO CYPOBbIll, HeCnouwaoHo 2OHUMBbILLL).

Kak BumuMm, mepeBon cruxorBopenms Tomaca I'yma “The Bridge of Sighs”,
BoinoTHEeHHbIM B.J[.KoctomapoBeiM B Hauame XX B., B I1EJIOM XapaKTEPU3YACh
HECOOJII0JICHUEeM pa3Mepa W CTPOPUKKM OpUTHHAIA, BO MHOTOM OOYCIIOBJIEHHBIM
pa3IMuUsIMU  CTPOSI  PYCCKOTO M AHTJIMACKOTO  S3BIKOB, BIIOJHE  Tepedan
MPUMUPUTEIIBHYIO  (PUIAHTPONMMYECKYI0O TOHAJIBHOCTh AHTJUHUCKOTO TMPOU3BEICHUS,
MIPOHU3AHHOTO «CTPEMJICHUEM BBI3BATH KAJIOCTh K O€3/TOMHBIM, HECUACTHBIM OCIHIKAM,
HOYEBABIINM ThICIYaMU Ha yJIMIAX, B MapKax U MOJ MOCTaMH M HEPEIKO KOHYABIIWUM

KU3Hb caMoyouiicTBoM» [5, c. 32].
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TRAINING OF INTERPRETORS: SOME IMPLICATIONS OF
PROSODY FEATURES OF RUSSIAN BILINGUALS’ ENGLISH SPEECH

N.V. Shchennikova, Penza State University, Penza, Russia

AnHoTtanus. CTaThs MOCBANICHA HEKOTOPBIM OCOOCHHOCTSIM MPOCOANKHU AHTJIOS3BIYHON peUH
PYCCKOSI3BIYHBIX KOMMYHHUKAHTOB, SIBJISIOIIMMUCS YacThblO HWIUOITHUYHBIX YE€pT HEAyTEHTUYHOM
AHTTIOSI3BIYHOM peur. YUeT 3TUX OCOOEHHOCTEH Ha BCeX YPOBHSAX B paboTe MEepeBOAYMKA MOMOTAET
MOBBICUTh KadeCTBO MPodecCHOHATBHON pPabOThl MepeBOaYMKA, HU30eratb COOEB KOMMYHHKAIIUH,
MOBBINIAET KOM(POPTHOCTH OOIIEHUSI B KPOCC-KYNbTYpHOU cpepe. CraenaH BBIBOJ O HEOOXOIUMOCTH
WCIIOb30BaTh JIAHHBIE KOHTAKTHOW BAPUAHTOJIOTMU IPHU MOJATOTOBKE MEPEBOIYMKOB ISl YCHEIIHOM
paboThI B YCIOBUSX MUPOBBIX HHTETPALIMOHHBIX MTPOIIECCOB.

KiiloueBble cj10Ba: KOHTAKTHAs BApPUAHTOJIOTHS AHTJIMMCKOTO $3bIKA, MEXKKYJIbTYpHAs

KOMMYHHKAaIus, 6I/IJII/IHFB, MoATOTOBKA IMEPEBOJYUKOB, IIPOCOAMKA.

Abstract. The article is devoted to some prosodic features of English-language speech of
Russian-speaking communicants, which are part of the idioethnic features of non-authentic English
speech. Taking these features into account at all levels by interpreters helps improve their professional
performance, avoid communication failures, and increases the comfort of cross-cultural
communication. It is concluded that it is necessary to use the World Englishes Paradigm data in
preparation of interpreters for successful work in the context of global integration processes.

Key words: World Englishes Paradigm, cross-cultural communication, bilingual, training of

interpreters, prosody.
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JIro6ast KOMMYHUKaLUs SBISETCS KOMGPOPTHOU U 3P(PEKTUBHON MPU JOCTATOYHO
BBICOKOW JOCTYMHOCTH i oHUMaHusl. P.Yokep BBIIBUHYN KpUTEpUN KOMQOPTHOI
JOCTYITHOCTH [IJIsi TIOHMMAaHMsI KaK HEOOXOJUMBIA OpPUEHTUD I MEKHAIIMOHATLHON
KOMMYHUKAIIUM MEXAY IMOJIb30BaTEIsIMU U HOCUTEISIMHU sI3bIKa KOHTakTa [6]. PeueBble
IPOU3BENCHUSI HEHOCHUTENIEH $S3bIKa OTJIMYAKOTCA HAJIMYMEM WIMOITHUYHBIX 4YEpPT Ha
BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX: (DOHETUUECKOM, JIEKCUKO-(pa3eoioruieckoM, Mophosoro-
CUHTaKCHYECKOM.

OTHOCUTENBHO (HPOHETUKO-(DOHOJIOTUYECKUX OTIMYUN B HEAYTEHTUYHOW peuu
YMECTHO onepeThcsi Ha KoHuenuuio Jxenudep JKEHKHMHC SAEpHBIX / HEAIEPHBIX
(OHOJIOTMUECKMX TPHU3HAKOB AHTJIMMCKOTO s3bIka B (YHKIMM JIMHTBA (PpaHKa.
CortacHO ATOM KOHIICTIIINH, B PEYU Ha aHTJIMHACKOM SI3bIKE KaK JIMHTBa ()paHKa UMEIOTCS
UJIMOATHUYHBIC dboHeTHUECKUE YepThl KaK 3aKOHOMEPHBIN pe3ynbTar
COIIMOJMHTBUCTUYECKON BAapUAaTUBHOCTH aHTIMHCKOrO si3blka. Bce (doHeTHko-
(oHOJIOTUYECKHE TPU3HAKK  AHIJIOA3BIYHOM pedYd KaKk AayTeHTUYHOW, TaKk H
HEAayTEHTUYHON MOXHO pa3/elIuTh HA HEsIEpHbIE U sAepHble. K saepHbIM OTHOCATCS TeE
MIPU3HAKH, KOTOPHIE BHOCST CHUJIbHBIE IOMEXU U IIYMbl B QHIJIOA3BIYHBIN KaHAJ CBS3H,
TE€M CaMbIM MOTYT NPENATCTBOBATh MOHMMAHUIO CMbICIIA BBICKA3bIBaHUs 5, ¢. 69, 123].
K HesdnepHbIM OTHOCSTCS Te MpPHU3HAKW, KOTOpblE HE NPUBOAAT K COOSIM B
KOMMYHUKAIIMM W SABJISIIOTCA  OpPUEMIIEMBbIMU  (DOHETUYECKUMH  3JIEMEHTaMu
AHTJIOSA3BIYHOMN pEYH.

Ha npumepe pekyppeHTHBIX OCOOCHHOCTEH  (POHETHYECKOW  CTOPOHBI
AHTJIOSI3BIYHOM PEUM PYCCKOS3BIYHBIX OWJIMHIBOB MPOJAEMOHCTPUPYEM NPUMEHEHHE
KOHIICTIIIMKA  SIJIEPHBIX W HEANEpHBIX Npu3HakoB. K spaepHbIM  (HOHOIOTHUECKUM
MpU3HAKaM B PEYH PYCCKOS3BIYHBIX OMJIMHIBOB MOXKHO OTHECTH OIJIYIICHHE 3BOHKUX
¢bunanpubix cornacHeix (lock — log, bag — back), neirpanuzanmo onmo3uiuu «I01rota
: kpatkocThby [i:] m [1]; [u:] m [u] u T.0. (peal — pill, seek — sick), aprukymnsroproe
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otoxzaecTrieHne QouHoB [e] u [®] (pan — pen, man — men), 3ameHy AUQPTOHTOB
monodronramu (hole — hall, code — cod), Tak kak OHU IPUBOIAT K HCKAKCHHUIO CMBICTIa
U MEIIaloT KOMMYHUKaIMK. [[pyrue ocoOEHHOCTH pedyH pyCCKOS3BIUYHBIX MMOJIb30BATENCH
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA MOYKHO OTHECTH K HESJICPHBIM, (DOHOJIOTHYECKH HEPEICBAHTHBIM,
AJIIEeMEHTaM, He CHIDKAIOIIMM YPOBEHB JIOCTYITHOCTH COOOIIEHUS ISl TOHUMAHMUS.

CraTbsl TMOCBSIEHa HEKOTOPHIM YCTAHOBIEHHBIM OTJIUYMSIM B TPOCOJMKE
AHTJIOSI3BPIYHOM PEYM PYCCKOS3BIYHBIX OWJIMHTBOB OT pPEUYHM HOCHTENCH s3bIKa W
BOKHOCTH HX YydYeTa MpH IMOATOTOBKE MEPEeBOTYMKOB. VX mpucyrcTBUE B pedd
OOBSCHSIETCS] TIPOYHBIMU HABBIKAMU TIOCTAHOBKHU CIIOBECHBIX M (PPa30BBIX yJIapeHUH B
peYr Ha POJHOM S3BIKE Y PYCCKOS3BIYHBIX KOMMYHHUKAHTOB; HEYCTONYHBOCTHIO
HaBBIKOB TIOCTAHOBKHM CIJIOBECHBIX M (Ppa30BBIX YyAAPEHUUA B HEPOJHOM SI3bIKE Y
PYCCKOSI3BIYHBIX KOMMYHHKAHTOB; Pa3IMUMSIMH B AKIICHTHBIX MOJICTSAX PYCCKOTO H
AHTJIMACKOTO $SI3bIKOB; MEPEHOCOM HABBIKOB MPOU3HOIIEHUS YIApHBIX W HEYAapHBIX
CJIOTOB M3 POJTHOTO SI3bIKa B HEPOIHOM.

PazHoMecTHOCTh ymapeHusi TpU3HAETCs OOIIeHd TUIMOJOTHYECKONH uepTou
PYCCKOTO Y aHTJIMICKOTO SI3bIKOB: TJIaBHOE yIapeHUEe HE TATOTEET K OMPEAeIEHHOMY 10
cYeTy ciory. B aHTIIMIICKOM SI3bIKE pa3IndaroT IJIaBHOE W BTOPOCTEIICHHOE yaapeHue. B
peUYM PYCCKOSI3BIYHBIX IOJH30BATEICH AHTJIIMICKOTO S3bIKa YacTO HE COOJIIOIAIOTCS
MpaBuja MOCTAaHOBKH BTOPOCTENEHHOTO YAApEHHsI B CIIOBaX C KOJUYECTBOM CJIOTOB
Oojiee TpexX, BMECTO JBOWHOTO YIapeHHs cjoBa O(OPMIISIOTCS OTHUM YIapCHHEM:
_conservation — conservdtion, resolution — resolution, e mancipdtion —
emancipation, i dentification — identification.

B pycckoMm s3BIKE CyIIECTBYET MAOIOJHHUTEIBHOE YIapeHHe, ITOXO0XKee Ha
BTOPOCTETICHHOE YJapCHHE B AHTJIMMCKOM S3bIKE (OHO TOSIBISIETCS B JIOMIOJIHEHHE K
OCHOBHOMY VIApPCHHIO Y CIIOKHBIX CJIOB, Y CJIOKHOCOKPAIICHHBIX CJIOB, Y CJIOB,
MMEIOIINX OTpeIeTICHHbIC MPe(DUKCHI). DTO yIaapeHnue CTaBUTCS OJIMKe K Hadaly CIIOBa:
MeOyHusepcumem, neoyuuiuuje, Memaiiooopabomrka, AHMUMOHONOIbHBLL, 00B0EHHbII,

nociepegonoyuonuslii. B cioBax ¢ 0ojiee CI0XKHOH MOP()OIOTHUUECKON CTPYKTYpOM
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BO3MOKHBI HECKOJIBKO AOITOJTHUTCIbHBIX yz[apeHHﬁ: asmomomoutoy, miAdNCMaulcepeuc,
xwwwamcmpoﬁ, menjio3J1eKmpocnianyusl. Crour OT'OBOPUTHCA, YTO BTOPOCTCIICHHOC
YAapCHUC B AHIJIMICKOM  SI3BIKE HOCHUT 00s13aTeNIbHBIN XapaKTeCp, TOraga Kak
JIOTIOJTHUTEIPHOE YIAAPEHUE B PYCCKOM SI3BIKE HE SBIIACTCS OOJIMTAaTOPHBIM MPU3HAKOM
CJIOBA. I[pyrI/IMI/I CJI0BaMH, ITOABJICHHUC AOIIOJHUTCIIBHOI'O YAAPCHHUA B M30JIUPOBAHHOM
IMPOU3HCCCHHUHU TaKHUX CJIOB HUJIM B IIOTOKC PCUH (I)aKYJIBTaTI/IBHO. 9Ty q)aKy.JII)TaTI/IBHOCTL
PYCCKHC OWJIMHTBBI MNEPCHOCAT HAa BTOPOCTCIICHHOC YAAapCHHUC MHOI'OCJIOKHBIX CJIOB B
AHTJINHCKOM SI3BIKE M HE BCE€raa CO6HIOIIaIOT IIpaBrJia IOCTAHOBKHU BTOPOCTCIICHHOI'O
YAApEHUs] B AHIJUHCKHUX CIIOBaX C KOJMYECTBOM CJIOrOB Ooisiee Tpex. DTOT MPHU3HAK
HeayTeHTH‘IHOfI pein HC NPUBOJUT K KOMMYHHKATHBHBIM C60$IM, T.C. IIPUHAIJICIKUT
HCAOCPHBIM IIPpU3HAKAM.

PasHnma akneHTHBIX CTPYKTYP AHTJIMMCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB IPOSIBIISIETCS
TAKKC B TOM, YTO B PYCCKOM A3BIKC HC OBIBaeT ABYX y,uapeHHﬁ B OJHOM CJIOBC. 9T1OT
YCTOWYMBBIA TPOU3HOCUTENBHBIA HAaBBIK IIPOCHUPYETCS HA AHIVIMMCKUUA S3BIK U
POXKIAET €nle OJMH OTJIMYWTENbHBIA NMPU3HAK HEAyTEHTUYHOM peuu. PyccKosi3bpIuHbIE
6I/IJ'II/IHFBI>I HC CTaBAT IBad YAApCHUA B CJIOBAX, B KOTOPBIX OHU HOJIZKHBI ITPUCYTCTBOBATH
COrJJacHO ayTeHTMYHOW HopMe. Hampumep, B MHOTOCTIOKHBIX CIIOBax ¢ INpeduKcami,
HMCIOIIIMMH COOCTBEHHOE 3HAYCHUC, KOTOPOC SACHO OCO3HACTCA HOCHUTCILIMU SA3bIKa (un-,
dis-, non-, in- ir-, im-, re-, mis-, pre-, ex-, under-, sub-, inter-, anti-, vice-, ultra-, out-).
B cnyuae, ecniu 3HaueHne NpeUKCOB YTPAUEHO W HE OIIYIIAETCS HOCUTEIISIMU SI3bIKA,
AKIOCHTHAA MOJCJIb C JABYMS YIAPCHUAMH HC IPUMCHACTCA: YAAPCHUA Ha Hpe(l)I/II(CG
OTCYTCTBYET. OJTO JKE€ OTHOCUTCA K CIJIOBaM, XapaKTEPU3YIOLIMMCS BBICOKOU
YaCTOTHOCTBHIO B KKJOJAHEBHOM OOIIeHHH. [pyrum mpuMepoMm SIBISIOTCS HEKOTOpbIE
CJIOXKHBIC IIPHUJIAraTCIbHBIC, CCIIM HX KOMIIOHCHTBI PABHOLCHHBI IIO 3HAYCHHIO!: We”-
known, knee-knocking, absent-minded, top-notch, kind-hearted. CornacHo ayreHTHUHOM
HpOHSHOCHTCJ’IBHOﬁ HOpMEC, NPUMCHACTCA AKICHTHAsA MOACIIbL C JABYMS YIAAdpPCHUAMMU.
OpHako B  aHIVIOSI3BIYHOM PpPEYM  PYCCKOSI3BIYHBIX ~ OWJIMHTBOB 3TOT IMPHU3HAK

HCﬁTpaHHSYCTCH. DTO HE UCKa)KaeT CMBICJIA BBICKA3hIBAHUN B OOJIBIITUHCTBE CJIy4acB, HC
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MPUBOJUT K KOMMYHHKATHBHBIM COOSIM, T.€. NMPUHAIICKHT HEAJACPHBIM IPU3HAKAM.
HecoOnrofeHre HOPMATHBHBIX aKIEHTHBIX CTPYKTYP PYCCKOS3BIYHBIMHA OWJIMHIBaMHU B
IIeJIOM KOMMYHHUKATHBHO HEPEIIEBAaHTHO, 3a WCKJIIOYCHHEM CIIy4acB BO3MOXKHBIX
KOMMYHHKATHUBHBIX COOEB MpHU AEHIU(PPOBKE YUCIUTENbHBIX OT 13 10 19, mockombky
PYCCKOSI3BIYHBIC TIOJB30BATENIM AHTIIMHACKOTO S3bIKA YacTO MPOW3HOCAT HUX C OJHUM
yIlapeHreM, CMelas ero Ha nepByio mMopdemy. B atom ciydae donernueckuii oo6pas
OTHX YHCIUTCIBHBIX CTAHOBHTCS BECbMa CXOJTHBIM C (DOHETHYSCKHM 00Opa3om
yucauTeabHbIx 30, 40, 50, 60, 70, 80, 90.

Oco0bIX 3aMeUaHnid 3aCTyKUBACT MECTO yIapEHUS B CIOKHBIX CIIOBaX, KOTOPBIC
MPEACTABISIOT COOOM TpaMMaTHYEeCKO€ W CEMaHTUYECKOE EIMHCTBO HECKOIBKUX
KOpHEBBIX MopdeM. Bompoc o pasrpaHWYEeHHH CIIOBOCOYETAHWN M CIIOKHBIX CJIOB C
pa3neiIbHBIM HAIMCaHWEM KOMIIOHCHTOB IIPU3HACTCS MPOOJIEMHBIM B aHTJIUHCKOM
¢unonoruu. Her kpuTepweB I MPOBEACHUS TpaHUIBI Mexay HuMH. C OIHOM
CTOPOHBI, CJIUTHOE ¥ Je(UCHOEC HANUCAaHWE OTPaXKAIOT BBICOKYIO CTEIICHb
CEMaHTHYECKON CHAsHHOCTH KOMITOHCHTOB CIIOKHBIX CJIOB, HO C JIPYrOM CTOPOHBI,
KOMITOHCHTBI ~ CJIOKHBIX CJIOB MOTYT TIIHCAaThCSI MW Pa3[eIbHO TMPU  BBICOKOM
ceMaHTHUYecKO# memoctHocTH: deck chair — wesnone, gas mask — npomusoecas hard
candy — «kapamens, Spin doctor — nuapwux, fur coat — wyoba, leaf drop —
paszbpacvieanue TUCMOBOK NO NOYMOBLIM AWUKAM, CFOW'S nest — HaOI00amenbHas
sbiuka, devil’s bones — uepanvrvle kocmu, devil’s books — uepanvuvie kapmet, sanding
machine — neckomem, rush hour — uac nux, swimming pool — 6acceiin, fire extinguisher
— oenemywumeins, NESting box — cksopeunux.

B aHrnuiickux CIOXKHBIX CJIOBax HaOJIOAeTCs pa3Hasi CTENeHb CEMaHTUUECKOM 1
CUHTAKCHUYECKOW IICIOCTHOCTH. Pa3MBITOCTh TPaHUI] MEKIY CIIOBOCOUYCTAHHWSMH U
CIIO)KHBIMH CJIOBAaMH C pa3/iejbHBIM HAalKMCAHUEM B aHIJIMMCKOM S3bIKE MPUBOJMT K
BapUaTHBHOMY HAITUCAHWIO OJHUX W TEX )K€ AHTJIMHCKUX HOMHUHATHUBHBIX S3BIKOBBIX
eOUHUI] — pazaenbHoe, neducHoe, ciutHoe. [lo pasHOMy omryniaemasi CTEMCHb

CEMAHTUYECKON U CUHTAaKCMYECKOU OEJIOCTHOCTHU TaKUX CAWMHHIL IIPUBOAUT K TOMY, UTO
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nexkcukorpadbl BKIIOYAIOT WX OJHOBPEMEHHO W B JIGKCHUYECKHE CJIOBapH Ha TpaBax
CJIOXHBIX CJIOB, M BO ()pa3eoJOTHUECKHAE CIOBAPU HA MPaBaX yCTOWYMBBIX BBHIPAKCHHM:
swear word, swear-word, swearword — pyeamenvcmeo, deck chair, deck-chair,
deckchair — wesnone; Euro sceptic, Euro-sceptic, Eurosceptic — npomuenux
conudicenuss Bpumanuu ¢ Espocoiozom; wire tapping, wire-tapping — noocnyuwusanue
menegonHbix pazeoeopos, cutting room, cutting-room — moumascnas,; sea gull, seagull
— mopckas uwauxa, bull fight, bull-fight — xoppuoa; draw bridge, drawbridge —
pazsoonou mocm,; locker room, locker-room — pasoesanxa; guide dog, guide-dog —
cobaxa-nosoowipy, fire extinguisher, fire-extinguisher — oenemywumens, gas mask, gas-
mask, gasmask — npomusocas, treasure house, treasure-house — xasnaueticmeso,; party
goer, party-goer, partygoer — mycosuux.

[TosiBneHHE B paMKax HOPMbI BApUAHTA CIIMTHOTO HAMUCAHUS CBUAETEIBCTBYET O
mpoliiecce JIEKCUKAIN3allud HU3HAYaIbHO Pa3AeibHOO(GOPMIICHHBIX S3BIKOBBIX EIUHUIL
BBUJly UX BBICOKOM CEMAHTUUYECKOM LEJIOCTHOCTH. [[pyrumu cioBamu, CEMaHTUYECKas
L[EJIOCTHOCTh HAYMHAET JIOBJIETh HaJa Pa3lelbHOO(OPMIICHHOCTBIO, Y  €IUHUIIBI
MOSIBIISIFOTCSI HOPMATUBHOE AE(PUCHOE U/WIIN CIIMTHOE HAIMCAHUE.

B Bompocax o ceMaHTHYECKMX B3aUMOOTHOLICHUAX KOMIIOHEHTOB CJIOKHBIX CJIOB,
pa3srpaHUYCHUHU CJIOKHOTO CJIOBA M CIIOBOCOYETAHUSA OCTAETCS MHOIO CIIOPHOTO,
HESCHOTO U TMPOTUBOPEYUBOTO. [l0 MOBOMY MOMOOHBIX MOTPAHUYHBIX (IIEPEXOIHBIX)
apinenuit JI.B.lllep6a mnucan: «Hago mOMHUTH, 4TO SCHBI JIMIIbL KpalHUE Clydawu.
[IpomexyTouHble K€ B CaMOM MEPBOMCTOYHUKE — B CO3HAHUM TOBOPSAIIUX —
OKa3bIBAIOTCS KOJICONIONIMMUCS, HeornpeaeaeHHbIMA. OJHAaKo 3TO-TO HESICHOE W
KoJieOJroleecs: M J0KHO OOJbllie BCEro NMpHUBJIEKaTh BHUMaHWE JUHTBHUCTA» [4, C.
35-36]. Co BpeMeHEM CTEIEeHb CIUTHOCTH KOMIIOHEHTOB CJIOKHOTO CJIOBa CKJIOHHA
U3MEHATHCS. YUEHbIE MPU3HAIOT, YTO S3bIKOBAs €IWHUIIA CTAHOBUTCS HECOMHEHHBIM
CIIOBOM TpU  COONIOAEHUU CIENYIOIIUMX YCJIOBUH: TOJBKO OJHO yJapeHue,
HETPAHCPOPMUPYEMOCTb, CIMTHOE WM JAe(PUCHOE HAMKMCAHUE C YTPaTOW pa3leiabHOro

HaITMCaHUus. HpI/IMepaMI/I CJIOB, KOTOPBIC ObIIM  CJIOBOCOYETAHUSIMHM M 3aTeM
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MOJIBEPIJIUCh  JICKCUKAIIM3AlUA, MOTYT OBITh CIICAYIOIIAE S3bIKOBBIC CIMHUIIBL:
birdhouse — cxsopeunuk, lamebrain — npuoypox, rooftop — xpweuua, bullfight — 6ou
ovikos, handshake — pyxonooscamue, greataunt — dsoropoonas 6abywxa, greatuncle —
06010poonblll  dedywika, showplace — odocmonpumewamenvnocms, iCecream —
Mopodicenoe, gas-bag — aspocmam, gasmask — npomueoeas, cloudland — necovimounvie
Mmeumol, greyhound — 6blcmpoxooHoe okeanckoe cyoHo, greybeard — nosxcunoti uenoesex,
fiddlestick — cmwiuok. Ho ciienyer npus3HaTh, 9TO HET CTPOTUX YHHUBEPCATBHBIX MPABHUIT
MIOCTAHOBKH YAApEHHUS B CIIOKHBIX CIIOBaX B aHTJMHCKOM SI3BIKE: IMOKA3aTEJICH B 3TOM
OTHOIIICHUW TPUMEpP HOPMATHBHON IOCTAaHOBKH YIApECHUH B CIEAYIONIUX CIIOKHBIX
CIIOBaX, CO3/IaHHBIX TI0 OJHOHM CIIOBOOOPA30BATEIBHON MOJENN, HO OTIMYAFOIIUXCS
aKIEHTHBIMH CTpyKTypamu:  greataunt — oeowpoonas 6abywxa, ‘great uncle —
08010POOHDBIL 0eOYUIKA.

[IpennaratoTcss HEKOTOpBHIC TMpaBUia, MOTYIIHE CIY)KATh OPHUEHTUPOM IS
MOJIb30BATEJICH AHTJIMICKOTO SI3bIKa KaK MPABUJIBHO CTAaBUTh yIAapeHHS B OTICIHHBIX
IpyMmax CIOXHBIX CIIOB.

1. OcHOBHOE yIapeHHe B CIOKHBIX CJIOBaX MajaaeT Ha Hanboiee HH()OPMATHBHBIN
KOMITOHCHT, YTOYHSIOIIUN HWH(POPMAIMIO, COACPXKAIIYIOCS BO BTOPOM KOMIIOHEHTE:
“lowlands, “busman, po'lice station, “cookbook, “treasure-house, nighttime,
‘womankind, “toothpick.

2. OcHOBHOE yaapeHHE B CJOXKHBIX IPHUJIAraTeIbHbIX CTaBUTCS Ha BTOPOM
KOMITOHCHT, €CJIM TIEPBBIA BBITIOIHACT OMNPEICITUTEIBHYI0 (YHKIIUIO OTHOCHUTEIHHO
BTOporo: ,second-"hand, bran new, first-"rate, evil-'minded, loud-"speaker, low- paid,
_kind-"hearted, low-calorie,  low-fat, well-"built, well-de'veloped,  clean-"shaven,
_top notch.

3. OcHOBHOE yIapeHWe TMagacT Ha TEPBbIi  KOMIIOHEHT  CJIOXHBIX
CYIIIECTBUTEIIbHBIX, €CJIM OH BBIPAXKEH OCHOBOW CYIIECTBUTEIHLHOrO: SUNrise, "sunset,

“apple-pie, "bullfight, “fur-coat, "clockwork, “partygoer, “fiddlestick.
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4. CroxHbIe MpUIaraTelIbHbIe UMEIOT yJAapeHUe Ha MEePBOM KOMIIOHEHTE, ©CIIH
BTOPOI KOMIIOHEHT ceMaHThH4ecku cinadbee mepsoro: "childlike, “oval-shaped.

5. ®pa3oBkie II1arojbl UMEIOT J1BA yIApPCHUS HA 000MX KOMIIOHEHTaX, B TO BPEeMs
KaK CJIOXHBIC CYIIECTBHTEIbHBIC, 00pa30BaHHBIC OT HUX CIOCOOOM CJIOBOCIIOXCHWS,
MMEIOT OJTHO y/IapeHue, Majaroliee Ha nepBbli koMmnoneHt: to "pay off — a ‘payoff, to
“break “"down — a ‘breakdown, to ‘break ‘through — a ‘breakthrough, "back "up — a
“backup.

Hamre wccrmenoBaHue IMOKas3allo, 4TO PYCCKHE OWIIMHTBBI Jake C JOCTATOYHO
BBICOKOM S3BIKOBOM KOMIIETEHIIMEN HE HMMEIOT YCTOMYMBOIO HABBIKA MPUMECHEHHS B
pCUEBOM aHTJIOS3BIYHON MPAKTHKE MPABWII MIOCTAHOBKHU YJIAPCHHUH B CIIOXKHBIX CIIOBaX:
OWJIMHTBBI OIMPAIOTCS HE HA 3HAHWE YAaCTHBIX TPABWJI TOCTAHOBKU YAapeHUU B
CIOXHBIX CJIOBaX, a HAa CBOM MNOPEAbIAYIIHA  S3bIKOBOM  ombIT. OTcrona
HETOCIIEI0BATEIPHOCTh TTOCTAHOBKH YJIAapeHUH B CXOIHBIX SI3BIKOBBIX OOpa30BaHUSX,
CMa3aHHOCTh TPOM3HOIICHHS YAAPHBIX/HEYJIAPHBIX CJIOTOB B CIIOKHBIX CJIOBax,
BBEJICHUE BTOPOT'O YJapCHHUS B CJIOBaX C OJHUM YJAapEHUEM, TPOU3HOIICHUE C OIHHM
yIapeHUEM CJIOB C JIByMs YAapEHUSMH, KaK CJICICTBHE IMOTEPS PUTMUIECKOTO PUCYHKA,
YCHJICHUE MHOS3BIYHOTO aKIICHTA.

B nccienoBanum 0COOCHHOCTEH MPOCOAMKH aHTIIOSI3BIMHON PEUN PYCCKOS3BITHBIX
OWJIMHTBOB HAC TaK)Ke€ WHTEPECOBAIO, Pa3IMYArOT JIM OWIIMHTBBI CJIOBOCOUYCTAHUS |
CJIO’KHBIC CJIOBA B CIIy4asX COBMaeHUs MOP(HEMHBIX CTPYKTYp. B ciioBocoueTanusx 0oa
KOMITOHCHTa COXPAHSIFOT CAMOCTOSTEIHLHYI0 HOMUHATHBHYIO (DYHKIIHIO, © PAaBHO3HAYHOE
yIapeHue magacT Ha o0a KoMmoHeHTa: goldfish (nopooa axeapuymmoti peiow) — gold
fish (pviba 3010mucmozo ysema), “blackboard (knaccmas oocka) — “black “board
(Oocka uepnoeo yeema), ‘Strong-box (ceiigh) — “strong "box (kpenxuii swux), “greybeard
(noowcunoti wenogex) — ‘grey ‘beard (cedas 6Gopooa), ‘greyhound (b6vicmpoxooHoe
okeanckoe cyono) — ‘grey “hound (cepas eonuas), “blackbird (opozo) — “black “bird
(wepnass nmuya). OOpabOTKa pe3yabTATOB OJHOTO W3 3aJaHuil  (POHETUUYECKOTO

OKCIICpUMEHTA B paMKax JUCCECPTAMMOHHOI'O HCCICAOBAHHA IIOKazajla OTCYTCTBHC
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YETKOr0 aJIrOpuTMa TMOCTAHOBKM YAAPEHUH Uil Pa3JIMUCHUs] CJIOXKHBIX CIOB H
cioBocoveTanuii: 38% pecrnoHAEHTOB CTaBUIIM B CJIOKHBIX CIIOBax yJlape€HUE Ha BTOPOM
cior, 23% — Ha nepBbld U BTOpOU cioru, 73% — TO Ha MEPBbIM, TO HA BTOPOM, TO Ha
MEPBBI U BTOPOI1 [2].

Cnegyer OTMETHTh, YTO JaXkKe JJIsi HOCUTEJIEH AaHTJIMICKOTrO S3bIKa BOIPOCHI
MIOCTAHOBKM YAApE€HHsI B CJIOXKHBIX CJIOBaX HE UMEIOT OJIHO3HAYHBIX OTBETOB. JTO
OTYACTH OOBACHSETCA HEYETKOCThIO TPAHUI] MEXKIY CIOXKHBIMH CJIOBaMU U
CJIOBOCOUYETAHMSMHU, & TaKXKE€ MPOLIECCaMU BHYTPU SI3BIKOBOM CHCTEMBI, MOCKOJBKY
CTEIEHb CIIMTHOCTH KOMIIOHEHTOB CIIOKHBIX CJIOB U3MEHSETCS MPU JICKCUKATU3AIuu 1
NEPEOCMBICIICHIHM 3HaueHus (eyewash — npumouxa ons enas, eyewash — oobman,
ockosmupamenscmeo; fiddlestick — cuoiuox, fiddlestick — nycmsik, 6300p). LlenoctHocTb
3HAYEHHUS HAYMHAET IOCTENEHHO JOMUHHUPOBATh HaJA pPa3AelbHOO(POPMIIEHHOCTHIO.
OOpeTeHne ENOCTHOCTH B IUIaHE COAEPKAHUS CIOCOOCTBYET OOPETEHHIO LIETIOCTHOCTH
B IUIaHE BBIPAXKEHUS, TMPOSIBISETCS CTPEMJICHHE K IEIbHOOGOPMIEHHOCTH, Kak
CJIE/ICTBHE MOSABIISIETCS HOPMAaTUBHOE Je(dUCHOE W/WIM CIUTHOE Hamucanue. Hekorna
CBOOOJIHBIE CIIOBOCOYETAHUSI CTPEMSITCS «CTaTh OJIHUM CJIOBOM, OJTHOM JIEKCEMOM, XOTsI
u He mnorepsau eme Gopmbl ciaoBocoueTaHus» [1, c. 126], 3aHsyd CBOIO HUIIY B
HOMUHATUBHOM apCeHalie aHIJIMICKOTO SI3bIKA.

Takum oOpa3om, omHiCaHHBIC B CTaThe YACTHBIC CIydad OTIUYHUS B MPOCOJUKE
AHTJIOSI3BIYHOM pPEYU PYCCKOSI3BIYHBIX OWJIMHTBOB OT PE€UM HOCHUTENEH S3bIKA MOXHO
OTHECTU K HesAepHbIM npusHakaM (mo [l.J[KEeHKUHC), TaKk KaKk OHU HE NPUBOIAT K
CEphE3HBIM COOSM B KOMMYHHUKAIIUU TOCPEICTBOM aHTJIOSN3BIYHOTO KaHaia cBs3u. Ho
OTH YepThl BHOCAT CBOM BKJaJd B apceHal HWIMOATHUYHBIX OCOOCHHOCTEU
HEAYyTEHTHUYHOW pEeYrd HEHOCHUTENEH $3bIKa KOHTaKTa, KOTOPbIE MOTYT B Pa3MYHBIX
COYETaHUSAX BHOCUTDH IITyMbI U NMOMEXHU B aHTJIOSI3BIYHBIN KaHall cBs3U. Clie10BaTeNbHO,
YTO TPHU TOJATOTOBKE IMEPEBOJYMKOB CTOWUT YACIATh 0C000€ BHHMAHHE OTIUYHSIM B
pEYCBOM TIOBEJACHHHM HEHOCHUTENIEH aHTJIMICKOTO $3bIKa, 3TO HEOOXOAMMO IS

AOCTHIKCHHUA MAKCHUMAJBbHO YCIICHIHOI'O 06H_I€HI/IH B CUTyalMsaX MCXKKYILBTYPHOI'O
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aHTJIOS3BIYHOTO KOHTaKTa. [lepeBoguuk B cuily cielu(UKU CBOEH pabOThI BCTYyMaeT B
KOMMYHUKAIIMIO KaK C HOCUTEIIIMHM, TaK U C IMOJb30BATEISIMUA AHTJIMKACKOrO fA3bIKa. B
HOJOOHBIX YCIOBUSIX MEPEBOMUYUK JOJDKEH 00J1afaTh HEOOXOAUMBIM KOPITyCOM 3HAHUN
O SBJICHHUSIX BAapUATUBHOCTM B pPEUYM TOBOPSLIETO, KOTOpbIE, KAK MPaBUIIO,
OPOJUKTOBAHBl  €r0  COLMOKYJIBTYPHOM M JTHMYECKOW  IPHUHAJIEKHOCTBIO,
OCOOCHHOCTSIMU €Tr0 MEPBUYHOM SA3BIKOBOM JMYHOCTU. COOTBETCTBEHHO, J1OCTATOYHAs
npodeccuoHanbHasi KOMIIETEHTHOCTh TIEPEBOAYMKA B  BOMPOCAX  MJIUOITHU3MA
HEAyTEHTUYHOM aHIJIOA3BIYHOW pPEYM KOMMYHUKAHTOB CYUIECTBEHHO oOOJerdaer
JOCTH)KEHHUE B3aMMOIIOHMMAHUSI MEXAY YYaCTHUKAMH KOMMYHHUKAIIMM M TOBBIIIAET
IIAaHChl BBIMOJHEHUS KAyeCTBEHHOTO mnepeBoja. IlepeBoguuMk 3HAeT O HUX U
OpPUEHTHPOBAH HAa YMEHBIICHUE KOJNYECTBA MOJOOHBIX IIYMOB M IOMEX B TOM YHCJIE U
B CBOEH aHIJIOSA3BIYHON peUM MPHU BBIITOJIHEHUH MPOPECCUOHAIBHBIX 3a1a4 [3].
OcoOeHHOCTH  MPOCOAMKM  SIBIISIFOTCS  JIMIIb ~ MaJlod  Jojied  apceHana
WIUO3THUYHBIX 4YE€pT HEAyTEeHTHMYHOM AaHIJIOS3bIYHOM peud. B Xxoxe mnoaroroBku
Oyaylire NepeBOIYMKU JTOKHBI MOTYYUTh 3HAHUS O Pa3JIMYUsAX B aKLIEHTHBIX MOJETSAX
nap s3bIKOB (B HAIlleM cllydae, pyCCKOro M aHIVIMHCKOI0); O €CTECTBEHHOM CKIIOHHOCTH
PYCCKOSI3bIYHBIX KOMMYHHMKAHTOB OCYUIECTBJISATh MNPAarMajJuHIBUCTUUYECKUN TEPEHOC
HABbIKOB TOCTAHOBKU CJIOBECHBIX M (Dpa3oBBIX YyJIApeHUH M3 POJHOrO s3bIKa; 00
OTHOCHUTEJIbHOM HEYCTOMYMBOCTHM HAaBBIKOB IIOCTAHOBKH CIJIOBECHBIX M (Ppa3oBbIX
yAapEeHUl B HEPOAHOM SI3bIKE. ITO MOMOTaeT BBISIBUTH MYTHU CMSTYEHHS] BO3MOKHBIX
KpPOCC-KYJIbTYPHBIX KOH(MJIUKTOB U YBEIWYEHHS] JOCTYMHOCTH [UJIsl MOHUMAHUS MpPH
BepOaNbHOW KOMMYHHMKAallMM M TIOBBICUTH Kay€CTBO MPOPECCHOHAIBHON pabOThI

IMEPEBOAYHKA.
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Pa3nen 2 (Cexuuu: 4 — MeToanka npenogaBaHus HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B By3e H B
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CRITICAL THINKING TRAINING DURING THE PROCESS OF FOREIGN
LANGUAGE TEACHING IN HIGHER MILITARY SCHOOL

M.V. Amitrova, Moscow Higher Combined Arms Command School, Moscow, Russia
S.S. Kovaleva, Moscow Higher Combined Arms Command School, Moscow, Russia

AHHOTanusA. B craThbe aHanM3MPYIOTCA TMOHATHUS «KPUTHYECKOE MBILIUJIEHUE» M «HABBIKH
KPUTUYECKOTO MBIIIICHUS», pACCMATPUBAEMbIE B PA3JIMYHBIX OTE€UECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX HAyYHBIX
HUCTOYHHMKAX. V3yueHrne WHOCTPAHHOTO f3bIKAa KYpPCAaHTaMM BBICIITMX BOCHHBIX YYEOHBIX 3aBEICHUMN
BBICTYIAET KaK OJMH U3 (PaKTOPOB, BIUSAIOMINX Ha (POPMHUPOBAHHE KPUTUYECKOTO MBIIIIEHUS. B cTaTthe
MOKa3aHa HEOOXOAUMOCTh MMPUMEHEHHSI METO/IOB U TEXHOJIOTUH B Ipoliecce 00yYeHHs] HHOCTPAaHHOMY
SI3BIKY B BBICIIMX BOCHHBIX YYEOHBIX 3aBEICHHSIX, HANPaBICHHBIX Ha (OPMUPOBAHWE KPUTHUECKOTO
MBIIIJIEHUS Y KYPCAHTOB.

KiwueBble ¢ji0Ba: KPpUTUYECKOE MBIIUICHUE, HABBIKU KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS, MPOIECC

O6yquI/ISI HHOCTPAHHOMY A3BIKY, BBICIIICC BOCHHOC yqeGHoe 3aBCACHUC, KYPCAHTHI.

Abstract. The article analyzes the interpretation of the concepts “critical thinking and critical
thinking skills”in various Russian and foreign scientific resources. Foreign language learning in higher
military school is considered to be one of the factors influencing the formation of cadets’ critical
thinking. The article demonstrates the necessity of applying methods and technologies aimed at the
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formation of cadets’ critical thinking during the process of foreign language teaching in ahigher
military school.
Key words: critical thinking, critical thinking skills, foreign language teaching,foreign

language learning, higher military school, cadets.
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Analysis of the new federal state educational standards FGOS 3++ for practically
each group of the educational programmes underlines the importance of the
development of the critical thinking skills. According to the educational programmes,
the acquisition of the critical thinking skills is considered to be one of the main tasks to
be realized during the educational process at higher school.

Taking into account the peculiarities of the educational process in higher military
school we cannot but recognize the fact that there are a few possibilities to develop
cadets’ critical thinking skills. The main challenges the teachers in a military school face
are the lack of the access to the internet technologies and the lack of cadets’
psychological readiness to overcome all the obstacles accompanying the process of
critical thinking skills formation. We don’t deny the fact that getting students ready to
form and develop critical thinking skills, creating interest by showing the value of the
subject matter, and providing continuous mental or physical challenge are usually the
teacher’s responsibility and task. But the lack of cadets’ psychological readiness to
change their points of view and analyze the information in detail demonstrates that
cadets ignore the critical thinking as an available means of learning.

We think that the acquisition of the critical thinking skills will help cadets in
higher military school respond more easily to the demands of modern societies and
make deep analysis of data they get from different sources of information.

Critical thinking dates back to ancient times and has its roots in the works of such
notables as Socrates, Thomas Aquinas, Francis Bacon, Rene Descartes, John Locke and

Sir Issac Newton. From the cognitive scientist’s point of view, the mental activities that
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are typically called critical thinking are actually a subset of three types of thinking:
reasoning, making judgments and decisions, and problem solving [4].

Significant modern contribution can be attributed to Robert Ennis, Vincent
Ruggiero and others [3, 5]. Robert Ennis separated critical thinking into two categories:
dispositions and abilities. The ideal critical thinker is disposed to reach a “right”
decision, present that position honestly and clearly, consider others’ points of view,
disposed to seek to be well informed, and to avoid intimidating or confusing others.
Additionally, thecritical thinker has the ability to focus on a question, analyze a
statement, judge the creditability of a source, make and value judgments, clarify and
refine viewpoint, support viewpoints appropriately, and to imaginatively suppose and
integrate the logic of a viewpoint with sensitivity to others. Critical thinking according
to Ruggiero is more attuned to thinking that refers to solving problems, analyzing issues
or making decisions [3].

Some researchers view critical thinking skill as a skill of making reasoned
judgments that are logical and well-thought out. It is a way of thinking in which you
don't simply accept all arguments and conclusions you are exposed to but rather have an
attitude involving questioning such arguments and conclusions [7].

But there is a controversial point of view. According to Daniel T. Willingham,
critical thinking (as well as scientific thinking and other domain-based thinking) is not a
skill. There is not a set of critical thinking skills that can be acquired and deployed
regardless of context. Second, there are metacognitive strategies that, once learned,
make critical thinking more likely. Third, the ability to think critically (to actually do
what the metacognitive strategies call for) depends on domain knowledge and practice
[1].

A review of the Russian scientific literature on the critical thinking developmentin
higher school proves that for higher school students it is not enough to be able to

summarise, paraphrase or quote from what they have read. They need also to engage in
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critical thinking, which requires to think about, assess and adapt the information and
data they have to deal with.

Piaget's theory of cognitive development is a good example of suggesting, as it
does, that individuals construct meaning from information throughout their lives.
According to Piaget, children develop progressively more sophisticated ways of thinking
by assimilating new knowledge into their understanding of the world or, when
necessary, by changing their world view to accommodate new knowledge [6].

While Piaget claimed that by the age of fifteen most children have been able to
reason abstractly, more recent studies suggest new facts that are important to our
discussion. First, some adults may never learn to reason abstractly, remaining concrete
reasoners throughout their lives. Second, the ability to reason abstractly does not transfer
from one situation or field of study to another. In other words, simply because
individuals are able to reason abstractly does not mean they will do so in every situation.
Third, many adults who are able to reason abstractly will, when confronted with a new
situation, revert to concrete reasoning. Fourth, most students enter universities as
concrete reasoners. These findings emphasize the fact that students in higher education
cannot use the thinking skills upon which the ability to think critically depends [6].

To understand how to teach cadets to think critically and, as a result, to
understand why it’s so hard to apply familiar solutions to problems that appear new,
let’s first consider the ways of foreign language teaching in higher military school.

Sometimes cadets in higher military school are engaged in some types of
classroom tasks connected to critical thinking without training, but even with extensive
training, they are sometimes fail to think critically. This fact tells us that foreign
language teaching to think critically probably lies to a lesser extent in showing them new
ways of thinking, and to a greater extent in enabling them to deploy the right type of
thinking at the right time.

For example, when cadets read a number of texts they need to move between the

texts and draw ideas together before putting forward their own understanding. This is
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“intertexual work, an important part of critical thinking, where an important task is
negotiating how to relate and make connections between the ideas drawn from different
texts and putting forward your own understanding”. So as they create their texts they are
influenced by words or ideas already read or heard [2].

It also requires cadets to think about how to use these texts, to express their
arguments and make their own assertion. For a first year student in higher military
school there is a real challenge in deciding how ideas and information are joined,
structured and supported. As they work through the activities at the classroom they are
involved in focused questioning and examining information which help them to make
connections between the texts, and recognize and distinguish the major ideas, arguments
and debates about a topic. As they are seeking to analyze relationships among sources it
Is useful to have a list of phrases which they can incorporate into their own work [2].

Thus, a foreign language teacher working with the tasks including critical thinking
elements should be aware of the effectiveness of his work. There are two main aspects in
the development of critical thinking during the foreign language teaching: well-
structured informative material that promotes the critical thinking development and a
method of teaching used correctly in the classroom activity. Critical thinking is a natural
way of interacting with ideas and information. Cadets often tackle problems of choosing
right information and don’t’ get confused with fake data. Critical thinking skills are
necessary to evaluate the data critically, comprehend and apply. When receiving new
information, cadets should learn to consider it from opposite points of view, draw
conclusions regarding its value and accuracy. During the process of foreign language
learning at a higher military school it is necessary to collect and choose information of
which the cadet must be aware of. The following stages can be distinguished in the
technology of critical thinking development. Firstly, it is the stage of challenge. When
you allow the cadet to analyze what he has already known about the topic being studied,
this will create an additional motivation for him to set up his own goals and motives.

Secondly, it is the stage of comprehension of the content: students continue to set the
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objectivesactively of their learning on their own. Setting goals in the process of critical
thinking skills acquisition during the acceptanceof new information is carried out when
it is superimposed on existing knowledge. Thirdly, stage of reflection. Reflexive
analysis is aimed at clarifying the meaning of the new material, building a further
learning route. The use of methods and techniques of critical thinking technology in the
foreign language teaching contributes to the development of students' skills and abilities:
work with an increasing and constantly updated information flow in different areas; use
of various ways of integrating information; posing questions, self-formulation of a
hypothesis; problem solving; development of their own opinions based on the
comprehension of various experiences, ideas; expressing your thoughts clearly;
argumenting one’s point of view and taking into account the opposite point of view; to
take responsibility; participate in decision making, etc [8].

In addition, the development of critical thinking skills during the foreign language
teaching in higher military school includes mental operations that determine the process
of reasoning and argumentation: setting goals, identifying problems, putting forward
hypotheses, bringing arguments, substantiating them, predicting consequences,
accepting or not accepting alternative points of view. It includes the ability to apply
basic intellectual skills to synthesize, analyze and evaluate complex and ambiguous
situations and problems [8].

The questions about the development of critical thinking skills during the foreign
language teaching in higher military school outlined below provide good possibilities for
deeper understanding the impact of critical thinking technology on the psychological

readiness of cadets to solve different problems in our modern society.
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COMPETENCES IN EDUCATING SPECIALISTS IN TOURISM
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AHHOTanussi. B crathe paccmarpuBaeTCsi COOTHOIIEHHME M B3aMMOCBS3b  MEXIY
npoecCHOHANBHBIME U MEXKYJIbTYPHBIMA KOMIIETEHIIUSMHU TIPU MOJITOTOBKE CIENHMATUCTa B cdepe
TypusMa. ABTOp NPUXOIUT K BBIBOJY, UTO HEBO3MOKHO c(hOpMHUPOBATh MPO(EeCCHOHATIbHBIE KayecTBa
0e3 MEeXKYJIbTYpHbIX KOMIeETeHUUH. HaBbIKK BilaleHUs MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM (OPMHUPYIOTCS MpHU
HCITIOJIB30BAHUU CIICIIUAJIBHBIX METOJI0B Ha ypOKC aHFHHfICKOFO SA3bIKA IJII JOCTHUKCHUS H€06XOI[I/IMI>IX
enei.

KuroueBble cjioBa: mpodeccHOHANbHBIE U MEXKKYIbTYPHBIE KOMIIETEHIIUH, MEXKYIbTYpHOE

o0leHne, MOTHUBAIIHS.

Abstract. The article discusses interrelation and interconnection between professional and
intercultural competences in educating a specialist in tourism. The author comes to the conclusion that
it is impossible to form professional qualities without intercultural competences. Foreign language
qualifications are formed by using special technologies at the English lesson to achieve the necessary
goals.

Key words: professional and intercultural competences, cross-cultural communication,

motivation.
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HoBoe mokonenue (enepanpbHBIX TOCYJApCTBEHHBIX CTaHAAPTOB OCHOBBIBACTCS
HAa HJIEOJIOTUM (DOPMUPOBAHUS COAEpKaHUS OOpa30BaHMS «OT pe3ylbTaTay, a HUX
CHUCTEMOOOPA3YIONTUM KOMIIOHCHTOM CTAHOBSATCS XapaKTEPUCTUKH TPOodhecCHoHaIbHOMI
JEeSATENBbHOCTH OYIyIIUX CHEHHAIUCTOB. BakHeHIIyo pojib B pelieHuu MmpodiieM He
TOJIbKO MPOdeCCHOHANBHONW MOATOTOBKM, HO U BCETO MpoIlecca pa3BUTHUSL JTUUYHOCTH
UTpaeT WHOCTPAHHBIN S3BIK KaK yU4EeOHBIN MpeaMeT, TIepel KOTOPHIM CETOIHS CTaBUTCS
KOMIUJIEKCHAsI ~ JMJIaKTHYecKass 1eiab: oOydyeHue mnpodeccun uepe3 o00OydeHUe
MHOCTPAaHHOMY s3bIKy. KadecTBEeHHOE WCIOJIb30BAHUE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUM
oOydyeHHs: CHOCOOHO co37aTh THOKYI0 00pa3oBaTelIbHYI0 CTPYKTYpY, Kak IIO
COJIEpKaHUIO, TaK M MO0 OpraHu3aluu oO0yuyeHus, KoTopas OyaeT obOecrneuuBaTh
ABTOHOMHOCTb U CAMOCTOSITEIbHOCTh ITO3HABATEILHOMN JAEATEIbHOCTH 00yYaeMBbIX.

YcBoenne mnpodeCCHOHAIBHOW  KOMIIETEHIIMM  Hapsily C  MapauiedbHbIM
U3ydeHUuEeM 3apyO0exHOW MpoPEeCCHOHATLHON KYyJIbTYpbl CTAaHOBUTCS TJIABHBIM B
COJIEp>)KaHUM OOY4YEHHUSI MHOCTPAHHOMY SI3bIKy. TakoW MOAXOJ IMO3BOJISIET MOBHICHUTH
KauecTBO MPpo¢eCCHOHAIBHOTO 00pa30BaHusl, MAKCUMAILHO MPUOIU3UB KBATU(PUKAIIUIO
BBIMTYCKHUKOB ~ CHUCTEMBI ~ IpodecCHOHAIbHOrO  o0pa3oBaHUs K  TpeOOBaHUSIM
COBPEMEHHOTO PbIHKA TPY/a.

CneunamuctaM B cdepe TypusMa €XKEIHEBHO MPUXOIUTCS CTaJIKUBATHCS C
pelieHreM 3ajad KOMMYHUKATHBHOTO IUIaHAa HE TOJBKO Ha POJHOM, HO M Ha
WHOCTPAHHOM si3bIKe. JleloBble BCTpeurM C 3apyOekHBIMH MapTHEpamH, padora C
WHOCTPAHHBIMU TYpPUCTaMM B KadyeCTBE THJOB-NIEPEBOJYMKOB, AHUMATOPOB B
3apyOeXKHBIX OTEISAX TPEOYIOT OT paOOTHUKA HE TOJILKO 3HAHMSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
JIOCTaTOYHO OOJIBIIIOM 00BEME, HO W 3HAHUM, CBS3aHHBIX C KYJIBTYpOH, HCTOpHEH
CTpaHbl, C MPEJICTABUTEISIMUA KOTOPOM pabOTaeT B JaHHBIA MOMEHT MEHEKEp Typu3Ma.
3HaHue 00BIYaeB, HPABOB, PEUEBOTO ATUKETA, MPUHITOTO B CTPAHE JEJIOBLIX MApPTHEPOB
WM TYpUCTOB, CO3MAET MOJIOKHUTEIBHYIO IMOIMOHATIEHYI0 OOCTAaHOBKY TIPH OOIIEHUH,

CHOCO6CTByeT Oonee IIOJIHOMY B3aMMOIIOHMUMAHHUIO, YTO B KOHCYHOM HTOIC
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OJIarOTBOPHO CKAa3bIBA€TCS Ha pe3ysibTarax Tpyda MEHEIKepa Typus3Mma, IMOBBIIIACT
OPECTHXK €ro (PUPMbI M, CIEIOBATENbHO, YBEIMYUBACT MPUOBLIL MPEANPUATHSA. ITO
HOJBOAUT K BaXXHOMY BoIpocy: «Eciu s 0co3Hat0 KyJbTYypHBIM KOHTEKCT CUTYalluH, TO
KaKue MIard s MOTY NpPeIIpHUHATH, YTOOBI CHpPaBUTbCA C Hell Oonee 3¢ EeKTUBHO?Y.
[Ipouecc HauMHaeTCss C pacrno3HaBaHUS KYJbTYpHBIX (DaKTOPOB, OINpPEAEIISIOIIUX
MIOBEJICHUE YEJIOBEKA, M MOCIEA0BAaTEIbHOIO aHAJIM3a MPUYMH TOrO MOBEAEHUS. JTO, B
CBOIO O4Yepeib, IMPUBOJUT K BBIPAOOTKE OMPEICICHHBIX CTpaTeruil ISl PEIICHUs
po0JieM, CBA3aHHBIX ¢ MEXKYJIbTYPHBIMU Pa3IMUUSAMU.

Kak cebs BecTn cebsi ¢ KIMEHTOM IpPU OTMEHE WM 3aJepxkke peiica? Ecim y
naccaxxupa 3aepxaics Wi norepsuics 0arax?.. Y KaxIoro aBuanepeBO3YuKa €CTh Ha
3TOT CUET CBOM MHCTpyKuMH. Hampumep, npu BeACHUM MEPErOBOPOB BAKHO MOHUMATH
MEHTAJIUTET UHOW KYJIbTYpbl. Tak, IO OTHOLICHUIO K XKUTEMO ['epmaHun KenaTenbHO
IPOSIBUTh YETKOCTh, HCIOJHUTENBHOCTh, JETAJILHO HH(OPMUPOBATH €r0 O XOJE
nporecca. A npeacraButento Omana uinn CaynoBckoil ApaBUM HYKHO, IPEXKIE BCETO,
BbIKa3aTh cBOE€ ydactue. OOBIUHBIX MPOPECCUOHAIBHBIX HABBIKOB MO OOCITYKHBAHHUIO
NacCaXUpOB TYT HEAOCTAaTO4YHO. JlaHHBI COTPYOHUK JOJDKEH OBITh euie Hu
CHEUATUCTOM MO MEXIyHAapOAHOW KOMMYHHUKAIIMHM, BJIAJIETh HA XOPOIIEM YpPOBHE
MHOCTPaHHBIM $I3bIKOM. BraneHue S3bIKOM JOJDKHO OBITh MOAKPEIJICHO 3HAHUAMU
XapaKTEepHBIX OCOOEHHOCTEN pa3HbIX ITHUYECKUX KYJIbTYP, TOHKOCTEH MOBEACHUS C UX
MPEICTABUTEISIMH.

MHorue TypuCTBI, pemas MOCETUTh HOBYHKO CTpaHy, HHOTZA COBCEM HE
3aIyMBIBAIOTCSI O TOM, YTO TPAJUIMU U OObIYaHu B 3TOM CTpaHE B KOPHE OTJIMYAIOTCS OT
POCCHICKHX CTaHAAPTOB BEXKJIMBOCTU. ECIIM BBl YCTyNUTE MECTO MOKUIIOMY YEJIOBEKY B
HopBeruun — BBl pHCKyeTe CEpbe3HO OCKOpPOUTH uenoBeka. CuuTaercsi, YTO ycTymas
MECTO TOXWJIOMY  YeJOBEKY, Bbl IIOKa3blBaeTe COOCTBEHHOE  (Pu3UyecKoe
MPEBOCXOJCTBO. Tpamuiuu ke MyCyJbMaH AUKTYIOT OE€30rOBOPOYHOE YBa)KEHHE K
crapuiiM. Hukorna He OyJeT JMIIHUM, HalpUMep, BBICKAa3aThb OTACIBHOE MOUYTEHHUE

CaMBbIM ITOXXHWJIBIM YYaCTHHUKaM JCJCralunn, HE3aBUCHUMO OT UX CTaTycCa.
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Takum o00pa3oM, MOXHO cAenaTh ONpeneNeHHbI BbBoA. OOmasces ¢
MPEICTABUTEISIMA JIPYTHX KYJIbTYp, HAJO0 CTapatbcs OOJbIIE CMOTPETh W CIyIIaTh U
MeHblIe roBoputh. CiymaiTe, epes TeM Kak 4To-TO CKa3aTh, M y3HAaBaWTe, IIEpel TEM
KaK 4TO-TO cienaTh. Mcmonb3ylTe 000 HCTOYHUK, YTOOBI TMOHSATH, YEM Jpyras

KYJbTYpPHaid CpCaa OTIIMIACTCA OT Bameﬁ, H TOJIBKO 3aTCM HeﬁCTBYﬁTG.
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AunHOTanus. JlaHHas cTaThsi TOCBSIIEHA MOATOTOBKE OJHOW W3 CaMbIX BOCTPEOOBAHHBIX
npodeccuii Ha POCCHIICKOM pBIHKE TpyAa — KOHCTPYKTOPY DJIEKTPOHHBIX CpelacTB. B craThe
OIHCHIBAETCSI Pa3HOOOpa3ue BBIMOJIHAEMbIX (YHKIMHA HHKEHEPOB, KOTOphle OyayT CIOCOOCTBOBATH
npoeCCHOHATILHOMY CTAHOBJIGHHUIO M Pa3BUTUIO JIMYHOCTU OyaylIIMX CclenuaauctoB. B cratbe
packpbIBaeTcsi CyTh pabOThl MHXKEHEpa, KOTOPYI0 HEOOXOJUMO YYMTBHIBATh MpPHU MPOodecCHOHATbHON
MOJITOTOBKE CTYJEHTOB B 00pa30BaTEIbHOM IPOLECCE BHICIIEH IIKOJIBI.

KaroueBble cioBa: npodeccusi, HHKeHepa, TPopecCHOHANbHAS AESTEINEHOCTD, BBICIIAs [IKOJIA.

Abstract. This article is devoted to the preparation of one of the most popular professions in
Russian labor market. That is the electronic means designer. It describes the variety of functions
performed by engineers, which supposed to contribute to the professional development and
development of the future professionals’ personality as well. The article reveals the essence of the
engineer's work, which should be taken into account in the students training at the university.

Key words: profession, engineering, professional activity, university.
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Ha mpoTsikeHur BEKOB UYEJIOBEK CO3/7aBajl CMBICIOBbIE MUPBI — MUP HCKYCCTBA,
MUpP HAyKH, MUP PEIUTHUW, MUP HPABCTBEHHOCTH, MUpP MpaBa U T.J. UTOOBI MOIYYHTH
Owier B OAMH M3 TaKUX MHUPOB, HEOOXOAMMO, MPEOJ0JIeBasi «3€MHOE TMPUTKEHUE)
KUTEUCKOTO MUPOBO33PEHMUS, MOJHATHCS HaA cOOOM. /[ 3TOro MHAUBUAYYM JOJIKEH
OPOWTH  WIKOJYy  «IPAaBUJIBHOTO  MBIIUICHUS»,  COOTBETCTBYIOIIMM  00pa3om
JTUCIUIUIMHUPOBATH c€0s U, B KOHEUHOM CYETE, MOCBITUTH ceOsl N30paHHOU MPOQeccuu.
Takass peBodtOLMs B 4YEIOBEKE MPOMCXOIUT TOTNA, KOTJa OH YYHUTCS, MOJIydaeT
o0pa3oBaHME, CTAHOBUTCS MPEJICTABUTENb BBIIICYTOMSIHYTOIO aBTOHOMHOTO MHpa —
po(ECCHOHATIOM, MAaCTEPOM.

[HuBunuzanuss — 3TO chenuaiu3anus. B OCHOBE NMBUIM30BAHHOTO Pa3BUTHUSA
oOIiecTBa KpaeyrojibHO CTOUT (urypa mnpodeccuoHana Kak JUCHUTUIMHUPOBAHHAS,
adbdexkTrBHAs U opra"usyromas camy ceds cuia.  ColManibHO-3KOHOMUYECKHE
npeoOpa3oBaHus 3aTParuBalOT CHUCTEMY MNPO(EeCCHOHATBHOM MOATOTOBKMA Ha BCEX €€
VPOBHSIX: OT HA4YaJbHOTO MPO(PECCHOHATBLHOTO JI0 BBICIIETO0 MTPO(ECCHOHATHEHOTO
oOpa3zoBaHusl, TpeOyeT KaueCTBEHHOIO0 00pPa30BaTEIbHOTO YPOBHSI BCEX PaOOTHHUKOB.
Cucrema npodeccroHaaIbHO-TIeIaroTHYecKoro 00pa3oBaHus B CUIIY CBOEHl crienuduku
JIOJDKHA HE TOJIbKO OTNEPaTUBHO pearupoBaTh, HO U HHUIMHUPOBATH PabOTy B ATOM
HaIpaBJICHUU.

B coBpeMEHHOM MHpE AaKTHBHO pPa3BUBAIOTCS pa3JIMYHbIE HAMNpaBICHUS
MIPOU3BOJICTBA HAYKU W TEXHUKH, MOSBISIOTCS HOBBIE CHEIUATBLHOCTH, PACIIUPSIIOTCS U
BO30OHOBIISIIOTCA cTapbie. OMHON M3 TaKWX CHEIUATbHOCTEH, 00anaomeld ObICTPhIMU
TeMIaMU pa3BUTHUS, SIBISECTCS WHXeHepus. BriepBble JTaHHBIA TEPMHUH TMOSIBUJICS B
HNranuu. Tak Ha3pIBAIM JIFOAEH, CBA3AHHBIX C BOCHHBIM JEJIOM, & UMEHHO OPYKEHHBIX
MAacTepOB M BOJUTENICH BOEHHBIX MaiiMH. CaMO K€ CJIOBO MPOM3O0ILIO OT JIATUHCKOTO
«ingenium» — wu3o0perareab. CHHOHMMOM TEPMUHA WHXEHEPHS, SIBISIETCS CIIOBO
TEeXHUKa, 0003HAUaIONIee AKTUBHYIO TBOPYECKYIO NESITEIBHOCTh, HAMPABICHHYIO Ha
nmpeoOpa3oBaHUe TPUPOJBI C TIENIBI0 YAOBICTBOPEHHUS PA3HOOOPA3HBIX KU3HEHHBIX

YeJjoBeYeCKUX MoTpeOHocTel. Jlromen, obiamaronmx 3HAHUSIMH B JIAaHHOW 00JIacTH
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MPUHATO HA3bIBaTh HWHXKEHEpaMHu. TakWe JIOad, Kak TMpaBuilo, 00JamaroT
n300peTaTesbCcKuM JapoM. PasHbie clIoBapu TPaKTYIOT TEPMHUH «UHXKEHEpHUS» IO-
pa3HOMY, HO MBI COIJIACHBI C T€M, KaK OH JAETCs B TOJKOBOM cioBape Oxerosa C. .,
[MIBemoBoit H. FO. «oT ¢p. ingénierie ot mar. ingenium — «HUCKYCHOCTB» H JIaT.
Ingeniare — «M3JIOBUUTHCS, pa3paboOTaThy — «H300PETATEIBLHOCTDY, «BBIIYMKAY,
«3HAHU», KUCKYCHBI»Y. [4, €.624]

TpyaHo mpencTaBUTh pOJIb HWHXXCHEPUH B COBPEMEHHOM Mwupe. JIroObie
YCTPONCTBA, KOTOPHIMM MBI TIOJB3YyEeMCSl TOBCEMECTHO U 0€3 KOTOPBIX HEeb3s
MPEJCTABUTh HAIIly KU3Hb, CO3JaHbl Oarofaps ClaXeHHOU paboTe OT/ea UHKEHEPOB.
BricokokBaIM(pUIIUPOBAHHBIE CIEIUATUCTH 3aHUMAIOTCS Ppa3pabOTKON  yCTPONCTB
Pa3JIMYHON CIIOKHOCTH: OT IMPOCTOrO BJIEKTPUYECKOTO 4YaWHHUKA [0 CIIOKHEHUIINX
JBUTATENe KocMUYecKHX Kopabiei. CloBo “UHXKeHep” TOJbKO 0000IIeHHe OOJIbIIOro
KOJINYECTBA HAMNPABJICHUMN, 3TO CIOKHBIA KOMIUIEKC PA3JIUYHBIX BHUJIOB JEATEIBHOCTHU:
M300peTaTeNbCcKo, KOHCTPYKTOPCKOW, TEXHOJOTUYECKOH, MPOEKTUPOBOYHOM U JIp.
Henb3s He cornacursesa ¢ JymkoBsiM B.A., u JIoMoBbiM b.®D., KOTOpBIE OTMETUIIN, YTO
«MHXEHEpHass JEeATEeNIbHOCTh — 3TO  CIIOXKHAas, HWEPAPXUYECKH TMOCTPOEHHAs,
MHOTOYpOBHEBass M JMUHAMUYECKH pPa3BUBAIONIASACS CTPYKTypa C  OOJBIIUMHU
BO3MOXHOCTSIMA ~ TEPEKJIIOYEHUS OT YPOBHS K YPOBHIO, XapakTepuzyemas
COBOKYITHOCTBIO ~ OCHOBHBIX MapaMe€TpoOB —  IPOU3BOAMUTENBHOCTh, KAadyeCTBO,
Haa&KHOCTHY. [1, ¢.86], [2, ¢.201].

NHxxeHep — KOHCTPYKTOP SJEKTPOHHBIX CPEACTB — O3TO OJHA M3 CaMbIX
BOCTpeOOBaHHBIX MpO(deccCuil Ha POCCHICKOM pBIHKE TpyAa, COBPEMEHHOTO MHDa,
CBsI3aHHAs ¢ Pa3pabOTKOMN JIEKTPOHHBIX CPEJICTB. B ueM ke cyTh pabOThl MHXKEHEpA —
KOHCTPYKTOpa 3JIEKTPOHHBIX cpelacTB? WMHKEHep — JJIEKTPOHIIMK JOJKEH YMETh
KOHCTPYHUPOBaTh U MOJICPHU3UPOBATH DJIGKTPOHHOE oOopyaoBaHue. CrHenuaiucT,
KOTOPBIH OYyIeT MPOEKTHPOBATH JEKTPOHHOE YCTPONCTBO, (MMPUHIUT pabOThI) TOJDKEH
YMETh pPacCuUTaTh HOMHUHAJIBI 3JEMEHTOB M KOJHMYECTBO PAJIMOKOMIOHEHTOB. Jlanee

pasMECTUTb HX TaKHM 06pa30M, YTOOBI pa60Ta OJHOI'O OJIEMCHTa HEC IIPHUBCIIAa K
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HETMPaBUJILHOW paboTe APYroro, WM Jaxe OTKa3zy Bcell COOpKH, B CBSI3M C TEM, UTO,
BO3MOXHO, TEIUIOBBIJCICHUE, PATUOU3IIYUCHUE U JIPyrue MpoOsieMbl, KOTOPbIE MOTYT
BO3HUKHYTh M3-3a HEMPABWJILHON pAaCcCTaHOBKH. 3aT€M MPOBOJUTCSA UCHBITAHUE PAOOTHI
MaKeTa, a MpU HAXOXKIECHUU HEUCIPABHOCTH, HEOOXOJWMO HANTH MPUUUHY, KOTOpas
npuBeia K TMOJOMKE, W ycTpaHuTh e€. CocTaBUTh HMHCTPYKIHIO, JUOO O(GOPMUTH
ONPENEIICHHYI0 JOKYMEHTAlUI0 K TOTOBOMY IPOU3BEAECHHOMY MNpOAyKTy. KIMeHHO
BOIPOCHI HAJIEKHOCTU OYEHb aKTyaJbHbI B X0JI€ MPOU3BOJICTBA TAKOT'O POJia YCTPOMCTB,
TaK Kak B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4aeB IOJIOMKA MPOUCXOJUT HE H3-32 HEMPABUIIbHBIX
pacu€ToB WK HEMPABUILHON HACTPOWKE HAJAJKKU WM HE MPABWIHHOM IKCILTyaTalluu, a
MMEHHO H3-3a arpeCcCHUBHBIX CBOWCTB OKpY’Karoleh cpeabl. Bce BhIlIenepedrcieHHOe
CO3JIa€TCSI C MOMONIBIO 3JIEKTPO-BBIUUCIUTENBHBIX cpeAcTB. [IpencraBurens MaHHOU
npodeccueil J0MKeH 00J1alaTh TBOPUYECKUM U AHAIMUTHYECKUM  MBIIUICHUEM,
TEXHUYECKUM CKJIAJOM yMa, MOBBIIIEHHON BHHMATEIbHOCTHIO K MEJIKUM JIETAISIM,
YMEHHEM apryMEHTHUPOBATH CBOIO TOUKY 3PEHHUS, OTBETCTBEHHBIM U XY 0>KECTBEHHBIM
MOAX0JI0M K padote. [lepBoKIacCHBIN CENUANUCT TOJHKEH 00JaaTh TAKUMU YepTaMU
XapakTepa, KaKk palMoHaIbHOCTh, YCUAYUBOCThH, MYHKTYalbHOCTb, CAMOOpPTraHHU3aLINs,
nzooperarenbHoCcTh [3, ¢.132]. HemanoBaxkHyt0 poJib MIPaeT CTPECCOYCTOMYMBOCTD,
BeJlb pabOunii MPOIleCC SBISETCA TIOCTATOYHO TPYAOEMKHM U 3a4acTyl0 PYTHHHBIM, (B
DKCTPEHHBIX CHUTyallusiX, HampuMep: MO TMOTPeOHOCTH 3aka3uuka), TpeOyeTcs
TOTOBHOCTh MIEPECMOTPETH MPOEKT U OBICTPO BHECTH U3MEHEHHS B HETrO, 4TO TPeOyeT OT
CHEIUaINCTa BBICOKOTO YPOBHS JIOTHYECKOTO W a0CTPAKTHOTO MBINUICHUS. Takxke
00J1ajiaeT, BRICOKUM YPOBHEM TBOPYECKOIO, JIOTUYECKOTO M a0CTPAKTHOTO MBIIIICHUS.
NHxxeHep — KOHCTPYKTOP 2JIEKTPOHHBIX CHUCTEM, MpodeccHs NaleKo He U3 JETKUX U
ABJISICTCST JIEUCTBUTEIHHO BakHOW. [loaTOMy €€ BOCTpeOOBAHHOCTH Ha COBPEMEHHOM
PBIHKE HE MO3BOJIUT KBATM(UIIMPOBAHHOMY CHEIUAIIUCTY OCTaThCs 6e3 padoThl. Tak ke
CTOWT YYHUTHIBaTh, TOT (aKT, YTO Yy YEJIIOBEKA, C TOIOOHON Mpodeccueit, OTKPBIBAIOTCS
HE TOJHKO OONBINHME TEPCHEKTHUBBI, HO W CTPEMHUTEIBHOCTh KaphepHOTO pPOCTa B

Pa3INYHbIX o0OnacTsx CIICHUAJIbHOCTH. B 3akmouenue H€06X0,Z[I/IMO IIOIIBITATHCsA
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MOHTh, HACKOJBKO BaXHAa M TIOJIE3HA paccMmarpuBaemas mnpodeccus. Benp,
JICUCTBUTENBHO, TpOQeccCHss HWHXKEHEp — KOHCTPYKTOp paauoanmapatrypbl Ha
CETO/HSIIHUN JI€Hb CUUTAETCS OYEHb BOCTpeOOBaHHONW. MHOrMe CTYIEHTBI, OKOHUUB
YHUBEPCUTET O TaHHOM CTIENUaIbHOCTH, UAYT padoTaTh UMEHHO MO CBOEH mpodeccuu.
CoBpeMeHHBII MUpP HEBO3MOKHO MPEACTaBUTh 0€3 pajnoanmnaparypbl, ¢ STUM CBSI3aHO
JIF000€ JIEUCTBUE B HAIIIEH KU3HU.

OCHOBHBIMM  33/layaMH{, KOTOpBIE CTOST TE€pPel HWHKEHEPAMH, SBIISIOTCS
pa3paboTka mojened OyayuuxX H3JeiIHi, CO3AaHHE AAHHOTO M3JENvs, BHEAPEHUE B
pabouyro cpeny, OOCHyKMBAHHE W YIYUYIIEHUE TEXHUYECKUX XapakTepucThk. Kpome
TOTO, OHU pa3pabaThIBAlOT METOJIbI PEMOHTA OOBEKTOB, U PACCUUTHIBAIOT BpeMsl padOThI
U3JIeNUsl MEXKIAY 3TUMHM peMoHTaMu. OJHUMHM U3 CcaMbIX HOMYJISPHBIX WHKXEHEPHBIX
npodeccuil ABISIIOTCS: UHKEHEP-TEXHOJIOT, HHKEHEP-KOHCTPYKTOP, MHKEHEP-MEXaHUK,
WHXEHEP-CTPOUTEIIb, MHKEHEP-UCIBITATEIb MHXKEHED 110 OXPAHE TPY/Ia.

[Tpodeccus nnxkeHepa TpeOyeT BhICIIETr0 00pa30BaHUs U OIbITAa PAOOTHI B JAaHHOU
chepe. Yenosek, obOnamgaromuii 1aHHOM npodeccuelt, NoMKeH ObITh BHUMATEIIBHBIM,
OTBETCTBEHHBIM, YCHIYMBBIM U 00JIafjaTh TEXHUYECKUM MbIIIJICHHEM. MHorue
MPEANPUATUAS HYKJIAIOTCS B MOJIOABIX U KBaIU(UUMPOBAHHBIX creuuanucrax. OHu
BEIyT CBOIO pPabOTy NOYTH BO Bcex cdepax AESITeIbHOCTU: MAaUIMHOCTPOEHHE,
CTPOMUTENBCTBO, JJIEKTPOTEXHHKA, POOOTOTEXHHMKA, MEIUIMHA M MHOTHE JpYyTHe.
[IpyHuMalOT  aKTUBHOE  ydacTH€ B  M300peTareilbCKOM,  KOHCTPYKTOPCKOM,
IIPOU3BOACTBEHHOM, OTJIAJOYHOW M JAPYTHX 4YacTsIX MNpou3BOACTBA. OIBITHBIE
CHEUHMAINCTBl  IMOJY4YaloT TMpuUIalieHus Ha paboTy B  HU3BECTHbIE HAY4YHO-
uccnenosarenbekue neHTpol (HUN), koHCTpyKTOpCKHE 010pO, 3aBOJBI U MPEINPUSATHS,
I7ie y HUX MOSIBISIETCS] BO3MOXKHOCTh KapbePHOI'O POCTa M XOpoIlel 3apaboTHON IIIaThI.

Takoe  pa3HoOOpa3ue  BBINOJHSAEMBIX UMM  (PYHKIMI  COCOOCTBYET
npo(ecCHOHAbHOMY  CTAQHOBJIIGHHMIO M Pa3BUTHIO  JIMYHOCTH, 0OecredynBaeT
CHELHATUCTY WHXEHEPHOro Mpoduiisi AOCTATOYHYIO MOOHIBHOCTH Ha pPBIHKE TpPYyAa,

BO3MOKHOCTb OIICPATHBHO OCBaWBATh TCXHHUYCCKHEC HOBIICCTBA C YUCTOM pa3BUTHUMA
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MUPOBBIX TEHAEHIMI B TEXHUYECKOM MOJIUTUKE, TBOPUYECKH MOJIb30BATHCS YCBAMBAEMOM
uHpopMalmer (B TOM YHWCIE€ M HMHOS3BIYHOM): yMETh €€ HalTH, mepepadoTarh U
IPUMEHUTh B CBOCU HHXXCHEPHOM IEATEIBHOCTH, YCIIEX KOTOPOM 3aBUCHUT, NPEKIE
BCET0, OT €ro CIOCOOHOCTH paboTaTh C JIOABMH.

HecomuenHo, oOpa3oBarenbHblid npolecc HanOosiee 3hPEKTUBEH B TOM Ciyyae,
€CJIM B X0/1€ 00YUYEHHsI OIopa JIeJaeTcs Ha JIMYHBIN ONBIT y4YaIlerocs Kak pe3yibTaT ero
B3aUMOJICUCTBHUS C OKPY>KAIOIIUM MHUPOM, Ha WHAMBUAYaJbHbIE LIEHHOCTH, CTaBIIWE
COJIep’)KaHUEM €ro BHYTpeHHero mupa. [lonurnueckrue u oOIIECTBEHHbIE MOTPSCEHUS B
COBPEMEHHOM MHUpPE BBIABUHYJIM Ha MEPEeIHUN IUIaH MpoOsieMy s3bIKa Kak
HeoOxonumoro (akrtopa obecredeHus: COLMATbHON CTAOMIBLHOCTU. DKOJOTHUUYECKUE U
I'YMaHHCTHYECKHE LEHHOCTH JOJDKHBI IPOHU3BIBATh HALMOHAJIBHBIE KYJIBTYpBI, CTaTh

OCHOBOM XH3HU B XXI cToteTun.
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AnHoTanusi: JlaHHasg CTaThsl MOCBSIIEHA OINUCAHUIO MYJIbTUMEIUNWHON 00pa3zoBaTelbHOM
mwiargopmel “Lingualeo”, ompeneneHuo poju JaHHOW IpPOrpaMMbl B 00Opa3oBaTEIbHOM IPOIECCE,
BBISIBIICHUIO METANIPEIMETHBIX PE3yIbTaTOB U KOMIIETEHIIMN B X0/1€ €€ MCIIOIh30BaHMUS.

KioueBble cjoBa: MeTanpeAMETHBIM  pe3ysbTaT, METalpeIMETHbIE  KOMIIETEHIIUH,

oOpa3oBaTenbHas miaardopma.

Abstract: This article is devoted to the description of the multimedia educational platform
“Lingualeo”, to this program role definition in the educational process, to the determination of the
metadiciplinary results and competencies while using it.

Keywords: metadiciplinary result, metadiciplinary competences, educational platform.

E-mail: victoriav95@mail.ru , olga-appointment@yandex.ru

B Hacrosmee BpeMs CYLIECTBYET MHOMKECTBO KOMIIBIOTEPHBIX IIPOTPaMM,
IIOMOTAIOIINX YYUTEI0 WHOCTPAHHOTO A3bIKA M y4YalllUMCSl B OBJIAJICHUM AHTJIMMCKAM
a3bIKOM. KoMmbroTepHbIE 00yJaronue mporpaMMbl UMEIOT MHOTO MPEUMYIIECTB Mepe
TPaJMLMOHHBIMU MeTogamMu oO0yueHus. llpuMenenue oOydaromux mOporpamMm —

HauoOoee ,ZIOCTYHHI)Iﬁ croco0 MCIOIb30BaHUS KOMIIBIOTEPA, KaK Ha YpOKax, TaK M BO
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BHEypouHOEe Bpems. Pa3sHooOpa3Hble MyNbTUMEAUIHBIE UIPHl  CIIOCOOCTBYIOT
PACIIMPEHUIO CIOBAPHOIO 3araca, 3HaKOMST ¢ TPAMMATUKOM aHTJIMMCKOTO S3bIKA, y4yaT
NOHUMAaTh pPeYb Ha CIyX, M[PaBWIbHO MHCaTh. MyJIbTUMEAUNHBIE BO3MOKHOCTH
MO3BOJISIIOT MPOCIYIIUBATh PEYb HAa HU3y4aeMOM SI3bIKE, a PEryJUpPOBAHUE CKOPOCTH
3By4aHUs I[I03BOJIIET pa3douBaTth (pa3bl Ha OTHENIbHBIE ciioBa. lcmosb3oBaHue
MUKpO(hOHA U aBTOMATUYECKOTO KOHTPOJIS IPOU3HOIIEHUS MTO3BOJISIET CKOPPEKTUPOBATH
(dhoHeTHYECKNE HABBIKHA [4].

OngHoll W3 mOporpamMM, MNOMOTAONIUMX HW3y4daTh AHTJIMHUCKUN SI3BIK, SIBJISIETCS
oOpa3oBarenpHas Iuiargopma s HU3y4YEHUS M MPAKTUKH WHOCTPAHHOIO S3bIKA —
Lingualeo. Bmecto cyxoro ydeOHOro marepualia M PyTHHBI IPHUMEHSETCS HIPOBOM
METOJ.

OTaunuyuTenbHbIe 0COOCHHOCTH JTAaHHOU MaT@opMsl [S]:

* VYpOKHM HamMpaBlIEHHbBl Ha YyCBOEHHE WHPOpMAIMK C 3a/IelCTBOBaAaHUEM
MEXaHM3MOB TMaMSTH — BU3yaJIIbHOE BOCHPUSTHE, 3allOMMHAHHE B MPOLECCE
3aMUChIBAHUS U TIPOCITYIIIMBAHMS, METOJAUYHOE IOBTOPEHUE;

* WHTCHCHUBHBIC TPEHUPOBKH OPHUEHTUPOBAHbI Ha (HOPMUPOBAHHE AKTHUBHOTO
CJIOBapHOTO 3araca;

* YPOKM M KypChl TPaMMAaTHUKHA MMEIOT YPOBHM 3HAHHS sI3blKa — OT HAYaJIbHOTO
YPOBHS 10 IPOJIBUHYTOIO;

* KaXJ0€ 3aHATHE B paMKax KypCOB IOCTPOEHO IO OMNpEASICHHONW CXeMe —
TeopeTuyeckass 4acTh (IpaBWIO), M3yYEHUE Marepuajia Ha MPAKTUKE, 3aKperuieHue
NPOWIEHHOTO;

* CHeHUaM3UPOBAaHHBIE KYpPChl HAIlpPaBJICHHBI HA YJOBJIETBOPEHUE KOHKPETHBIX
MMOTPEOHOCTEH TOJIb30BaTENICH — JETCKHH aHTJIMHCKHM, IOJATOTOBKA K HYK3aMEHaM
(Bximrouast TOEFL), s3b1k 17151 pa®bOThI, OOLIEHUS U T.1I.;

*  MpeamojiaraeT  pa3BUTHE  HEOOXOJMMBIX  HABBIKOB  —  YCBOCHHUE
poeCCUOHATIEHON M Y3KOCTICITUATM3UPOBAHHOM JIEKCHKHU PA3TMYHON CII0OXKHOCTH;

® BKIIIOYACT BUACOYPOKH, KOTOPLIC ITPOBOAAT HOCUTCIIN A3bIKA,
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* IPEIOCTABIISIET BOBMOKHOCTh BBIOOpA aKLEHTA 7S ayJJUPOBAHUS — AaHTJIMACKHIA,
aMEpUKaHCKUM;

* mpejiaraeT MUPOKUE BO3ZMOKHOCTH JIJIsl ToJib3oBaTeneit Lingualeo Premium —
ITOCTOSTHHO JAEHCTBYIOIINE aKIINH, CIIEHNAIIbHBIC MTPEITI0KECHUS;

* UMEET pacllupeHue Jyisi Opay3epoB — OOHOBIIEHHE CIOBapsi MPOUCXOIUT B JBa
KJIUKA;

* CHa0’KE€HO (PYHKIIMOHATHHBIM MOOMIBHBIM PUIIOKEHUEM.

B pacnopsbkeHne Ioap30BaTeNsd IPEAOCTABISETCA IepcoHaxx — JeB Jleo,
KOTOPOT'O HYXHO €XEIHEBHO «IOAKapMIMBATh» I mojaep:kanus ¢popmbsl. Kopmom
ABISIIOTCS  «(pPUKAEIbKW», BHYTPEHHSSI «BaJlOTa» HA CEpPBHCE, KOTOPOM MOKHO
OIJlauMBaTh IUIaTHbIE (QYHKIUK. Yem OoJblle MOJE3HBIX JCHCTBHI COBepIIaeT
IIKOJIBHUK, TEM OBICTPEE YTOJISIETCS TOJI0J] IIEPCOHAXKA.

B cpeagnem, pekomenayemasi IpOJOJKUTENIBHOCTD 3aHATHN B JICHb — HE MEHBIIIE
yaca. K cloBy, perymsipHOCT — 3TO OAMH U3 Haubosiee Ba)XKHbIX BEKTOPOB IPH
u3ydeHuu s3bika. Cpeau npoumx co3gartenu Lingualeo Ha3pIBalOT MOTHBALMIO K
M3YUYCHHIO, BOCIIPUATHE KUBOTO I3bIKA, KOIMMPOBAHUE HOCUTENEH SI3bIKA, PErYJIIPHOCTD
Y ONTUMAJIBHYIO UHTEHCUBHOCTD.

JlHeBHast HOpMa «eabl» (TO €CTh, PEKOMEHIyeMbIii 00BbeM y4eOHOTO MaTepuaa)
HAIpPSIMYIO 3aBUCUT OT YPOBHSI BJIAJEHUS SI3bIKOM, YKa3aHHOTO B mpoduiie, T.€. JeB —
HE TOJIbKO pa3Bl€uy€HHWE, HO M T[I0Ka3aTelb, HACKOJBKO Balll TpeOOBaHUS
COOTBETCTBYIOT IIPWJIATa€MbIM YCHIIUSIM.

YpOBEHb NOBBIIAETCS 110 MEPE BBINIOJHEHUS YIIPAKHEHUN, IPOXOKICHHUS KYpPCOB
Y MPOYUX IMOJIE3HBIX AEHUCTBUM, 3a KOTOPBIE BbIAAIOTCS OUKK. COOTBETCTBYIOIIAS [IKAJIA
HaxXOJIUTCA B TIPaBOM HIDKHEW 4YacTH OKHA, a Takke Ha crtpanuie npoduisa. [locme
Ka)XJI0TO IATOr0 YPOBHS JTae€TCsl HOBOE 3afaHue. Beero e HacuuThiBaeTcs 59 ypoBHEM.
OnBITHBIM TOJB30BATENSAM OTKPBIBACTCSI IOCTYII K OeCIyIaTHBIM OOHYyCaM, 4YTO SBJISAETCS

AOINOJIHUTCIIbHBIM CTUMYJIOM.
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B mpodune mMoxHO 3amaTh W 1eNH, AN JOCTHKEHHUS KOTOPBIX, COOCTBEHHO, U
HY>KHO TOBBIIIATh HABBIKU: «XOTenoch Obl moaroroButbess k tecty TOEFL» wmm
«Heo0xoMMo 4ynuTaTh KHUTH B OpUTHHAJE» U npoune. Bero nndopmaiuio o mporpecce
B M3YYECHHH AHTJIMKMCKOrO SI3bIKa MOKHO MOYEPHHYTh M3 XypHana. I'paduk «miaHa 3a
HEJIEII0» MOKa3bIBAET, HACKOJIBKO YUYEHHK OTKIIOHUJICA OT Kypca, CKOJIbKO OYKOB HY>KHO
3apaboTath JJIs IEPEX0/1a Ha CIASAYIOMIUNA YPOBEHb.

MoxHO BbizieriTh 3 yueOHbIX paznena — «JxyHrmny, «Kypebm» n « TpeHupoBKm».

1) «/DKYHIIINY» — KOJUICKIHUS TEKCTOB, ayIuo M BUAEO, Bcero okoso 130 Thic.
MarepuasioB. Bce coxepkaHWe MOXKHO pPacCOpTHUPOBATh IO JKAHPAM, TEMATHKAaM,
MCTOYHHMKAM, TAKXKE ClIeJaTh QUIBTPALMIO 0 YPOBHIO CIOKHOCTU (YCTaHOBJIEHHOM IO
KpUTEpUAM JUIMHBI TEKCTa W ymnoTpeOsiasembiM ciioBaMm). [laHa cBoOoma JedCTBUIL:
MOXHO BBIOpaTh TO, YTO WHTEPECHO, M3 (PUIBMOB, MY3bIKH, JIEKIUHA W MH. Ap. H
COBMECTUTDH MPHUATHOE C IMOJIE3HBIM. BbIOpaHHBIE MaTepHalibl MEPEXOAST BO BKIAAKY
«Ha ocBoeHnune».

OcBoeHue, ¢ TOUKH 3pEHUs CepBUCa, — 3TO NomnoiaHeHue ciaosaps Lingualeo. Ilpu
YTEHUH TEKCTa HYXHO HaXMMaTb Ha HE3HAKOMbIE CJOBa W BBIOMpAaTh OAMH U3
BAPUAHTOB TNiepeBojia B MpaBoil mnaHenu. CBepXy OT BAapUAHTOB €CTh KHOMNKH IS
ucrnosb3oBanus ceppucoB Google Translate, Multitran u npounx, KOTOpbIe TPETIArarOT
aNMbTEPHATUBHBIA BapHaHT TEPEBOJIA, 3a4acTylo Oojiee TOYHBI U MHOTOBapUAHTHBIN.
IToMumo TIpoUero, B CJIOBAPh MOXKHO JT00ABISATH 1eJble Ppa3bl, MEPEBOI OTOOpaAkKACTCS
BHHU3Y CIpaBa O0OKOBOM MaHeNIu NPy HaBEJACHUH Ha HE3HAKOMYIO CTPOKY.

B rioccapuu NOCTYNHBI TeMaTWyeckhe HaOOpbl CIOB Uil Pa3iIUYHbIX cdep
ynotpe6nenus (OusHec, TypusM, Hayka, [T u T. 11.), KOTOpbIE TaKXKe MOKHO OTIPABUTH B
CJIOBApb. 3/1€Ch K€ — CIUCOK HENPaBWJIBHBIX TJIAroJIOB, MOJE3HBIE NpPHJIAraTelIbHbIE,
CYILLIECTBUTEINIbHBIE W Tpoyas MHPOpMalus, HeoOXoaumasi JUisl U3YYeHHUS aHTJIMACKOU
rpaMMaTHKHU, Hanpumep, B pazaeine «Kypco.

CrnoBa, no0OaBieHHBIE B CIIOBapb, XPaHATCA HE MPOCTO JIA XPOHOJIOTHH, a

OTKJIAABbIBAOTCA JII aKTUBHBIX TPCHHPOBOK. Mo>kHO 3aMCTUTDb, YTO CIIpaBa OT KaXX10T'O
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TePMHUHA HAXOJUTCS KPYKOK, KOTOPBIM OTOOpaXkaeT MPOrpecc M3ydeHusl. 3aKpericHue
Marepualia MPOUCXOUT B TPU 3Tara, XOTS BUAOB TPEHUPOBKU — ceMb. ClI0Ba, KOTOPHIE
YCHEIIHO TPOUUIM OAWH 3Tam, nepexoAsT B npyroil. HeszakperieHHbie (HEBEPHO
yrajJlaHHbI€) CJIOBa UAYT «HA CO3PEBAaHME», TO €CTh, Bbl BO3BPAIACTECh B CIIOBAPh U
yuute ux 3aHoBo. Co3peBaHue paboTaeT Mo METOy «UHTEPBAIBLHOTO MOBTOPEHUS.

HauGoinee untepeceH TpeHUHT MoJ] Ha3BaHUuEM OpuK. [ist paboThl ¢ HUM HY>KEH
MUKPO(DOH WM TapHUTypa. DTO WHTEPAKTHUBHAS WTpPa: K BaM TOJKIIOYACTCS KXUBOH
ONMOHEHT, Ballla 3a/1aua — MPOU3HOCUTH CJIOBA, HAIMCAHHBIE HA KAPTOYKAX U, B CBOIO
ouepe/lb, MPABWIBHO OTrajblBaTh MPOU3HOCHUMBIE omnmoHeHToM. Habop cioB, camo
co00l, KOMIIOHY€ETCs U3 Baliero ciopaps. CloBa JIETKO OTIraIbIBAlOTCS, OCKOJIBKY €CTh
BApUAHTHI OTBETA, MOITOMY ATOT BHUJ TPEHUPOBKH OBLIO Obl MpaBUIbHEW OTHECTH K
JIETKOMY YpOBHIO [3].

Ha pmanHoM »Ttanme y yuyeHuKa (QOpPMUPYIOTCS METalpeaIMETHOE YMEHHUe
IJIJAHUPOBATh U OCYIIECTBIISITH CBOIO JEATEIIBHOCTh (CAMOCTOSITEIBHO OMPEACIUTH LIEIb
00yueHUs, OTPEeNIeNIATh U CTaBUTh Mepesl cO00M HOBBIE YUEOHBIE WU MO3HABATEIIbHbBIC
3aJ1a4M, MPOAHAIU3UPOBATH MOCTABJICHHYIO 3aJadyy W TE€ YCIOBHS, B KOTOPBIX OHA
JOJKHA OBITh pPEaM30BaHA; COMOCTABUTHh COJIEP)KAHUE YKA3aHHOW 3a7aud C
UMCIOIIUMHUCS 3HAHUSMU W YMEHUSAMH, CIOCOOHOCTH COMOCTaBIATh COOCTBEHHBIE
NEUCTBUS C 3aIUIAHUPOBAHHBIMU pE3yJIbTaTaMU, KOHTPOJIUPOBATH CBOIO JEATEIIBHOCTD,
OCYUIECTBJISIEMYIO JJIsi JOCTHMXKEHHUS 1IeJIeid; yYMETh OCYIIECTBIATh CaMOKOHTPOJIb,
CaMOOIICHKY, TPUHUMATh PEIICHUS W OCYIIECTBIAThH OCO3HAHHBIM BBHIOOD B
MO3HABATEJIbHOW M Y4EOHOUW EeATEeNIbHOCTH), YMEHUE HCII0Ih30BaTh KOMITbIOTEPHBIC
TEXHOJOTHHM (MCIIOJNIb30BaTh pa3jMYHbIC WCTOYHUKH IOJy4YeHHs HWHQPOPMALUH C
MIOMONIBI0 KOMIIBIOTEPA; ONPENETATh HAJIEKHOCTh W JIOCTOBEPHOCTh HCTOYHHUKA),
KOMMYHHMKATHUBHbIE ~ yMeHHS  (YMETb  BECTH  JHAjOr, MPaBUIbHO  CTPOHUTH
MOHOJIOTHUYECKOE BBICKAa3bIBAHUE, BJIAJIETh U OCO3HAHHO MTPUMEHSITh PEUYEBBIE CPEICTBA B

3aBUCUMOCTHU OT CUTyalluu U 3ala4Y KOMMYHHKAIIUN.
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2) Kypcsi Ha Lingualeo Ob111 BBEIEHBI OTHOCUTENBHO HeAaBHO. OHU AENATCS Ha
IrpaMMaTHYE€CKUE W BHJIECO-KYpPChl CpEOHEH MpPOJOJKUTEIBHOCThIO 1Mo 2-4 daca.
I'paMmMaTHka OXBaThIBACT IPYIIy BPEMEH M 4YacTu peud. Kaxnaplii Kypc COCTOMT W3
Habopa npaBuWJl, yIpaXHEHUU U TecTa. BapuaHT oTBeTa, Kak B TeCTaX, HYy>)KHO BbIOpaTh
U3 yX€ HMMEIOIIUXCS MO0 A00aBUTh CBOW. B KOHIlE KaXXIOro Kypca BBICTAaBIISETCS
oneHka. C OJHOM CTOPOHBI, KypChbl HAllOMHMHAKOT CTAHJAPTHBIC YIPAKHEHUS U3
y4eOHHUKOB IO aHTJIMCKOM TpaMMaTHKe. Y YUTHCS 10 HUM Topasio yaoOHee: He HYKHO
IIMCaTh PYYKOW B TETPaAu WIM UCKATHh KIIOUM B NPWIOKEHUAX. MOXKHO MIHOBEHHO
YBUJETh OIIMOKY M TOCMOTPETh COOTBETCTBYMOIIEe MpaBuio. C Ipyrod CTOPOHBI,
KJIACCUYECKHE YYEOHHKH IO TpaMMAaTHKE TOpa3/io JIyYlle 3aKpeIUISIOT IOJTyYEHHBIE
3HaHuda. O0beM yrpaxkHeHui B Lingualeo cpaBHUTEIBHO Mall, TEOPHS CKAaTa U HE BE3/C
conpoBoxaaercs wunroctpausamu. Ho cyauts crporo noka Henb3si. CepBuc Lingualeo
OYEHb MOJIOJIOM, a YYEOHMKH M3AAaBAIUCh M IEpPEU3JaBalMCh rojamMu. IOTO Tpebyer
IIPUBJICYEHHS PECYPCOB, CIIELUAIMCTOB U MPOYMX BIIOKECHHM.

Buneokypchl 1OCTYIHBI B 3TOM € pa3Jieie B cocelHel BKiaake. X Ha mopsiok
MEHBIIIe, YeM TIpaMMAaTUYECKUX, BCEro MATh: «OCOOEHHOCTH NHUTAHUA», «Ipy3bs»,
«ITocemenue pecropana», «Jlensru», «Padora». Ho onu Oosiee MHTEPAKTUBHBI U UX
MHTEpPECHEN NpOoXoauTh. BHauvane mpemyaraercs MPOCMOTPETh BUIECO, 3aTEM HYKHO
OTBETUTh HA BOIIPOCHI MO CHUTyalUUsM. MOYKHO O3HAaKOMHTBCSI C TEKCTOM, IEPEBECTH
HE3HAKOMBIE CJIOBA M BOCIOJIb30BAThCS TMOJCKa3KkaMH. B KOHIlE Kypca BBICTaBJISETCS
OLICHKA.

Baxxnoe mnpumeudanue. becrnnaten Ha cepBuce Lingualeo Tonbko 0a30BbIid
ypoBeHb. Ero, Ha mepBbIX Mmopax, BIOJIHE AOCTATOYHO. ONBITHBIE MOJIb30BATENId B
KOMMEHTApUSAX HA CEPBUCE KAITYIOTCS Ha «HEKOTOpbIe orpaHnyeHus». Ho, k cyacrtslo,
Lingualeo He TpeOyer aeHer Ha Kaxaom Iary. OrpaHu4eHHs] HAKJIaJbIBAIOTCS, B
YaCTHOCTH, Ha KypChl — OHH IUTaTHbIE. MOXHO MOKyNaTh KypChl KaK MOLITYYHO, TaK U
OJIHUM MaKeToM. Bce 1ieHbl yka3zaHbl HEMOCPEACTBEHHO B pasneiie «Kypcoy. 3010Toi

CTaTyc OTKPBIBACT MOJHBIN TOCTYI KO BceM (DYHKITMSAM cepBrca Ha 12 mecsiies [2].
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B nanHOM pazmene MOXHO HAOMIOMATh pPA3BUTHE TaKUX METANPEIMETHBIX
pPEe3yJAbTAaTOB YUaAIIUXCs, KAK YMEHHUE MJIaHUPOBATh U OCYIIECTBISATH CBOIO JIESITEIHLHOCTh
(aHAJIM3MPOBATH MOCTABICHHYIO 3a7ady W T€ YCJIOBHS, B KOTOPHIX OHA JIOJDKHA OBITH
peanu30BaHa; COMOCTABIATH COJEpPKaHHE 3aJayd C UMCIONIUMUCS 3HAHUSIMHU W
YMEHUSIMU; CIIOCOOHOCTh KOHTPOJUPOBATH CBOIO JESTEIBHOCTh, OCYIIECTBISIEMYIO IS
NOCTUKEHUS LEJIeH; OLUCHUTh MPABUIBHOCTH BBIIIOJIHEHUS I103HABATEIIBHOW 3aJayd,
CBOU HMMEIOIIUECS BO3MOXHOCTHU €€ JOCTHXKEHUS, YMETh OCYIIECTBIISITh CAMOKOHTPOJIb,
CaMOOIICHKY, TPUHUMATh pPEHIeHUS W OCYIIECTBIATh OCO3HAHHBIM BBHIOOp B
MIO3HABATEJIbHOM U Y4YEOHOW NEATEIbHOCTH), YMEHHE OCYLIECTBISTH MO3HABATEIIbHbBIE
nercTBUsL (OmpeAessiTh CyTh MOHSTHH, 00001aTh OOBEKTHI, HAXOJIUTh AaHAJIOTHUU,
CaMOCTOSTENIbHO HAXOUTh KPUTEPUU U OCHOBAHUS I KJIacCU(PUKAIINK, OCYIIECTBIISITH
KJaccu(UKallMIo; yCTaHABIMBATh MPUUYMHHO-CICACTBEHHBIC CBSI3M; BBICTPauBaTh
JIOTUYECKUE PACCYKJICHHUS, JIEIaTh YMO3AKIIIOUEHHSI 1 COOCTBEHHBIE BBIBOJIBI).

3) «CaBanHa» — HEKOE€ MOJ00ME COIMAIBHOM CETH, €€ 3apokaeHue. bymer He
YAUBUTEIIBHO, €CJIM Yepe3 HECKOJIbKO JIET B HEeW OyIyT 3HAKOMHUTHCSI U OOMEHHUBATHCS
COOOIICHUSIMU JIECATKH ThICSY ToJib3oBaTene. [loka BosmMoxHOCTH «CaBaHHB» BeCbMa
OTPAaHUYCHBI: CIOJIa MOXKHO TpUTJIAlIATh JAPYy3ed U3 COIUAIBHBIX CETeH WIM JIPyrux
CEpPBUCOB, HMCKATh MOJIb30BATENEH IO YPOBHIO BIIAJICHUS AHIJIMHUCKUM W BO3pACTY.
Ananor «poOaBnenuss B apy3bs» — «lIpaiim»y. B «lIpaitm» MoxHO [100aBUTH
M0JIb30BaTENICH, OT KOTOPBIX BBl XOTUTE MOJIy4aTh HOBOCTH: JIOCTHXKECHUS, OTMEUCHHBIC
matepuansl U3 «JDkynrmeit» u gapyrue oOHoBienus. HWpes ¢ «CaBaHHON»
MEepPCIICKTUBHAs, M B OYIyIIeM XOTEJIOCh Obl HCIOJIb30BaTh €€ JJiI COBMECTHBIX
MEePEBOIOB.

[Tocnennuii pazgen OyaeT crnocoOCTBOBaTh (DOPMUPOBAHHIO  CIICTYIOIINX
METanpeIMETHBIX YMEHHUM: yMEHHE OPraHU30BBIBATH COBMECTHYIO ITO3HABaTEJIbHYIO
NeSTENBHOCTD; 3P(EKTUBHO padOTaTh U B TPYIINIE, H CAMOCTOSATEILHO; COTJIACOBBIBATH
CBOM MOTHUBBl MW TIO3UIMM C OOIIECTBEHHBIMU, TIOJYUHATH CBOM HHTEPECHI

KOJUICKTUBHBIM, IIPOABJIATH TOJICPAHTHOCTL, TCPIIMMOCTb, YMCTh PCIIATh KOH(I)JII/IKTBI;
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BBICTYIIUBATh  JIpyTM€ MHEHHS, a Takke (QOpMynmmpoBaTh, OTCTaWBaTh U
apryMEHTUPOBATh CBOE MHEHHE.

Yyutenb MOXKET BHEAPATH JaHHYIO 00pa3oBaTENbHYIO IIATGOPMY B YyUEOHBIM
npolecc sl JOCTHKEHUsT METalpeAMETHBIX PE3yJbTaTOB y4eHHKOB. llemaror moxer
COCTABJISITh TEMATHYECKUH CJIOBapb ISl YYEHUKOB (pa3BUBAETCA YMEHHE YETKO
onpeaeNnsaTh 00JaCTH M3BECTHOTO M HEM3BECTHOIO), JaBaTh 3a/laHMs Ha ayJupOBaHUE
Pa3IMYHOrO YPOBHS CJIOXHOCTH (yMEHHE CTaBUThb Iepei COOOW LeId M ONpelNemsiTh
3a/lauu), TPEHUPOBATh T'PAMMATHYECKHE HABBIKM M CTAaBUTh TOTOBBIC 3aJaHUS IO
cpeactBaM pasznena “Kypcel”, a Takxke MpOBEPSATH BBITOJIHECHHE 3aJaHUA U TOIY4YaTh
MOAPOOHBIE OTYETHI 00 YCHIIMAX U ycrexax o0ydaeMblX, BKIKOYAs CTATUCTUKY OUIMOOK
U OIpe/ieJICHHE MPOOJIIEMHBIX MECT (OCYIIECTBICHUE CaMOHAOIIOCHHS, CAMOKOHTPOJIS,
CaMOOIICHKH).

Moobunsnocts miatdopm Lingualeo (moctymen Ha web, Android, 10S) maer
YYEHUKaM BO3MOXHOCTh 3aHUMATHCSl €KEIHEBHO, KAaK TOJbKO Yy HHUX BBINAJAIOT
CBOOOJHBIE TSATH MHUHYT. A YYUTEIIO IMO3BOJISIET BUJETh YACTOTHOCTh TPEHHUPOBOK,
n30erasi BHIMIOJHEHHBIX 32 5 MUHYT JI0 YpOKa 3aJlaHui. YUHUTEIh MOXET 3arpyXxaTh B
paznen «Matepuaiibly BUIEO, ayJIU0 WM TEKCThI, a TAKXKE JACIUThCSI CBOMMHU Habopamu
cioB B paszenie «CnoBaps». B pasznmene «Kypcb» mnpeacTtaBieHbl TpeHaXepbl IO
noaroroBke k OI'D u EI'D. B kaxaplil ©3 KypcOB BXOIST 8 BAPUAHTOB TECTA.

Jlns  pa3BUTHUST HaBbIKa TOBOPEHHMSI MOXHO HCIOJIb30BAaThb  HEOOJBIIME
BHUJICOPOJINKA U PEKOMEHJOBaTh YYEHUKAM MOBTOPATh 3a AUKTOPOM. Pa3BuBarorcs
YMEHHUE IUIAaHUPOBATH CBOE PEYEBOE U HEPEUYEBOE IMOBEJECHUE, KOMMYHUKAaTUBHAs
KOMIIETEHIIUSI, OCYIIECTBICHHE CaMOHAOJIIOICHHS, CaMOKOHTPOJS, CaMOOIIEHKUA B
nporecce KOMMYHHUKATHBHOM JesTebHOCTH [1].

Takum 06pa3om, oOpazoBarenbHas iatdopma Lingualeo oTIUYHO MOAXOIUT ISt
UCIIONIb30BAaHUsI Kak B ayJUTOPHOW, TaK M BO BHEAyAUTOPHON pabore s
(hOpMHUPOBaHUS METAMPEIMETHBIX PE3YJIBTATOB YUCHUKOB. OHA HE TTOMOXKET «BBIYYUTh

SA3bIK B COBCPHICHCTBC 3a MCCAID». Ho CXKCAHCBHBIC 3aHATHUA OTJIIMYHO BOCIIOJIHAIOT
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HEOJOCTAaTKH IKOJBbHOI'O MW BBICHICTO O6p330BaHI/I${ — HCPCIAKO 3TO OTCYTCTBHC

AJIEMEHTOB UI'Pbl, HHTEPAKTUBHOCTH, MHANBUIYATIBLHOTO MOaX0aa [2].
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Abstract. This article is devoted to the development of children's speech in preschool
institutions. Mastering the native language, speech development is one of the most important
acquisitions of the child in preschool childhood and is considered in modern preschool education as the
General basis of education and training of children.
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B «Konuenuuu comepxaHusi HENPEPHIBHOTO 00pa3oBaHusl (JOIIKOJIBHOE H
HayaJlbHOE 3BEHO)» B KayecTBE OJHOM U3 MPUOPHUTETHBIX 337a4 BBIIEICHO
CTUMYJIMPOBAaHME KOMMYHMKAaTHBHOM AaKTHUBHOCTM JI€T€M B  pa3HbIX BHJAX
aestenbHocTd.  CornmacHo @PenepalbHOMY TOCYJIApCTBEHHOMY 00pa30BaTEIbHOMY
CTaHAapTy JAOLIKOJIBLHOTO 00pa30BaHUs: «PEUEBOE PA3BUTUE BKIIOYAET BIaJCHUE PEUbIO
KaK CpEJCTBOM OOIIEHUS U KYJbTYpbl; OOOTAlllEHWE AaKTUBHOTO CIIOBaps; pa3BUTHE
CBSI3HOM, TPaMMAaTUYECKHA MPABUIBHOW JUATIOTMYECKOM W MOHOJIOTUYECKOW pPEYH;
pa3BUTHE PEYEBOr0 TBOPUYECTBA; PA3BUTUE 3BYKOBOM U MHTOHALMOHHOM KYJIBTYpHI peUH,
(hOHEMATUYECKOTO CIIyXa; 3HAKOMCTBO C KHWYKHOM KYJbTYypOH, NE€TCKOW JINTEpaTypoi,
MTOHUMAHUE Ha CIyX TEKCTOB PA3JIMUYHBIX KaHPOB JETCKOM JUTEPaTypbl; POpMUpPOBAHUE
3BYKOBOM aHAJIUTHUKO-CUHTETUYECKOW aAKTUBHOCTH KaK IHPEANOCBUIKM OOy4YeHHUs
rpamoTe».

Jlis pocTmkeHns peOeHKOM KOMMYHHKAaTUBHOM KOMIETEHTHOCTH BOCIMTATENb
IIOMOTaeT €€ CTAaHOBJICHUIO IIOCPEICTBOM PEIICHHUs 3a4a4 10 Pa3BUTHUIO PA3HBIX CTOPOH
peur pedeHKa BO BCEX BO3PACTHBIX Tpymmax.

B mepByio odepenr BaxkHOE MeCTO B OOUIEHMHM peOEHKa CO CBEPCTHUKAMH U
B3pOCIBIMH 3aHUMAET CBA3HAS Peub, KOTOPas OTPAKAET JIOTUKY MBIILJIEHUS PEOCHKa,
€ro yMEHHME OCMBICIMBATh BOCIPUHUMAEMYI0 HH(OPMALIMIO U TIPaBUIILHO BBIPAXaTh €.
Ona sBHseTCS MOKa3aTeJIeM TOrO, HACKOJIBbKO pPEeOEHOK BJaleeT JEKCUKOH POJHOTO
A3bIKA, OTPAXKAET YPOBEHb €r0 3CTETHYECKOIO0 M AMOLMOHAIBHOIO pa3BUTHA. Takum
o0Opa3oM, CBsI3HAsI peub, MPEACTaBIsis COOOM JOrMYHOE, MOCIEA0BATEIBHOE U TOUHOE,
rpaMMaTHYeCKd NPABWIBHOE U OOpa3HO pa3BEPHYTOE H3JI0KEHUE OMNPENeIEHHOTO
collep KaHusl, ABJISETCS MOKa3aTelieM PEeueBOro pa3BUTHUs peOCHKA M 3aHMMaeT 0co0oe
MecTO B (hOPMHUPOBAHUU PEUECBOM TOTOBHOCTH JCTEH K 1mIKoiie [4].

PasButne CBSA3HOW pedyr NPOUCXOAUT MOCTENEHHO BMECTE C Pa3BUTHEM
MBIIIJICHUS] U CBA3AHO C YCIOXKHEHHEM JIETCKOM NEesATENbHOCTH U (opMaMu OOLICHHUS C
OKpyXaroIuMu JoapMu. Ho Hago MmoOMHUTH, 4yTO O€3 MOMOIIM U PYKOBOJACTBA

B3POCJIOro CBsA3HAsA pC€Ub pa3BUBACTCA MEAJICHHO HWJIM HE PAa3BHUBACTCA COBCCM. A BCAb
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pa3BuUTas peyb BBINOJHACT BaKHEHUIIUE COIMAIbHbIE (DYHKUIHU: MOMOTaeT peOeHKY
YCTAHABJIMBATh CBSI3U C OKPYKAIOLIUMHU JIFOABMH, ONPEACISIET U PETYIUPYET HOPMBI
HOBEIEHUsI B OOWLIECTBE, 3TO SBIIAETCSA PEIIAIOIIMM YCIOBUEM JUISl Pa3BUTUSL €O
muyHOCTA. CTOUT MOAYEPKHYTh, YTO MpaBUJIbHASA pE€Yb — 3TO OJMH W3 IOKa3aTesen
TOTOBHOCTU K OOY4YEHHIO peOEHKa B IIKOJE, 3aJI0T YCIEIIHOTO OCBOEHHUS IPaMOThl U
YTEHUS: BeJb NUCbMEHHAs peub (POPMUpYETCS Ha OCHOBE YCTHOM, U JI€TH, CTPAJAIOLIHIE
HEJIOPa3BUTUEM peunr, OOpEUeHbI HA HEYCNeXU B mKodie [1].

WHpiMU cllOBaMH, OJHOM W3 TJIABHBIX 3a7lady Pa3BUTHs CBA3HOM peun peOeHKa
ABJISIETCA COBEPIICHCTBOBAHUE MOHOJIOTMYECKOW pedd. JTa 3ajadya pPEIIacTcs 4epes
pa3IMYHbIE BHUJABI PEYEBOM JEATEIBHOCTU: IEPECKA3 JUTEPATYpPHBIX IPOU3BEICHUM,
COCTaBJICHHE OIMCATENIbHBIX PAaccKa3oB O MPEAMETax, 00ObEKTaX, SBJICHUSIX MPHUPOJBI,
CO3[JaHHE Pa3HBIX BHJIOB TBOPYECKUX pACCKA30B, 3ay4MBAHUE CTUXOTBOPEHH,
COCTaBJICHUE PACCKa30B 110 KapTUHE.

OpHako JAeTH JAOUIKOJBHOTO BO3pacTa, a TeM Oojiee, HMMEIIIUE peyeBbIe
HapyILIEHUs, KaK MpaBUIO, OTIMYAIOTCS HEIOCTATOYHO C(HOPMUPOBAHHBIM HABBIKOM
MOCTPOEHHUS CBSI3HOTO BbICKa3biBaHus. [10 pe3ynbTaTam HaOMIOAEHUM, MOXKHO OTMETHUTh
CIEAYIOIINE HEAOCTATKH PEYEBOTO PA3BUTHS Y JETEHU:

- pe4b OJHOCIJIOKHAsL, COCTOSAILAA JIUIIb U3 IIPOCTBIX IIPEIOKEHNN;

- HECHOCOOHOCTh TpaMMaTHYeCKd MPABHIBHO IOCTPOUTHh PacCHpOCTPAHEHHOE
MIPEIIIOKEHHUE;

- HEJIOCTATOYHBIN CJIOBapHBIi 3amac [5].

BonbIIMHCTBO E€TEN aKTHMBHO AENSATCS CBOMMH BIICUATIICHUSMU OT NEPEHKUTHIX
COOBITUM, HO C HEOXOTON OepyTcs 3a COCTaBJICHHUE PACCKA30B IO 3aJaHHON TeMe IO
MPUYUHE TOTO, YTO OH HE MOXKET O()OPMUTH UX B CBSI3HBIE PEUEBbIC BHICKA3bIBAHU.

B »T0i1 cBsi3n ogHUM U3 3G(HEKTUBHBIX CPEICTB Pa3BUTHs CBSI3HOM peyu Jerei
JOIIKOJIBHOTO BO3pacTa SBISAETCS NMPUMEHEHUE METOJA HAIJITHOTO MOJEIUPOBAHUSA —
BOCIIPOM3BEJICHUE CYIIECTBEHHBIX CBOICTB M3y4yaeMoro OOBEKTa, CO3/aHuE €ero

3aMCCTHUTEIIA U pa60Ta ¢ HuM. HMcnonp3oBaHue MCTOAAa MOACIMPOBAHHA B 06y‘IeHI/II/I
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JIETEH CBS3HOW pEeYM TMO3BOJISIET HAYYUTh JIETEH COCTABISATH IJIAH BBICKA3BIBAHMS H
(bopMyIUPOBATh MPEUIOKEHHUS, OBICTPO HAYYIHTH ICTCH HA3bIBATh MPEIMETHI, pa3InyaTh
UX XapaKTePUCTUKU U BBIACIATH 0COOCHHOCTH. [Ipu momommu MoaeupoBaHus peOeHKY
JIeTYe 3pUTETHHO MPEJCTABUTh a0CTPAKTHBIC MOHATHS (3BYK, CIIOBO, TEKCT), HAYIUTHCS
paboTaTh C HHUMH, YTO OCOOCHHO Ba)XHO ISl JETEH JOIIKOJIBHOTO BO3pacTa, T.K.
HaIJISAHBIN MaTepHall yCBauBaeTCs JIydllle BepOaIbHOTO.

B mamHOM ciiyqae 3¢(EKTUBHBIM CpPEACTBOM TIpH OOYYECHHH CBS3HOW peuun
JIOIIKOJILHUKOB CITY>KaT MPUEMbl MHEMOTEXHUKH, KOTOPBIE SIBIISIIOTCS PE3yIbTaTUBHBIMU
METOJaMH 3allOMHHAHMS Ha TPOCTHIX TpuMmepax. Jlms Havama ngeTreld 3HAKOMAT C
MHEMOKBAIpaTaMi — TMOHATHBIMHA H300paXKCHUSAMH, KOTOPhIe 0003HAYAIOT OJTHO CJIOBO,
CJIOBOCOYETAHHE, €T0 XapPaKTEPUCTUKU WIIA MPOCTOE MPEIIOKEHHE. 3aTeM BOCITUTATEINb
YCIIOXKHSCT 3aHATHS, JEMOHCTPUPYSI MHEMOJOPOKKH (KBaJpaT M3 YEThIPEX KapTHUHOK),
M0 KOTOPBIM MOKHO COCTaBUThH HEOOJBIION pacckas B 2-3 mpesyoxkenus. U, HakoHer,
camasi CJIOXHasi CTPYKTypa — 3T0 MHEMOTAOIHIIbI - U300paKeHHSI OCHOBHBIX 3BCHBEB, B
TOM YHUCJIE CXEMaTHYECKHE, MO0 KOTOPHIM MOKHO 3alTOMHUTH M BOCIIPOM3BECTH IICIIBII
pacckaz WM JaXKe CTHUXOTBOpeHHe. [lepBoHadasbHO TaOJIUIBI  COCTABISIOT
BOCITUTATEIM, POIUTEIIH, MIOTOM K 3TOMY IPOIECCY MOYKHO TOJKIIOYHTh U PEOCHKA,
TakuM 00pa3oM, MHEMOTEXHHKa BIIUSET HE TOJHKO Ha pa3BUTHE NaMATH, HO U Ha
(daHTa3no, BH3yanu3anuioo o0pa3oB pedbeHkoM. OCHOBHBIE TPHUEMBI 3alIOMUHAHUS
MHEMOTEXHHUKA  OCHOBaHbl ~ HAa  acCOIMANMAX,  JIOTHYECKOM  MBIIUICHUH,
Ha0JII01aTeIbHOCTH [2].

HaydHple ucclieoBaHusS W MPAKTHKA MOJATBEPKIAIOT, YTO WMEHHO HATJISIHBIC
MOJIEIN SIBJISIFOTCSI TOM (pOpMOM BBIICNICHUS W 0003HAYEHWS OTHOUIEHUM, KOTopas
JOCTyITHA  JIETSIM  JIONMIKOJBHOTO  BO3pacTa. YUYEHbIE TakKe OTMEYaroT, YTO
WCITOJIb30BaHNE 3aMECTHTENIH W HarJsIHBIX MoOJeNel pa3BHBAcT YMCTBCHHBIC
CIIOCOOHOCTH JTOMIKOJBHUKOB. CJIeI0BaTEeNbHO, aKTyaJIbHOCTh WCIIOJIB30BAaHUS METOAA
HaTJISITHOTO MOJICIMPOBAHUS B pabOTE C TOMTKOJIBHUKAMH COCTOHUT B TOM, YTO:

1) peOCHOK-IOMIKOJLHUK OYEHb IUIACTMUYECH M JIETKO O0ydaem, HO JUIs JeTel
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XapakTepHa OBICTpass YTOMJISIEMOCTh M TIOTeps UWHTepeca K 3aHsaTuio. OmHaKo
HCMOJIb30BaHUE HATJISIAHOTO MOJEIMPOBAHUS BBI3BIBACT MHTEPEC U MOMOTAET MEAArOTY
yAEPKUBATh MTO3HABATEIbHBIA MHTEPEC JNOMIKOJbHUKOB HA MPOTSHKEHUU BCETO 3aHATHSL.
C nomompl0 CXeM U MOJENEH JOIIKOJIBHUKM y4aTcsi MPEOJ0JIeBaTh pPa3IUYHbIC
3aTpyJHEHHS, a TEPEKUBAEMBIE MPHU 3TOM IOJOKUTEIbHBIE 3MOIMU: YIAUBIICHHE,
PanoCTh ycrnexa — NPUIarT UM YBEPEHHOCTh B CBOMX CHIIAX;

2) WCIONB30BAHNE CHUMBOJMYECKOW AHAIIOTHH OO0JIETYACT W YCKOPSET MPOIECcC
3allOMHUHAHMS M YCBOEHUSI MaTepuaa, GopMupyer nmpruemMbl paboThl C MaMSThIO;

3) npumeHssi rpadUuECKyl0 aHAJIOTHUI0, JETU Yyuyarcs BHUJAECTh TIJaBHOE,
CUCTEMATU3UPOBATH IOJyYEHHBIE 3HAaHUS [3].

OOyueHue neTell pacCKa3blBAaHUIO C HCIIOJIb30BAHUEM MOJCIUPOBAHUS JIETUTCS
Ha JIBa dTaIla: MOJArOTOBUTEILHBIN 1 OCHOBHOM.

[lepBpIil 3Tanm — MOATOTOBUTENBHBIM, LEIBID KOTOPOTO SBISIETCS YCTPAHEHHUE
HEJIOCTAaTKOB B JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOM O(GOpPMIICHUH peud U OO0ydeHue Jerei
JNEUCTBUSIM 3aMEIICHUSA.

Ha sTom stamne paboThl HCHOIB3YIOTCS:

. UTPhl W yIOpaXKHEHUsS B HAOMIOJATEILHOCTH, YMEHHUE JIe€Te BUIIEThH
[IPU3HAKHU MPEIMETOB, PACCMATPUBATh UX B PA3HOU NOCIEN0BATEIBHOCTH;

. CJIOBApHBIE W  TIPaMMATHYECKUE  YIPAXKHEHUs,  COIPOBOXKIAIOLINE
paccMaTpuBaHHWE W TIpeJHA3HAYCHHBIC JUIsi OOOTallleHHUsl CJoBapsi Ha3BaHUSIMU
MPU3HAKOB, CHHOHUMAaMH, aHTOHUMaMH, OOpPa3HBIMU CPEJICTBAMHM SI3bIKA; a TaK¥Ke IS
COACUCTBUSI YCBOCHUIO TOJAYMHUTEIIBHBIX CBS3E€H MEXKIY CYIIECTBUTEIIbHBIMU,
npujaraTelbHBIMU W [JIarojlaMH, CIOCOOOB  CIIOBOOOpA30OBaHUs, TMOCTPOCHUS
MpeIoKEeHU u T. 1. [5].

VYkazaHHble yOpakKHEHUS COYETAlOTCs ¢ OoOydeHueM JeTedl  JelCTBUSAM
3aMenieHnsl. A B KadeCTBE CHUMBOJIOB-3aMECTUTENCH HAa HAYaJdbHOM J3Tame padoThI
UCIIOJIB3YIOTCSI T€OMETpU4ecKrue (GUTYphl, CBOEH (OpPMON M IBETOM HAIIOMHHAIOITUE

SaMGH_IaCMHﬁ npeaMer, a MOACIAMH CBSA3HOI'O BBLICKA3bIBAHHA  MOXKCT OBITH
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MpeJICTaBJIeHA MOJIOCKA Pa3HOLBETHBIX KPYTOB.

BTopo#t 3Tan — OCHOBHOM, LIEJBI0 KOTOPOTO SIBIISIETCS 3aKPEIUICHUE TOJYYEHHBIX
HaBBIKOB B CO3JaHUMU Mojelied M MNpPUMEHEHHE WX TMpU Iepecka3e paccKasos,
COCTABJICHHH PACCKAa30B-OMHCAHMI, PACCKA30B 110 KapTHUHE.

B kauecTBe YCIOBHBIX 3aMECTUTENECH (PJIEMEHTOB MOJEJIHM) MOTYT BBICTYIATh
CUMBOJIBI Pa3HOOOPA3HOr0 XapakTepa: reoMeTpuueckue GUrypbl; CHUMBOJIMYECKHE
n300paxeHus mpeAMeTOB (YCIOBHBIE 0003HAUCHHUS, CUITYIThI, KOHTYPbI, MTUKTOTPAMMBI);
IIJIaHBI ¥ YCIIOBHBIC 0003HaueHus [2].

Bcé  BhimenepedyncieHHOE TO3BOJISIET  WCIIOJIB30BAaTh  METOJ  HArJISHOTO
MOJEIIMPOBAHUS ITPU OOYUYEHHH PACCKA3BIBAHUIO YK€ C MJIAJIIIEr0 BO3pacTa.

B mnanmem Bo3pacte HEOOXOOUMO HAy4yUTh JETEHl 3alOMUHATh JEHCTBYIOIINX
JUI] ¥ TOCJIEI0BATEIbHOCT JEUCTBHUSA, OITOMY C MOMOIIBIO MOJAPOOHBIX CXEM JETH
MOTyT Tnepecka3biBaTh cka3ku «Penkay, «Tepemox», «Komobok» u Tak mpanee.
Hanpumep, npu nepeckase cka3ku «Kypouka psda» MOXXHO MCIONB30BaTh CIEAYIOLINE
cxembl. Ha mepBoM sTame - paccMaTpuBaIOTCS KapTUHKHA (UTPYIIKH) T€POEB CKA3KH.
JletssM mpeasiararoTcsl AMJAKTU4Yeckue Mrpel: «Yem oriauuaercs 0Oabamka  OT
neaymwku?», «4Uro ectb y 0aOymku?» (tuarok, ¢apTyk, ouku u T.j4.), «Kakas
Kypouka?y». YKa3zaHHble NpPHU3HAKU JOPUCOBBIBAIOTCS B 3apaHee IOJATOTOBJICHHBIE
Mozenu (Kpyru u3 kaptoHa). Jlamee memaror paccka3bIBaeT CKa3Ky C MCIIOJIb30BaHUEM
Mozenel (paccka3 o00s3aTeNbHO CONPOBOXKAACTCS ABUKEHUEM I10 COCTABJICHHOMY
IJIaHY), a 3aTE€M JIETH PacCKa3bIBAIOT CKa3Ky [3].

B cpemneit rpymnme JOIMIKONBHUKH Yy4YaTCsl COCTaBISATh ONHCATENbHBIE U
MOBECTBOBATENFHBIC PACCKa3bl, TIEPECKa3bIBaTh HE TOJBKO 3HAKOMBIC PAaCCKa3bl
(cka3ku), HO M BHOBb YCIBIIIAHHBIE, OMUpPasCh Ha Mozenlb. JleTu ydarcs y3HaBaTh
AIU30/bl CKA3KH, pa3bilpaHHbIC C MOMOIIbIO MOJeNel (3aMecTuTelne). 31ech YMECTHO
MPOBECTU AUAAKTHUUECKUE UTrpbl «UTo OBLIO H0...», «HUTO cimydmiiock mocine...», «Kto
MPUIIET IEPBBIM?» U T.J.

B cTapmeM BO3pacTe 3agadu 110 pa3BUTHIO CBSI3HOM pe€Un yCIOXHAKOTCA, B CBA3U
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C OTHM H YCIOXKHSAIOTCS Mojaenu. OHU CTaHOBSTCS OoJjiee aOCTPAaKTHBIMH, TTPU ITOM UX
byHKIMHM 3apaHee OOCyXmarTcs ¢ AeThMU. Ha ocHOBe Mopenei JeTH HE TPOCTO
MepeIatoT TeKCT, HO U TUAJIOT JEHCTBYIOIIMX JIUI], XapaKTEPUCTUKHU MTEPCOHAKEMN.

B »TomM BO3pacTe HEOOXOIMMO pa3BUBaTh TBOPUYECKYID peyb, IMOITOMY Ha
MOJATOTOBUTEIILHOM JTalle MOAOMPAIOTCS WUTPhl M 3aJlaHUs Ha Pa3BUTHE BOOOPAKCHUSI:
«IIpeBpamenus», «dantactuueckuii oopas», « COUMHUM CKa3Ky», KOTOPbIC MTOMOTAIN
OBl JTOMIKOJILHUKAM H30eraTh TOTOBBIX OOpa3IOB PEUYH, YTO CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
YMEHUSI COYMHSATH CKAa3KHM W HMCTOPHH, OMHUPAsSCh Ha MOJIEIb, HAMOJHSISA €€ JIFOOBIM
coaepKaHueM [2].

OOydeHre COCTaBJICHHIO OIUCATEIBHOTO pacckaza C TOMOIIbI0 MOJENIU
HAaYMHAETCS C COBMECTHOTO C JCTbMU OOCIIEIOBaHMS OIMCHIBAEMOTO MpeaMeTa Hu
COBMECTHOTO coOcTaBlieHHs cxeMbl. Ha criepyromiem stame 0oOy4deHHs] ONUCATEIIbHOU
peud JIETH YK€ CaMOCTOSTEIBLHO COCTABIISIIOT HarJsi/IHbIC IUIaHBI JJISI PAacCKa3oB -
OIUCAHUM.

Onucanue mnpeaMeTra IMeaaroroM o0s3aTebHO COMPOBOXKIAETCS JIBIKEHUEM
YKa3KH 10 COCTaBJICHHOM MOJICIH, TEM CaMbIM, JaBas 00pa3ell UCIIOIb30BaHUS MOICITH
B KaueCTBE HATJISTHOTO IJIaHa.

OOyueHHe Tepecka’y HauMHACTCSl ¢ HEOOJBIINX pacckazoB B 3-4 IpemIOKEHHUS.
Kaxnoe cimoBo B pacckaze 00O3HAYaeTCs ONpPEACIICHHBIM CHUMBOJIOM-MOJEIb0. Ha
MEePBBIX dTanax JETH COBMECTHO C MEJAaroroM ydarcsi CXeMaTHU3UPOBaTh MPEJIOKEHUE,
MOJIB3YSICh TOTOBBIMHM 3HAaKaMH-MOJIEIsAMU. Jlamee JeTH CcaMOCTOSITENIbHO TMOJOUPArOT
MOJIEIH JJISl COCTABJICHUS HArJISHOTO TIJIaHa Mepeckasa.

[Ipu 00y4eHUHU COCTABJICHUIO PACCKA30B MO KAPTUHE UM CEPUU KAPTUHOK BAXKHO
HAy4YUTh JETEH BBIIEIATh 3HAYUMBIC JJISI Pa3BUTHUS ClOXKeTa (PparMeHThl KapTHHBI,
OTIPENICNIATh B3aUMOCBSI3b MEXIYy HUMU M OOBEIUHITH WX B OJIUH CIOXKET. 37eCh
HEOOXOJMMO TPOBOAWTH JOMOJTHUTEIBbHYI0 pabOTy C UCHOJB30BAaHUEM HIPOBBIX
3aJlaHWid, HAMNPABJICHHBIX Ha (QOPMUPOBAHWE YMEHHUS OIO3HABATh HWMHUTAIIMOHHBIE

HCﬁCTBHH, Ha pa3BUTUC YMCHHUA BOCIIPOU3BOJIUTH JICKCTBUE C B006pa}KaeMBIMI/I
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oObeKTaMH. 3aTeM COCTaBIAETCI CXEMa pacckaza C HWCIOJIb30BAHUEM MOJICTIEH.
DneMEeHTaMU TIJIaHa PacCcKas3a, COCTABICHHOTO MO MEN3aKHOW KapTUHE, MOTYT CIYKUTh
CUJIYdTHBIE U300pakeHUsI €€ 0OBEKTOB, KaK SIBHO MPUCYTCTBYIOIIMX HA KapTUHE, TaK U
TeX, KOTOPBIE MOTYT OBITh BBIJICJICHBI TOJIBKO TI0 KOCBEHHBIM MPU3HAKaM [4].

Hcnonb3zoBanne MHeMOTaOiul, 0coO0eHHO 3G(EKTUBHO TNpHU pa3ydMBaHUU
CTUXOTBOPEHUH, T.K. 3pUTENbHBI 00pa3, COXpaHHMBIIMICS y peOeHKa IMocie
MPOCIYIIMBAHUSL, KOTOPOE COMPOBOXKIAETCA MPOCMOTPOM PHUCYHKOB, TI03BOJISIET
3HAUUTETHHO OBICTpEe 3alMOMHHUTH TEKCT. Vcrmosib30BaHME OMOPHBIX PUCYHKOB IS
0o0y4eHHUs 3ay4yMBaHUIO CTUXOTBOPEHUU YBJIEKAET JETEH, MpPEeBpallacT 3aHATUE B UTPY
[6].

SpkumMu mpumMepaMu pa3BUTHS Yy AETEH CBSI3HOW PEYU SIBISIIOTCA CEHCOPHO-
rpaduueckue cxemol, pekomeHayemole Bopoobesoit B.K. u Mmogenu Tkauenko T.A., a
TaK)XE M3rOTOBJICHHBIE COBMECTHO C JIeTbMH [1, 6].

Takum  oOpa3zoMm, dPGEKTHBHOCTH MNPUMEHEHHS  OpuéMa  HarJsaIHOTO
MOJICTUPOBAHUS, IOATBEPKIAIOT CICIYIONINE Pe3ybTaThl HAOIIOICHUH 32 IETbMHU:

- JIETH CTaHOBATCS 0oJiee aKTUBHBIMM B pPEUEBOM OOIIEHWH, OTBEUYAIOT Ha
BOIPOCHI, pa3BEPHYTHIMU MIPEJIOKECHUSIMU;

- IPOSABJISIIOT TBOPYECKYIO PEUEBYIO0 AKTUBHOCTD, CAMOCTOSATEIIbHOCTD;

- YMEIOT TPOM3BOAUTH OOCJIEIOBaHUE TMPEAMETOB, BB HX OCHOBHBIC
MIPU3HAKH;

- YMEIOT COCTaBIISITh OMNMHUCATEIbHBIE pacCKa3bl 00 WrpyIIKax, MpeaMeTax,
BpeMEHax roja, o KapTUHKaM.

Meton HarjsIHOTO MOJEIUPOBAHUS TIO3BOJIAET TMOBBICUTH A()PEKTUBHOCTH
paboThl HAJ Pa3BUTHEM CBSI3HOW pedd MOMIKOIHHUKOB. ClenoBaTeabHO, MOCTETIEHHO
OBJIaJIcBasi BCEMU BHUaMU CBSI3HOT'O BBICKA3bIBAaHUS C MTOMOIILIO MOJICTUPOBAHUS, IETH

y4arcs IJIAaHUPOBATH CBOIO PEYb.
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B coBpemMeHHOM mMupe Bce €lI€ CYLIECTBYIOT JOIH, KOTOPhIE HAUBHO IOJATrakoT,
YTO AHIJIMACKHUH SI3bIK UM B MOBCEIHEBHOMW >KM3HU HUKOTrAA HE npuroautcs. I B atom
3aKIovaeTcsl MX rioOanbHas ommmOka. Ha cerogHsIIHUNA OEHb AHIIMHCKUHN S3BIK
SBJISIETCS OJHUM M3 CaMbIX TMOMYJSPHBIX SI3bIKOB Mupa. [IpubmmusurensHo 1,5 mup.
YEJIOBEK BIAACET AHIVIMMUCKUM SI3BIKOM, W TAEe-TO | MIIpA. uM3ydaeT ero. AHIVIMMCKHN
SI3BIK OXBAaTWUJI BCE ChEphl KU3HEACSITEILHOCTH YeJIOBEKA: HAYKY, CPEICTBA MAaCCOBOM

uHpopmaiiu, yuely, paboTy U T10CYT.
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AHITIMACKUNA  A3bIK CUMTAETCS MEXKIyHapOJHbIM, Ha HEM pPa3roBapuBaeT
MOTABJISTIONIEe OONBIIMHCTBO CaMBIX OOpPAa30BAaHHBIX KUTEJICH HAIIEH TUTAHETHI, a
IIOTOMY €T0 3HaHHE OKaXXETCS HE JIMIIIHUM JIJIs JIF000Tr0 YesloBeKa.

OH OTKpBIBa€T MHOXKECTBO BO3MOKHOCTEH B TUIAHE IyTEIICCTBHS, OOIICHUS,
nmoucka paboTel. MoxHO 0€3 cTpaxa JiefaTh MOKYIKHA Ha HHOCTPAHHBIX caliTaxX, YUTaTh
MHOCTpaHHbIC HOBOCTHBIC JIEHTHI, YNTATh KHUTH B OPUTHHAJIC, PACIIMPITH CBOM 00U
KpyTo30p, IIOHUMAaTh, 0 Y€M TIOIOT CaMbIe MOMYJISIPHBIC 3apyOeKHBIC MBI V3ydeHue
MHOCTPAHHOTI'O SI3bIKa — 3TO OTPOMHBIN TPyl U OOJBIINE BpeMEHHBIC 3aTpaThl. M darie
BCEr0 HAM HE XBAaTa€T MMEHHO BPEMEHHM HA HW3YyYEHHWE HWHOCTPAHHOTO S3bIKA, Ha
MOCEIICHUE CTIENUATM3UPOBAHHBIX KYPCOB.

NHTEpHET OTKPBHUI HOBBIM MHUP BO3MOYKHOCTEM I TE€X, KTO XOYET H3y4aTh
AHTJIMACKUI $3BIK ynajieHHo. Pa3BuThe MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUHA BHOCHUT CBOH
KOPPEKTHBBI: BMECTO TOTO, 4YTOOBI IIOCEIIaTh OOBIYHBIC 3aHATHS M YUYUTHCS B
TPaIUIIMOHHON 0OCTAaHOBKE IO/ PYKOBOJICTBOM IIPEIOAaBaTelis, MHOTHE MPEIAMOYUTAIOT
M3y4aTh aHTJIUNCKUI, HE BBIXOASA U3 IOMA.

[ToMUMO SKOHOMHH BPEMEHH, OHJIAiH-OOpa30BaHHE IIpeayiaraeT psjJ HOBBIX
BO3MOKHOCTEH, TaKWX, KaK, HW3YYCHUE MEHTAJUTETa W PA3JIUYHBIX JUAIICKTOB,
3HAKOMCTBO C KYJbTYPHBIMH PA3JIMYMUSIMHU, CTHISIMHU Pa3rOBOPHOIO M IHCBMEHHOTO
SI3bIKA U JIP.

Ha ngaHHBIE MOMEHT CYIIECTBYET OOJBIIIOE KOJIMYECTBO CAUTOB JJIsi MU3YUYEHUS

aHTJIMICKOro s3bIKa, Takue kak LearnEnglish, Ororo.tv, Babeleo, Begin-English, Puzzle

English u np.

Bce mnepeuncneHHbie cailThl MpeanosiaraloT oOydyeHHE BCEM BHJAAM PEueBOU
JESITEIbHOCTU: ayJUPOBAaHUIO, YTCHUIO, TOBOPEHUIO U MUCBMY, (OPMHUPYS NPU STOM
KOMMYHUKATUBHbIE KOMIIETEHIIMH CIIyIIATEIEH.

Breibupaere nu Bel UHTepHET-hOpMAT WM KOMIBIOTEPHYIO MPOTPAMMY JUIS
W3Y4YEHUs AaHIJMHCKOrO  SI3bIKAa, MCIOJIb30BAaHUE KOMIIBIOTEPA HMEET MHOIO

IPEUMYIIECTB.
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Bo-niepBbIX, BBl MOXKETE KOHTPOJIUPOBATH TeMIl 00y4ueHus. M3ydas anrnuiickuii B
ayIuTOPHH, BBl OyJeTe BBIHYXIEHbl YYUTbCA B TEMIIE, KOTOPBIA MOJXOIUT
OOJIBIIMHCTBY YJIEHOB Bamled rpynnel. Eciu Bel Oynere oBiajgeBaTh MaTepUaIioM
MEJJIEHHEEe, YeM Ballld KOJUJIETH, Bbl MOXET€ OTcTarh. Ecau Balml ypOBEHb BBIIIE
CpPEIHEro, BaM MPUAETCS OrPAHUYUTH Ce€0sl W MOACTPauBaThCS O]l OCTaJbHBIX.
Hcnonp30BaHne KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOIMM MO3BOJIUT BaM  BBIOMPATH TEMI
WHJIUBUAYAJIbHOTO, B KaKOM-TO CMBICJIE, JaX€ Pa3HOYpPOBHEBOIO OOydeHHUs. JTO, B
CBOIO O4Y€pe/ib, 1acCT BaM BO3MOKHOCTb IlepepaclpeieNiuTh BpeMsi Ha Te 00J1acTu, e
BbI UCIIBITBIBAETE 3aTPyIHEHUSA. [1]

Bo-BTOpBIX, Bbl MOXETE YUYHUTHCS HE3aBUCHUMO OT BaIIEro MECTOMNOJIOKEHHS.
Hcnone3ys noaxntouenue k MuTepHery u texHonoruto Wi-Fi, BB OU€Hb JIETKO MOXKETe
«BOUTH» B Balll KJIaCC M TPOUTH HEOOXOAUMBIHN YPOK.

Ecin BaM npuXOIWTCS MHOTO IyTELIECTBOBaTh IO paboTe, 3TO BOBCE HE
03HAYaeT, YTO BbI JOJDKHBI 3aIyCKATh 3aHATUS aHIVIMWCKUM SI3bIKOM. A BOT B CIIy4ae C
ayJIMTOPHBIMU 3aHATUSMU BaM Obl Ha3HAYaJIM «CBHUJIAHHWE» B OINPEIECICHHOE BpeMs W,
4YTO caMoO€ TJIaBHOE, B CTPOro olpeneaeHHOM MecTe. W moka He m300penu crnocod
MTHOBEHHOTO TIEPEMEILECHHUS] B TNPOCTPAHCTBE W BPEMEHH, O0Opa3oBaHHE OHJIANH
OCTaeTCsl OTIMYHOM aJbTepHATUBOM TpPaJWLMOHHOMY OOYYEHHMIO NMPU HEBO3MOXKHOCTHU
IIOCEIIEHHS KypPCOB MJIU IIEPCOHATIBHOTO PEIIETUTOPA.

KitouoMm K ycrexy B M3y4€HHH aHTJIMMCKOTO C MOMOIIbI0 KOMIBIOTEpA SIBISETCS
BBIOOP MPaBUIILHOW MporpamMmbl 00ydeHHs. B 3TOM cOCTOUT TpeThe NMpEenMyIEeCTBO.
BriOepute oOpazoBaTenbHyI0 MpOTrpaMMmy, KOTOpas, Hapsay ¢ 0a30BOM JIEKCHUKOM,
npeanojaraer oOydyeHHE C IOMOINbI0 MHUCbMEHHBIX WM YCTHBIX JIHAJIOTOB, T
npeJcTaBiIeHa MpakTU4yeckass TpaMMaTHKa, HeoOXoaumas JiJisi 00y4YeHHUs] pa3rOBOPHOM
peun.

B uneane, BeiOupaiiTe mporpaMMy HM3y4eHHsI aHTJIMHCKOTO C HOCHUTEJIEM S3bIKA.
He 3a0ynpTe, 4TO Ball Kypc JOJKEH 0053aTeIbHO BKIIOYATh BOCIPUATHE PEUU Ha CIYX,

TO €CTh ayAUPOBaHHUE. 2]
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ToJIBKO HEOJHOKPATHO MPOCTYIIMBAs 3BYKH H3y4aeMOIO SI3bIKa, Bbl HAYYUTECh
MIPOU3HOCHUTh MX CAMOCTOSITENbHO. B TaHHOM ciyyae HCIIOJIb30BAaHUME KOMIIBIOTEpA B
U3YYCHUH S3bIKA MCKJIIOYUTENIBHO TOJIE3HO, BElb BBl CMOXKETE CIyIIaTh (pa3bl U
IUAJOTH CKOJIBKO YrOAHO JOJAT0 — JO0 TeX IOop, MOKa TBEPIO HE OCBOUTE HX
IPOU3HOIIICHUE.

HNuTepHeT TakkKe JaeT HaM BO3MOYKHOCTh YJIYUIIIUTh HABBIKM YTEHUS U MHUCbMa Ha
anrnuiickoMm si3eike. biarogaps 80% cymiecTByronmx BeO-CallTOB, HANMMCAHHBIX Ha
AHTJIMACKOM SI3bIKE, Bbl MOJKETE BBIyUHMBAaTh HOBBIC (Dpasbl M CJIOBA MO KAXKIOM Teme
KakIbplil neHb. Kpome Toro, pasnuuHble 4YaTtbl M (OPyMbI IOMOTAIOT pPa3BUBATH
MMCbMEHHbIE HABBIKA OOILEHUS Ha aHTJIMMCKOM si3bIKe. ECTh Takke MHOIO CalTOB, IJ€
BBl MOXXETE€ CKayaTh TEMaTHYECKWE CIMCKU CJIOB U WIPhI, YTOOBI PACIIMPUTH CBOM
CJIOBApHBIN 3amac. [3]

Cpenu npeuMyIIecTB TaKMX KypCOB MOXKHO BBIICIUTH OOJIBLIOE KOJWYECTBO
AHTJIOSI3BIYHBIX TOJKACTOB, (UILMOB, BEOMHAPOB, CTATEH, €KEIHEBHBIX 3aJlaHUN JIJIS
3aKperuIeHHs MPONIEHHOr0 Marepuana. 3/1€Cb MOXHO YUTaTh KHUTHM B OPUTHHAJIE IO
BAaIlIIM UHTEPECAM.

K HegocratkamM MOXHO OTHECTHM HE CTa0WJIBHOCTh TE€HEpaluuu 3alJaHuil u
OOHOBJICHUSI KOHTEHTA.

HauGosee gy4mnimm cepBUCOM U3 BBIICTIEPEUUCICHHBIX, HA HAIIl B3TJIS, SIBJIACTCS
- Puzzle English, Tak xak Tonpko y Hero camasi oOmupHas OMbInoTeKa 3aJaHHil, TECTOB
u KoHTeHTa. OH BKJIIOYaeT B ce0si COCTaBJICHHWE JIMYHOTO IJIaHA MOJATOTOBKU, WIPHI,
3alaHusi, KHWUrY, auanoru. OHJallH Kypc COJEpPKUT MHOTO pa3/elioB, HamlpuMep,
«3a7aHus» BKIIOYAET B ce€0s1 0OJIBIIIOE KOJIMYECTBO YIIPAXKHEHUM, BUIECO- U ayAUOIA3IIbI,
rae odydyaeMoMy B MTpoBOHM (popme mpejyiaraeTcsi BCTaBUTh HEJOCTAIOIIEE CIOBO WIIH
perunky. PazpaboTanbl ypoku, TJie MOIIArOBO U3ydaeTcs KaX/aasi 4acTh Pe4M, HaUYuHas ¢
MpUIaraTeabHbIX, U 3aKaHYMBasi MeCTOMMEHUsIMU. Ecin Bo Bpemsi 00yueHus: BOSHUKAIOT
BOIIPOCHI, TO C IOJIb30BATEJIEM BCErJa Ha CBA3M TEXHHUYECKAs MOJAEpP)KKa, KOTOpas

MOMOKET pa3o0paThCsl Aake C camMbiM TPYIAHBIM BorpocoM. Cam 1o cebe Kypc
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WHTEHCHUBHO Pa3BUBACTCA M C MOMOIIBIO TMOJH30BATENCH, KOTOPHIE CaMHU IO OJIHSIIOT
oubnnoreky 3amaHuil. Bechb 3TOT Ha0Op MO3BOJSET CEPHE3HO M YCHEIIHO H3Yy4YaThb
AQHTJIMICKHI SI3BIK, HE 005Ch, UTO TJIe-TO OYyJIeT MPOOe.

Wtak, HECMOTps Ha OOJBIINE BO3MOXXHOCTH OHJAWH KypCOB HEOOXOIUMO
BHUMATEIIBHO OTHOCHTBCS K KX BBIOOpY, HE CTOMT OpocaThCsi U3 KpPAaWHOCTH B
KpaitHOCTh, HEOOXOMMO HAWTH 30JI0TYIO cepenuHy. Beerna Hajo MOMHHTH, YTO JIFOOBIC
OHJIaiH KYPCHI — ATO JIOMOJIHUTEIbHAS BO3MOKHOCTh YCOBEPIICHCTBOBAThH CBOM 3HAHMUS,
HaBBIKK U yMeHHsA. OOydeHue XK€ MHOCTPAHHOMY SI3BIKY C TIEAaroroM — 3TO TPaMOTHO
MMOCTPOEHHBIN TIPoIIecC TMOyIeHHUS WH(POpPMAIUU, 3TO — OOIICHHUE B WHTEPAKTHBHOM
peXKHMe, 3TO — TpaBWIbHAasS pPAcCTAaHOBKA IPHOPUTETOB B TIPOIECCe OOYUCHUSI.
['pamoTHOE  codeTaHWe TPAAUIIMOHHBIX  METOJOB OOYYeHHS U  TIEPEIOBBIX

MH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUNA — ATO MYTh K yCHEXY.

Cnucok UCno1b3yemblx UCmMmoO4YHUKOB
1. https://cyberleninka.ru/article/n/effektivnye-sposoby-izucheniya-angliyskogo-yazyka
2. https://cyberleninka.ru/article/n/mobilnye-prilozheniya-kak-sovremennoe-sredstvo-
izucheniya-angliyskogo-yazyka
3. https://cyberleninka.ru/article/n/izuchenie-angliyskogo-yazyka-s-pomoschyu-prosmotra-

zarubezhnyh-filmov.
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V]IK 81-13
YTEHUE TPAIAIIMOHHON KHUTH B KOHTEKCTE JIPYTAX
HOCHTEJIEIl THOOPMAIINU (AHKETUPOBAHUE)

FO.B. I'apvkaesa, [lensenckuii cocyoapcmeennwiil ynusepcumem, 2. Ilenza, Poccus

READING A TRADITIONAL BOOK IN THE CONTEXT OF OTHER
INFORMATION MEDIA (QUESTIONNAIRE)

Yu. V. Garkaeva, Penza State University, Penza, Russia

AnHoTanus. JlanHas cTaThd TOCBSIICHA TMPOOJEME UTEHUS TPATULIMOHHBIX KHUT B
COBPEMEHHOM OOIIeCTBE. ABTOPOM CTaThbW NPHUBEIACHBI PE3YJIbTAaThl AHKETUPOBAHUS, KOTOPHIE
JEMOHCTPHUPYIOT OTHOILIIEHUE COBPEMEHHOT'O MOJIPOCTKA K OyMa)KHOUM KHUTE U €€ aHAJIOTY.

KiroueBnle ciioBa: TpaJulIMOHHAA KHHUI'a, 3JI€KTpOHHBII>'I TEKCT, KYJIbTYypa YTCHUA.

Abstract. This article is devoted to the problem of reading traditional books in modern society.
The author of the article presents the results of a survey that demonstrate the attitude of a modern
teenager to a paper book and its analogue.

Key words: traditional book, electronic text, reading culture.

E-mail: garkaevayulia@gmail.com

OTHOIIEHWE K KHUTE HAa NPOTSHDKEHUHW HCTOPUU CKJIAJBIBAJIOCh Pa3JIMUYHBIM
o0pa3oM — ee BO3BEJIMYMBAJIM, BOCIEBANIM, a 3aTeM €d J0cTaBajgach YHUYM)KUTEIbHAsS
POJIb: UT€HWE KHUT CUMTAJH TIIyNOCThIO, HE IpUHOCAIIeH moib3bl [1]. Ho 6e3 comHenus
MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO MUMEHHO MHUCHbMEHHOE CJIOBO CTAJI0 CMMBOJIOM Pa3BUTOMU
YEeJIOBEYECKON IIUBUIIN3AINH.

VY. Oko 3ameuaet: «B KakoW-TO MOMEHT JIFOJHM W300pesid MTUCbMEHHOCTh. MOXKHO
CUUTATh, YTO MHUCHBMO — MPOJOJDKCHHE HaIled PyKH, U B OTOM CMBICIIE OHO TMOYTH
¢usmonornyno. [luckMO — 3TO TEXHOJNOTHS KOMMYHUKAIMH, HEMOCPEICTBEHHO
CBsA3aHHAs C HalUM TelioM. Pa3 yx ero n3oOpenu, 0TKa3aTbCsi OT HEr0 HEBO3MOXKHO.
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IToBTOpIOCK: 3TO Kak n300pereHne koseca. Koieco, KOTOpbIM MbI MOJb3YEMCS CErOIHS,
HUYEM HE OTJIMYaeTCss OT JApeBHEro. Torga Kak Halld COBPEMEHHbIE M300pETeHHS —
KWHO, pajauo, MaTepHeT — BoBce HEe (Pu3noIoruuHb [2].

MpI npoBeaM aHKETUPOBAHHUE B CEJIBCKOM cpeqHed o0pa3oBaTENbHOM IIKOJIE, B
YlUCJIe PECMOHJCHTOB YYEHUKHA CPEAHEr0 W CTaplliero 3BEHa, YHCJIO Y4YaCTHUKOB
aHKeTHUpoBaHUs — 35 denmoBek. B aHkerax ObUIM BBIJEICHBI BAXKHBIE ACHEKTHI
0003HAYEHHON HAMU TEMBI: MECTO YTCHHSI B KU3HU COBPEMEHHOTO MOAPOCTKA; (POPMBI
YTEHUS, KOTOPHIM OH OT/AAeT MPEANOYTEHNE; OTHOIICHUE MIKOJIHbHUKOB K OYyMaKHBIM U
ANIEKTPOHHBIM HOCHUTEIISIM.

[IpencraBnenre 0 TOM, KAKOE MECTO 3aHUMAET YTEHHE B JKU3HU MOJPOCTKA JAET
aHanu3 OTBETOB Ha Bompoc «YHuraere nmu Bol kauru?». Ilpu stom, 40 % pecrioHaeHTOB
OTBETUJIM, YTO KHUTH OHU YHUTAIOT KHUTU. DTOT (aKT MOATBEPKIAET, YTO TMPOIEHT
YUTAIOIINX MOJPOCTKOB PE3KO CHUKAeTCsl. HO HaM HEM3BECTHO YTO MMEHHO YHUTAIOT
OTIPOLLIEHHbIE HAMHU MOAPOCTKU. BO3MOXXHO, OHM MOIJIM OTHECTH CIOIa U YUEOHYIO
JUTEpATypa, KOTOPYIO UM MPOCTO HEOOXOJUMO UUTATb.

AHanu3 oTBeTOB Ha Bompoc «Kak yacTo Bbl oOpaiaerech K KHUTE?» MO3BOJIUII
ONMPENEIUTh KaKoe KOJIMYECTBO CBOETO BPEMEHHM TPATUT IIKOJBHUK Ha YTEHHE.
Boisicaunocs, uto 44 % pecroHAEHTOB YHTAIOT MEHEE OJHOW KHUTH B MECSI], OAHY-/IBE
KHUTU B Mecs1] YuTatoT 20% MoapOCTKOB, OO0JIbIIIE BYX KHUT B MECAIl HE YUTAET HUKTO,
a BOT COBCEM HE YHUTAIOT KHUT, 32 UCKIIOUEHUEM NEPUOJUYECKUX U3AAHUI — ra3eT Uiu
KypHaioB, 36% omnpouieHHbIX. He MOXKeM He 3aMeTUTb, UTO MOKA3aTelld HE BBICOKHE,
OJIHaKo, He OyJeM 3a0bIBaTh, YTO BO3PACTHBIE OCOOEHHOCTH PECIOHICHTOB BIIMAIOT Ha
oOpalieHre K KHUT€ OYEHb M O4YeHb MNpPOTHBOpeurnBO. Kak ObUIO OTMEUYEHO B
MpeabIayIel TiaBe, B 9TOM BO3pAacTe€ MOJPOCTKH NETATCS Ha JIBE KAaTErOpUHU: JIMOO
CTaHOBSITCSA TPAMOTHBIMU YMTATENSIMU, JUOO HE MpHUKAcaloTcs K KHHUre coBceM. [lo
JAHHBIM HAILIET0 OIPOCa, B HEKOTOPOM CTENEHH, 3aMETHA TaKasi TeHICHIIHSL.

AHanmu3upysi OTBETHI Ha CIEAYIOmU Bompoc «YeM Bac MpHUBICKAIOT OyMaKHBIC

KHI/IFI/I?», MBI BBISICHHIIM, YTO HAJIUYHNCM ACTETUYECCKON COCTABJISIOIIECH 6YMa}KHa}I KHHTa
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npuBiiekaeT 24% pECHOHJIEHTOB, HE3aBUCUMOCTBIO OT HAJIMYUS AJIEKTPOHHBIX
ycrpoiictB — 20%, Oe3omacHocThio uTeHus 44% omnporieHHbIX U 12% y4aCTHHKOB
AHKETUPOBAHUS yKa3aJM, YTO MX IMPUBJIEKAET TPAJAUIMOHHAS KHUTA JPYTUM, OJHAKO,
TOJIBKO JIBa PECIIOHJCHTAa B Tpade «yKaKUTE CBOW BapHWAHT» HAIMUCAJIH, YTO UX HUYEM
HE NPUBJICKAET KHUTA, BO BCEX JPYrUX aHKeTaxX AaHHas rpada Owbuia myctoid. bombimas
YacTh PECIOHJEHTOB OTBETHJIM, YTO OE€30MacHOCTh YTEHHUS, KOTOPYIO TapaHTUPYET
reyaTHasi KHUTa, SIBISIETCA JIJI1 HUX MEPBOCTENIEHHOM, MBI 3HA€M, YTO 3TO HE BCET/la TaK.
Bo03M0XHO, OTIPOIIEHHBIE HE OCBEIOMJIEHBI O CYIIECTBOBAHUHU 3JIEKTPOHHBIX YCTPOMCTB,
KOTOpbIE HUYEM HE YCTYIAIOT NeyaTHOMY aHajiory. Ha BTopoMm mecTe AJisi MOJpOCTKOB
CTOUT ICTETUYECKAsl COCTaBJIAOIIAsl, T.€. BO3MOXHOCTb MOTPOraTh, MOJUCTATh KHUTY,
OLyTUTh €€ MaTepUaIbHOCTh. He3aBUCHMOCTH OT JPYrUX SJIEKTPOHHBIX YCTPOMICTB
SABJISIETCA HE ONpeAessiomuM (aKTOPOM, YTO BIIOJHE OOBSICHUMO, MOCKOJBKY
COBPEMEHHBIE JICKTPOHHBIE KHUTHU JIa)Ke OCHAIIEHBI ceThio IHTEepHET, 4TOOBI 3arpy3UTh
TyJa HYKHYI0 HH(OpPMAIINIO, HE pUOeraro K UCTIOIb30BAHUIO APYTHX TaKETOB.

[Ipoananu3upoBaB OTBEThl Ha BOMPOC aHKeThl «YTo Bbl MOXeTe OTHECTH K
HEJ0CTaTKaM OyMaKHBIX KHUT?» Mbl BbIICHWIHM, 4TO 50% pECMOHACHTOB CUHTAIOT
HEJIOCTaTKOM OyMa)KHOW KHHMTU TO, YTO OHU 3aHUMAIOT IOCTaTOYHO MHOTro MecTa, 20%
ONPOILIECHHBIX OTMETUJIM, YTO MEYaTHAasi KHUTa JA0CTaToyHO fopora u 30% y4yacTHHKOB
AHKETUPOBAHUA yKa3aldd Ha TO, YTO TAKYI0 KHUTY MOYKHO YHUTATh TOJBKO MPHU XOPOUIEM
ocBeleHnr. O4eHb UHTEPECHO YTO, OMUCHIBAS MOJICNIM YTCHUS, TOBOPUIU O TOM, YTO
JUTSL CTapOi MOJIETTM YTCHHS XapaKTepHO HAIMYWE JOMAITHUX OMOIHOoTeK. bputo oueHb
MPECTUXKHO €CJIM B JJOME MHOTO KHUT M HUKOTO COBEPIIEHHO HE CMyIaid TOT (akT, 4To
OHM 3aHUMalOT MHOro Mecta. OJHAaKO, IJiI COBPEMEHHOM MOJIEIM UTCHHUS 3TO HE
XapaKkTepHO.

3ateM Mbl oOpaiaeMcsi K CIHEAyIoIIeMy aclleKTy Halllero HWCCISIOBaHUS —
OTHOIIIEHUE TOAPOCTKOB K JJIEKTPOHHOMY TEKCTY. OTO Mbl CMOIJIM BBISICHUTb,
MpoaHaIu3upoOBaB OTBEThl Ha Bompoc «KakoBbl, Ha Bam B3rasia, OCHOBHBIC

JOCTOMHCTBA DJJIEKTPOHHBIX TEKCTOB?». B pesynprare oxaszanoch, uto 40%
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PECIIOHJICHTOB CUUTAIOT OCHOBHBIM JIOCTOMHCTBOM 3JIEKTPOHHBIX TEKCTOB CYHUTAIOT
KOMIAKTHOCTb, 32 % OMPOIICHHBIX K JOCTOMHCTBAM OTHECIH OECIJIaTHOCTh WM MOYTH
OecIIaTHOCTh TaKMX TEKCTOB U 25% yka3anau Ha OOJbIIYI0 MOOUIIBHOCTH AJIEKTPOHHBIX
TekcToB. Kak ™Mbl BUIUM, Ui COBPEMEHHOTO IMOAPOCTKA OOJBIIOE MECTO 3aHUMAeT
KOMITAKTHOCTb 3JIEKTPOHHBIX TEKCTOB M, KOHEYHO XK€, IIEHOBOM (hakTop, T.K. TaKOi
TEKCT MOXKHO CKayaTh B MHTEPHETE OECIJIaTHO UJTU TIOYTH OECIIaTHO.

K HezocTaTkaM 31€KTPOHHBIX TEKCTOB 68% PECIIOHIEHTOB OTHOCAT TOT (PaKT, YTO
MIPU TAKOM YTEHHUH OBICTPO yCTAIOT TJa3a, 12 % ompoIeHHbIX yKa3alu Ha TO, YTO TaKOU
TECT BOCIPUHMMAETCA XYK€ HamedaraHHoro, 20 % y4YacTHUKOB aHKETHPOBAHUS
OTMETHJIM, YTO TAKO€ YTEHUE HE OTIMYaeTCsl aTMOC(hepHOCThIO. bosbliee KOIu4ecTBo
OTBETOB IOJPOCTKOB YKa3bIBAET HA TO, YTO OT YTEHHUS JJIEKTPOHHBIX TEKCTOB Yy HHUX
ycTatoT 1naza. OpHako BBINIE MBI YXE€ MUCATM O CYUIECTBOBAHHMU OYKPHUAEPOB C
AJIIEKTPOHHBIMU YEPHUIIAMHU, KOTOpPbIE (DaKTUUECKU HUYEM HE OTIUYAIOTCA OT OyMaXKHOM
KHUTU. BeposiTHO, MHOTHE MKOJbHUKHU HE YIYUTBHIBAIOT ATOT (DAKT.

C kakux yCTpPOMCTB MOAPOCTKH MPEANOYUTAIOT YATATH IJICKTPOHHBIC TEKCThI MbI
BBISICHWIH, MPEAJIOKUB OTBETUTh Ha CIEAYIOIIUI BOMPOC «INEKTPOHHBIE TEKCThI BhI
OOBIYHO uHWTaere c...». lIpoaHamu3upoBaB OTBEThl, Mbl NPHUILIM K CIEAYIOIINM
BbIBOJIaM: 32 % PECHOHACHTOB YUTAIOT JJCKTPOHHBIE TEKCThI C MOHUTOPOB HOYTOYKOB
Wi HETOYKOB, 52 % ONpPOIIEHHBIX MPEANOYUTAIOT TI0JIb30BaThCA CMapPTHOHOM,
MOOHUJIBHBIM TeIeOHOM U TOJNBKO 16 % TMOIPOCTKOB YHUTAIOT TEKCThI C JKpaHa
Oykpunepa, SIEKTPOHHONW KHUTH.

[Ipoananu3upoBaB oTBeThl Ha Bompoc «Kakum obOpaszom Bwl oxapakrepusyere
ce0s Kak yuTaTeNsl B 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, KHHUTaM Ha KaKOM HOCHUTEJNIE OTAaeTe
MpEeAnOYTEeHUE?», MbI BBISICHUIHU, YTO 16 % OMpPOIIEHHBIX OTHOCAT Ce0S K YUTATENSIM
TOJBKO TPAJUIMOHHBIX KHUT, 32 % cuuTaroT ceOs 4YuTaTeNssMH MPEeUMYIIECTBEHHO
AIIEKTPOHHBIX KHUT, K «UUTATENIAM» ayTUOKHUT OTHOCST ce0s 28 % pecrnoHAeHToB u 24

% IMOAPOCTKOB HA3bIBAIOT ce0s yuTaTeasIMU U QJICKTPOHHBIX, U TPAJUIIMOHHBIX KHHUTI'.
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3aTteM Mbl ONpPEISTUIN 3a KaKUMH KHUTaMH TOJIPOCTKU BUASAT Oyayiiee. B urore
8% OIpOIIEHHBIX OTMETUIIU, YTO BUAAT B OyaylIieM TOJIbKO OyMmaskHble KHUTH, 36 %
PECHIOHAEHTOB BUAAT OyAyllee 3a AJIEKTPOHHBIMU KHUTaMH, 12% cuuTaroT, 4Tto B
CKOPOM BPEMEHHU B KYJIBTYPHOM HIPOCTPAHCTBE OCTAHYTCS TOJBKO ayJauoKHura, 24%
HOJPOCTKOB BEPST B COCYLIECTBOBAHME BceX (opmaToB KHUT M, HakoHel, 20%
IIKOJIbHUKOB AYMAIOT, UTO B Oy/AyIlleM YUTAaTh U BOBCE MEPECTAHYT.

Takum 00pa3oM, Mbl IPHILLIA K CIEAYIOIIUM BBIBOJAM:

1.  BoapmMHCTBO MOJIPOCTKOB, a UMEHHO 60 %, KHUTM BOBCE HE YMTAIOT, a
octasimecs 40% ecinu ¥ YUTArOT, TO O0JbIIAs YACTh MPOYUTHIBAET MEHEE OJHOM KHUTH
B MECSII, YTO HECOMHEHHO HEJ0CTATOYHO.

2. [leyaTHpIE M 2IEKTPOHHBIE KHUTH CTOSAT HA OJHOM YPOBHE B KYJIBTYPHOM
MPOCTPAHCTBE MIKOJIbHUKA.

3. I'maBHBIM NpeuMyIIECTBOM OyMa)XHbIX KHHUT, IO MHEHHIO COBPEMEHHOIO
MOJIPOCTKA, SIBJISIETCS 0€30MacCHOCTh YTEHHs, a TJIABHBIM JOCTOMHCTBOM 3JIEKTPOHHOTO
TEKCTa OHM CYUTAIOT KOMIAKTHOCTb. HegocTaTku TpaJgMLIMOHHON KHUTH IIKOJIbHUKH
BHUJAT B TOM, YTO OHA 3aHUMAET CIUIIKOM MHOTO MECTa, & BOT OT YTEHMS HJIEKTPOHHOTO
TeKcTa OBICTPO YCTaIOT riasa.

4.  BONBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX HIKOJbHUKOB YUTAET 3JIEKTPOHHBIE TEKCTHI C
HKPaHOB TEJIEPOHOB WU Ke CMAPTPOHOB, PEXKE OHU MOJIB3YIOTCS APYTUMU TaKETAMHU.

S. Taxxe oka3zanoch, 4To OOJIbIIAs YACTh MOAPOCTKOB CETOJHS OTKAa3bIBACTCS
OT TPAAMLIMOHHBIX KHUT B MOJIb3Y JIEKTPOHHBIX TEKCTOB.

6.  Ecnu coBpeMeHHbIE yY€HBIE M COLIMOJIOTM YBEPEHBI B CBETJIOM OyayliemM
OyYMa)KHOM KHHTHU, TO IIKOJIbHUKU TyMalOT COBEPUIEHHO UHA4Y€ — MHOTHE OTBETUJIU, YTO
B CKOPOM BPEMEHHU TPAJAMIMOHHYIO KHUTY MOJIHOCTBIO 3AMEHST AJIEKTPOHHBIE TEKCTBHI.
Yro coBceM yjapydaeT, 4acTh PECIOHJEHTOB M BOBCE OTMETHJIM, YTO 4YUTaTh B

JaJbHENIIEM MEPECTAHYT COBCEM.
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USING A PROCESS APPROACH TO MONITOR EDUCATIONAL
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AHHOTanus. B crathe paccMoTpeHa BO3MOXKHOCTh MPUMEHEHHUs 0alieCOBCKOrO MOAXO0Aa K
OLCHUBAHHIO YPOBHS MJOCTUKCHHA BBIABUHYTBIX TI'MIIOTC3. HOIIXOII npeamnojgaract MCIoOJIb30BaAHUC
dopmynbl baiieca s mocTpoeHuUs pacrpeneieHHs] anoCTEPUOPHBIX BEPOSATHOCTEH Ha MHOXKECTBE
TUIIOTE3 O TOM, YTO CTEMEeHb peallu3allii paccCMaTPUBAEMOI TMIOTE3bl IOCTUTIA TPEOyeMOTO YPOBHSI.
[lonxon mnpuMeHUM uig OOLIMX TMPAKTUK MpPH YCIOBUH, YTO CYIIECTBYIOT OOBEKTHUBHBIE
CBU/JIETEIHCTBA, TO3BOJISIONINE TPOU3BECTU IKCIIEPTHOE OIICHUBAHUE.

KiioueBbie cioBa: 0aileCOBCKMN TOJIXO0J, MHOXKECTBO THIIOTE3, JKCIEPTHOE OIICHUBAHUE,

00BEKTHBHEIC CBHACTCIILCTBA.

Abstract. The article considers the possibility of applying Bayes’ approach to assessing the level of
achievement of the proposed hypotheses. The approach involves using Bayes’ formula to construct a distribution
of posterior probabilities on multiple hypotheses that the degree of implementation of the hypothesis in question
has reached the required level. The approach is applicable to general practices, provided that there is objective
evidence that allows expert evaluation.

Key words: Bayes’ approach, many hypotheses, expert assessment, objective evidence.
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[IporeccHbIN TTOAXO MPEACTABISACT CO00M OJIHY U3 (POPM CHUCTEMHOIO MOJIX0/1a,

KOTOPBIH paccMaTpUBaET MPOIECCHI, TPOUCXOIAIINE B TIOOOM 00BEKTE (OTpeieieMOM
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KaKk CcHCTeMa HE3aBUCHMO OT €ro TMpupojbl), Kak B3aUMOCBS3aHHbIE U
XapaKTEepU3yIOIIHUeCs COBOKYIMHOCTBIO MHOXECTBAa (DaKTOPOB M TMapaMeTpoB Kak
UH(OPMATUBHBIX, TaK 1 HEMH()OPMATUBHBIX B KOHKPETHOM aKTE€ OI[CHKHU, MOHUTOPHUHTA.
Pa3nenenne mapameTpoB cocTOsSHUSI 00bEKTa Ha HH(DOPMATUBHBIE U HEMH(POPMATUBHBIC
IpeCTaBIIsAeT cO00M OTACNBbHYIO CEPbE3HYIO 3a/1a4y, KOTOpast JOJKHA OBITh pellieHa Ha
sTane GOpMHUPOBAHUS MOJEIH 0OBEKTA.

Jlis amekBaTHOTO TMPENCTaBICHHUS] pacCMaTPUBAEMOTrO B HacTosend pabdote
CHeU(PHUUECKOr0 Kjlacca OOBEKTOB, a HMMEHHO, OOBEKTOB, Y4YaCTBYIOUIMX B
o0pa3oBaTeNbHOM TMpoIlecce, M0 HallleMy MHEHHIO, BEChbMa BaKHBIM SIBJISIETCSI OHO U3
[EHTPAIbHBIX TOJOKEHU CHUCTEMHOTO TIOJXOJa, 3aKIIoYaromieecs B TOM, 4YTO
npaBuibHasi paboTa 00beKTa, ero (QyHKIMOHAIbHAs PabOTOCIIOCOOHOCTh, HANEKHOCTh
HE MOXET OBITh OmpeleieHa Kak aJJWTUBHAs CyMMa COOTBETCTBYIOIIMX KayecTB,
NoKa3aTesel COCTaBIIAIOIINX €ro MOJCUCTEM U 3JIeMeHTOB. OTCI0/1a CTAHOBUTCS SCHBIM,
YTO IIUPOKO PaCHpOCTPaHEHHBIA (PYHKIIMOHAIBHBIN MOAXO0/ K aHAIM3Y M ONTUMHU3ALUU
ITOBEICHUS MOHUTOPUPYEMOTO 00BEKTa, IPEANOJIATAFOIIN I oOecrieueHue
ONTUMAJIBHOCTU (PYHKIIMOHUPOBAHUS KAXKIOW M3 €ro MOACHCTEM, HE BCErJa MO3BOJISIET
AOOUTHCS ONTUMAIBHOTO (B COOTBETCTBUM C 3aJaHHBIMH KPUTEPHUSIMH) pe3yJbTaTa
paboOTHI BCEH CUCTEMBL.

[TpouieccHbIi MOAXOA CTaBUT BO IJIaBy YyIjla JOCTH)KEHHUE HaWIYyYIlEero
COBOKYITHOTO  pe3yibTara  TMpH, BO3MOXHO, HE  BIOJHE  ONTHMAaJIHHOM
(GYHKIIMOHUPOBAHUM HEKOTOPBIX OTJEJIbHBIX MOJICUCTEM U 3JIEMEHTOB OOBEKTA.

BaxknelimmM 3TarmoM TPOIECCHOTO TMOAXO0Ma SIBISAETCS BBIJCICHHE OOBEKTa
MOHHTOpHUHTA (YIpaBIIEHUsI) W3 OKPYXAIOMIeH cpeapl, OIpenelieHHe KIFUEBhIX
nokasatenel d(pQPEeKTUBHOCTU U OIEHKA MX IO 3aIaHHOMY KpUTEpHIo 3} EeKTUBHOCTH.
Takum oOpa3oM, 0OBEKT MOHUTOpPHUHIA, (OMpeAeNsieMblii 4acTo Kak OW3HEC-Tpolecc)
HAJICJSIETC  HEKOTOPOW CTPYKTYPOHM, BKIIOYAKOIIEH IOJCUCTEMBI M  3JIEMEHTBHI,
BBIJICTISIETCSL C OMNpPEAENCHUEM TpaHHUI] M3 BHEUIHETO OKPYXKEHHUS, XapaKTepU3yeTcs

(I)YHKHI/IOHB.HBHBIM Ha3HAYCHUEM, PCIIACMBIMH 3aJa4aMu, HOTpC6JI$IeMBIMI/I pecypcaMu
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U pe3yJbTaramMu AESATEIbHOCTU. Pe3ynbTaTOM MOHUTOpPHUHTA SIBIISIETCSI MHTETpajibHas
OIICHKAa COOTBETCTBHS COCTOSIHUS W TIOBEJCHHUS OOBEKTAa YCTAHABIMBACMBIM
TpeOOBaHUSM.

KitoueBsbie mokazatenu s pexruBroctu (KI19) nmpeacraBnstor codol CHCTEMHYIO
COBOKYIMMHOCTh ~ M3MEPUMBIX  IMapaMeTpoB  (KAYECTBEHHBIX M  KOJIMYECTBEHHBIX
nokasaresieit), XapakTepU3yoIuX Kak (akT JOCTHXKEHUsI TpeOyeMbIX MmoKa3aTesel, Tak
u creneHb 3G(EKTUBHOCTH TPOIECCOB MX JTOCTIKCHHMs. OTH TOKa3aTeld B
COBOKYIMHOCTU TPUMEHSIOTCS JUIsl YNpaBleHUS OOBEKTOM B CMBICIE MPUBEACHUS
nocjeaHero B Tpedyemoe coctosiHue. JKenaTenbHO, YTOOBI MPOIEAYPHl yIpaBICHUS
OBLI ONTUMAJIbHBIMH.

Baxnelmas 3amada, CBsi3aHHasi ¢ IPUMEHEHUEM IPOLIECCHOTO MOAX0Ja, COCTOUT
B aJanTallid B UCCIIEAYEMYIO MTPEIMETHYIO 00J1aCTh 0A30BBIX MOHATUM, OTHOCSIIIMXCS K
npoueccHoMy noaxoay [1]. 3to, npexe Bcero, TakKue MOHSITHS, KaK:

- TpoleccHas o001acTh, omnpejensemMas Kak COBOKYIHOCTh B3aMMOCBSI3aHHBIX
NeUCTBUN (IIPAKTHK), BBIMOJIHEHUE KOTOPBIX OOECHEYMBAET JOCTHIKEHHE OOBEKTOM
3aJaHHBIX 1ICJICH;

- TPOIIECC KaK BBIMOJHCHUE JIEUCTBUM, MPAKTUK, YIOMSIHYTBIX B MPEAbIIYIIEM
MTYHKTE;

- pe3yJIbTaT MPaKTHUKU KaK KOHKPETHBIA «IIPOAYKT», CPABHUBAEMBII C allpUOPHO
c(hOpMUPOBAHHON «UJI€ATLHON MOIEIBIOY;

- 00OBEKTHBHOE CBUJICTEIHCTBO KAaK BBIHOCHMOE Ha OCHOBAaHUU PE3yJbTATOB
HaOJIOJICHUM, W3MEPEHUH, HKCIEPTU3 3aKIIOYEHHE O COOTBETCTBHUU PE3YyJbTAaTOB
MPAKTHUK MPEBIBISIEMBIM TPEOOBAHUSM.

B peanbHoil AeHCTBUTEIHPHOCTH YKa3aHHOE COOTBETCTBUE MOXKET OBITh HE BIIOJIHE
MOJMHBIM. B 3TO# CBS3M aKTyallbHO ONpeAcieHUE CTENEeHH JIaHHOTO COOTBETCTBUS,
TPAKTyeMON KaK OTHOCUTENbHAsI YCHEIIHOCTh BBIMOJHEHUS KaXJAOW U3 MPAKTHUK.
JlaHHasi cTeneHb COOTBETCTBHUSI MOKET BBIMOJHITH POJb OLEHKH B TPAJIUIIMOHHOM

CMBICJIC 3TOT'O ITOHATHA.
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Bmecte ¢ Tem 6osee 0OBEKTHBHBIM M, YTO BaXKHO B YCJIOBHUAX IU(PPOBU3ALMU
oOpa3oBaTenbHON c(epbl, TEXHOJIOTHYHBIM SBISIETCS HCIONb30BAHUE C JTOH IIENbIO
ANTOPUTMUYECKUX METOJI0B, B wyacTHocTH, uccnegoBaHWsi aBTOpPOB [2] MOKazaiu
NEPCIIEKTUBHOCTh 0allecOBCKOro mojaxona. HekoTopple acmeKThl TaKoro IMoaxojaa
pPaccMOTpEHHI B cTaThe. VcciienoBanus B TJaHHOM HalpaBiIeHUH OyAyT IPOOJIKEHBI.

Hcnonb3yembie 7151 MOJIy4eHUs] OaileCOBCKOM OILICHKH YCIIOBHBIE BEPOSITHOCTU
pacCMaTpUBAIOTCS KaK OKCIIEPTHBIC OIEHKH BEPHOCTH THIIOTE3 O JIOCTHKCHUU
ONpPEAEIEHHOTO YPOBHSA UX BBINOJIHEHUS [3].

[TpenmytiecTBa TaKOro MOIX0/1a, HAa HAIII B3TJIS, COCTOST B CIICAYIOMIEM:

- OoJiee BBICOKAss OOBEKTUBHOCTH DKCIIEPTHBIX OIIEHOK C Y4ETOM €CTECTBEHHBIX
CTJIQXKUBAHUM BO3ZHUKAIOIIUX MEXKITY IKCIIEPTAMU PACXOXKICHHUIM;

- YIOpPOIIEHHE NPOUEAYPHl OIEHUBAHUS IO CPAaBHEHHUIO C HCIIOJIb30BAHUEM
METO/IOB HEUETKOMU JIOTUKH;

- BO3MOXHOCTh OIICHHBaHUS 10 OrPAaHUYEHHOMY HaOOpy HMEIOUUXCS
00BEKTHUBHBIX CBUACTEILCTB 0€3 yiiepOa AJisi COCTOATEIBHOCTH OLIEHOK.

PaccMOTpeHHBIN MOIX07 MOXKET ObITh MCIOJIb30BAH JJI OIEHWBAHHS KauecTBa
YIpaBIECHYECKUX PEIICHUH 1, B YaCTHOCTH, B OOIIMPHOM KJIacce 3a/1a4 aHalln3a CTENeHH
chOPMHUPOBAHHOCTH  TPEANHUCAHHBIX  OOBEKTaM  MOHUTOPUHTAa  Y4€OHBIX |

poheCCHOHAIBHBIX KOMIICTEHITUM.
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MMCUXOJOTHYECKAS KYJBTYPA COBPEMEHHOTO NTPEITIOJABATEJIS
KAK YCJOBHE YCHEITHOT'O MPO®ECCUOHAJBLHOT'O PA3ZBUTHS

A. /Icymaesa, [lensenckuil cocyoapcmeaennuiil yuugeepcumem, 2. Ilensa, Poccus

PSYCHOLOGICAL CULTURE OF A MODERN TEACHER AS A CONDITION
FOR SUCCESSFUL PROFESSIONAL DEVELOPMENT

A Dzhumaeva, Penza State University, Penza, Russia

AHHoTauusl. JlaHHas CTaThs IMOCBSIIEHA IMOHATUIO U OCOOEHHOCTSM (OPMHPOBAHUSA
IICUXOJIOTUYECKOM KyJIbTYpbl COBPEMEHHOI'O IPENoAaBaTelii C y4EeTOM OCOOEHHOCTEH M OCHOBHBIX
TEHJCHIMH pPa3BUTHSI COBPEMEHHOro 00pa30BaTeNbHOr0 NpocTpaHcTBa. OCOOEHHOCTH pPAa3BUTHS
camMoro oOpa3oBaHHUsl U BOCIMTAHMSI, IPOLECCHl MHTETPALIMA POCCUIICKOr0 00pa30BaHUS B MUPOBYIO
00pa3oBaTEeNbHYI0 CHUCTEMY, M3MEHEHHME BEKTOpa pa3BUTHS OOpa30BaHUS, B COOTBETCTBUU C YEM
COBPEMEHHBIH MeJaror AOJDKEH He MPOCTO JIEMOHCTPUPOBATh OIpe/elIeHHbIe MPOo(decCHOHATbHbIE
3HAHUS, YMEHUS U HAaBBIKU, HO U BBICTYIIATh aKTUBHBIM CYObEKTOM B3aUMOJECHCTBUS MPUBOIAT K TOMY,
YTO COBPEMEHHBIM IeJaror, KpOME BCEro IpOYero, JOJDKEH IPEKpPacHO OPHEHTUPOBAThCA B
COLIMAJIbHOM IPOCTPaHCTBE COOCTBEHHOM Mpodeccuu, ObITh TOTOBBIM K PA3BUTHIO U MPOJBIKEHUIO B
HeM. Bce ckasaHHoe mpeamnosaraeT HeOOXOAMMOCTb Pa3BUTUS Yy HEro OOBEMHOM COBOKYIHOCTHU
COLIMa0ENIbHBIX KaueCTB, 00bEINHAEMBIX B PAMKaX MCUXOJIOTMYECKON KYJIbTYpHI.

KualoueBble cJjoBa: menaror, mefarornyeckas KyJabTypa, IICUXOJOTHYecKas KyJlbTypa

npenoaaBareiist, CTPyYKTypa IICUXOJIOTHYECKOM KYJbTYPHI.

Annotation. This article is devoted to the concept and features of formation of psychological
culture of the modern teacher taking into account features and the main tendencies of development of
modern educational space. The peculiarities of the development of education and upbringing, the
processes of integration of Russian education into the world educational system, the change in the
vector of education development, according to which a modern teacher should not only demonstrate
certain professional knowledge, skills, but also act as an active subject of interaction lead to the fact

that a modern teacher, among other things, should be perfectly oriented in the social space of his own
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profession, be ready for development and promotion in it. All the above suggests the need to develop a
voluminous set of sociable qualities, combined within the framework of psychological culture.
Key words: teacher, pedagogical culture, teacher's psychological culture, structure of

psychological culture.

[Icuxonoruueckas KyibTypa JMYHOCTH Kak (PEHOMEH BBICTYIA€T B KauecTBE
OJIHOTO W3 TONYJSPHBIX OOBEKTOB HCCIIEJOBaHMS B OTEUYECTBEHHOH IICHXOJOTUU Ha
MPOTSKCHHUH MTOCIICTHUX JAecaTHieTHi. [1, C. 34].

CyecTByromue HCCIIEIOBAHMS U, COOTBETCTBEHHO OIIPEEIICHUS
MICUXOJIOTHYECKOH KYJIBTYpPbl MOT'YT ObITh OOBEIMHEHBI B YETHIPE OCHOBHBIE TPYIIIIHI.

B pamkax uccienoBaHuld M TEOPUM MEPBOW TPYMIIIBI IIPOBOASTCS UCCIEA0OBAHUA,
KacarollUecs: OTHEIbHBIX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB M JJIEMEHTOB Pa3BUTHUSA
MICUXOJIOTUYECKON KYJbTYpbI, aclieKTOB ee (opMHUpoBaHUs. B pamkax uccienoBaHui
BTOPOM TPYIIBbI IICUXOJIOTHYECKAS] KYJIbTypa JUYHOCTH PAaCCMATPUBACTCA C TOYKH
3pEHMs] HHTETPATUBHBIX CBOWCTB JIMYHOCTH, IIO3BOJIAIOLIMX YEJIOBEKY IIOJAOWTH K
OCO3HAaHHUIO CBOETO «SI» M, COXpaHsAs €ro INnpu B3aAUMOACUCTBHHM C IPYTHUMHU «S»,
HEIMOCPEACTBEHHBIM 00pa3oM peain30BaTh HMMEIOIIMICS TBOPYECKUN IOTEHIHAI,
CaMOAKTyaJIN3UPOBaTbCs. B paMkax HCCIEIOBAaHMM TPEThEH TPYIIbl BBISBISIOTCS
MEJAaroru4eckue yciaoBusi, HEOOXOIMMBIE C TOYKHU 3pEHUSI pa3pabOTKM M MPUMEHEHHS
pa3IMYHBIX HAIPaBICHWM, METOAOB M CPEACTB, IICUXOJIOTMYECKUX TEXHOJIOIUH,
CIOCOOCTBYIOIIMX AKTUBU3ALMUU M YCUJICHHUIO TBOPYECKOTO MOTEHIMAada JIUYHOCTH,
PACIIMPEHNIO JIMYHOCTHOTO IIPOCTPAHCTBA, CAMOPA3BUTHIO U CaMOpeEryisilum. B pamkax
HCCIICIOBAHUM YETBEPTOM TPYIIIBI IICUXOJIOTMYECKAS KYJIbTypa pacCcMaTpUBAETCS B
KauecTBe cpeacTBa Y(PPEKTUBHON OpraHu3alii WIK BBIMOJIHEHUS OMPENeIEHHOTO BUIa
nesitenabHOCTH [1, C. 36].

T.E. EropoBa yka3pIBacT Ha HAJIMYKUE CBA3U MEXKAY IICUXOJIOTMYECKON KYJIBTYPOU
¥ COBPEMEHHBIMM NMPUHIUIIAMH TIOCTPOEHUSI OOLECTBEHHBIX OTHOIIECHUMN, aKTyaJIbHbIX

HE TOJBbKO IJIA HeHaFOFquCKOﬁ, HO MU 114 JIFOOBIX APYIrux BUAOB ACATCIIBHOCTHU: 3TO
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JIEMOKpaTU3M, F'YMAaHU3M, COTPYAHUYECTBO M TOJEPAHTHOCTb. ABTOP YKa3bIBA€T, UTO
«HAJIMYME M OCO3HAHHE HEOOXOJAMMOCTh JAHHBIX MPUHIUIIOB MEIaroroMm, Hx
peanu3zanusis B NOpOLECCE  IMOCTPOCHUS  B3aMMOOTHOLIEHHM B CTPYKTYpE
npoecCHOHANBbHOM  TMEJarormyeckoil  JeATeNbHOCTH M KOMMYHUKAaTHBHOM
IPOCTPAHCTBE, €€ OKPYKAIOIIEM, BBICTYNAET TEM CPEACTBOM, KOTOPOE MO3BOJISET
CYJIUTh 00 YPOBHE IICUXOJIOTHYECKON KyIbTypbl niefgarora» [3, €. 90]. Takum obOpazom,
COOMIOICHUE JaHHBIX TPUHIMIIOB BBICTYMAeT B KauyecTBE IOKa3aTeleld ypOBHs
c(OPMHUPOBAHHOCTU U PA3BUTHUS TICUXOJOTUYECKOW KyJIbTyphl memarora. Ilpu stom
CYIIHOCTh M COAEPKAHUE IICUXOJIOTMYECKOW KynbTypbl onpeaensercsa T.E. Eroposon
KaK «EJMHCTBO OOIIEYEIOBEUECKUX [IEHHOCTEW U MICUXOJOTUYECKUX 3HaHUWy. [Ipu aTOM
aBTOp YKa3bIBAa€T, YTO OCHOBOW IICHXOJIOTHYECKOM KyJNbTYphl JFOOOH JHUYHOCTHU
COCTABJISIET COBOKYNHOCTh OOIIIEYETIOBEYECKUX KayeCcTB M CBOWCTB JIMYHOCTH,
CIIOCOOHOCTh 4eJIOBEKa ObITh C JPYTUMH, IOHMMAaTh, COUYBCTBOBATh, COAECHCTBOBATH,
COIEPEXKUBATh, COCTpaAaTh M COpagoBaThCA. FMIMEHHO B3aMMOJEHUCTBHE JIOACH
BBICTyIIaeT B KadecTBe cdepbl CYIIEeCTBOBaHUS, (DOPMUPOBAHUS U Pa3BUTHUSA
MICUXOJIOTHYECKOH KynbTypsI [3, C. 91].

PaccmarpuBas CymHOCTP W 3HAYEHUE IICHXOJOTMYecKou KyibTypsl, O.E.
[ITanoBanoBa  ompenenser €€ KakKk  «COBOKYIHOCTb  JIMYHOCTHBIX  KayecTB,
MOTHBAIlMOHHBIX YCTAHOBOK W MPEACTABICHUI, OMPEAEISIONINX OTHOIICHHE YeJOBEKa
KaK K OCHOBHBIM cdepaM M KadyecTBaM cQepbl YeIOBEYECKOro B3aMMOJCWUCTBUS B
L[EJIOM, TaK ¥ C TOYKU 3PEHUSI TOTOBHOCTHU K BBIMIOJIHEHUIO OMPEACICHHBIX COI[MATbHBIX
poJieit u mpodeccroHanbHOM aeaTenbHOCTH [8, C. 97].

B coorBerctBUM ¢ omnpenenenueMm, kotopoe gano T.H. Cenesneoi,
MICUXOJIOTUYECKasl KyJbTypa Ielarora aBTOp ONPEACISIET KaK «CHUMBOJIMYECKYIO
OHTOJIOTMYECKYI)  TNPOEKIUI0  JMYHOCTHOM  IICUXOJIOTMYECKOM  KYJIbTYpbl  Ha
mpoeCCHOHATFHOE TMPOCTPAHCTBO, a TakXKe OCOOBIA Crmoco0  JIESITENbHOCTH,
HAIpPAaBJICHHBIN Ha IPe0Opa3oBaHNEe UMEIOIIUXCS TPO(EeCCHOHATBPHBIX 3HAHUN, YMEHUH,

HaBBIKOB 141 CHOCO6HOCTCI>1, aJalliTaliuio )41 COXpaHCHUC HpO(I)CCCHOHaHBHOﬁ
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UICHTUYHOCTH B TpeeNax MOJUKYJIbTYpHOTO 00pa30BaTENIbHOTO MPOCTPAHCTBAY.
NMeHHO ncuxosiormyeckas KyJapTypa I€arora, ¢ TOYKM 3pEHMS JaHHOIO aBTopa,
BBICTYIIAa€T B KauyecTBE «0OOOIIEHHOTO MoKa3aressi YpOBHS ero mnpodecCHOHaIbHOTO
Pa3BUTHUS U KOMIIETEHIINH, (DaKTOPa, CIIOCOOCTBYIOIIETO YIMOPSIOUYECHUIO U YIIPABICHUIO
npoecCHOHaNbHBIM ~ CTAHOBJIEHHMEM U Pa3BUTHEM, OBJIAJICHUIO  HCKYCCTBOM
poheCCHOHAILHOTO MacTepcTBay [6, C. 161].

XapakTepusysl ICHXOJOTHYECKYK) KyJIbTypy Ju4yHocTH, A.b. Ky3pMmuua
OTIpEe/ICNsAeT €€ KaK «CTPYKTYpHO CJIOXKHOE JIMYHOCTHOE OOpa3oBaHUE, B COCTaBe
KOTOPOTO BBIACIISAIOTCS Pa3JIMYHble KOMIIOHEHTBHI: KOTHUTHBHBIN, MOTHUBAallMOHHBIN;
NEeATEIbHOCTHBIN; ITIOBEJICHYECKU; LIEHHOCTHO-CMBICIIOBOM; a(d(peKTUBHBIN;
pedIieKCHBHO-TIEPIICITUBHBIIN; TBOPYCCKHUI (KpeaTuBHBIN)» [4, C. 93].

Bce nmepeuncieHHbIE ~ KOMIIOHEHTHI  OLIEHUBAIOTCS C  TOYKM  3pEHUs
IICUXOJIOTUYECKOM  KOMIIETEHTHOCTH JIMYHOCTH M TI'PAMOTHOCTH, aJ€KBaTHOIO
IIPUMEHEHUSI MMEIOIIUXCS 3HAHWW, YMEHMI, HABBIKOB JUI1 DPELICHHUS BO3HUKAOIINX
MICUXOJIOTUYECKUX MPOOJIEM M0 OTHOIIEHUIO K COOCTBEHHOW JIMYHOCTH, IPYTUM JIFOASIM
Y MUDY B LIEJIOM.

Onpenensis  OCOOEHHOCTH — TCHXOJIOTMYECKOW  KynbTypsl mnenarora, H.U.
JInduHieBa XapakTepu3yeT €€ KaK «COBOKYIHOCTbH CIEUUAIbHBIX 3HAHWUN, YMEHUU U
HABbIKOB, HANpaBJICHHBIX HAa O0O3HAUEHUE U PACIIUPEHUE KYJIbTYPHBIX CMBICIOB U
0COOCHHOCTEN TMpOhEeCCHOHAIBHOM TMeJaroruuyeckoil  JIeITeIbHOCTH B IpoIlecce
OpraHM3ali COBMECTHOM JEATEIbHOCTH, OOIIEHUS M B3aUMOJCHCTBUS C APYTUMHU
cyOBeKTaMH 00pa30BaTEeNIbHOIO MPOCTPAHCTBA, a TAKXKE pean3alliid 3MOIMOHAIBHO-
IIEHHOCTHBIX OTHOILIIEHUIA U KaTeropuil B paMkKax Mpo@ecCHOHAILHOIO coo0IecTBay |5,
c. 67].

Onupasice Ha JaHHBIE BBILIE ONMPEIEICHHS, MOKHO BbIICIUTh OCHOBHBIE (PYHKIIUU
IICUXOJIOTUYECKOM KYJbTYpbl JUYHOCTU (M IeJarora B 4acTHOCTH). B ux udmcie Moryr
ObITh HA3BaHbI, B YACTHOCTH, cleAyioue GYHKIUH: OpUHATHE ce0s, APYTux,

OCO3HAaHHE COOCTBEHHOM poim M MECTa B OKpyXKarllmeM MHPE, OpraHusanus
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3¢ (HEeKTUBHOTO B3aUMOJICHCTBHUS B paMKaX JIMYHBIX B3aMMOOTHOILIEHUHN U MPOCTPAHCTBA
npo(hecCHOHANBHON AESITeTbHOCTH; MHTETPALUS BHEIIHEW M BHYTPEHHEH JNESTEIbHOCTH
YeJI0BEKa; JMYHOCTHOE U MPO(PECCHOHAIBHOE PAa3BUTHE.

B cooTBeTcTBMM C 3TUM IMOHATHO, 4YTO NPEACTABICHHBIC OIPEACICHUS
IICUXOJIOTUYECKON KYJBTYphl BOOOLIE M ICUXOJOIMYECKOM KyJIbTyphl I€Jarora B
YaCTHOCTH XapaKTEPU3YIOT €€ OTAEIbHBIE CTOPOHBI U aCIIEKThl. B OHUX onpeneneHusx
IICUXOJIOTUYECKass  KyJbTypa pacCMAaTpUBAeTCd KaK  peanu3anus  JUYHOCTBIO
[ICUXOJIOTUYECKUX 3HAHUU, B JAPYIHX — ONPEHEIACTCS B KOHTEKCTE B3aUMOJECUCTBUSA
YeJIOBEKa C MUPOM U OKPY’KAIOIIMMH B KOHTEKCTE MPOPECCUOHAIBHON JIEATEIbHOCTH, B
TPETBUX — XapaKTepU3yeTcs C TOUKM 3PEHHUsl ObITHS 4YEIOBEKa B MHUpPE BOOOIIE,
COBOKYIIHOCTH  €T0 JUYHOCTHBIX KAadyeCTB, MOTHUBAIL[MOHHBIX YCTAaHOBOK U
MpEeCTaBICHUS B TPOPECCUM.

B kadyecTBe OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB, KOTOPBIE JOJKHBI IIPUCYTCTBOBATh B paMKax
IICUXOJIOTUYECKON KYJIBTYPbI JTMYHOCTH IEAATr0ra, 4alle BCEro BBIACIAIOTCS CIECIYIOLINE
DJIEMEHTBL: IICUXOJIOTUYECKAS IPAMOTHOCTb IIe1arora; IICUXOJIOTUYECKAS
KOMIIETEHTHOCTb; IIEHHOCTHO-CMBICIIOBBIC DJIEMEHTHI; peduiekcus [2, C. 356].

[Icuxonornyeckass rpaMOTHOCTh TNEAArora XapaKTEPU3YyET €ro 3HAKOMCTBO H
YPOBEHb BIAJCHUS HAay4YHBIMH IICUXOJOTMYECKMMH 3HAaHUAMH O YEJIOBEKE U
OpraHu3aliy COLUAIBHOTO B3aUMOJACHCTBUS JIIOJEH, TPAaBUIBHBIMU IIPEICTABICHUSMU
0 COOCTBEHHOM BHYTPEHHEM MHpPE, WHIAMBUIYAJIbHBIX JIMYHOCTHBIX W BO3PACTHBIX
KauecTBax peOeHka. biaromapsi oBiafeHUIO0 OOMIMMM TCHXOJOTMYECKUMHU 3HAHUSIMH,
MOHSTUSIMU, MIPEACTABICHUSIMU O JIMYHOCTH PeOEHKa, 0COOEHHOCTSIX MCUXOJIOTHYECKOTO
Pa3BUTHS €r0 Ha KaXKJIOM BO3PACTHOM JTame, 3HAHUI0 OCOOEHHOCTe M (HaKTOpOB
OpraHu3ali KOMMYHHUKATHMBHOTO B3aUMOJEWUCTBUS MEXIYy CyOBEKTaMU OOIICHHUS
(bopMHUpYIOTCS TPEANOCHUIKH, OMPEAEISIIONIME YCIeX MeAarornueckou IesiTeIbHOCTH,
HaAIpaBJIEHHOW Ha oOyueHue, BOCIHUTAHHE M Pa3BUTHE JAETed M B3aUMOJCWUCTBHE C
JNETbMH, POAUTEISIMU, KOJUIETAMH B NEJArOrMYecKoM npocrtpaHcTse. [Icuxomornueckas

IPaMOTHOCTh MOXXET HAWTH NPOSBICHHUS B OOILEM KPYyro3ope, 3pYyIULIMU TeIarora,
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HAJIMYKMMU Yy HETO CHEUHANBHBIX 3HAHUNA U OCBEJOMIICHHOCTH OTHOCUTEIIBHO PA3JIMYHBIX
MICUXUYECKUX SIBIICHUM U MPOLIECCOB.

[Icuxomoruueckass KOMIETEHTHOCTh MPEJCTaBIsieT COOOH  COBOKYIMHOCTB
XapaKTEPUCTHK TMEAArora, OKa3bpIBAIOIIMX HEMOCPEACTBEHHOE BO3JICMCTBUE HA
3¢ (PEKTUBHOCTH €ro MOBEACHHS U Ka4eCTBO B3aUMOJICUCTBUS C IETbMU U POJTUTEISIMHU.
K 4mciay OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB IICHXOJOTHYECKOW KOMIIETEHTHOCTH, B YacCTHOCTH,
OTHOCSITCSI: «BHUMATEJNBHOCTh M HAOJIOATENIbHOCTh IM€/Iarora; ICUXOJOTUYecKas
MIPOHULIATEIILHOCTD; YETKOE OCO3HAaHHWE MECTa W POJIM, YMEHHE OCO3HABAaThb B MHUPE U
OTHOCUTEJIBHO  JPyrux JitoJed COOCTBEHHOW JIMYHOCTH, YMEHHE aJICKBAaTHO
BOCIPUHHAMATh M OLEHHWBATh JAPYTUX JIIOAEH; YYTKOCTb M DOMIIATUSA, YMEHUE
COMEpPEeKMBATh M  COYYBCTBOBATh; HAJIMYME MPOTHOCTHUYECKUX CIOCOOHOCTEH;
T00pOKENTATETLHOCTh U AYMOIMOHAIbHASI OT3bIBUMBOCTh; SMOLIMOHAJIbHAS CTAOUIIBHOCTD
JUYHOCTH; MUJIOCEPANE U BEJIMKOAYIINE; YYBCTBO COOCTBEHHOTO TJOCTOUHCTBA; YMEHUE
obmatecs U 3(Q(PEKTUBHO B3aMMOJICWCTBOBATH C JIFOJIBMH;, YyBCTBO IOMOpA; yMEHHE
CJIBIIIATh, BOCIIPUHUMATh M MPaBUIIBHO TIepeaaBaTh HHPpopMmarluio» [7, . 128].

[{eHHOCTHO-CMBICJIIOBOM 3JIEMEHT IICUXOJIOTHMYECKOW IEIaroru4yecKor KyJbTypbl
MPEJCTABIISAET COOOM COBOKYIMHOCTh JTUYHOCTHO 3HAYMMBIX M LIEHHBIX C TOYKU 3PEHUS
poheCCHOHAIBHOM JICSITEIbHOCTH YCTPEMIICHUH, TTO3MIINK, B3TJISI0B, YOCKICHUN B
chepe 4YeTOBEUYECKOW TICUXUKH, JCSITEIBHOCTH YEJIOBEKA W €r0 B3aUMOOTHOIIEHUN C
OKpyXaromumMu Jt0JibMUA. COBOKYMHOCTh IIEHHOCTEH Ielarora HEnoCpPeICTBEHHbBIM
o0pa3zoM ompeensieTcsi ero JUYHOCTHYIO U MPOGECCHOHANBHYIO TO3UIUH, TPOSBIISICH
B COBOKYITHOCTH STHYECKHX U MICHXOJIOTHYCCKUX YCTAaHOBOK [4, C. 94].

Hakonen, nemarorndeckas pediekcus MPeACTaBlIsIeT COOOW Ba)KHBIM SJIEMEHT
MICUXOJIOTUYECKOW  KYJNbTYpPHI ~ TEarora, XapakTepU3YyIONIIHMH  OCOOCHHOCTH U
HalpaBJICHUS] OTCJIC)KUBAHMUS W aHalii3a, OCO3HAHUS OCOOCHHOCTEH, HampaBiCHUU U
JOCTIKEHU B MPO(EeCCUOHATBHOU NEeATeTLHOCTH, (POPMUPOBAHUE TPEANOCHUIOK JIJIs
aJICKBATHOM CaMOOLICHKH U CAMOPETYJISLIHNH.

Baxxnoe Mecto B mnpouecce (GOpMUPOBaHUS U Pa3BUTHS ICHUXOJIOTMUYECKOU
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KyJbTYPHI TIEIarora MPUHAJICKUT MEearOTHISCKAM CIIOCOOHOCTSIM U MEIarOTUIECKOMY
MacTepCTBY, 00111e HPABCTBEHHO-IMOIIMOHAILHON BOCIIUTAHHOCTH JIMYHOCTH Tearora
Y KayeCTBY OpraHU3alliy MeJaroru4eckoro oOIeHusl.

TakuMm 00pa3oM, MCUXOJIOTO-TIEIArOrM4ecKor KyJibTypa BBICTYNA€T B KayECTBE
TOoro (hyHAaMEHTa, OTCYTCTBUE KOTOPOI'O 03HAYAET HEBO3MOXKHOCTh PELICHUS OCHOBHBIX
nenel u 3agad npodecCUOHAIBLHOTO CTAHOBJICHUS M Pa3BUTHS, pealid3aluu y4eOHO-
BOCIHUTATEIBHBIX HANPaBICHUN MeAaroruyeckou aesteabHOCTU. C y4eTOM CKa3aHHOTO
BOKHEUITUMU TPYTIIAMU YMEHUHN, BAKHBIX C TOUYKHU 3pEHUS (DOPMUPOBAHUS TICUXOJIOTO-
MEJarOTUYeCKON  KyJBbTYpbl  SIBJIAIOTCA  MEPUENTUBHBIC,  JHUJIAKTUYECKHE U
KOMMYHUKATUBHBIC, a TakK)Ke€ OPraHU3aTOPCKHE U OpaTOPCKUE YMEHHS, a TaKxKe
BIIQJICHUE TME€Jaroruyeckoil TexHukoh. (OcoOEHHOCTH M CTPYKTypa 3TOoro Habopa
OMpEeNEeIIIeTCsl C TOUYKHU 3pEHUs OCOOCHHOCTEHN MeJarornyeckKou IeaTeIbHOCTH B IIEJIOM,
coJiep KaHus U 3aJlauaMy 00pa30BaTEIbHOM U BOCITUTATEIHLHON IESITEIbHOCTH Tearora,

a TaKXKC LOCJIsIMU €TI0 HpO(bGCCI/IOHEUII)HOFO pPa3BUTHA, CaMOPAa3BUTHUA U CAMOBOCIIMTAHM .
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UCIOJb30BAHUE MYJbTUMEJIUHHBIX TEXHOJIOT' U1 B
INPENNOJABAHHUU PYCCKOI'O A3BIKA KAK HHOCTPAHHOI'O

H.B. 3azymennukoea, Ilenzenckuii 2cocyoapcmeentuiti ynusepcumem, 2. llenza, Poccus

USE OF MULTIMEDIA TECHNOLOGIES IN TEACHING RUSSIAN AS A
FOREIGN LANGUAGE

N. V. Zagumennikova, Penza State University, Penza, Russia

AHHoTauusi. B cratee paccmarpuBaeTcs ~ BaXHOE ~ CBOMCTBO  MH(OPMAIMOHHO-
KOMMYHMKAI[MOHHBIX TEXHOJIOTUN - MYJbTUMEAUINHOCT, aHATU3UPYIOTCS (YHKIUHU MPE3ECHTAlUU U
BHJICOPOJIMKA HA 3aHATUAX PYCCKOIO KaK HHOCTPAHHOI 0. B cTaThe NoKa3aHbl HEKOTOPBIE BO3MOKHOCTH
UCHOJIb30BAHUS MYJIBTUMEIUWHBIX TEXHOJIOIMH B OOYYEHHMH Ppa3JIMUHBIM S3bIKOBBIM SIBJICHUSAM U
pEeYEBOil 1EATEIBHOCTH HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB.

KuroueBsble cjioBa: MylIbTUMEIUIHBIE TEXHOJIOTHH, peUEBast ACSITEIBHOCTD, ayIMOBU3YyaJIbHbIE

CpeacTBa 00y4yeHusl.

Abstract. The article deals an important property of information and communication
technologies-multimedia, analyzes the functions of presentation and video in the lessons of Russian as
a foreign language. The article demonstrates some possibilities of using multimedia technologies in
teaching various language aspects and speech activity of foreign students.

Key words: multimedia technologies, speech activity, audiovisual means of training

E-mail: masterklasse@mail.ru

NudopmalimoHHble TEXHOJOTMHM HACTOJILKO AaKTUBHO  BOPBAJIUCH B Hally
peanbHOCTh, YTO MajO KTO MPEACTABISIET CeHdac CBOIO MOBCEIHEBHYIO KHU3Hb 0O€3
tenedoHa, MHTEPHETA, TAHKETOB, KOMITbIOTEpa. OHAKO COBPEMEHHBIE IIKOJbHUKU U

CTYACHTEI, KaK ITOKa3bIBAIOT PA3JIMYHBIC HCCICAOBAHHA, HUCIIOJILB3YIOT TCXHOJOIMH B
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OCHOBHOM [IJISl UTP, Pa3BIICUCHH U Kak CpelNCcTBO CBsA3U. [Ipu 3TOM OOJIBIIMHCTBO
MOJIOABIX  JIIOJAeH He  mpuberaror K  WHGOPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIM
texHoiorusasmu (MKT) B oOpa3zoBaTenbHBIX IelsX. Tak B psjae 3apyOeKHBIX
MCCJICIOBAaHUM OBLIO yCTAHOBIIEHO, YTO 56 TMPOIIEHTOB MOJOJIBIX JIOJACH HCIOJIB3YIOT
KOMITBIOTEPHI JIJIi TBOPYECKON NEATENbHOCTH, Pa3MEIaloT COOOIICHUS B UHTEPHETE,
CO37aI0T MYJIbTUMEANA U pa3padaThiBalOT CBOM COOCTBEHHBIM KOHTEHT. 57 MPOIIEHTOB
WCIIOJIB3YIOT CETh JJIS BBIMOJHEHUS JOMAIIHUX 33JlaHUi KaK MCTOYHHK WHOOpMAaIn
BMecTo KHHMTHU[4, c. 9]. HaOmogmaercs M0CTaTOYHO TIACCHUBHOE ITPUMEHCHHE
COBPEMEHHBIX UH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHUM 1J11 00yUeHMUS.
[TosTomMy, uTOOBI peann3oBath mupokue Bo3moxkHocT MKT B memgarormyeckux
LENsAX, Nepe] YYEHbIMU, METOAUCTAMH, IMPENOAABATEIIsIMA CTOMT Ba)KHAs 3ajaya 1o
pa3pabOTKe CTpaTeruii yCHENIHOTO BHEAPEHUS  TEXHOJOTHM B 00pa30BaTeNIbHBIN
npoiiecc. Yxke Oosiee 60-TH JIET BEIyTCsl CUCTEMAaTHUYECKUE UCCIIEOBAHUS IPUMEHEHUS
UKT B oOydenun pycckomy s3biKy Kak wuHOcTpanHomy (PKU). [lannoit Teme
MOCBAIIEHO MHOXKECTBO AUCCEpTalnii, MOHOrpaduid, nocoouit (Azumos D.1"., Illykun A.
H., boromonoB A. H., Pynenko-Mopryn O.U., ynaesa JI. A., ITonat E. C., Tutona JI.
A. u np.). Coznanbl yueOHble koMiuiekebl no PKU, cogepkamue ayamonpuiioxKeHus:
«Kunmu-6sutn...» (aBropei: Mumiep JI.B., IlonutoBa JI.B.), «J/lopora B Poccuto»
(aBToper: AnToHoBa B.E., Haxabuna M.M., CadponoBa M.B., Toncteix A.A.), « X Kupém
u yuumcs B Poccuny» (aBtopel: Kanuronosa T.U., bapanora U.M u np), «Iloexamu!»
(aBTopsl: UepnsimoB C.U., Uepnsimosa A.B.). Pe3ynbraThl yKa3aHHBIX UCCIIEI0BAHUIMA
MO3BOJISIIOT  OLEHUTh d(ddekTuBHOCTh npuMeHeHns WKT Ha pa3auyHbIX 23Tanax
oOyuenusi PKU. Tem He menee oTHouieHue K wucnoiib3oBanuto MKT B yueOHOM
MpOIIECCE CPEar IMEeAaroroB BCE €Ile HeoaHOo3HauHoe. MHorue mpenoaaBatenun PKU
M0JIararoT, 4TO TeJe(POHbI, KOMIIBIOTEPHI U OOpalleHUE K MHTEPHETY TOJIHKO OTBJICKAIOT
BHUMaHWE OOYYarOMIMXCS Ha 3aHATHSIX, MEIIAIOT KUBOW KOMMYHHKanuu. Kpome Toro,
aktuBHoMy BHenpenutro HMKT mpensrctByer wu HemocrarodHas MOJIB30BATENIbCKAs

KOMIICTCHTHOCTB HpCHO,Z[aBaTCJIeﬁ. HpI/I 9TOM BCC KC HCOCIIOPHMMLBI MU MPCHMYIIICCTBA
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ucnonb3zoBanuss WKT, koTopeie MOryT “IiepeKpbITh” BO3MOKHBIE HENOCTaTKH. Tak,
HEOTHEMIIEMOE CBOMCTBO COBPEMEHHBIX TEXHOJOTUH - MYJbTUMEIUNHOCTh, Osaromaps
KOTOPOM BO3MOYKHO BO3JEHCTBHE Cpa3y Ha 3PUTENIBHOE, CIYyXOBOE BOCHPHATHE, a
BOBJICUEHHE OOJIBIIMHCTBA UYYBCTBEHHBIX KOMIIOHEHTOB 00Yy4aeMOro CHOCOOCTBYET
UHTEHCU(UKAIIMM  00pa30oBaTENbHOrO  Ipolecca. “AyIuoBU3yallbHbIE  CpENCTBA
oOyueHusi SBISIIOTCS A((EKTUBHBIM HMCTOYHHUKOM IIOBBIIIEHUs KadecTBa OOyuYeHUs
Omarogaps SIPKOCTH, BBIPA3UTENBHOCTH U MHGOPMAIMOHHON  HACBHIIIEHHOCTH
3pUTENBHO-CIYXOBBIX 00pa30B, BOCCO3/IAIOIINX CUTYyal[MH OOLIEHUS] M 3HAKOMSIIUX CO
CTpaHoW U3ydyaeMoro si3bika’ [3, c. 223]. Koneuno xe, nucnonb3zoBanue UKT He moxer
OBITh CAMOLIETIBI0, & pPAacCMATPUBAETCS KaK OJIMH W3 HHCTPYMEHTOB, CIIOCOOHBIX
noBbicuTh 3¢ ¢dekruBHocTs 00yueHus PKU. KomOuHanus TpaaulMOHHBIX METOJOB
0Oy4eHHS] U1 COBPEMEHHBIX MYJIbTUMEAUINHBIX TEXHOJIOTUH TO3BOJIAET MPENOIaBaTEIIO
caenaTh y4yeOHBIM MpoLEcC WHAUBUAYAIU3UPOBAHHBIM M AU(PepeHInpoBaHHbIM. B
HACTOAIIEE BpeMsl OYEHb MHOTHME y4eOHbIE 3aBEJACHUS OCHAILEHbl MHTEPAKTUBHBIMU
NOCKaMH, KOMIBIOTEPAMH, TEJIEBU30paMH, K TOMY XK€ Yy KaXIOro CTyJIEHTa €CTb
MEePCOHANIBHBIN  TeneOoH C MIUPOKUMH BO3MOXKHOCTSAMHU. Takum oOpa3om, y
COBPEMEHHOTO MPENOJAaBaTENsl HET HEAOCTATKA B TEXHUUYECKUX pecypcax pealn3aluu
npuHIna HarasggHoct B o0yuenun PKU mocpencTsom mynbTumenua.

[IpeseHTauu ¥ BUACOPOJIUKM - Haubojiee paclpOCTPAHEHHBIE  BHIbI
MYJIBTUMEIUMHBIX TEXHOJOTHM, C MOMOIIBI KOTOPBIX IPENOAABATENIb MOXET Kak
IIPENOAHOCUTE HOBBIM MATEpHUANl, TaK W IIPOBOAUTH KOHTPOJb. Takike IMOCpPEaCTBOM
KT B0o3MOXHBI pa3HOOOpa3HbIe BAPUAHTHI YNPAXKHEHUH Ha OTPAOOTKY SI3BIKOBBIX U
rpaMMaTHYECKUX HABBIKOB, PA3JIMYHBIX BUJIOB pEUEBOU eATeNnbHOCTH. [IpencraBnennas
yaeOHast nHpopMaIus Ha claijie IPEe3eHTAIlMU B BUJIC IPKOW 3pUTEIHLHON U CITyXOBOUH
HarJIsiJHOCTH YCUJIMBAET UHTEPEC K U3YUYECHUIO S3bIKA, YTO, B CBOKO OYEPEb, TOBBIILIAET
HSMOLIMOHAIBHYIO BOBJICYEHHOCTh CTYyJEHTa. JTO MOOYXHaeT K OOCYXICHUIO H
AKTUBHOW pPEYEBOM MEATEIBHOCTH, IMPEOJOJIEHHUIO ICUXOJOrnyeckoro Oapnepa. s

pa6OTBI Ha 3aHATUAX npenogaBaTciib MOXKCET BOCIIOJIB30BaThCA I'OTOBBIMHU
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MPE3CHTAlUSAMH, CKAadaB WX B OTKPBITOM JOCTyI€ B HWHTEpPHETE, JUOO CO31aTh
ABTOPCKUM MYJBTUMEIUNHBIA NPOIYKT, OTBEYAIOIIMN KOHKPETHBIM METOINYECKUM
3a7a4aM M 1esiiM. TeXHHYecKasi CII0KHOCThb, HAllOJHEHHOCTh MPE3CHTALMU 3aBUCST OT
ypOBHSI ITU(POBON KOMIIETEHIIMN TMPEMOAaBaTeNII M €ro TBOPYECKOTO MOTeHIMama. B
PowerPoint unmu Google mnpeseHTanuu €CThb BO3MOXXHOCTh HMHTETPHUPOBATH CXEMBI,
TaOJIUIIBI, 3aIIMCh TOJIOCA MpernoaBaTes 100 cTOpoHHUM aynuodaiin (Harpumep, Ipu
MPE3CHTAllUA 3BYKOB, HWHTOHAIMM), AayTCHTHYHBIE (OTO- W BHUIACOM300pAKCHUS
(HampuMep, TpH MPE3eHTAlMH JIMHTBOCTPAHOBEIUECKON HHGOpPMALMK), aHUMAIIUU.
®oT0-, ayamo-, BHACOMATEpHAIbl, AHUMAIUSA OKa3bIBAIOTCA HE3AMEHHUMbBIMU
noMontHukamu npenojaBatesnss PKU B 0O0bsicHeHMM HOBOM TeMbI, HE HUMeEIOLIEH
AHAJIOTUM B POJIHOM s3bIKE CTyleHTa. [l03TOMy MOXHO CMENO YTBEpKAaTb, YTO
HCIIOJB30BaHUE MYJIbTUMEIUUHBIX TEXHOJIOTUNA MOMOTaeT c(hOopMUpPOBAThH MPABUIHHBIC
mpeacTaBlIeHus 00 O0OBEeKTax OKpY)KAIoIIeH JEHCTBUTEIBHOCTH, CIIOCOOCTBYET
pPa3BUTHIO OO0pa3HOW TaMATH W MbIIUIeHUS. Jlake mpocrteiimmas  HarjsgHas
JEMOHCTpaIUsl U3MEHEHUSI (OPM U CJIOB MOMOXET MHOCTPAHHBIM CTYJEHTaM OCBOUTH
pycckoe cioBOOOpa3oBaHME, a COMPOBOXJeHUE (HOTO-, BHIEOMATEPHAIIOM 3HAUYCHUMN
OJIHOKOPEHHBIX CJIOB, OTJIWYaOMMXcs cydpdukcamu, MOpuUCTaBKaMu, YIPOCTHUT
MMOHMMaHue crenuuku MOophEeMHOro COocTaBa CJIOBa, YTO OCOOCHHO aKTyaJbHO JJIs
CTYyI€HTOB, HCHOJIb3YIOIINX UeporMu(pUIECKyl0 MHUChMEHHOCTH[2, c. 153].
Hcnonb3oBaHue aHUMalUU TpPU OOBSICHEHUM TJIarojioB JBIKCHHUS 3HAUYUTEIIBHO
o0Jier4yaeT BOCIIPHUITHE dTOM CI0KHOM TEMBI, a MPUBHECEHNUE CIOKETHOM JIMHUH CO3/1acT
urpoBpyro dopmy. JleMoHCTpaiusi HaNpaBICHUS JABWXKEHUSI M  TJIaroJbHBIX MPUCTaBOK
MO3BOJISIET TIOKAa3aTh Pa3JIMUYHbIE CUTYaTUBHBIE BAPUAHTHI M YCKOPUTH BBIXO/I TJIar0JjOB
JBDKEHUS B PEUYEBYIO MPAKTUKY. BhICTpoMy 3alloOMHHAaHUIO MaTepuania Takke OymyT
CIIOCOOCTBOBAaTh  yIpaKHEHUS C HWHTEPAKTUBHBIMU 3ajaHusiMu. Kpome Toro,
MOATOTOBJICHHAS] MYJIbTUMEIUHHAS TIPE3CHTAIIASI MOXKET OBITH MepeaHa B JJIEKTPOHHOM
BUAE CTYIACHTY I TNOBTOPEHHS, 3aKPEIUIEHUS TEMBI BO BHEAYJIMTOPHOE BpEMS B

uHauBHAyalTbHOM Temie. [lomoOHoe pomaliHee 3aJaHUMe HAa OCHOBE MYJIbTUMEINA
309



COJICMCTBYET JIyUIlIEMY YCBOCHHIO OMPEJIETICHHOIO0 IPAaMMAaTUUYECKOTO SIBJICHUS, & TaKkKe
Pa3BUTHUIO CAMOCTOSITEILHOCTH.

Kak BbicOKOd(pdeKTHBHAS W TONYJspHAs MYJIbTHUMEAWIHAS TEXHOJOTUS B
ooyuenun PKUM 3apekomenpoBan cebs U Bujaeoposdk. Ha 3aHATHUAX MOXKHO
UCIIOJIb30BaTh KaK CHelUaibHble y4eOHble (UIbMBI, TaK U (parMeHTbl ayTEeHTHYHBIX
KUHOKAPTHH, TeJenepeady, My3bIKallbHbIX KIHUIOB C 1EIbI0 HAOIIOACHUS, OCMBICICHUS
3HAQYEHUS, Yy3HABaHUS W3y4yaeMoro SBJICHUS, TPEHUPOBKM U BBIXOJA B pEUb.
KonoccanbHbIM HCTOYHUKOM BHJIEOMAaTE€pUANIOB sBIIsieTCa calit Youtube.com. . T.
A3MMOB BBICOKO OIICHMBAET METOJIMUECKUN MOTEHIHAN Youtube, BBIACISS CIASAYIONIUE
BO3MOXXHOCTH [iJIi paOOThl Ha YpOKe: JIETKUA TOUCK CHOKETa Ha OIpeJeICHHYIO
TEMAaTHUKy, OTKJIIOYEHHWE 3ByKa M COOCTBEHHAs O3By4YKa CTYJCHTaMU Ha 3aHATHUH,
Hao0OpOT, MPOCIYIIMBAHUE TOJBKO ayJAMO W BOCCTAHOBIICHHE PEUEBOM CHUTyalluu U
MHoroe npyroe[l, c. 51].

[IpenonaBarens MOXET CO37aBaThb COOCTBEHHBIE HEOOJBIITUE BUIICOPOJUKU C
MOMOIIIBI0 KaMepbl MOOMJIBHOTO TeNie(poHa, a ClieHapueM MOTYT MOCIYXUTh TEKCThI U3
yueOHMKa. BriocnencTBur HMHOCTpaHHBIC CTYACHTBHI TakKe MPUBJICKAIOTCS K
TBOpueckomy mpoieccy. CoOnrofas NPUHIMO OT MNPOCTOrO K CJIOKHOMY, CIEIYyeT
BHauaje J1aBaTh 3a/IaHMsl HA CO3J]aHUE KOPOTKHUX POJMKOB OYKBaJIbHO HAa MHUHYTY C
MOHOJIOTOM JIMOO JMAjJOroM Ha H3Yy4aeMyK TEeMYy C MOCJIEIYIOUUM MPOCMOTPOM U
obcyxneHuem B ayauTopuu. Hapsimy ¢ pa3BuTHEM TBOPUYECKUX CHOCOOHOCTEH U
KOMMYHUKATHUBHBIX HaBBIKOB HCIIOJIb30BaHUE BHUIeOMaTepuaioB Ha 3aHsaTusx PKU
nmoMoraeT (OpMUPOBATh MEKKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHIIMIO, TaK KaK MPOCMOTP peaTbHbIX
MaTepUaJioB HECET COMPUKOCHOBEHHE C KYJIbTYpPOW H3y4aeMoro s3blka, NMPUYEM B
ayIUTOPUHU BCE ITO MPOUCXOJUT C JIOMOJTHUTEIBHBIM KOMMEHTAPUEM MPETOJABATENS.

BuneodgparmMeHTsl HE TOJBKO WUTIOCTPUPYIOT, HO W BOCCO3JAIOT PEUYEBYIO
CUTYaIlMI0 C Y4e€TOM BepOaIbHBIX M HEBEPOAIBHBIX OCOOCHHOCTEH KOMMYHHUKAITUH.
Hcnonp3oBaHne MYJIBTUMEIUHHBIX CPEICTB OOYYEHHUS TIOMOTAaeT WHOCTPAHHBIM

CTyACHTaM IIOATOTOBHUTLCA K PCUYCBOMY 06H_ICHI/IIO B YCIOBHUAX IICUXOJIOTHYECKOI'O
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kKoMdopTa. A TOTHOIICHHOE UCTIOIB30BAHUE MYJIbTUMEANIHBIX TEXHOJIOTUN TPUBOINT K
CO3/IaHUIO TETIBIX BUPTYAJIbHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CPEJ B paMKaxX JAUCTAHIIMOHHOTO U
CMEIIaHHOTO O0yUYEHHUS.

KoneuHo, co3maHume aBTOPCKUX MYJIbTUMEAUMHBIX MaTE€PUAIOB JIOBOJIBHO
TPYJIOEMKO. DTOT MPOLIECC 3aHUMAET MHOTO BPEMEHHU, YPOBEHb IIU(GPOBOW IPaMOTHOCTH
npenojaBatesst JOJKEH ObITh 0cTaTouHO XopomuM. Ho nanbHeilliee ucnoib30BaHue
COOCTBEHHBIX MYJIBTUMEAUNHBIX MATEPUATIOB TOMOXKET YCIEITHO PEIINTh MHOTHE
nenarornueckue 3agaud.  “Ilpy 3ToM Ha 3aHATHSAX  YCHEHMIHO peaIu3yercs
TUIAKTUYECKUM TPUHIMIT HATJISIIHOCTH, BOBMOKHOCTH MHAUBHIyaIu3allui 00y4eHUs U
OJIHOBPEMEHHO MAacCOBOCTh B oOxBare oOywarommxcs. [loBbliaeTcss MOTHUBAIlMOHHAS
cTtopoHa oOyuenus’[3, 223].

Ntak, wHOOPMalMOHHO-KOMMYHUKAIITMOHHBIE TEXHOJOTHH YK€ OOBEKTHUBHAS
peanbHOCTh Hamero BpeMeHu. M koneuHno, npenojaaBate PKU He MOeT UTHOpUPOBATH
5TOT (aKT, HE BOCMOJB30BABIINCH COBPEMEHHBIMU Bo3MoOkHOCTAMH  UKT:
MYJbTUMEIUMHOCTDh — BAXKHEUIIINI CTUMYJI BOBJICYEHHOCTH MHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB B

PEUYEBYIO JESITEIBHOCTD.
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VIIK 81-13
OCOBEHHOCTH VCMOJIb30BAHUS MACCOBBIX OTKPBITBIX
OHJIAH-KYPCOB B OBYYEHUH MTHOCTPAHHBIM SI3BIKAM

H. B. Hckanoapsn, Ilensenckuii cocyoapcmeernnuili yuusepcumem, 2. Ilensa, Poccus

SPECIAL FEATURES OF USING MASSIVE OPEN ONLINE COURSES
IN TEACHING FOREING LANGUAGES

N. V. Iskandaryan, Penza State University, Penza, Russia

AHHoTanus. JlaHHas cTaThs MOCBSAIICHA MOTEHIMATY HCIIO0JIb30BAaHHUS MACCOBBIX OTKPBITHIX
OHJIAaIIH-KYpCOB B IPaKTUKE IPENOAABaHMUSI MHOCTPAHHOTO $3bIKA, YTO OCOOEHHO aKTyaJlbHO JUIS
U(GpPOBOrO TOKOJICHHUS ydJamuxcs. B 3aBUCHMOCTH  OT TUINIOB OHJIAWH-KYpPCOB  aBTOP
paccMaTpuBaeT OCOOEHHOCTH MX OpraHM3aluu. B craThe mpuBeZeHbl OCHOBHBIE MPEUMYIIECTBA
MacCOBBIX OTKPBITBIX OHJIAIH KYpCOB C TOUKH 3pPEHUS 00YUEeHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

KuiroueBble cioBa: wuHpopmannoHHble U KoMMyHHUKaunoHHble TexHonorun (MUKT),
MaccoBble OTKpbIThie oHNalH-Kypchl (MOOK), TtexHomorus cMmemaHHoro oOydeHus, Ludposoe

IMOKOJICHHUEC yYallluXcs, yqe6Ha51 ABTOHOMMHA.

Abstract. This article is devoted to the potential of use of massive open online courses in
the practice of teaching a foreign language, that is very important for the digital generation of
students. The author considers the features of organization of online courses depending on their
types. The article deals with the main advantages of massive open online courses in terms of
teaching a foreign language.

Key words: information and communication technologies (ICT), massive open online

courses (MOQOC), technology of blended learning, digital generation of students, learner autonomy.
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[TockonbKy MBI %UBEM B HU(PPOBON 3M0XE, COBPEMEHHAs Mporpamma o0y4yeHus
WHOCTPAHHOMY $I3BIKY Y€ MPOCTO HEMbICTUMA 0€3 MpUMEHEeHHs] WH()OPMAITMOHHBIX U

koMMyHHKaIMOHHBIX TexHonoruit (MKT). Uudopmaruzaums obpa3oBaHus 3aHUMAeET
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BEIYIIHNE MTO3UITMHU B 00IIIECTBE, 00ECIICYNBAET TTOITOTOBKY TOIPACTAIOIIETO MOKOJICHUS
K JKM3HA B YCJIOBHSIX HWHGOPMAIMOHHOTO oOmiecTBa. Hambosee mepCcreKTUBHBIM
HalpaBJICHUEM B HW3YUYEHUU HHOCTPAHHOIO SI3bIKA SIBJISIIOTCS MAaCCOBBIE OTKPBITHIC
onsaiin Kypcsl (MOOK).

MOOK B 2014r. Owpummm  HazBanel FOHECKO B uyuncine 30 Haumbomee
MEPCIEeKTUBHBIX TEHJICHIIMH B pa3BUTHUH 00pa3zoBanus 10 2028Tr., MOCKOJBKY OHU
COJICUCTBYIOT JIEMOKpATH3aIlMil 00pa30BaTEeIBLHOTO TIpollecca U CIIOCOOCTBYIOT
CO3/IaHUI0 OECIUIaTHBIX KauyeCTBEHHBIX OTKPBITHIX oOpa3zoBaTenbHBIX pecypcoB (OOP),
YCTPaHSAIOT TEPPUTOPUAIIBHBIE M BPEMEHHBIE Oapbepbl, IMO3BOJISIA OO0yYarOIIUMCS
BBIXOJIUTH 32 pAMKH OJTHOTO YHUBEpcuTeTa. OOBIYHO TaKhe KYPChl CO3JAI0TCS JTYUIIUMU
MpernojaBaTe/iIMi BEIyIIUX YHUBEPCUTETOB MHpPA, YTO OOCCIEUMBACT KAYECTBEHHOE
oOpazoBanue. [12]

K MOOK otHocsT oHIaitH-KypChI (y4eOHO-METOINYECKIE KOMIUIEKCHI), KOTOPBIC
HMEIOT B CBOEH CTPYKTYpEe TEOPETHUYCCKHM MaTepuaj B BHUAC JCKIHM (BUICOICKIINH,
OOBIYHO TAKXKE COMPOBOXIAIOIIMECS MUCbMEHHBIM CKPUITOM BCETO TEKCTa, KOTOPbBIN
O3BYUMBAETCS Ha BHJEO), CIANI-TIPE3CHTAIlMU, TJIOCCAPUM, WHTEPAKTHUBHBIC WIPBHI,
JOMaITHUE 3aJaHusl sl OTPabOTKU Marepuajia MU KOHTPOJb B (opMe TECTOB H
(hUHAIBHOTO 3aJ1aHKs WM 3K3ameHa. [10, ¢. 73]

BonbmIMHCTBO y4eOHBIX KYpPCOB CTPYKTYPHUPOBAaHbI HE TEMaTHYCCKH, a
KaJIeHAapHO, 1o HenensiM. OcoOble GopMbl MPOMEKYTOUHOTO M TEKYIIEro KOHTPOJIS,
BBEJICHHE OCOOBIX KPUTEPUEB OILICHUBAHHS TMOAYECPKUBAIOT BAXKHYI) COCTABJISIOINLYIO
dbunocobun MOOK, cormacHo KOTOpPOM I€JIbI0 OOyUYEHHMS SIBJIIETCS CBOEBPEMEHHAas
JMAarHOCTUKA TpoOJIeM, 3HaHWUW, YMEHUM M HABBIKOB, a HE MOJy4YeHHE OaJIOB WIIU
XOopolien orneHku. [15]

Heproruna A. A. BeiaengeT asa Mojenud win tunbl MOOK: KOHHEKTUBUCTCKYIO
Mozenb (kMOOK) u tpaguunonnyto mozaens (TMOOK).

B nepBoMm cnydae colepiaHHE Kypca COCTAaBISE€TCS YYaCTHHUKAMH Ha OCHOBE

NPUBJICUEHUS] OTKPBITHIX OOpa30BaTENbHBIX PECYpPCOB, a aBTOPhI Kypca HAMpaBIISIOT
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oOydJaronmuxcsi, T. €. HUCHOJB3yeTCcsl KOHHEKTUBHCTCKHU momxon. Jms  kMOOK
XapaKTepHA CTPYKTYPUPOBAHHAs CETh, WCIIOIH30BAHUE EXKCIHCBHOTO OOJIJICTEHS
yCIEBAEMOCTH, OOJBIIOE KOJIUYECTBO IMPUBICYCHHOIO Y4Ye€OHOrO MaTepuayia U3
COLMAIBHBIX CETEH, T.C. NMPUMEHSECTCS TaK HA3bIBAEMbIA COLMAIBHBIM MMOJIXOJ K
obyuenuro [6, . 8-10].

Bropas  Mozenbr ~ ocHOBaHa Ha KOTHUTHMBHO-OMXEBHOPUCTCKOM MOAXOJE,
MIOCKOJIBKY Y4YEOHBI Marepuas CO3JAaeTcsl M MpEJCTaBIsieTCd aBTOpaMu, a paboTa Ha
Kypce TMOJIHOCTBIO YIIPABIIETCS M PETrJIAMEHTUPYETCS ThIOTEpAaMHU M OCHOBAaHAa Ha
NPUHLMUNAX IEHTpaIu3allid M  OTHOIIEHHMM K o0ydyaeMoMy Kak  OOBEKTY
00pa3oBaTeNbHON NEATEIbHOCTH.

Crnenyer OTMETUTD KpaiiHe Ba)KHYIO POJIb MpeEnoaBaTess B OpraHu3aiuyd padoThl
¢ MOOK, ocobenno Ha HayaapbHOM 3Tane. IMeHHO mpenojaBarelb JOJKEH Mogo0paTh
MHTEPECHBIA M TIOJIE3HBI KypC ISl CTYAEHTOB, OLEHUTh €ro C METOAUYECKON U
coJiepKaTeIbHOM CTOPOHBI, a Jajiee €My HEO0OXOJAMMO TOJIbKO JIMIIb TPOBOJUTH
MOHUTOPHUHT Tpoliecca OOy4YeHUsI, BeIb OH YK€ HE CMOXET CIEAUTH 32 TEM, KTO U YTO
clelal, CKOJIbKO BPEMEHM MOTpaTuil Ha oOyudeHue u T.1. llepen naganmom paboThl coO
CTyJICHTaMU TMPENOJABATeII0 HEOOXOIUMO CaMOCTOSITEILHO MPOUTH 0O0yuYeHHE MO
T000MY KypCy, a JIy4Ille Jaxe M0 HECKOJbKUM KypcaM JUisl TIOJy4YeHUs] COOCTBEHHOTO
OTbITA C TMO3UIMHU yYaIlerocs, /i TOro 4ToObl MOHUMATh, KaK (PYHKITMOHHPYET KypC,
KaKHUe y HETO MOTYT OBITh AJIEMEHTHI, KaK OIEHUBAETCS MPOTPecc B 3HAHUAX U T.J. ITO
€lle BaXXHO M C TCHUXOJIOTUYECKOW TOYKM 3pPEHHMsS: KOIJa MPEernojaBaTelib HE MPOCTO
MMOHUMAET, a MPUHUMAET BHYTPEHHE TEXHOJIOTHIO, TOT/a 3((PEKT OT ee UCIOIb30BaHuUS B
y4ueOHOM Tpoliecce Oy1eT HaMHOTO BhIle [2, ¢.75].

[To cnoBam Kyxapenko «TMOOK — 3T0 OTKpbITasi IBEpb, Bl MOYKETE€ BOUTH U
ciymarh OecratHo... KMOOK — 3T0 OTKpbITOE€ cepAlle, Bbl CTAaHOBUTECHh YaCThIO
CO00111eCTBa, KOTOPHIM BBl Oy/1€TE MPUHATHI U 00JaCKaHbD». [§]

KMOOK sBnsiercst Haubosiee TEPCIEKTUBHONM M pPa3BUBAIOLICH MOJENbIO, €€

Pa3BUTHUC CBA3aHO C TEM, 4YTO B HaACTOAIICC BpPEMA OOCTATOYHO JICTKO CO3JaTb
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TEXHOJOTHYECKYI0 MH(PACTPYKTYpy UIsl TOCTaBKU COJEp:KaHUs OOydeHHs, HO OYEHb
TPYJHO CTPOUThH aKaJE€MHUYECKHE OTHOILIECHHWS WU 0OpaszoBaresibHble cooOuiectBa [14].
[Tockonbky kKMOOK ocHOBaHBI Ha TPHUHIMIAX COLMAIBHOIO MOJAX0/a K OOYy4eHHIO,
ycmex CTyJAeHTa oO0ecrneynBaloT YMEHUE OPHUEHTHPOBATHCS B CETH, CPOPMHUpPOBAHHAS
nepcoHanpHas ydeOHast cpena, auunble ueau. KMOOK wmoryr ObiTh Haunbosee
3 PeKTUBHBIMU KaK (opMa HENpPEpPhIBHOIO OOYUYCHHMS, IMOBBIIIECHUS KBaTU(HUKAILINH,
MOCKOJIKY OHH CIOCOOCTBYIOT (POPMYIUPOBAHUIO Psiia KOMIETEHIIMA, HEOOXOIUMBIX
Jutst ipodhecCUOHANBHON JesiTeIbHOCTH [16].

K 2017 rony B Cetun moctynuno Oosnee 10 000 ownnaiin-kypcoB Ha 40 pa3HbIX
miatgpopmax [4, c. 21]. Haubosee momynasipHbIMHM, Y3HABA€MbIMU W NPU3HAHHBIMHU
MUPOBBIMH TNIpOBaiiiepaMu MO>KHO Ha3BaTh cieayromue: Coursera (Www.coursera.org),
edX (www.edx.org), Futurelearn (www.futurelearn.com), Canvas Network
(www.canvas.net) u Khan Academy (www.khanacademy.org). Coursera mosiBuiIach
paHbllie BCeX, OOBEANMHUB YCUIINS BEAYIIUX aMEPUKAHCKUX W OpUTAHCKUX BY30B [1, c.
138]. B HacTosmMii MOMEHT MPEIIaratloTCs YK€ KypChl HE TOJIBKO HA AHTJIMHCKOM, HO H
Ha MHOTHX $s3bIKaX MHpa, pycckom B ToM umcie. B 2015 r. Coursera 3amycTuiia
crenuanbHyr0 nporpammy Learning Hubs, menpio KOTOpo# sIBISETCS CO3JaHHUC
HE3aBUCUMBIX o drualiH MIOmAan0K JUIsi CTYJASCHYECKUX BCTped U OOCYKICHUM
MaTepuaioB OHJIaWH-KypcoB. bosee Toro, Coursera mmeeT MOOWIbHBIC MPUIOKEHUS,
MO3BOJIAIONINE 3aHUMATHCS U YUYUTHCS TIPAKTHUECKU B JTFOOOM MECTE M B JIFOOOM BpEMs C
MCIIOJIb30BAaHUEM Ta/KeTa — TesiehoHa MK TUIaHIIeTa.

Futurelearn, Oyayun  uW3HAYanbHO  MPOBAaWIEpPOM  OPUTAHCKUX  BY3O0B,
Mpe/CTaBsieT y4eOHbIe KypChl TOJBKO Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE, XOTS ceddac cpeau
MapTHEPOB €CTh U JPyTUe CTpaHbl, HanpuMmep, Ucmanus, U3panns, ABctpanus, IOxHas
Kopest u np. Cpean Bcex npounx Khan Academy M0XHO BBIIETUTH 0CO00 MTOTOMY, YTO
TaM TPEACTaBICHBI HE CTOJBKO KYpPCHI, CKOJBKO BHUACPOIUKUA C JOCTYITHBIMH U

IIOHATHBIMUA O6T>$ICH€HI/I$IMI/I, KOTOPBIC OXBATBIBAKOT PA3JIMYHBIC 007aCTH 3HAHUM. I[J'I?I
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aKaJIEeMUYECKUX JOCTIKEHUA OHU MOXKET OBITh HE CTOJIb MPHUBIEKATEIbHBI, HO IS
MCIIOJIb30BaHUS B SI3bIKOBOM 00pa30BaHUU MOIXOAST OTIIMYHO.

OcuHoBubIME nipeumytiecTBaMu MOOK ¢ Touku 3peHus 00y4eHuss HHOCTpAaHHOMY
A3BIKY SIBJSIFOTCSL JIOCTYITHOCTh TPOXOXKJAEHUS B J00oe ynobHoe Bpemsa. OHH
CIIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO Yy4e€OHON ABTOHOMHUU YYAIIUXCS, MPEIOCTABISIOT
OosblION BBIOOpP ayTeHTUYHOM HHGOpMAIMU B pa3sHOM (opmare, CIOCOOCTBYIOT
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIMH, PA3BUBAIOT HABBIKA W YMEHUS ayJIMPOBAHUS, YTCHUS
U nuchbMa, POPMUPYIOT HABBIKM KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS W aHAJIW3a, PACIIMPSIOT
3HaHUA CTyJIeHTa B TPO(EeCcCHOHANBHOW O0O0JACTH W BO3MOXHOCTH TJI0OATBHOTO
obOpazoBanusl. [3, c. 7].

Muorue  crneuuanuctel B oOmacth  MHpOpMaTH3alMK  00pa3oBaHUsA
noaTeepxkaaT, 4ro MOOK saBnserca COBEpPIIEHHO JPYrMM HOAXOAOM K
oOpa3oBaTenpHOMY IIpoueccy. A. Arappain, npodeccop Kadeapbl KOMIBIOTEPHBIX
TEXHOJOrMM  MaccayyceTckoro  TEXHOJOTMYECKOrOo  YHUBEPCUTETa, B  CBOEM
BeICTyIUIcHMH Ha koH(pepenuuu Technology, Entertainment and Design onpenensier
MOOKu kak HOBBIM MMOAX0J] O0Jee BBICOKOTO YPOBHS B OOYy4Y€HUH, KOTOPBIN
MO3BOJIACT, €CIIM HE 3aMEHUTh, TO YCIENIHO JOMOJHUTH  TPaTUIMOHHBIC
yHuBepcutTeTckue Kypcbl. [17] Opnako, HecMmoTps Ha TO, yro MOOK mmpoko
pacrpocTpaHeHbl U1 BOCTPEOOBaHBI OOIIECTBOM, OHU €JIa00 MHTETPUPOBAHBI B CHCTEMY
oOpazoBanus. [Ipu ucnonszoBanuu B oOyuennn MOOK crnenyer OpaTh BO BHUMaHHE
ToT ¢akr, yto BHeapenne MOOK B o00ydeHHME WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM MOXET HE
MPUBE3TH K OXUIAEMOMY pe3yJbTaTy, MOCKOJIbKY CyIIecTByeT psa mnpodiem. Cpenu
HEJ0CTAaTKOB OHJIAH-00YYEHHUS MOKHO BBIJEIUTH CIEAYIOIIee: HEKOTOPHIM CTYJICHTaM
HE XBAaTaeT YYACTHS «KHUBOTO» MPENOJaBaTeNsl; HE BCE CTYACHTHI CIIOCOOHBI YUHUTHCS
CaMOCTOSTENIbHO 0€3 KOHTPOJI MPernoiaBaresis; IporpaMma B OCHOBHOM OpraHHW30BaHa
JUIA CPEIHEro YpOBHS BIAJEHUS HHOCTPAHHOTO S3bIKAa, M MOXET IMpeNacTaBisITh

CJIOKHOCTb JIs1 BJIAACHONIMX HU3KOI'O YPOBH:A, U OBITh CKYYHBIM I BJIAACIOIINX
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BBICOKOTO YPOBHSI MHOCTpaHHOro s3bika. Kpome Toro, mo cratuctuke Toiapko 10 %
CTYJICHTOB ITPEOI0JICBAIOT BCe Oaphephl M MPOXOIAT Kype 10 KoHIa. [7, ¢. 90-92]

BONbIIMHCTBO €BPOINENCKUX YHUBEPCUTETOB HE COTJIACHBI C MHEHHUEM O TOM, YTO
opummansHas ceptudukanuss MOOK Oymer BocnmpuHUMAThCS KakK albTepHATHBA
CYILIECTBYIOIIMM JIMIJIOMaM BBICHIEro oOpa3oBaHus, XoTs 58% By30B B EBporme
noarBepxkaaroT, uto MOOKwU COOTBETCTBYIOT sl peajau3allid COBPEMEHHBIX LIEIIb
BhIciiero oopaszosanus. [13] A. Borepc u M. Komnune ormeuatort, uro cerogus MOOK
B EBpone u CIIA wucnonb3yroTcss HE CTOJIBKO AJI JEMOKpATHU3allMU OOpa30BaHUs U
MOJIyYeHHUS] BBICIIET0 OOpa30BaHMs, CKOJBKO JJI MOBBIIMICHHUS KBaIU(PUKALMH U
KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH Ha PhIHKE TPYAOYCTPOICTBA crieruainucToB. [11, 18]

B Poccnn HEKOTOpBIE YHMBEPCUTETHI M BY3bl, & TAK)KE OTACJIBHBIE DHTY3UACTBI
YK€ CO3/Ial0T aHAJIIOTUU MACCOBBIX OTKPBITBIX OHNAaH-KypcoB: MucturyT FOHECKO 110
MH(OPMALIMOHHBIM TEXHOJIOTUSIM B 00pa3oBaHuU; EBpa3suiiCKuil OTKPBITBIA WHCTUTYT,
Hamumonanbueiii  OTKpeITEIM  yHUBEpcuteT «MHTYnT». MIY 1pum  nomuepxkke
onarorBoputenbHoro Qgonna B. IloTaHmHa cTas MHULIMATOPOM CO3JAHUSI OTKPBITOrO
obpaszoBarenpHOro pecypca «lIpenmonmaBatens oH-naiiH», WHTEpHET-YHUBEPCUTOM
NudopmanmoHHbsix TeXHOJOTUN 3amylIeH MPOEKT «YHUBEpPCapUyM», a KOMMEPUYECKUI
npoekt Uniweb.ru, npemnararonmii 4acTHYHO TUIATHBIE PECYpPChI, OOBEIUHSIET IICCTh
POCCHICKHUX BY30B.

JIns MOJTHOTO MHTErpUPOBAHUS ITOrO MOaXxoja B Poccuu B yueOHBIN mporiecc
CYIIIECTBYIOT PsiJ IPOOIEM:

- OTCYTCTBHE 3aKOHOAATEIIbHON Oa3bl.

- OTCYTCTBHE CTaHJAPTOB MO JIEKTPOHHOMY 00Yy4YeHHUIO. [5]

- HEBO3MOXXHOCTh TPHUBJICUYCHHWE HHBECTHLMN A1 OOECHEeYeHHs Takoro BHIA
oOyuenus. ns peanuzanuu npoekta MOOK 3apyOexHble YHHUBEPCUTETHI CO3AIOT
(GbOoHI W BKIAABIBAIOT B HETO COTHU MHIIJIMOHOB JOJUIAPOB, HO POCCUICKHE BY3bl TaK

7eNiaTh He MOTYT, IOCKOJIbKY OI0O/DKETHBIN KOJEKC ATO 3amperaeT. [9]
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PaccuntbiBast Bce 3T (PaKThl, MbI HE MOXKEM UTHOPUPOBATH TOT (hakT, yTo MOOK
CTald YacThl0O Hallel peaJbHOCTH U oOpa3oBaTeNbHON cucTeMbl. s wu3ydeHus
MHOCTPAHHOTO fA3bIKA OHHU SBISIIOTCA OJHMM M3 HaumOojee NEepCIEeKTUBHBIX

HaIIpaBJICHUM.
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ON NETWORKED APPLICATIONS FOR STUDYING SPOKEN ENGLISH

T.V. Kireyeva, Language centre « LINGUA STUDIO», Penza, Russia
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AHHoTauus. B 1aHHOI cTaThe paccMaTpUBaIOTCA BO3MOKHOCTH M3YyUEHUS aHTTIUICKOTO s3bIKa
C WCIOJb30BaHMEM MOOMIBHBIX HpuiaokeHHH. OCHOBHOE BHHUMaHHE yJeleHO Hauboiee
pacnpoCcTpaHeHHBIM OCCIUIATHBIM TPUIIOKCHUSAM, TakuM Kak Tandem um Memrise, oHiaifH-CclioBapro
Multitran u coumansHoi cetu Facebook. ABropamu mpoBeneHO cpaBHeHHE HMX (QYHKIHOHAIA |
BO3MOXXHOCTEH, IPOAHATU3UPOBAHA HX TMPHUMEHUMOCTh B TIIPOLIECCE OCBOEHHSA pPa3rOBOPHOIO
AHTJIMICKOTO SI3bIKA.

KutoueBble ciioBa: M3ydeHHE MHOCTPAHHOTO $I3bIKA, Pa3rOBOPHBIN aHIIMICKUIH, MOOMIIbHOE

MIPUJIOKEHUE, CETEBOE MPUIIOKEHUE, UH(DOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH B 00YUYEHHUU.

Annotation. The article deals with the potential of networked applications for learning spoken
English with the focus on the most popular free apps, such as Tandem, Memrise, Multitran and social
network Facebook. The authors compared their options, features and capabilities, discussed their
applicability for acquiring knowledge in the sphere of spoken English.

Key words: foreign language learning, spoken English, mobile application, networked

application, IT in learning.
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B nammx mnpempimymux paboTax MBI pacCMaTPUBAIM BOMPOC HW3YUYCHUS
aHTJIMICKOrO s3bIKa B MpodeccuoHanbHOM cdepe, Tak ke u3BecTHOro kak ESP wim

English for Specific Purposes. Tak e Mbl NpPOBOAWIN PsiA HCCICIOBAHUM,
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HAINPABJICHHBIX HA U3yYE€HHE MOOWJIBHBIX MPUIIOKEHUH, MO3BOJISIONIMX OCYIIECTBISAThH
B3aMMOJICICTBHE C HOCUTENISMHU SI3bIKa U3 OIpeNeJeHHbIX chep AesTeNbHOCTH. B utore
MBI TIPUIILTA K BBIBOJY, YTO OONBIIMHCTBO M3 HHUX IMPEIOCTABIAIOT 0a30BbIC 3HAHMUS,
HEOOXOMUMBIC MJisi OOIIETO0 OBJAACHUS S3BIKOM, HHBIMU CIIOBAMH OHH SBIISIOTCS
sbdexruBupiMu it ESL (English as a Second Language). Ilpwioskenwmii, rie
OCHOBHOW ymop JeNaeTcss Ha HW3yYeHUE AHTJIMICKOTO B CICIHAIBHBIX IIENIAX, HAMH
HaieHo He Obuto [1].

B nanHOI cTatbe MbI 3aTPOHEM BOIPOC O BO3MOYKHOCTH YIYUILIEHUS HAaBbIKA
pPa3rOBOPHOTO AHTIMHCKOTO M OJHOBPEMEHHOTO TMOTIOJHEHHs CIOBapHOTO 3araca,
KOTOPBIE MTPEIOCTABIISIIOT HEKOTOPHIE MOOUITbHBIC TIPUIIOKEHUSI.

BbimonHsAs mocTaBiICHHYIO 3a7ady, Mbl MPOJOJDKHIM H3y4yaThb JOCTYIIHBIE
NPWIOKEHUS JUIS PACIIMPEHUsS] CIOBAPHOTO 3amaca U JaIbHEUIIeT0 B3auMOACHCTBUS C
HOCHUTEIISIMU si3bIKa [3].

Cpenu MHOrooOpasusi pa3lIUYHBbIX NPUIIOKEHUIN, HECOMHEHHO, UMEIOIINX CBOIO
crienuuKy, Mbl BBIOpAJIM HECKOJIbKO, Ha Hall B3MJIsSA HauOosiee MOAXOISAIIUX ISt
JOCTMKEHHMSI ~ TOCTaBJICHHOW 1enu. Mpl  oOCynIuM  BO3MOXHOCTH, KOTOpBIE
MPEIOCTABIIAIOT JKENAIOIIUM OBJIAJETh WHOCTPAHHBIMH SI3BIKAMH TaKHE TMPUIOKCHHS
kak Tandem u Memrise, ommaiin-cioBapsr Multitran, a Taxke coruanbHas CETh
Facebook.

[IpakTrka MoOKa3bIBAET, YTO JYUIIUH CIIOCOO M3YYEHHMS sI3bIKa — 3TO OOLIEHUE Ha
HeM. llog «obwenuem» TOHMMaeTcs «mepefadya W CcOOOLIeHHE HH(DOpMAIIH
MO3HABATENBHOTO U ad)(HEKTUBHO-OIICHOYHOTO XapaKkTepa, OOMEH 3HAHUSIMH, HAaBBIKAMH
U yYMEHUSMH B TIpollecce peueBoro B3ammojeiictBus (interaction) neyx wmiam Oonee
monaei» [2, c. 29].

[TpunoskeHnue U TaHHOM IIeNTH, KOTOPOE MBI OBl XOTEIH MOJPOOHO PACCMOTPETb,
HaszbiBaeTcss Tandem. DTo mpuiioKeHHE UL SI3BIKOBOTO OOMEHa M OOLIEHHS C
HOCHUTETISIMU  sA3bIKa. JlaHHOEe COOOIeCTBO HACUMTHIBAET Oojee MATH MUJUIMOHOB

YCJIIOBCK, KOTOPLIC NPAKTUKYIOT U3Y4AaCMbIC A3bIKH U ITOMOI'alOT CBOMM CO6CC€I[HI/IK8,M B
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W3YYEHUU A3bIKA, KOTOPbIA MM HHTepeceH. CTOMT 3aMETHUTh, YTO JAHHBIA CETEBOM
OPOEKT BEIET AaKTUBHYIO OOprOy C (EeHKOBBIMH aKKayHTaMH, a HWMEHHO, IpH
PETUCTPALMU TTOCTYIAET 3aMpoc 00 UCIOIb30BAaHUM aKKayHTa B OJTHOM WJIM HECKOJIBKUX
counanbHbIX ceTsx (Hampumep, Google, Facebook u ap.), mocie mpoBepku, KoTopas
MOXKET JUIMTBCA A0 7 IHEW, Ha IOYTy COMCKATENsd NPUXOAWUT KOA-IPUIJIAIICHHE B
JdaHHOEe cooduiecTBo. Kpome Toro, mpu perucrpanyu IMoJib30BaTEN0 OOBSICHSIOT, YTO
JAHHOE COOOIIECTBO, HE SBJIAETCS CAUTOM 3HAKOMCTB U B HEM MOYKHO TOJBKO YYUTh
A3BIKU.

JInst Hayasia XOTeNnoch Obl OTMETUTh JOCTOMHCTBA JTAHHOTO NMpuioxkeHud. Tandem
UMeeT YyNOOHBIA WHTEpQeic, oOecneurBarOlMii MOHITHBIA MOUCK COOECETHUKA IO
CTpaHaM W TIOpoJaM, 4YTO IIO3BOJSET H3y4yaTh TOT AaKLEHT, B KOTOPOM BBI
3aMHTEpEecOBaHbl. YaTr ¢ ayiMo- M BHAEO-COOOHICHUSAMU M O0OMEHOM QoTorpadusimu
OMOTaeT MOAJIEP)KUBATh Oeceny M OOMEHMBATHCS PA3IMYHBIMU MaTepUajaMH.
Hanpumep, MHOrme coOeceAHMKH pacChbUIalOT MpaBuja, YNpakHEeHus U T.. Taxxe
BalllM MAapTHEPHI MOTYT UCIPABJIATH JOMYLIEHHbIE BAMU OIIMOKH, JJI1 3TOTO B JaHHOM
NPUJIOKEHUHU €CTh CIieluanbHasi (PyHKIMS UCIPABIECHUS COOOIEHUs. Aya10o- U BUIEO-
3BOHKM I[IO3BOJISIIOT HE TOJBKO OOMEHUBATHCS COOOIICHHMSIMU, HO M OOLIaThCH,
MPAKTUKYsI Pa3srOBOPHYIO peub. MIMeeTcs (QpyHKIMS ompeiesieHus: TeMbl AJis pa3roBopa
WIH CTaTyC, IJie Bl MOXKETE 3apaHee HalucaTh, 0 4eM Obl BaM XOTEJIOCh NOTOBOPUTH,
YTO [MOMOTAET 3aBsI3aTh PA3rOBOP U OOCYAUTH TEMY, B KOTOPOW Bbl 3aMHTEPECOBAHBI.

Kpome OecriaTHOTO S135IKOBOr0 0OMEHa, JaHHOE COIMAIbHOE COOOIECTBO UMEET
PO eCCUOHANIBHBIX MPENoAaBaTeNeid, peNeTUTOPOB U CEPTUPHUIIMPOBAHHBIX ME€1arOT0B.

Hcnonb3ys MpUIoKEeHUe, Mbl CTOJIKHYJIMCh M C HEIOCTAaTKaMU, CPEIU KOTOPbIX, B
MEePBYI0 OYepenb, Ps OTpaHUYCHHM OecrutaTHOW Bepcuu. B OecruiaTHOW Bepcuu
JAHHOTO TPUJIOKEHMS JIOMYCKAeTCSd OrPAaHUYEHHOE YMCIO TNEPEeBOJIOB, OTCYTCTBYET
BO3MOKHOCTh MCKaTh YEJIOBEKa B OIPEAECICHHOM TIOpOJI€ WM YEJOBEKa, KOTOPBIA

JKUBCT HCIIOAAJICKY OT Bac. KpOMe TOro, HCBO3MOXHO IPOCMOTPETH OTHCT O
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MOJIb30BaTENAX, TOceHaBmMX Bam npoduiab. He Bcerga yMmMecTHO NpPHUCYTCTBHE
ITIOCTOSIHHOM PEKJIAMBL.

[ToaBog UTOTH TO JAHHOMY MPUIIOKEHHUIO, CTOMT OTMETUTh, YTO, HE O0sanas
NeAarornyeCKUuMHU HaBbIKaMH, BBl MOKETE€ Hay4YUTh CBOET0 COOECeIHUKA TOIBKO OOIIHM
¢dpazam u npousHomieHUo. CTOUT MOMHUTH 00 3TOM, U3y4yas aHTIUNUCKUNA WU JpyrHe
A3bIKH. J[aHHOE PUIIOKEHHE TTO3BOJISIET B3aUMOEHCTBOBATH C JIFOAbMHU, 3HAKOMUTBCA C
UX KyJbTYypOH, OHO HAIlpaBJIEHO HA HM3yYEHHE $53bIKa, HO IMPU 3TOM OHO HE JAeT
rapaHTUH, 4TO COOECEIHUK BIIAJCET AHTJIMMCKUM Ha JIOHDKHOM YPOBHE, IMOCKOJIBKY
YpPOBEHb 3HAHUS S3bIKa MOJb30BATENM MPUCBAUBAIOT ce0e camMu, HE MPOXOAs
CHeUaIbHbIX TECTOB.

KpoMe npunoxeHuii Mbl paCCMOTPENIH BO3MOKHOCTh B3AaUMOJICHCTBHUS C JIFOJbMHU
B COIMAIBHBIX CETSIX, C LEJNbI0 M3YYEHHUS MHOCTPAHHOTO s3blka. OgHON M3 Haubosee
HOMYJIAPHBIX ceTeil siBisgercss Facebook. B maHHO#M conuanbHOW CETH CYIIECTBYIOT
pa3IUYHbIC TPYIIIIBI 7151 I3bIKOBOTO OOMEHa, Mbl OCTAaHOBWJIM CBOM BhIOOp Ha «Language
Exchange for Russian (Russia) and English natives, EU-bilinguals», mannas rpymmna
MpeaHa3HaYeHa JUIsi MHOCTPAHLEB, M3YYalolUX PYCCKHMl s3bIK. [IoMHMO MOCTOB OT
YYaCTHUKOB B HEH MyOJIMKYIOT MpaBuja, COUCKH CJIOB PAa3JIMYHON TEMAaTUKH, BUIEO U
mpouyio mose3nyro uHopmanuio. Kak yxke ObUIO CKazaHO paHee, JaHHBINH CIOCO0
MOJIXO/IMT JIJIsl ONBITHBIX TIOJIb30BATEIICH, HE OOSIIUXCS TPYAHOCTEH, BEIb B OTJIMYUU OT
«Tandem»» BbI 00IIAaETECh C YEIOBEKOM, HE 3HAsl O €r0 YBICUYCHUSX, KYJIbTYpE, YPOBHE
BIIAJICHUSI SI3BIKOM. Y3HATh O YEJIOBEKE Tepell OOIICHHEM BBbI MOXKETE TOJIBKO
MIPOCMOTPEB €ro Npoduiib, HO U TYT BaM MPUAETCS MOBEPUTH EMY Ha CIIOBO.

Hcnonb3ys 3Ty COLMANBbHYIO CETh, BBl MOXKETE CTOJIKHYThCS C PAIOM TPYAHOCTEH,
HEKOTOpPhIE W3 KOTOPHIX MBI Tepeunciuian Bbime. Ho kpome Hux, HambOombIee
3aTpy/JIHEHHE BBI3BIBAET CMOCOO KOMMYHMKAIMM, TaK KakK OOIIEHUE MPOUCXOJUT B
«messenger», OTHeNbHOM MPWIIOKEHWHU, B Hayaie paboThl C KOTOPHIM MOTYT

BO3HUKHYThH TpyAHOCTH. Kpome HempocToro untepderica, B JTaHHOW COIMAIIBHOMN CETH
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MOYHO CTOJIKHYTHCS C JTFOJbMHU, KOTOPBIE HE KEITAIOT U3Y4aTh S3bIKH, & PACCMATPUBAIOT
ATy TPYIITY KaK CAlT 3HAKOMCTB.

Mgb1 BeiOpanu Facebook, motomy uTo naHHas colyajgbHas ceTh HauoOoJiee
pacnpocTpaHeHa 3a pyOekoMm, dUro oOJerdaer IOWUCK JIIOMeH Ui HW3YYCHHS
Pa3rOBOPHOTO AHTJIMHUCKOTO WM JAPYTruX s3bIkoB. K ToMy ke 9TO JAaeT BO3MOXKHOCTH
BCTPETUTHCS U TOJAPYKUTHCS C JIIOJBMHU IPOCTO JUISI TOTO, YTOOBI  IMOACPKHBATH
Oecemy Ha aHTIIMHACKOM, TTPOCTO MUCIOJIB3YS €T0 JJIsi OOIIEHUS.

Ho nns momnepskaHus Takoro jauajora 4acto HEoOXOAMMO 3HATh CIICHTOBBIC
BBIpOKECHHUS W/WiIM ¢pasbl, THUMUYHBIE ISl Pa3rOBOPHOTO S3bIKA, YTO JOCTHUTACTCS
pacCIIMPEHUEM  COOTBETCTBYIONIETO  CIIOBApHOrO  3amaca. [l03HAKOMUBIIUCH €
HECKOJIbKUMH W3 TPWIOKSHUM IS PACIIMPECHHS CIOBApPHOTO 3araca, Mbl Obl XOTENH
MOPEKOMEHI0BaTh OJHO U3 HUX — Memrise.

Memrise — 3To0 0OydYaroIuii cepBUC, KOTOPBIH HE MIPUMEHSET UIPOBBIEC ITOIXOIbI
K X0y HM3y4YCHUS MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. 37E€Ch IOJH30BATEISAM HEOOXOIUMO
3aIlIOMHUHATH OT/ACIIBHBIC CI0BA U (Ppa3bl, OTHOCAIINECS K TOMY HJIM HHOMY pa3ieny.

Jannoe npuiioxenue umeet 6osiee 200 S3bIKOB JOCTYITHBIX JIJIT M3YYEHHUSI, CPEIN
KOTOPBIX: aHTTTUUCKHMA, (PpaHIly3CKUI, HEMEIKUWA U ApyTHE.

Pazpaborunku BMecTriim B Memrise OOJBIIOE YHCIO JOCTYIHBIX KYpCOB.
ITonp30BaTeN0 HEOOXOAUMO BBHIOPATh MHTEPECYIONMIUMA €T0 SI3bIK U KypC JUIS M3YUCHUS.
B namHOM TmpUIOKEHWH Kypc — 93TO HAOOPHI CJIOB, MOIXOMAIINX JIJISI YPOBHS
MMEIOIINXCS 3HAHUM, B TOM YHCJI€ U HaYyaJlbHOTO YpOBHS. J[aHHOE MPHIOKEHUE UMEET
BHUJICO-pparMeHThl, Tae ¢pa3bl O03BYYCHBI HOCHUTEISMH S3bIKa, YTO ITO3BOJISET
BOCIIPHHUMATh Ha CIIyX Pa3IMYHOE MPOU3HOIICHHUE TE€X WJIM WHBIX CJIOB M BBIPAKCHUH.
3HAYUTEILHBIM  JOCTOMHCTBOM JAaHHOTO IIPUJIOKCHHS  SBISIETCS BO3MOXKHOCTH
PETYJISPHOTO TOBTOPSHUS TPOWIECHHOTO MaTepHayia, B IBYX (opmarax, a HWMEHHO
«OBICTpOE TIOBTOPEHUEY, TJIC BaM HYKHO COIOCTaBUTH CJIOBO HA M3y4ae€MOM SI3BIKE C €TO
nmepeBoioM. PexuM «OOBIYHOE TOBTOPEHHUE» IIO3BOJISIET TIPOBEPATh W3YUYCHHBIN

MaTrepuall B paClIMpCHHOM (I)OpMaTC, a4 UMCHHO: COIIOCTABJIATH CJIIOBO C €T0 3BYyYaHUCM,
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HamucaTh CJIOBO, 3Hasl €ro MnepeBojl. B MpUIIOKEHUU €CTh BO3MOXKHOCTH 3ay4YHMBAHUS
(TPYIHBIX CIIOBY» - T€X CJIOB, B KOTOPHIX BBI JOTTYCKAETE ONTUOKH.

JlauHbI pecypc uMmeeT OecIUIaTHYIO M IUIaTHYIO BEPCUHU, KOTOPBIE OTIMYAIOTCS
Ipyr ot npyra. becruiatHasi Bepcusi UMEET psii OTPAHUYCHUIN: KOJUYECTBO 3aHSITUU B
KOKJIOM Kypce, KaK M KOJMYECTBO KYpPCOB Majo0, HET BO3MOKHOCTH MNPOCMOTPETH
CTaTUCTHUKY, MIOBTOPUTH CJIOBA C MOMOIIbIO BUICO-(PPArMEHTOB C HOCUTEISIMU SI3bIKA, a
TaKXe CJIOKHbIE ClIOBa. B miiaTHOM BepcUM, €CTECTBEHHO, 3TUX OTPAHUYCHUI HET.

[InaTHast BepcUsi JAHHOTO MPUJIOKEHHS MO3BOJSET MPOCMATPUBATH CTATUCTHUKY,
KOTOpasi TpeACTaBisieT cOoOOW OT4eT 00 HHTEHCUBHOCTU MPOBEIACHHBIX 3aHSATUM.
Pa3paboTunky BKIIOYUIIM B HETO COPEBHOBATENIbHBIA MOMEHT: Bbl MOXKETE MPUTIIACUTD
B PECYpPC CBOHMX JIpy3€il U MPOXOAUTH BHIOPAHHBIM KypC, KOHKYPHUPYS C HUMH, B KOHIIE
HEJIETW BBl MOJYyYUTE OTYET O MPOJCTAHHON paboTe, KpOME TOTO BbI MOXKETE
COPEBHOBATHCS C YK€ 3aPETUCTPUPOBAHHBIMU MOJIH30BATEIISIMHU.

[Tpunoxenue Memrise, TOMOXET B PACIIUPEHUU BaIllEro CIOBApHOIO 3araca.
IIpu sToM ¢opma oOydeHHUs] HE TO3BOJUT BaM 3a0bITh YK€ H3YUYCHHBIM MaTepual,
MIOCKOJIbKY JIaHHBIM pECYpC UCIOIb3YET TEXHUKY HHTEPBAJILHOTO TOBTOPEHUS.

D@ heKTUBHOCTH OOLIEHUS 3aBUCUT OT TOUHOCTH yNOTPEOIIeMON JIEKCUKU KaK Ha
Pa3rOBOPHOM, TaK M Ha MpodeccHOHATHLHOM YpPOBHSX. /[ MpoBEpKHM KOPPEKTHOCTH
BBHIOPAHHOW JIEKCUKH, MBIl PEKOMEHIyeM BeO-cepBUC MyNbTUTpaH —  JABYS3BIYHBIN
MHTEPHET-CJIOBaph C BO3MOXKHOCTBHIO YBHUJETH II€PEBOJI CJIOBAa B  Pa3UUYHBIX
MPEIMETHBIX 00JacTsAX, HacumThiBaromux Oojee 800 TeMaTWk, OT aBHAIMOHHOM
MEIIUIIMHBI JI0 OPUANYECKUX TepMuHOB. CrioBapHas 0a3a JaHHOTO MHTEPHET-TOpTaia
HEBEPOATHO OOIIMpPHAasi W BKJIOYaeT B ceOs Oojiee 5 MUIIJIMOHOB TEPMUHOB BO BCEX
S3bIKOBBIX YACTAX cJIoBaps. [loMUMO aHII0-pyCcCKOTrO MOKHO TaK K€ HalTH CIIOBApU HA
HEMEIIKOM, HCMaHCKOM, (paHIly3CKOM, TOJUIAHJICKOM, HTAJIbIHCKOM, JIATHIIICKOM,
ACTOHCKOM, SITOHCKOM, KaJMBIIIKOM U JaX€ Ha S3BIKE 3CIEPAHTO, KOTOPHIA SIBISETCS
UCKYyCCTBeHHBbIM. (CrneayeT Takke OTMETUTh BO3MOXHOCTh CaMOCTOSATEIIBHOTO

MOTIOJIHEHUST CcJIoBapsl ToJsib3oBareneMm: Oojee 1000 mepeBOAYMKOB JE€Ial0T 3TO B
325


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%B8%D0%BD

OHJIAMH-BEPCHUH HEMOCPEACTBEHHO HA caiTe. J[aHHBI HMHTEPHET-PECYpPC ITO3BOJISET
OCYIIECTBISATh MOUCK MO andaButy, Mophosorud ¢  OTIEIbHBIM  (Ppazam
(clmoBocoYETaHMSM).

MynpTUTpaH JOCTYyNeH HAa MHOXKECTBE HHTEPHET-IIATGOPM B OHIAKHOBOM

PECKUME. B aBTOHOMHOM PCKHUMC Ha MHNCPCOHAJIIBHBIX KOMITBIOTCPAX, HCIIOJb3YIOIIUX

Microsoft Windows Bo3Mo’kHa JIOKajdbHasi MM CETEBas yCTaHOBKA. B aBTOHOMHOM

peKUME OH MOXET OBITh YCTAaHOBIICH Ha KapMaHHbBIX kommbioTepax (Pocket PC), a

TaK)Ke Ha cMapThOHAaX IMOJ yIpaBJICHUEM ONepalMoHHbIX cucTeM Symbian u Android.

Ha mepcoHaIbHBIX KOMITBIOTEpax ¢ ornepannonHoi cuctemoit GNU/Linux on paboraer
yepe3 Opaysep. Kpome TOro MOKHO yCTaHOBHUTH Bepcuio cioBaps s Windows ¢
NOMOIIbIO yTHIIUTBL Wine, nmubo wucnonsdyss Mmclient. Cpean mpenMyiecTs MOXKHO
YIIOMSIHYTh TO, YTO B PEKUME OHJIAWH €CTh JOCTYN K (OopyMy, Ha KOTOPOM MOKHO
3aJaBaTh CBOM BOMNPOCHI M pasznen «OT3bIBB», IJI€ €CTh BO3MOXKHOCTH MpeiaraTb
yIy4IICHUs ISl pecypca.

M3 HEemOCTaTKOB JTaHHOTO CJIOBApsS MOKHO YIIOMSIHYTh TOJIBKO OY€Hb OOIIUPHBIC
CIIOBapHBIC CTaThM, W3-3a YEro IOMCK KOHKPETHOTO 3HAYCHHS MOXXET 3aHUMATh
JIOBOJILHO MHOTO BPEMECHHU.

Takum 00pa3oM, MBI PacCMOTpENd HEKOTOPHIE CETEeBBIE PECYPCHI, KOTOPHIE
JOCTYITHBI JIIOJISIM, 3aWHTEPECOBAHHBIM B HM3YyUYCHUW AHTJIMMCKOTO sI3bIKA  JIS
UCTIOJIB30BAHUS €r0 HE TOJBKO B pabOTe, HO M TIOBCETHEBHOM kHM3HHU. YeTKO ornpeenuB
1eau oOy4eHUs: U COOCTBEHHBIE MPEANMOYTCHHS, MOXHO BBIOpATh PEeCypc, KOTOPBIH

HanOoJsIee UM COOTBETCTBYET U MPUBEIET K IJIAHUPYEMOMY PE3YJIbTaTy.

Cnucok aumepamypol:
1. Kupeesa T.B., Typeenesa A.M. O6 u3yueHuu UHOCMPAHHBIX $A3bIKO8 C NOMOUWbIO
MobunbHbIX npunodcenuii:. mamepuanvl N Bcepoccuiickoti  mayuno-npakmuyeckoil KOHgepeHyuu
CMY0eHmo8, ACNUPAHMO8 U MOIO0ObIX YUeHbIX «3bIKo8ble U KYIbMYpHble peaiul COBPEMEHHO20 MUPAy

/ Iloo peo. U.B.Kynukosoii. Ilensa, 2019. C. 53-62.
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Konecnurxosa HU.JI., /[oneuna O.A. Aneno-pycckuii mepmuHonio2uiecKutl cnpago4HuK no
Memoouxke — npenodasanusi  uHocmpauuelx  sasvikos.  CII0.:  H30-60
ungpopmayuonnwviii yeump « bJIULy, 2001. 224 c.

3.

«Pyccko-barmuiickuti

TOII-10 npunoscenuti 0 usyuenus aueautickoeo szvika oas  10S u  Android

[Dnexkmponnwiti  pecypc] // Peswcum oocmyna: https://moscow.zagranitsa.com/article/3537/topl10-
prilozhenii-dlia-izucheniia-angliiskogo-iazyka-dlia-ios-i-android

Cnucok ucnonv3oeannvix pecypcoe:

I'pynna ¢ Facebook- https://www.facebook.com/groups/learningrussian/

Multitran- https://www.multitran.com/

Memrise- https://www.memrise.com/ru/

Tandem- https://www.tandem.net/ru
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YJIK 378
BBK 70/79
3AIATA KYJbTYPHBIX HEHHOCTEN KAK YUACTH COBPEMEHHOT'O
T'YMAHUTAPHOT'O TIPABA

E.U. Koscesnukosa, Qunuan Boennoii Axademuu mamepuaibHo20 mexHuuecko2o obecneyenus,
2. Ilensza, Poccus
E.A. I[viyonkos, Quiuan Boennoii Akademuu mamepuaibHO20 MexXHU4ecKko2o obecnedetus,

2. Ilensza, Poccus

CULTURAL PROPERTY PROTECTION AS PART OF MODERN
HUMANITARIAN LAW

E.l. Kozhevnikova, The branch of the Military Academy of Logistics, Penza, Russia

E.A. Tsitsonkov, The branch of the Military Academy of Logistics, Penza, Russia

AHHoTaums. J[aHHas CTaThs MOCBSAIIEHA NPOOJIeMe MOTEPH KYJIbTYpPHBIX LIEHHOCTEH BO BpeMs
BOOPYKEHHBIX KOH(DIMKTOB. B cTarbe mnpuBeAeHbl sSpKue MNpPUMEpPhl HAPYIICHHH MeEXIyHapOIHO
TYMaHUTapHOTO MpaBa B cdepe 3aluThl KyJIbTYpHOIO HAcJeNWs IJIAHEThl U METOJbl U CIIOCOOBI
MIPOTUBOJICUCTBUS ITOMY.

KuroueBble cjioBa: 3ammra KyJbTypHBIX LeHHOCTeH, npaBo, FOHECKO, koHBeHIMH, BONiHA,

BOOPY’KEHHBIH KOH(JIUKT, pa3pylliaTb, HapylICHHs

Abstract. This article if devoted to the problem of losing cultural property during armed
conflicts. Bright examples of International Humanitarian law violations in sphere of cultural property
protection, ways and methods of crossing are noted in this article.

Key words: cultural property protection, law, UNESCO, conventions, war, armed conflict,

destroy, violations

E-mail: katharina2178@mail.ru

B mHacrosmee BpEMA TOoCydapCTBO YACACT 0O0JIbIIIOE BHUMAaHHE IIOATOTOBKE

BOEHHBIX CIIELMAIUCTOB, MTOBBIIICHUIO YPOBHS MpenoaaBaHus B BoeHHbIX BY3ax. Ho B
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TO JX€ BpemMs HEoO0XOAMMO oOpamaTh BHUMAaHHE HE TOJBKO Ha CHELHUAIBHYIO
MOATOTOBKY, HO W Ha 00mIyt0. Ocob0 X0Tenoch Obl OTMETUTH MOJATOTOBKY BOEHHBIX
CHEIUATNCTOB MO0 AUCHUIUIMHE «MexXTyHapoIHOE TYMaHUTAPHOE MPABOY.

Her coMHeHMiI B TOM, YTO BOCHHBIE KOH(IMKTHI U 0OOphOa C TEeppopHU3MOM
ABJISIIOTCSL HauOoJIee aKTyaJbHBIMU BOIPOCAMHU B COBPEMEHHOM MHpe. JlecaTku crtpaH
CTpallaloT OT TEPPOPUCTUYECKUX aKTOB, MEXKAYHAPOJIHBIX BOWH C ydYacTHEM
3aMpelEHHBIX OpraHu3alil TEPPOPUCTHUECKON HarpaBieHHOCTH. HO HE TOJIbKO Jroau
CTpallaloT OT TakuX arak. KylbTypHbIE OOBEKTHI TaKXKe pPa3pylIaloTCs B3pbIBAMHU,
OCKOJIKaMH CHapsJOB, U JIPEBHUE COKPOBUIIA CHKUTAIOTCS OTHEM BOWHBI. MBI TepsieM
Hallle KyJbTypHOE Hacjeaue. B MaHHOM cTaThe MBI XOTUM OCBETUTh TEMY 3alllUThI
KYJIbTYPHBIX LICHHOCTEN B BOOPY>KEHHBIX KOH(DIUKTAX.

3ammTa KyJbTYPHBIX IIEHHOCTEH B BOOPYXKEHHBIX KOH(PIMKTaX — 3TO YaCTh
COBPEMEHHOT0 TYMaHUTAapHOTO MpaBa (TaKKe M3BECTHOTO KAaK IMPaBO BOOPY>KEHHBIX
KOH(JIUKTOB). DTO MpaBo (3a HEKOTOPHIMU HCKIIOUEHUSIMH, B KOTOPBIX TOJIOKCHHS
JOJKHBI COOJIOJAThCSA Jla)k€ B MHUPHOE BpeMs) MPUMEHSETCS TOJBKO B Clydae
BOOPYKEHHOTO KOH(IMKTA U B CIy4ae BOCHHOM OKKYMAIlM HHOCTPAHHOU TEPPUTOPUH.

3amura KyJbTYpPHBIX LIEHHOCTEW 3ajekiapupoBaHa B JKeneBckod u ['aarckoii
KOHBEHUMSIX Y B  JONOJHUTENbHBIX mpoTokonax. CorimacHo cratee 16
JlonoyiHUTENBHOTO TIPOTOKOJIa K JKeHeBckuM KoHBeHUUAM oT 12 aBrycra 1949 ropa:
“be3 ymiep0a a1 mosioxeHui ["'aarckoii KOHBEHLMU O 3allUTe KyJIbTYPHBIX LEHHOCTEM
B cllydae BOOPYKEHHOTO KOH(uHKTa OT 14 Mas 1954 roma 3amperaercs COBepIIaTh
Kakue-1n00 BpaxaeOHbIC aKThl, HAITPaBJIECHHbIE TPOTUB T€X UCTOPUUECKUX MaMSITHUKOB,
MPOU3BECHUN HCKyCcCTBAa WM MECT OTHPABICHUS KyJbTa, KOTOPBIE COCTaBIISIOT
KyJbTYPHOE WJIM JYXOBHOE HAclieHe€ HapOJ0B, U HCIOJIb30BaTh WX JJISl MOJJIEPKKU
BOCHHBIX ycuiui [1]7.

Kpome Toro, OOH co3pana cnemuansHyto opranuzanuio  HOHECKO
(Opranmzanus O6benunenHbix Hanumii mo Bonpocam 00pa3oBaHusl, HAYKU U KYJIbTYpbI)

JUISL COXpaHEHUs KyJbTypHOro Hacienus. B mupe HacuutbiBaetcs Oonee 10 000
329



OOBEKTOB, HaXOASIIMXCS oA 3ammTol rymanutapHoro mpaBa u FOHECKO. UYnens
FOHECKO cnenst 3a curyarueii B TeUeHHE BOOPYKEHHBIX KOH(MIUKTOB M 3aIUIIAIOT
BCEMUPHOE KyJIbTypHOE Hacieaue. OIHAKO, HECMOTPSI Ha 3TO, BCErJAa UMEIOT MECTO
HapyILIEHUs, U Mbl IPUBEJIEM HECKOJIBKO TPUMEPOB:

1. B Adranckyro BOWHY TaiuObl YHMUTOXWIW JpeBHHE bamuuwmiickue (Urypsi.
OTOT 00BEKT BCEMUPHOTO KYJIBTYPHOTO Hacyieiusi ObLI MOCTPOEH BO 2-M BEKE U
paspyuieH B 2001 roxy. Ilocne BOMHBI dydilne pecTaBpaTOpbl U UCCIEN0BATEIN
HE CMOIJIM BOCCTAHOBUTH 3TOT OOBEKT, M YacThb BCEMHUPHOIO KYJIbTYpHOTO
Haclnenus Oblia yTepsiHa. DTo Oblia MOTepsi HE TOJbKO JJist adraHieB, HO U IS
MEXYHAPOJAHOIO COOOIIECTBA.

2. [Manpmupa. EcTh mpumep M3 Haimiero BpeMeHHM - paspylieHHas I[lanbmupa B
Cupuiickoii Apabckoit PecnyOnuke. be3 comnenusi, BoiiHa B Cupuu — 3TO
KECTOUANUIITUN BOOPYNKEHHBIN KOH(MDIUKT B COBPEMEHHON HCTOPUH. TeppopuCThI
UI'NJI 3axBatunm ropoxa IlaneMupa M MCHONIB30BaIM €r0 Uil CBOUX LEJICH.
CBsilIeHHBIN XpaM CTaJl MECTOM MPECTYIUIEHUI U Hacuiusl. MHorue 31anusi ObUIH
paspylieHbl, a MpWierarwlme K TOpoay TEpPpUTOPUU ObLIM 3aMUHUPOBAHBI
Teppopuctamu. [locne npoBenenus BoeHHon onepauun Poccuiickoin denepanueit
COBMECTHO C BOOPYXEHHbIMU crmiiamu Cupuiickoit Apabckoil pecnyOauku 3Ta
TEPPUTOPUN OblIa OCBOOOXAEHA OT TeppopucToB. Poccuiickue BoeHHbIE
CHEUUATNCThl  MPOBEJM  PA3MUHUPOBAHHME  TEPPUTOPUHA U OOeCHeymIu
O6e3omacHOCTh B 3TOM peruoHe. HecmoTpss Ha 3TO, OOJbInas 4acTh JAPEBHEH
[TansMUpBI TaK U HE MTOAJIEKUT BOCCTAHOBIICHHUIO.

B 3aknroyeHue OTMETHUM, YTO TakHe IMOCJHEACTBHS BOWH M BOOPYKEHHBIX
KOH(JIMKTOB MaTepUaIbHO OUIYLIAIOTCS U MOCJIe CaMOW Tpareluu, ¢ KOTOpPOH Mbl ObLIH
cBa3aHbl. KynbTypHOE Hacienue, KOTOPOE BKIIOYAET B ce0s My3€H, HMCTOPUYECKHE
MOHYMEHTBl M apXEOJOTMYECKHUE PACKOIKH, SBJIAETCS 4YacTbl0 HAIlMOHAJIBHON

UJCHTUYHOCTU. ATaKi Ha OOBEKTHI KyJbTYpHOTO HAcJleIusi UMEIOT OoJibliiee 3HaUYEHHE,
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YeM pa3pylieHHe MOCTOB, JIOPOT W a’3pOJAPOMOB. ATaku Ha OOBEKTHI KYJIBTYPHOTO
HACJIEAUS] YHAUUTOXKAOT UICHTUYHOCTD, CJIABY U UCTOPHUIO LIEJIOW HAIWH.

B zakmouenue npuseaém ciioa beprapaa [loy: «Mbl HaydWJIHCh JIeTaTh B HeOE
Kak MTHUIIbI, TUIaBaTh MOJ] BOJAOK KaK pPbIObI, HO HE HAYYWIHCh >KUTh Ha 3€MJIe Kak
moan». U3yyenne aucuuiuimabl « COBpEMEHHOE TYMAaHUTApPHOE IMPABO» MOMOKET HaM
n30exaTh OMMOOK B OyAylleM, COXPaHUThH ISl TOTOMKOB TO KYJbTYpHOE Hacleiue,

KOTOPBIM MbI BJIaJICCM B HACTOAIICC BPEMA.

Cnucok numepamypul
1. Jononrnumenvhoiti npomokon k Keumesckum roumsenyuam om 12 aseycma 1949 2o0a,
KACArOWUICA 3auumsl Hcepme MeHCOYHAPOOHBIX BOOPYHCEHHbIX KOHMIUKMOE HEeMEeNCOYHAPOOHO20
xapaxmepa, om 8 uwona 1977 o. ([lpomoxon II) [Dnexmpounwviti pecypc]// baza Iapanm. URL:
http://base.garant.ru/2540378/#ixzz67DFIDRVL / (0ama obpawenus 3.12.2019 2.).
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YK 378.147
BbK 74.489
HUCITOJIb3OBAHUE OHOMACTHUKH B TEKCTAX PYCCKHUX IIECEH ITPHA
OBYYEHUU PYCCKOMY A3BIKY HTHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB

T.B. Konwxcko, Ilenzenckuii 2cocyoapcmeentuiti ynusepcumem. 2. Ilenza, Poccus

THE USE OF ONOMASTICS IN THE TEXTS OF RUSSIAN FOLK SONGS
WHILE LEARNING RUSSIAN LANGUAGE FOR FOREIGN STUDENTS

T.V.Kolyzhko, Penza State University. Penza, Russia

AnnoTtauus. JlaHHas cTaThs MOCBAIIEHA HCIOIb30BAHMS OOTarcTBA PYCCKOrO sI3bIKA B BHJIE
AYTEHTUYHBIX TEKCTOB IIECEH, COLEpKAIUX OHUMBI, IPUBOIATCI IPUMEPHI 0 OTAEIBHBIM I'pyIIIaM
ounMOB. Oc000e BHUMAHHE YIEICHO PYCCKOW AHPOMOHMMHKE W TONMOHWMHKE, MPEACTABIISIONTIMHU
WHTEPEC B JIUHIBOKYIHTYPOIOTrHIECKOM U METOAUYECKOM ACIIEKTAX.

KaroueBnble ci0Ba: OHOMACTHKA, dAyTCHTUYHBIC TCKCTHI, OHUMBI, THOCTPAHHBIC Y4alIUCCs

Annotation. This article is devoted to the use of the richness of the Russian language in the
form of authentic lyrics containing amines, examples are given for certain groups of onyms. Special
attention is paid to Russian anthroponymy and toponymy, which are of interest in linguoculturological
and methodological aspects.

Key word: onomastics, authentic texts, they are us, foreign students

E-mail: mariner77@mail.ru

[lecHs Ha pycCKOM sI3bIKE — OJMArOJATHBIN AyTEHTUYHBIN MATEpHUaIT JJIsl 3aHSITHMA
M0 PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY: HAPSY C KyJIbTypOJIOrndeckOi nudopmarmen
MECHSI CONEP)KUT S3BIKOBOM Marepuasa, KOTOpbId MOXKHO HCHOJIB30BATH  JJIA
WUTIOCTPAUMM HU3Yy4aEMbIX HA 3AHATUAX JIMHIBUCTUYECKHUX SIBJICHUU. Ype3BbIUaiiHO

IMMPOKO B TEKCTAX MECCH NMPEACTABICHA OHOMACTHUKA, €€ OTPAKEHHE B TEKCTAX IECCH
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NpeJICTABIsIeT MHTEpPeC He TOAbKO s JIMHTBUCTOB, HO W ISl METOAMCTOB-
IpenoaaBaresie pycckOro si3bIKa KaKk HHOCTPAHHOTO.

[lecHsi, HECOMHEHHO, SBISETCS OJHMM W3 HauOoJjee MOMYJISIPHBIX BHUIOB
MY3bIKaJIbHBIX Mpou3BeaeHUN. HekoTophle »aHpbl MECEH MO MPOCTOTE COAEpPKAaHUA U
(GopMbI IPUOIMKAIOTCS K aJallTUPOBAHHBIM TE€KCTaM. Takoe spKoe SIBJICHUE KYJbTYpHI,
KaKk IIECHS HEU3MEHHO BBI3bIBAET MHTEPEC W Yy HUHOCTPAHHBIX YydYalluxcs, a
CYLIECTBOBAHME TIECEH B JPYTUX CTpaHaX MO3BOJSIET CTYJEHTaM CpPaBHUTH
MY3bIKQJIbHbIE TPAJULUU pPa3HBIX CTpaH, TIy0Xe MOCTUrass U PYCCKYl0, U POJTHYIO
KYJbTYPBI.

Y4UTh pyCcCKHil S3bIK C TOMOILBIO IECEH — 3aHATHUE JETKOE U MPUITHOE: CTYIECHT-
MHOCTpaHell MOXET BbIOUpAaTh JIOOMMBIE MY3BIKQJIbHbBIE JKaHPBI, JIFOOMMBIX
VCTIOJTHUTEIIEH.

[lecHn pa3BUBAIOT AaCCOLMATUBHOE M CUTYaTUBHOE MBILIUICHHE, T.€. CIOBO WM
CIIOBOCOYETAaHHE, KOTOPOE€ HEOOXOIMMO BBIYUYUTh YK€ Ja€Tcs B CHUTYyallUH.
VYcapllnaHHOE B MECHE, OHU CO3JAI0T XOPOIIO 3allOMUHAIOIIUNCS 00pa3-acCoOIUAIHIO.
Takke COBpEMEHHBIE IECHH CIYXaT SIPKUM IPUMEPOM Pa3rOBOPHOM pedH, YTO, B CBOIO
ouepelb, IMOMOraeT M3y4YalollUM SI3bIK BBECTH B CBOM OOMXOJ BBIpAXKEHUS,
OTHOCSIIIMECS K TIOBCEJHEBHOM peuyd U oOecreunBaeT MNpUOOPETEeHHE HABBIKOB
HENPUHYKJIEHHOTO OOLIeHMsI B SI3bIKOBOW cpeze. Takum 00pa3om, MECHS HE TOJBKO
MOJIE3HBII0 HO M HEOOXOAUMBI JIsl U3YUYEHHS PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO

B s3bIKO3HAHUM CYIIECTBYET JOCTAaTOYHO OOJIBIIOE YHWCIO Kiaccu(UKaiuii
OHHMMOB, TTOCKOJIbKY B OCHOBE KaKJ0# KJIacCU(PUKALUU MOTYT OBITh Pa3HbIE MPUHIUIIBI
(manpumep, kinaccudukauus A.B. Cynepanckoir — 1973; B.JI. bonnaneroBa — 1983;
H.B. Ilomonsckoin — 1988; A.A. Bsegenckoii, H.II. KonecuuxoBa — 1995, H.A.
Makcumuyk — 2002 u ap.). B nanHoit pabote He CTaBUTCS LIEb YIIIyOJIAThCS B BOIPOC
JMHTBUCTUYECKON KJIacCU(UKALIMU OHUMOB. XOUYETCS OTMETUTH JIMIIb, YTO B MECHIX

MOXHO HaWTH 4Ype3BbIYAHOE pa3HOOOpa3ue OHMMOB, KOTOPbIE MPEACTABISIOT
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JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUA MHTepec ¢ TOukH 3peHus meroauku PKU. Cpemu stux
OHMMOB MOYKHO BBIJICTTUTh, B YACTHOCTH, CJICTYIONTUE TPYTIIIBI:
" aCTPOHMMBI — HA3BaHUS OTJEIbHBIX HEOECHBIX TEll:

36e30b1 6cmpemsamces ¢ 3emaéro pacysemaroujell,

U na Mapce 6yoym sononu yeecmu! (cn. E.JlommatoBckoro, my3. B.Mypanenu
« na Mapce OynyT s10;10HH IIBECTH)

Ilo30nei nouwio 6 Hebe oona

Tax cobnaznumenvuo céemum JIyna. (cnu my3. A PeionukoBa «Ilecus [Ibepo»)
" reOPTOHMMBI — HA3BaHUS MPA3THUKOB, TOKECTB:

JMenv Ilobedvt, xax on Ovi1 om Hac Oanék... (ci. B.XaputoHoBa, Mys3.
. TyxmanoBa «/Jlenn [To6enpi»)

Memenv Hao 2opodos noém o mom, umo Hoewtii 200 uoém. (Cn. H.[lobponpaBosa,
C.I'peGennukoBa, my3. A [laxmytoBoit «HoBBIit ro1»)

Bosmooicno, mbl 06psiowl 3naem ciabo,

Bo3smoorcro, mbl ux cmanu 3a8vi6ame.

Ho pycckasa cepeopanasa ceadvoa —

Kpacueeii ne npuoymams, ne coiepams. (ci. E.llleBeneBoit, my3. [1.Aenonuiikoro
«CepeOpsiHbie CBaIbOBD?)

Jlenv pooicoenus — yavloxu, paodocmu, eecenue... (ci. A.l'apauszoBa, Mys3.
E.MypaBbeBa «/leHb poxkaeHus»)

Jlenv poicoenvss — 2epycmHblll  NPA30OHUK, Mbl  YAbIOHUCL, He 2epycmu
HanpacHo...(ci. u my3. . Hukonaesa).
* ApoHOHMMBI — (OT Tped. dromos — Oer, TBUKEHUE, IyTh) — Ha3BaHUE JOPOT, MyTeH

COOOILIEHUS:

Hao oopozoii Cmonenckorwn, kak meou 2iasda,

se seueprux 36e30b1 2071y0bIX Moell cyObObl. (aBTOP TeKcTa U My3biku b.OxyxaBa
«ITo CMoneHcKoil nopore»)

Kanyscckan oopoza, nuxoii cyovowvl moet,
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Om omueco nopoea u 00 nocieonux Oweu... (aBTOp TekcTa U My3blku I.I'pau
«Kanyxckas noporay)
" 300HHMbI — UIME€HA U KIINYKH >KUBOTHBIX:
Ilponana cobaxa no xmwuxe Jlpyscok!.. (ci. AJlamm, wmy3. B.lllamackoro
«IIpomaina cobakay)
...0oKcep no kuke Aomupan,
A 30ecv Ovin nuHuep — menxuil xaviwy u 3a0asaxa. (aBtop B.bepxoBckuit «Ilecus
mpo cobaxy Ts0y»)
" KOCMOHHUMBbI — HAUMEHOBAHUS (KaK Hay4YHBIC, TAK M HAPOJHBIC) 30H KOCMHYECKOTO
MPOCTPAHCTBA — CO3BE3/IUM, TAJIAKTHUK:
My3vika, my3vika, mol 6euHa, kax Mneunwvlii nyms, Mos My3vika. (aBTOP
C.Cypranosa «/ly1ia, kak OTKpBITasi paHay)
...MEpUAOT U TOPAT,
Onu 308ym, 308ym, 308ym, Cmoodcapvl. Cmoxcapul. (aBrop B.HaBeckun
«Croxapnb»)
B uac, koz0a 6 co36e30bsx apkux Hebo ceemumcs,
Hu o0 uwem noimams ne 6yoy nu Cmpenvua, nu Kozepoza,
Jluwws ooun eonpoc 3adoam bonvuwiont Meodgeduue... (cn. J1.JlepObenéna, Mys3.
B.Jlo6psianHa «bonbiras Measenuiiay)
» MHGOHUMBI (WK (PUKTOHUMBI) — UMCHOBAaHUS MU(PUYECKUX CYIIIECTB, CO3TaHHbIX
(daHTa3ue yeIoBeKa; MMEHA BHIMBIIIICHHBIX CYITIECTB:
Pacmsanu mexa, 2capmouwixa,
Ix, uepau-naapusati!
Cnoii wacmywiku, 6aéoka Excka!
lloii, ne paszeosapusaii! (cn.lO.Outnna, my3. M.J/lynaeBckoro «Yactyimiku 6abok
Exex»)

A — Boosanou, 1 — Boosanoii,

335



llocosopun 661 kmo co muou... (ci.lO.OutuHa, My3. M./lyHnaeBckoro «Ilecenka
BoasHoro»)
Paccraosicu, Cneecypouka, 20e o6vi1a?
Paccxaoicu-ka, munas, kax oena?
3a moboro bezana, /leo Mopo3.
IIponuna nemano s eopekux cnés. (cn.tO0.Ourtuna, mys.I'.I'nankoBa «Ilecenka 3aiina
u Boskay)
" JITHOHUMBI — UIMEHOBAHMUSI TNIEMEH U HAPOJIOB.
W3 >THOHMMOB dYalle BCETO BCTPEYAIOTCS B TEKCTaX IMECEH ITHUKOHBI (WIIH:
skaHwie/oT ¢p.gents — sirou/) Ha3BaHUS )KUTENECH TOTO WJIM MHOTO Topoja:
A Mockeuuku, Kax CUHUYKU NOO OKOWKAMU,
Xoosm nepsvimu nywucmuimu 0opoxckamu... (rpymnma «JIx63» - «K MoCKBUYKNY)
Cpenun oHUMOB Hau00JIee MHOTOYUCIICHHBIMY TPYIIIIAMH SIBJISIIOTCS @aHTPOTIOHUMBI
W TPENCTABICHbl pa3IMYHBIMU (QOpMaMU OJHOTO W TOTO K€ HMMEHHU, YTO JUJIs
WHOCTPAHIICB, M3YyJaroux PYCCKUI SI3BIK, SIBIISICTCS WHTEPECHOU
JUHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKON PeasTUeii:
Kamasa, Kama, Kamepuna,
Heomesasno s wenuy. (cn.I CenbBunckoro, my3.M brnantepa «Yepnormnazas
Ka3auKay)
Puma, Puma, Mapzapuma, Mapzapumka,
Ilouemy 5, nouemy s ne kosooti?.. (aBTop A.Ykynuuk «Pura, Pura, Maprapuray)
IImuywr 6 nebe webewym: « Hacmsay,
Tpasvl smopsim: «Anacmacusny ... (aBTop KO.AHTOHOB «AHacTacus»)
Cpenn TOMOHMMOB (MMEHOBaHS TeorpaduyecKux OOBEKTOB) HAOIIOMAOTCS
CJICTYIONTNE TPYIIIIBI:
" THAPOHUMBI — UMEHOBAHHUS BOJHBIX 0OBEKTOB:

Camoe cunee mupe
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Yépnoe mope moé, Uépnoe wmope moé! (cin. M.MaTycoBcKoro, Mys3.

O.Denbumana «YE€pHoe MOpe MOEY)

" OIKOHMMBI — Ha3BaHUS HACENEHHBIX MYHKTOB, CPEAN KOTOPBIX MPEUMYIIECTBEHHO
BCTPEUAIOTCS ACTUOHMMbI — HA3BaHUsI TOPOJIOB:

Bom nomomy-mo muna mue écezoa

Bonozoa-20a-20a-20a, Bonozoa-2oa,

l'opoo, 20e ni0b6oeb mens owcoém. (ci.M.Matycosckoro, my3.b.Mokpoycosa
«Bomormay)

He cnsam noo Mockeow 6epésui,

B Iapuostce kawmanwl ne cnam... (ci.B.JlazapeBa, my3.M.@pankuna «bepé3n»)

Jlecenoapuwiii Cesacmonoib, Henpucmyntulil 05 8paz2os,

Cesacmonons, Cesacmononv — 2copoocmv pycckux mopsaxos. (cinll.I'pamosa,

My3.B Mypanenu «Jlerenaapasiii CeBacTOIONb)

" ypOaHOHMMBI (BCTPEUAIOTCS TAKXKE TEPMUH «TOAOHUMBI»;, «ArOPOHMMBDY - OT
rped. agora - Iiom@aas/ - Ha3BaHWE TOPOACKHUX IUIONIAJICH; WM «T€OHUMBI» -
OOINAOIIMEee MOHATUE JJIS HAa3BaHWM YIHII, IUIOIIAACH, JTUHUM, ajuiei, OyJIbBapoB,
JIOpOT, HAOEpEeKHBIX, MEPEYyIKOB) — Ha3BaHUA OOBEKTOB BHYTPU HACEIEHHBIX
MyHKTOB:

Hy u xax orce omo moavko nonyuaemces?

Bcé-mo 6 srcusnu nepenymanoco Xumpo:

Ymob 3anpsaue mebs, 1 ympom Hanpasisaocs

Om Coxonvnukoe oo Ilapka na mempo. (cn. S.PomuonoBa, Mys.
B.borocnosckoro «IlecHst ctaporo n3Bo34nka)

Cseem namnul 8ocnanénnol nviiaem Hao Mockeoii

B oxne na Manou bponnoii, 6 okne na Moxoeoii. (cn.E.BuHnokypoBa, mys3.

A.Dmmas «MockBUYNY)

Ilepesbiii 1yu, nepsviil 0040w,
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Ilo secennemy Apbamy moi uoéuwn. (rpynmna «Mopanbhublii Kojekcy «llepBbiit
JTOK b))

Yucmuwie npyowvl, 6eK08 3e1EHblL COH,

Moii  oanvruti  bepec demcmea, 20e 38yyum axkopoeor. (cin.Jl.Daneesa,
my3.J1. TyxmanoBa «HucTtoie Mpyab»)

" XOPOHMMBbI — Ha3BaHUs CTPaH, OOLIUPHBIX TEPPUTOPHUIL:

Kax 6 kpyoicok, ycesuiucy noo azanuu,

Iloedom c 6ocxooa oo 3apu,

Enu 6 omou conneunou Aecmpanuu

Lpye opyacky 3nvie ouxapu. (aBTop B.C.Bricoukuii «Ilouemy abopureHsl cheiau
Kyxka»)

B orcénmou orcaprou Aghpuke,

B yenmpanvroii eé yvacmu,

Kaxk-mo e0pye, sne epaguxa,

Cnyuunocs necuacmeoe... (aBTop B.C.Boicoukuit «4to ciayuunocs B AQppuke»)

Ilon-Eeponwvt npowacanu, noazemau... (ci. B.Xapuronoma, my3.l.TyxmanoBa
«Jlenb I1obeani»)

PasyuuBanune meceH Ha PYCCKOM SI3bIK€ MHOCTPAHHBIMHM CTYJEHTAMH Ha BCEX
sTanax oOy4yeHusi oueHb Mosie3HO. CTYyJEHT MOXET CIIyIIaTh MPOU3HOIICHUE PYCCKUX
CJIOB, B TOM YMKCJIC OHUMOB, B OoJiee 3aMeJJICHHOM BapuaHTe. A MOTOM CJIOBa JIeTrde
3alIOMHMHAIOTCSI BMECTE C MY3BIKOM, TaK KaK aCCOIMUPYIOTCS C HEM.

Hcnonb30BaHre MECEH Ha PYCCKOM SI3bIKE BEChbMa aKTyaJlbHO Ha BCEX ATarax
00y4eHHUsI pyCCKOMY SI3bIKY. BO-IepBBIX, HHOCTpAHIIBI C CAaMOTO Hayaja MpUOOIIarTCs
K KyJIbTYpE CTpaHbl U3y4aeMoro si3bika. Bo-BTOPHIX, Ipu paboTe ¢ 3TUM CBOCOOPA3HBIM
JIMHTBOCTPAHOBEIUYECKUM MaTEPHATIOM CO3/Iae€TCsl XOpoIlas MPearoChUIKa JIJIsl pa3BUTHS

PCUYCBLIX HABBIKOB U y‘{eHI/Iﬁ
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OmnbIT paboThl HAJ PYCCKOM MECHEHl B MHOCTPAHHOW ayJUTOPHEH SICHO MOKasal,
YTO MECHS KAaK ayTeHTHUYHBIA MaTepuai sBIsSeTcs OOrareliimM HCTOYHUKOM, KOTOPBIN

ob6ecrnieynBaeT MPUOOPETEHNE HABBIKOB OOIIICHHUS.
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TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE AT THE INITIAL STAGE
(FROM WORK EXPERIENCE)

I.A. Krylova, Penza State University, Penza, Russia

E.A. Peskova, Penza State University, Penza, Russia

AHHoOTauus. B cratbe paccMaTpuBarOTCs OCOOCHHOCTH, COAEP)KaHUE U CTPYKTypa JIEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKOTO Kypca MO PYCCKOMY SI3BIKY KaK WHOCTPAHHOMY Ha HAa4yallbHOM dTare OO0y4eHus,
00OCHOBBIBAeTCS 3HAYMMOCTh JAHHOTO Kypca s ONTHMMU3ALMU M TOBBILEHUS 3()(HEKTHBHOCTH
0o0y4eHMsT MHOCTpaHHBIX ydamuxcs. OnuceiBaeTcs ydueOHOe MocoOue, M3/1aHHOE IperojiaBaTelsiMu
kadenpsl «Pycckuii A3bIK KaKk HHOCTpaHHbIN» [IeH3eHCKOro rocy1apcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA.

KiawueBble cjioBa: pycCKMH S3bIK KaK WHOCTPaHHBIM, HayaJdbHBIA JTal, JEKCUKO-

rpaMMaTH4eCcKUil Kypc, yueOHOe mocodue, OonTUMH3aIHs

Abstract. The article discusses the features, content and structure of the lexical and
grammatical course of Russian as a foreign language at the initial stage of training, substantiates,
considers its importance for optimizing and improving the effectiveness of teaching foreign students.
The textbook published by teachers of the Department "Russian as a foreign language™ of Penza state
University is described.

Key words: Russian as a foreign language, initial stage, lexical and grammatical course,

textbook, optimization
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B oOpa3oBaTenbHOM NPOCTPAHCTBE, TA€ IOCTOSHHO pPAa3BUBAIOTCA YaCTHBIC
METOJMKHU, COBEPIICHCTBYIOTCSI OTJEIbHBIE MPUEMBI, METOJIBI U CIOCOOBI OPraHU3aALUU
npolecca OOy4YeHUSs, TMOSIBISIOTCS HOBbIE METOJWYECKHUE HAIpaBJICHUS U IIKOJIBI,
y4eOHUK U y4eOHOE TOCOOHME MO-TIPSKHEMY SIBISETCS Ba)XXHOW COCTAaBHOW YaCThIO U
UHCTPYMEHTOM OOYYEHHs, OJUHAKOBO HEOOXOJUMBIM W YUMTENI0, U Yy4dalleMycs.
VY4eOHUK — 3TO pa3BepHyTas IporpaMMa yueOHOW pabOThl, OH HE TOJIBKO COAEPIKUT
yueOHyI0 HMH(QOpPMAIMIO, OH KOOPAUHHUPYET YCWIMS TpEnojaBareis, OpraHu3yer
JESTeNIbHOCTh ~ ydYalllerocs, O0OecleyrMBaeT MX CaMOCTOSATENbHYIO  paboTy H
CaMOKOHTPOJIb.

[Ipy BceM COBpPEMEHHOM MHOrooOpa3uy YYeOHHKOB M YYEOHBIX MOCOOMHU IO
pycckoMy s3bIKy Kak uHocTtpanHoMy (PKW), TpyaHO roBOpUTh O JOCTaTOYHOCTH
TaKOBBIX. 3Hasg YPOBEHb BIAJACHUS S3BIKOM YYAIIUXCS, HMX KOMMYHHKAaTUBHBIE
NOTPEOHOCTH, MHTEPECHl, HAllMOHAIbHBIE OCOOEHHOCTH, a Takke TpeOoBaHuUs,
3akperuieHHble B l'ocynapcrBeHHbIX cragaaprax no PKU, npenonmaBarens Hepeako
UCIIBITHIBAET 3aTPYJHEHUS MIPU BHIOOPE YUEOHUKA WM Yy4€OHOTO MOCOOUS U UCTIONb3YET
Ha 3aHATUSAX COOCTBEHHBIE HApaOOTKH M MaTepHasibl. By3bl CO37aI0T «CBOM» MOCOOUS,
YUHUTHIBAIOIINE CIEHUATBHOCTH, KOTOPbIe BOCTPEOOBAaHbI MHOCTPAHHBIMHU CTYIECHTAMH,
TpeOOBaHUs, MNPEAbSIBIIEMble K CTyJIEHTaM JJii OBJAJEHUS CHEIHaIbHOCTbIO,
HAIMOHAJIBHYIO ceU(UKY Py, NPEUMYIIECTBEHHO 00YYaroIMXCcs B TOM WM HHOM
By3e. IIpakTuka mokas3biBaeT, 4TO y4yeOHbIE MaTepHasibl MOCOOMM, MpenHa3HAYeHHBIX
JUIL HApOJOB 3aIlaJHOEBPONECHCKOM M BOCTOYHOA3UMATCKOW KYJIBTYp, OTJIMYAIOTCS
TEMAaTUKOM TEKCTOB, BHIOOPOM BOMPOCOB M MPOOJIEM, BBIHOCHMBIX Ha OOCYXKIEHUE,
JIEKCUYECKUM HaTOJHEHUEM.

[TosisBneHne HOBBIX y4E€OHBIX MOCOOMIA MPOIECC 3aKOHOMEPHBIN, MOCTOSIHHBIA U
0COOEHHO HEOOXOIMMBIN MAJid MpEenojaBaHUsl WMHOCTPAHHBIX s3bIKOB. CoaepikaHue
yueOHOro mocoOus JIOJDKHO COOTBETCTBOBATh KOMMYHHKATUBHBIM TMOTPEOHOCTSM
yUYalmxcs, KOTOpbIe MOKHO yJIOBJIETBOPUTH, OOHOBIIAA SI3bIKOBOM MaTepuan cooOpa3HO

JUHAMHYHO PA3BHUBAIOIICHCS M MEHSIOMIEHCS JeWCTBUTEILHOCTH. (OUYeBUIHO, YTO
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JeKcuueckoe W WH(POPMATUBHOE HANOJHEHHWE  HE TOJMbKO Yy4ueOHuKoB 1o PKU
COBETCKOI'O BPEMEHH, HO U Te€X, 4TO M3AaHbl 10 jleT Ha3ag, BO MHOTOM CYIIECTBEHHO
ycrapeno. B HacTosiiee BpeMss HET OOIIEPOCCHICKOTO METOAMYECKOro IIEHTPA,
MOCJIEIOBATEIBHO PA3BUBAIOIIETO TEOPUIO CO3JaHUSl y4EeOHUMKA PYCCKOTO S3bIKa JUIS
MHOCTPAHIIEB, AHAJIM3UPYIOLIETO COBPEMEHHBIE U3/laBaeMble IMOCOOUS, CTaBSIIETO
eibl0  00001IaTh MOJOKUTENbHBIA  ONBIT, yJayHble METOAMYECKHE pEIICHUS,
OpraHU30BbIBATh JUCKYCCHUHM IO CHOPHBIM BONpPOCAM M JlaBaTh PEKOMEHIAIUU IO
BOIUIOIICHUIO JUJAAKTUYECKUX TMOJOKEHHI B MPAKTUYECKYIO JEATEIBHOCTh. ABTOPBI
y4eOHBIX TMOCOOMII ONHMPAIOTCS HAa ONPEACICHHYI) METOIUYECKYI0 KOHIIEMIHIO,
COOCTBEHHBI ONBIT PaOOTHl B CIOXKUBIICHCS Yy HUX HHOSI3BIYHON ayIUTOPUU H
MPENOAaBaTEbCKYI0 HHTYULIUIO.

[IpoGnema y4yeOHUMKOB U Yy4e€OHBIX MMOCOOMA OCOOEHHO OCTPO OUIYIIAETCS
KEJAIONIMMHU OBJIAJIETh PYCCKUM si3bikoM Ha ypoBHe B2, Cl, C2 (TPKU-2, TPKHU-3,
TPKU-4), oqnako 1 yueOHUKM HayaIbHOTO 3Tara 00y4YeHUs SBIISIOTCS aBTOPCKUMU U HE
BCErJa COOTBETCTBYIOT NOTPEOHOCTSIM M BO3MOXKHOCTSAM 00y4aemMoil ayAuTOpHUHU.
CoBpeMeHHbIE MH(POPMAIMOHHBIE TEXHOJOTUM U TEXHUYECKHUE CPEICTBA PACIIMPSIOT
BO3MOKHOCTH CO3/aHMsl y4eOHbIX mnocoOuil. Ilo Hamemy MHEHMIO, HUMEHHO Ha
HavyabHOM dTane Oosiee F(H(PEKTUBHBIMU SBISIOTCS «CBOW» MOCOOUSI, TTOCKOJIBKY OHU
OTBEYAIOT KOHKPETHBIM LIEJIAM JIaHHOTO 3Tala OMNPEIEICHHOTO COCTaBa y4alluXcs,
KOTOpbIE€ BO3MOKHO JOCTUYb B OTBEICHHOE yueOHOe BpeMs. B Takux mocoOusix MOKET
OBITH MIPEACTABJICHA aKTyaJIbHAs JI1 KOHKPETHOTO KOHTHHIECHTA yYaIllUXCsl JEKCUKaA, B
YaCTHOCTU TOMOHUMBI, TeMaTH4YecKas JIEKCMKA, KpYr KOTOpOH ompenensiercs
MHTEpPECaMH U3yUYarOIIUX PYCCKUM SA3BIK, a TAKXKE TEPMUHBI, HY)KHbIE U JaJTbHEHIIIEro
oBmazieHus mpodeccueil U T.1. DTO ONTUMHUBUPYET padboTry Haa (HOPMHUPOBAHHUEM
KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMM, TIOCKOJBKY BBIpaOOTKa HABBIKOB W YMEHHM
MPOUCXOJIUT Ha SI3BIKOBOM MaTepuaje, KOTOpbId MOCTOSHHO BOCTpeOOBaH B

HEIOCPEICTBEHHOM OOILIEHUH.
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PykoBoJICTBYSICh parMaTHYECKUMH IENIIMA U MOTPEOHOCTAMHU, MbI 0000LIMIN
HAKOIUICHHBIM OMBIT paboOThl C WHOCTPAaHHBIMU CTYACHTaMH B Y4eOHOM MOCOOHH
«Pycckuii sa3pIK mtocy». J[aHHOE MocoOue HAaMCaHOo JJIsl UHOCTPAHLEB, PUCTYHNAIOLINX
K U3yYEHHUIO PYCCKOTO A3bIKa «C HYJIS» U HAIlEJIEHHBIX HA aKaJeMUYecKoe 00pa3oBaHueE,
B YACTHOCTHU JUJISl T€X, KTO TOTOBUTCS K OOYYEHHUIO MO CHELHAIBHOCTSIM MEAUIIMHCKOIO
HampaBJIE€HUS B POCCUMCKUX BBICIINX YUEOHBIX 3aBEICHUSAX.

Martepuasibl 1ocoOHsl MO3BOJISIIOT MPOBOJAUTH IMOCIEAOBATENbHYIO paloTy,
HaIpaBJIEHHYI0 Ha (GopMUpoBaHHE (OHETUYECKUX, JIEKCHUYECKHX, TPaMMaTHUYECKUX
YMEHUN U HABBIKOB U KOMMYHUKATHUBHBIX KOMIETEHIUH yYallMXCA, OTBEYAOIIUX
TpeboBaHUsIM YpOBHs BiajieHus sizbikoM Al (TDY. DnemeHTapHbI ypOBEHB), KOTOPHIE
3aKperuIeHbl B ['0Cy1apCTBEHHOM CTaHJApTE IO PYCCKOMY S3BIKY KaK MHOCTPAaHHOMY
(PKI).

[TpunepxuBasicb B paboTe KOMMYHMKAaTUBHOTO MOJIXOJa, Mbl HE CTPEMUJIHCH
CO3JaTh MHTEHCHUBHBIA KypC PYCCKOTO sI3bIKa. Takue Kypchbl M COINPOBOXKIAIOIIME UX
MocoOusl CTPOATCS MO ONpPENENEHHBIM MpaBUJiaM M PACCUMTAHbl, KaK IpaBUJIO, Ha
KpaTKOCPOUHbIe (OpMBI 00y4YeHHs. AKaJEeMHUECKOE M3yUYE€HHE HMHOCTPAHHOIO SI3bIKA
npeamnosaraet o6ojiee riayookoe n3ydeHue (HOHETUUYECKOW M IpaMMaTUYECKON CHUCTEMBI
a3blka. KOMMyHUKaTUBHBIE 3aJaHUS MOTYT KOOPAMHHUPOBATH paboTy MIpernopaBaTes,
IIO/ICKa3bIBaTh ~ BO3MOJKHBIE «BBIXOZBD» B  pe€db, OAHAKO  OpraHu3alus
KOMMYHHUKATUBHOM JESATEIBHOCTH Ha YPOKE — MPOLIECC UHANBUAYAIBbHON U TBOPUYECKON
pabotsl mpenonasarens. [locobue, mpenHa3HauyeHHOE AJIsE TOATOTOBKM MHOCTPAHIIEB K
OBJIAJICHUIO PYCCKHUM SI3BIKOM, KOTOPOE MO3BOJUT YUYUTHCA B BYy3€, JOJIKHO COJEPKATh
CBEJICHUS O SA3BIKOBOM CUCTEME U 3aAaHusl, GOPMUPYIOLIUE MPOYHBIE SA3bIKOBBIE YMEHHUS
u HaBbIkU. Hepeako cBefeHHs 0 cucTeMe si3blka pa3dpocaHbl MO pa3HbIM KHUTaM: OJHU
BKJIIOYAIOT B ce0si (hoHETHYEeCKHEe YNMpakKHEHHs, APYyrHe — IpaMMaTHYECKHUE 3aJlaHus,
TPETbH — TaOJMIIbI, CXEMbI, UCKIIOUEHHUS, TEKCThI i1 uTeHus u T.j4. [Ipeacrasnsercs,
yro juis npenonaBanus PKW  akryanbHbl yuyeOHHKM B KJIACCHUYECKOM MOHUMAaHUM,

KOTOPBIC CoacpiKar MHWHHUMHU3UPOBAHHEIC, HCO6XOI[I/IMBI€ (I)OHCTI/ILIGCKI/Ie,
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rpaMMaTHYecKue MpaBuia, oOpamialT BHUMAaHUE HA WCKIIOYEHHS U 3aKOHOMEPHOCTH
PYCCKOrOo $3bIKa, M IPU OTOM COIIPOBOXKAAKOTCA JOCTATOYHBIM  KOJWYECTBOM
3aKPEIUISIOIINX 3T 3HAHUS YIIPAXKHECHUI.

«Pycckuil S3bIK TUTIOC» MPEICTaBISIET COOOM JIEKCUKO-TPaMMAaTHUYECKUN KYpC.
Meroauueckass 0a3za MocoOHsi ONMUPAETCS HA CIOXKUBUIUECS TPAAUIMU METOIUKHU
npenoaaBanuss PKM u mpenmonaraeT BBINOJHEHWE YIPAXKHEHHWM pa3HbIX THIIOB,
HAallpaBJICHHBIX HAa pPa3BUTHE  BCEX BHJOB pPEUYEBOM JEATEINBHOCTH. B  Kypce
IIPE/ICTABIICHBl S3BIKOBBIE U KOMMYHUKATHBHBIC 3a/IaHUSI, IPX STOM AKLEHT JeJIaeTcs Ha
M3YYEHUU TPAMMATHYECKOIO CTPOSI PYCCKOIO A3bIKa. Xopollee U cBOOOAHOE BIIaJICHUE
JOOBIM MHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM, [0 HAalIEMy MHEHHUIO, HEBO3MOXXHO 0€3 MpOYHBIX
rpaMMaTUYECKUX U JIEKCUYECKMX HABBIKOB, BBIPAOOTKA KOTOPBIX TPEOyeT Cephe3HOH U
IIOCIEAOBATEIbHON TPEHUPOBKU. [IpMHIIMII KOHUEHTPUYHOCTH B IPEIACTABICHUU
JIEKCUKO-TPAaMMaTHUECKOr0 MaTepuaia OOecrneuynBaeT IOBTOPEHHE U 3aKperieHUe
M3Yy4aeMBbIX S3BIKOBBIX CPEJICTB.

VYyebnoe nocodue coctout u3 10 ypokoB. Kaxaplii ypok nenutcs Ha 4 miara.
IlepBrie 2 ypoka paiee He CTpyKTypupyrorcs. B mnocnenyrouux ypokax [llae
HauuHaeTcss ¢  Donemuueckou  3apsAOKu, KOTOpas  BKIIOYAET  YNPaKHEHUS,
HaIpaBJICHHbIE Ha OTPaOOTKY MPOU3HOIIEHUS 3BYKOB U 3BYKO-OYKBEHHBIX COYETAHUH,
OTZEJIBHBIX CJIOB, CJIOBOCOYETAHUM, HA TPEHUPOBKY IPABUIIBHON IIOCTAHOBKU yAApEHUS
Y OCHOBHBIX MHTOHALMOHHBIX KOHCTPYKUHW. BTopou aran — Jlekcuueckas pazmunka —
COJICPKUT 33JaHUs, (OPMUPYIOIIUE aKTUBHBIN CIIOBApHBII 3arac yyalmxcs U Jaroline
MIPEICTABICHUE O CBOCOOPA3UU CUCTEMHBIX OTHOIIEHHUM CIIOB B PYCCKOM si3bIke. TpeTHii
ATal KaXaoro mara — I pammamuyeckas mpeHupoeka, BBICTPOCHHAs IJIsl YCBOCHHUS
ydaummucs 6a3oBbIX 0COOCHHOCTEH TpaMMaTHUECKOI0 CTPOS sI3bIKa: KaTeropuil poaa u
yucjaa B PYCCKOM  SI3BIKE, MAAEKHOM CHUCTEMBI MMEH CYLIECTBUTENBHBIX U
MECTOMMEHUH, BHJO-BpEMEHHBIX (opM riaroina u T.A. lloapasmen comepkut
rpaMMaTU4eckue TaOIuIbl U MPUMEPhl MCKIIOUEHUH, Haubojee ymoTpeOUTENbHBIX B

peun. FpaMMaTI/I‘IGCKI/IG N JICKCHYCCKHUEC CAMHHIIBbI ITOBTOPAIOTCA MW 3aKPCILIAIOTCA B
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CUCTEME PA3HOOOpPA3HBIX S3BIKOBBIX M KOMMYHUKATUBHBIX 3aJaHUA, KOTOPHIC
MO3BOJISIFOT HE TOJBKO OPraHU30BaTh 3aHATHE, HO M HAIPAaBIATh CaAMOCTOATEIBHYIO
paboty ywammxcs. B mocobun mnpennararorcss HEOOJBIINE TEKCTHI JIJISi YTCHHS WIIU
ayIUpOBaHUs, KOTOPBIE COAEPKAT U3YUYCHHBIC SI3BIKOBBIC SIBJICHUS W HEOOJIBIION
IPOLIEHT HE3HAKOMBIX CJIOB WJIM TpaMMaTHYECKUX (OpM, HE MEHIAIONIUX MOHUMAHUIO
OCHOBHOTO COJICp’KaHMSI M pPa3BUBAIOLIMX S3BIKOBYIO noraiky. KoMMyHHKaTHBHBIE
3a/1aHUsI OTMEUYEHBI 0COOBIM 3HAKOM.

Jlexcuueckuii maTepuall JaeTcs MO BO3MOXKHOCTH TEMAaTUYECKUMH OJIOKAMH.
[Tocobue coaepKUT JIMHTBOCTPAHOBEAUYECKYIO U KYJIbTYPOJOTUUECKYIO HH(POPMAIHUIO.
Hapsny ¢ tononumamu Poccun n mupa BKIIFOYAE€T HAMMEHOBAHHUSI MECTHBIX PEAJIH.

Kax b1l ypok BkItouaeT B cedst Meduyunckyro cmpanuuxy, pa3paboTaHHYIO IS
OyIymuxX CTyACHTOB-MEIUKOB. B »Tom moapaznene 00BEAMHEHBI 3aJaHusl,
3HAKOMSILKME YYallUXCsl C IMPABUAJIAMU PYCCKOI'O sI3bIKa Ha IPUMEPE TEMATUUYECKOU
MEIULMHCKOU JICKCUKH.

3aBeplaronias 4acTb CTPYKTYpbl ypoka — Kommponvnas mouxka — COAEPKUT
Ha0Op KOHTPOJBHBIX 3a/IaHUM, TPOBEPSIIONINX YCBOSHUE MaTepHalia.

Kaxxnplil ypoK CONPOBOKIAETCS PYCCKO-aHTJIMMCKAM CIIOBHUKOM.

Hacrosimee yueOHOe mocoOue mpecTaBIseT MEeJIOCTHBIN KypcC, paCCUUTaHHBIA Ha
160 - 200 akanemMuuecknx 4yacoB 0€3 yuyeTa BpeMEHH, OTBOJAMUMOTO JIJIsl IPEATIOIaraeMoun
caMoCTOsITeNIbHOM paboThl. OHO MO3BOJISIET CHOPMHUPOBATH DJIEMEHTAPHBIM YPOBEHBb
HaBBIKOB M YMEHHI OOIIEHUS B TMOBCEIHEBHOM WM COLMAIBHO-KYJIBTYPHOU cdepe u
3QJI0KUTh TMPOYHYH 0azy il JajdbHEWIIEero OBIQJACHUS PYCCKUM  SI3BIKOM
MHOCTPAHHBIMHU YYalIUMHUCS Ha 00JIee CI0KHOM JIEKCUKO-TPaMMaTHUYE€CKOM MaTepuale.

[IpumenuTenbHO K HameMy y4eOHOMY TIOCOOMIO TPEACTAaBISETCS, YTO
KOHKPETHbIE 1IeJIM  JajbHedeil paboThl MpeAnojaraloT  COBEPIICHCTBOBAHUE
CTPYKTYpPhl KHUTH W CaMHUX 3aJlaHAW PAa3HOTO THUIIA, OOHOBJICHHE COACPIKATEIHHOTO
HAMlOJIHEHHUSI M CO3JaHUE  y4eOHO-METOIUYECKOTO KOMIUIEKCA,  OOBEAMHSIONIETO

yueOHOEe TMocoOMe W psii OPWIOKEHWH, B YaCTHOCTH TETpaib MO MHUCbMY U
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MyJIbTUMEANIMHOE MNpUIOKEHHE. B TakoM MPHIOKEHWH BO3MOXXHBI (POHETUUECKUE
3aJaHus, JEMOHCTPUPYIOIIME U BbIpadaTHIBAIONIME MPABHIBHOE MPOU3HOIICHUE,
JIEKCUYECKHUE 3aJJaHusl C ONOPOM Ha BU3YAJIbHBIM psiJl, TUAJIOTH, ayTEHTUYHbIE TEKCTHI,
IrpaMMaTHYECKUE YIOPAKHEHHS] W KOMMYHUKATHBHBIE 3aJlaHUs, IIOCTPOCHHBIE C
IPUBJICYEHUEM TEKCTOBBIX W BHUJECO- OTPBIBKOB U3 POCCUHCKUX TEJIEBU3UOHHBIX
nporpamM,  (QUIBMOB,  MYJbTUIUIMKALlMM,  KJIWIOB,  CETEBBIX  MAaTEpHUAJIOB.
MynbTUMEINIHBIE 3aJaHUs, PACIHOJIOKEHHBIE B COOTBETCTBUH CO CTPYKTYpOH H
OpraHu3anuel ydyeOHOro TO3BOJIIIOT ONTHUMU3MPOBATH Y4EOHBIM Mpouecc H
MOATOTOBUTENIbHYIO padOTy MpernoiaBaTelia. JJIEKTPOHHOE METOIUYECKOE MPUIOKEHUE
MOBBIMAET 3PPEKTUBHOCTh B OOYUEHUH, KPOME TOIO UMEET BO3MOKHOCTU OBICTPOTrO
OOHOBJIEHUS. DTOT pecypc HE MOXKET 3aMEHHUTh IOJIHOCTBIO I€YaTHBIA BapHaHT
y4eOHHKa, KOTOPBIA OCTaeTcss HEOOXOAMMOW U BayKHOM YacThiO Mpolecca 00ydeHusl.

M3BecTHO, 4TO B Impaktuke npenojgaBaHus PKM  mnosBisiercss Hemano
(¢ ()EKTUBHBIX TPHEMOB M CIOCOOOB MOAAYM M 3aKpEIUICHUs Y4eOHOro maTepuarna,
KOTOpbIE HEPEAKO pa3z0dpocaHbl MO pa3HbIM ydyeOHUKaM. Eciii OHM MpOIUIM MPOBEPKY
IIPAaKTUKOW, TO HAYMHAKOT TUPAKMPOBATHCSA, MOCKOJBKY CHUJIBHO NPENOAaBaTEIbCKOE
KelnaHue coOparb M OOBEAMHHUTH Jiydliee B oAHOM Kypce. Iloka Takas pabota
IIPOBOJUTCA  OTHEIABHBIMM  METOAUCTAMHU-UCCIENOBATENSAIMHA,  HO  OLIYLIAeTCs
HEOOXOUMOCTh B CO3[JaHUM CHELMATU3UPOBAHHBIX METOJNYECKUX LIEHTPOB, KOTOPHIE
MPOBOJIMIIM Obl Hay4YHBI aHAJIM3 BBIMYCKAEMBIX Y4E€OHBIX MOCOOMi, cobupas oOIlryro
0a3y S3BIKOBBIX MaTepUaJIOB, UMEIOIIYIO0 OTKPBITYIO JOCTYIHOCTh JUIsl MpenoaBaTenen
PKU.

[IpenogaBatenbCckoi MEUYTOM oOcTaeTrcsl co3iaaHue oOIeld pecypcHo 0asbl
MYJbTUMEAUMHBIX CpPEACTB OOy4YeHHUs, B KOTOPOM Marepuasibl paclpeiesieHbl B
COOTBETCTBUM C TEMaMU U JIEKCHYECKUM MUHUMYMOM KaX1o cryneHu o0yuenus: PKU.
MpI XOpOIIO MOHUMAET, YTO OTOOP M CO3JaHME TAaKOTO Marepuayia TpeOyeT BpeMeHH,
CepbE3HON METOIUYECKOW pabOThl U TEXHHUUYECKHUX BO3MOKHOCTEH, HO OOBEINHEHHBIC

yYCHIIUA Hp@HOI[aBaTCHCﬁ B IMOCJICACTBHH ITO3BOJIAT CYIICCTBCHHO 3KOHOMUTL BPEMS HaA
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MOATOTOBKY K 3aHATHUAM, HauOOJEee IIOJIHO YYMTHIBAs LEIM M 3aJadyd ypokKa U
NOTPEOHOCTH ydalIuXcs, a CIeNOoBaTeNbHO, caenath mporecc obydenus PKU Gonee

HHTCPCCHBIM, MCTOJAUYCCKU I'PAMOTHBIM H PC3YJIbTATUBHBIM.
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VJIK 378

POJIb AHIVIMMCKOI'O SI3bIKA B IPO®ECCHUU ITPOT'PAMMUCTA
A.B. Jlauyeuna, A3vikosou yenmp « LINGUA STUDIOy, e. Ilensa, Poccus

THE ROLE OF THE ENGLISH LANGUAGE IN THE PROFESSION OF A

PROGRAMMER
A.V. Lachugina, Language centre « LINGUA STUDIO», Penza, Russia

AnHoranusi. CraThs TMOCBSLIEHA M3YYEHUIO pOJIM AaHIJIMMCKOro s3blka B mpodeccuu
porpaMMucTa. ABTOPBI MPHUBOJAAT HECKOJBKO MPHYMH, MO KOTOPHIM CTAHOBHUTCS TMOHSATHO, YTO
CTYJEHTaM, BBIOpaBIIMM MpPOrpaMMHpOBaHHE cBoell Oyaymiei mpodeccueit, MpocTo HEOOXOAMMO
BJIQ/IETh AHTJIMHCKUM SI3bIKOM KaK OJJHMM U3 UHCTPYMEHTOB CBOEH pabOTHI.

KiroueBble cioBa:  S3bIK  IIPOIrPaMMHUpPOBAHHUSA,  CHEIUAIW3UpPOBAHHAs  JIUTEpaTypa,

3apyOexHbIN mapTHEP, MacTep-Kiacc, BeOWHaAp, CEMUHAP, TEHACHIINS.

Abstract. The article is devoted to studying the role of the English language in the profession of
a programmer. The authors give several reasons by which it is understandable that students who chose
programming as their future profession should master English because it is a necessity for their work.
English is one of their working tools.

Key words: programming language, special literature, foreign partner, master-class, webinar,

seminar, trend.

E-mail: evolnikova@mail.ru

Beibop mpodeccuu sBnseTcs BakHBIM perieHueM. Yacto, BeIOMpas OJHY
CIEIUaIbHOCTh, CTYJACHTAM TPUXOJUTCS OCBaMBaTh Cpa3y HECKOJBKO oTpaciei. Tak u
st OyIyIIMX TMPOTPAMMHCTOB OJHHAM W3 TPEIMETOB, CIIOCOOCTBYIOIIUX HUX
poeCCUOHATTEHOMY Pa3BUTHUIO U COBEPIICHCTBOBAHUIO, SIBIISICTCS AHTJIMUCKUHN SI3BIK.

[Tpodeccuss  mporpamMMmmcTa  3aKJIIOYaeTCss B CO3JAaHUHM  MPOTPaMM  C
WCIIOJIb30BAaHUEM OJIHOTO W3 SI3BIKOB TpOrpaMMupoBaHus. [Ipw 3ToM ucCmonb3yeTcs

0O0JIBIIIOE KOJUYECTBO YCIIOBHBIX 0003HAYEHUI: AJIs1 Ha3BaHHUA IICPCMCHHBIX, KJIACCOB,
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bynkiuii. BaxHoil cocTaBmsiromeld 3Tod Tpodeccuu  SIBISAETCA O3HABaTENbHAs
NEeATENIbHOCTh, TaK KaK MNPOrpaMMHCTaM TMOCTOSIHHO MPUXOJUTCS BOCIOJHSATH CBOU
npoOebl B 3HAHUSX, 3aHUMATHCSI CAMOPA3BUTHEM, UCTIONB3YS PA3IMYHYIO TEXHHUECKYIO
JUTEPATYDPY.

Takke Xopolne MporpaMMHUCTBl XapaKTEPU3YIOTCS BBICOKUM YPOBHEM Pa3BUTHS
MOTHUBAIMOHHOW JEATENbHOCTU (JIFOOO3HATENLHOCTh, TOTOBHOCTh K HEMPEPHIBHOMY
00y4Y€HHIO, OCBOCHHMIO HOBOTO) M HAJIMYMEM BHYTPEHHEH MoOTHBaUUM (MHTEpEC K
MIPOTPaMMHUPOBAHUIO, K JOCTHKEHUIO KOHKPETHOTO PE3YJIbTaTa).

Kaxnpli mpOrpaMMHCT, KOTOPBIM IUIAHUPYET pPa3BUBATh CBOM HABBIKH U
MOAACPKUBATh MX B AaKTyaJlbHOM COCTOSIHUHM, JOJ/DKEH Kak MHUHUMYM ITOHHUMATh
AHIIHICKUH S3BIK. DTO, BIIPOYEM, OTHOCUTCS K CIIEIIHAIMCTaM B JIt000# cdepe.

W, HecMOTpsi Ha ATOT, Ka3ajloch Obl, OYEBUIHBINA (haKT, MHOTHE HAUYUHAIOUIUE
MIPOTPAMMUCTBl UTHOPUPYIOT €ro. «3a4eéM MHE 3T0?» — CHpalluBalOT OHU. «Benb
BOKPYI' TaK MHOTO PYCCKOS3BIYHOTO MHTEPHETA, KOTOPBIM M HAYYWUT, U TMOKAXET, U
paboty mnpemnoxur. He HyxeH MHe »3ToT aHmmiickuit!y. Ho kakoil Ol
MIPUBJICKATEILHON HE Ka3aJach 3Ta MbICJIb, OHA HEBEpPHAsA. AHTIIMICKUN HYKHO 3HATh, B
J0Ka3aTeJIbCTBO MOKHO IPUBECTH HEMOJHBIN MepeyeHb NPUUKH:

1. Bce 6a3zoBbie (M HE TOJBKO) SI3BIKM NMPOTPAMMHUPOBAHUSI OCHOBBIBAIOTCS Ha
AHTJIMHACKUX CJIOBAX.

Ruby, Java Script, cemeiicmso C, Pascal, Python, Basic:

Onepamopur. begin, end, for, while, repeat until, if then else, continue, break,
default, return, goto, try catch finally, foreach, readline, writeline u ap..

Tunwi: integer, string, double, real, boolean, char u ap..

Cnyorcebnole cnosa. length, reverse, rank u np..

2. Bes pyHnameHTanbHas croelUanu3MpoBaHHas JMTEpaTypa HamucaHa, B
MIEPBYIO OYEPEb, HA AHTJIUIICKOM SI3bIKE.

DneMeHTapHO,  pPYKOBOACTBA M y4eOHble  mOocoOWsT Il SI3BIKOB

IIporpaMMHUpOBaHHus, PasMCTKH, OIMMCAaHHA W Jp. HAIIKMCAaHbl Ha AHTJIUHCKOM A3BIKE,
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MOATOMY, YTOOBI TOJYYHTHh JOCTYI K KA4eCTBEHHOW W JOCTOBEpHOHN HH(OpMaIuwu,
HEOOXOJIMMO 3HAHWE AHTJUNUCKOrO si3bika. KOHEUHO, CYIIECTBYIOT M TEpPEBEICHHBIC
MaTepHalibl, HO OHHU, KaK TOBOPHUTCS, JHIIb «KaIlJsi B MOpe», K TOMYy € He BCH
nepeBeieHHas nHpopMaIis KOppeKTHA.

3. [IpoiiTu crienuanu3upoOBaHHYIO aTTECTAIlMI0 B 00JacTH UH(MOPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUM U MOJIy4UTh cepTudukaThl Takux komnanui, kak CISCO, Microsoft u T.1.
(a 9TO, MEXIy MOpOYMM, cepbe3Hasi mpubaBka K 3apruiate!) MOXKHO TOJIBKO 3Has
AHTJIMACKUHN SI3bIK, TaK KakK OOJIBIIMHCTBO KPYIMHBIX U BIUSATENbHBIX |T-kommanuit
3apyOexKHBIE.

4. B pabote Hepeako BO3HUKAIOT TPYJHOCTH.

WNHorna npuxonuTcs HWCKaTh pelieHue MnpoOjieMbl BO BCEMHUPHOW IMAayTHUHE, U
4yacTo OBIBAET TakK, YTO HYKHOW MH(popManuu B PyHeTe mpocTo He MyOIMKOBAJIOCh WM
KE Ha PYCCKOSI3BIYHBIX (pOpMyax MpeasiaraloTCs CChUIKM Ha aHTJIOA3BIYHBIE CAWTHI, YTO
TaK WIM WHA4Y€ CBOAMUTCA K AHIVIOSA3BIYHOW Cpele, MOTOMY 4YTO B HEW MOXKHO HAWTHU
MPaKTUYECKU JII0ObIe HEOOX0IUMbIE CBeAieHUs, 0COOeHHO 1o Teme IT.

5. Bce kpynnueiimmme IT kommanum mupa Oasupyrotrcss B CIIA (Google,
Microsoft, ORACLE, Apple u np.) m naxe B WX POCCHHCKHX IOAPA3ICICHHUIX
npeo0agaeT aHrIMICKUN A3bIK. Tak 9To 03 BiIaJIeHNs aHTJIIMIUCKUM S3bIKOM TTOCTPOUTH
Kapbepy B OJIHOM U3 KpymHeummx B Mupe | T-kommanuii He moIyduTCs.

6. [IporpammuctamMm HeEpeaKO MPUXOAUTCS paboTaTh ¢  3apyOCKHBIMHU
3aKa34YMKaMHu.

B Poccuu IT-cepa pazBuBaeTcs MeaJICHHEE, YEM 32 PyOEkKOM, TOITOMY U CIPOC
Ha ycayru |T-cmeumanucra 3a TrpaHuiedl OoJiblle, MOATOMY 3a4acTyl0 MPUXOIUTCS
BBITIOJIHATh 3aKa3bl 3apyOEKHBIX KIMEHTOB. Yaiie BCero BCS KOMMYHHUKAITUS
MPOUCXOJIUT MCKIIOYUTEIPHO Ha aHMJIMMCKOM — W TEPBUYHBIC IEPEroBOPHI, H
COCTaBJICHHE TEXHUYECKOIO 3aJlaHUsI, U €r0 COTrJaCOBAHUE, U B3aUMO/ICHCTBUE BO BpEMs

peanu3alnuy NpoeKTa, U T.1..
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1. BonasmmHCTBO MacTep-KJIaccoB, CEMHHAPOB ¥ BEOMHAPOB OT M3BECTHEHIIIMX
rypy B cdepe IT npoBoaaTcs Ha aHTTIMICKOM SI3BIKE.

He cekper, 4TO MoOCElIEHHE TaKUX MEPONPUATUNA YPE3BBIYAWHO MOJE3HO IS
MpO(eCCUOHAIEHOTO W JIMYHOCTHOTO POCTa, a TaKKe I BIOXHOBEHHUS, HO, YTOOBI
NOAYEPIIHYTh HEUTO MOJIE3HOE, HY>)KHO IIOHUMATh CIIUKEPA.

8. IT-cnenuanucraM Kak HUKOMY JAPYroMy HYXKHO Bcerja ObITh B Kypce
HOBBIX TEHJCHITH, pa3pab0OTOK, KOHIIENITOB H T.]I.

YyuteiBas ToT Qakt, 4To 0K0J0 90% HOBOI MHGOPMAIMK B CETH MOSBISETCA
MMEHHO Ha aHTJUNUCKOM SI3bIKE, BIAJICHUE ATUM SI3IKOM CTAaHOBUTCSI HE IPUBUJICTUEH, a
HEO0OXOINUMOCTBIO.

MHeHus 3KCEPTOB:

JImumpuii Cownuxos, mexnono2uueckuil esaneeaucm Microsoft, ooyenm MDTH,
MAHU, npenooasamenv demckoeo nazeps JUNIO-R

«He3naHnue aHTTUHCKOTO S3bIKa KPUTUYHO JUISI JTIOOOTO COBPEMEHHOTO YeJIOBEKA,
paboTaroiero B KpeatuBHOM o0nactu. Beap 0e3 si3bika Bbl OrpaHUUYMBAETE CBOU KPYT
OOIIIEHUsI TOJIBKO PYCCKOTOBOPAIIUMHU COOECETHUKAMH, B TO BpeMs KaK AaKTHUBHBIX
TaJAHTJMBBIX JIIOJEM MHOro BO BceM Mupe. Hamo Takke ydectb TOT (DakT, 4TO
OOJBIITMHCTBO JIYUIIIUX KYPCOB, CIIPABOYHBIX U YYEOHBIX MATEPHUATIOB JOCTYITHO UMEHHO
Ha aHIJIMICKOM si3bIKe. [1oaTOMy sydiie cpa3dy XOpOIIO YUYUTh S3BIK, a MOTOM YK€, B
xoJie o01eHus Ha (hopyMax, ero yayduiaTb U COBEPILIEHCTBOBATHY [S].

Muxaun Aoucees, pykosooumenb omoena NPOSPAMMHBIX pa3pabOmMoK u
noooepacku komnanuu «I' IHJAJIb Dy

«Ceiiuac yxxe He KpuTuuyHO (et 15—20 Hazag Obuto KpuTHuHO). HO, KOHEUHO,
0e3 TMOJHOIICHHOTO 3HAHUS AaHTJIMACKOTO HE TMOJYYUTCS CTaTh BBICOKOKJIACCHBIM
CHEIHUAINCTOM U CAENaTh Kapbepy B O0JbIMHCTBE o0nacteit U T-orpaciu.

Hayuntbcs aHIMICKOMY B IPOLIECCE KOJMHIA U «3aryIJIMBAHUS HENb3s. TaK Bbl
nocturHere makcumyM ypoBHs Google Translate, HO ¢ HUM ©W HET CMbICIa

COPEBHOBATLCA, TOraa y>K IMPOCTO €ro u I/ICHOJIBSYI\/'ITe. Bbl cMOXkeTe MOHSTH O6IHI’Iﬁ
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cMmbIcil Tekcta. Ho He Bceraa mpaBWIIBHO MOWMETE HIOAHCHI (@ YacTO «3aryrJiMBaThy
MPUXOJAUTCS TAaKWE BOIPOCHI, B KOTOPBIX HIOAHCHI KaK pa3 U BaXKHbI), HE CMOXKETE
CaMOCTOSITENIbHO 33/1aBaTh BOIPOCKD [6].

Aumon Kopsynos, Anoexc, paspabomuux unmepgeticos

«He3naHue s13p1ka aOCOJIOTHO HEMPUEMIIEMO — HEJIb3s1 Ha3bIBaTh MEPEMEHHBIE C
GyHKUMSIMM, HCHONB3Yysd TpaHcauT. Ilpm 3TOM rpamMmatuka | JIMTEpaTypHBIM
aHTTUIICKUI 0c000 U HE HYXHBI. A (OpyMBI, 0COOCHHO €CIIM UX HE TOJBKO YUTATh, HO U
nHcaTh, IOMOrarT Xopomo. Ho mexnennoy [7].

Apmyp Caxapos, mexuuueckuii oupexmop Redmadrobot

«IIpaBuUIBbHO COCTABIEHHBIN 3aIIPOC B TyTJIe YKOHOMUT Ky4dy BpeMeHHU. Tak 4to
0e3 3HaHus aHTJIUIICKOro Bbl OyieTe paboTaTh B JBa pa3a MEIJICHHEE, YEM OCTaJIbHbIE, U
BacC JI0BOJIbLHO OBICTpO oTnpaBAaT nucaTh Ha 1C. «Koueullpoueayposim» [8].

Muxaun Kenyoros, sxkcnepm no Java-pazpabomre ¢ AT Consulting

«3HaHWe aHIJIMHACKOIO s3bIKa aOCOIIOTHO KPUTHUYHO: HAa HEM HaIlucaHbl BCS
JOKyMEHTalus: ¥ KHUru. Kpome TOro, TEXHOJOTMU MEHSIOTCS OYEeHb OBICTPO, H
IIEPEBO/IBI 32 HUMH KaTETOPUYECKHU HE YCIIEBAKOT.

KoHeuHO, Kakoe-TO 3HaHWE AHIJUHCKOrO NpH MPOrPpaMMHUPOBAHUM U YTEHUH
¢bopyMOB TONYyYUTh MOXHO. OJHAKO S PEKOMEHAYIO «IOATAHYTH» SI3bIK Ha Kypcax,
€CJIi 4yBCTBYeTE€ ce0si B HEM HEYBEPEHHO — pPAaHO WJIM IO3JHO Bbl OyjAeTe JIUYHO
OOIIATHCS C AHIMJIOA3BIYHBIMM KOJUIETaMU U3 APYTrux ctpad. [lo Mmoemy onbITy O0JbIINI
3¢ (deKT NalT 3KCTpEeMaIbHBIE KYpChl, KOTOPbIE MPOXOAT HECKOJIBKO pa3 B HEAENIO U
IIATCs o 2—3 4yacay [4].

Banenmun Bapmenes, NGINX, Inc., Core Developer

«AHITIMACKUM S3bIK OuYeHb BakeH Ui [T-unmyctpum B 1enom, Kak OBICTPO
pasBuBarollelicss HMHAYCTpuu. He3HaHuWe  sA3bIKa  CYIIECTBEHHO  OrPAaHUYMBAET
MPOrpaMMHUCTa B PA3BUTHHU KaK CHEIHAIMCTA, IIOCKOIbKY CY)KaeT ero HHPOPMAIIHOHHOE
noie W Kpyr oOmeHusa. He cekper, 4TO OrpoMHOE KOJHYECTBO HH(MOpMALUU H

AOKYMCHTAINU IOABJIACTCA BHAYAJIC Ha a"rauickoM. Iloka 310 6y,Z[CT MNEpEBCACHO UJIN
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aJanTUPOBAHO KEM-TO, MOYKET IMTPOUTH MHOTO BPEMEHH, U MH(OpMAIUs ycTapeeT, 1a U B
MpoIecce MepeBoJia HEPEAKO UCKakaeTcs cMbIch. [Ipu moctatoyHo XOpolleM 3HaHUU
s3bIKa BCErJa Jydllle YWTaTh JOKYMEHTAllMI0 B OpUrHHasie. XOpollee BIIaJICHHE
AHTJIMACKUM TaKXXe€ OTKPBIBAET JIOCTYNl HAa OTPOMHOE KOJHMYECTBO KOH(MEPEHIUH H
CEMHUHApPOB, MPOXOJAIIMX [0 BCEMY MHUPY. 3HAHUE S3bIKa MOTPEOyeTCs YTOOBI
y4acTBOBaTh B pa3palboTke pa3inudHbix Open Source MPOEKTOB, TEM CaMbIM IOJIydast
OYCHb IMOJIC3HBIN ONBIT» [3].

Ecau wucnonp3oBaTh aHTIIMMUCKUM TOJBKO JJISI TOTO, YTOOBI «TYIJIMTB» CO
CJIOBapeM M HaXOAUTh KaKHe-TO OTBETHl Ha (popymax, TO BEPOSITHO ATO BCE, YEMY BBI
HayyuTechb. UTOOBI yMETh UMUTATh OMPEACIEHHYIO JUTEpPATypy — HYXKHO MHOro eé
YuTaTh, YTOOBI yMETh IIMCaTh — HYXXHO MHOTO THCaTh, YTOOBI HAYYUTHCS

BOCIIPUHUMATh Ha CIIyX — TpeOyeTCsl MHOTO CIIyIIATh. .. U T.1I.

Cnucok numepamypui

1. Bakanosa M.B. O Heobxooumocmu usy4yeHusi AH2IUtiCKo20 A3bIKa CMyO0enmamu — 0yoyuwumu
npoecpammucmamu // HMzeecmua III'TIY um. B. I. bBenunckoco. 2011. Ne24. (C.540-543. URL:

http://cyberleninka.ru/article/n/o-neobhodimosti-izucheniya-angliyskogo-yazyka-studentami-

buduschimi-programmistami.

2. Cywes JI. 6 npuuun, 3auem npocpamMmucmy HeoOxooumo yyums Auerutickuil sa3wvik. mkdev.

Peoicum oocmyna: https://mkdev.me/posts/6-prichin-zachem-programmistu-neobhodimo-uchit-

angliyskiy-yazyk

3. Xoxnosa E. Hyoxcen nu auenutickuti npoepammucmy? Enguide — cepsuc no evibopy
Kypcos awenuticko2o sizvika. Pescum docmyna: https://enguide.ua/magazine/nuzhen-li-angliyskiy-

programmistu

4. llakuposa 3.X. O neobxooumocmu aHenuuckozo A3vika npozpammucmy // CospemeHHbvle

HayyHvle uccredoganuss u unHosayuu. 2014. Ne 11. Y. 3 [Onexmpounvii pecypc]. URL:

http.://web.snauka.ru/issues/2014/11/39808 (0ama obpawenus: 25.03.2019).

353


http://cyberleninka.ru/article/n/o-neobhodimosti-izucheniya-angliyskogo-yazyka-studentami-buduschimi-programmistami.
http://cyberleninka.ru/article/n/o-neobhodimosti-izucheniya-angliyskogo-yazyka-studentami-buduschimi-programmistami.
https://mkdev.me/posts/6-prichin-zachem-programmistu-neobhodimo-uchit-angliyskiy-yazyk
https://mkdev.me/posts/6-prichin-zachem-programmistu-neobhodimo-uchit-angliyskiy-yazyk
https://enguide.ua/magazine/nuzhen-li-angliyskiy-programmistu
https://enguide.ua/magazine/nuzhen-li-angliyskiy-programmistu

5. Baoicen nu_anenuiickuu sz3vix_npoepammucmy? «Stack Overflow na pycckom» — caiim

80NpOCO8 u omeemos ons NPOCPAMMUCTOS. Peocum docmyna:

htips.//ru.stackoverflow.com/questions/2 788 19/Baoicen-nu-au2autickuti-s1361K-npo2p AMMUCIny

6. 3auem  npocpammucmy  amenutickuti.  ABC.  Pexcum  docmyna:  https://abc-

center.ru/zachem-programmistu-anglijskij/

7. Hackonvro npocpammucmy 8axcro sHamo anenutickutl sa3vik? Mooicrho au oboumucs 6e3

amoeo? Tproger. Pesxcum docmyna: https://tproger.ru/experts/13/

Tlouemy s3bIKU NPOSPAMMUPOBAHUS MOJLKO HA AHIUNUCKOM s3bike? MooicHo au co30amv A3bIK
NnpPOSPAMMUPOBAHUSL Ha pyeckom? AHOHUMHDLL sonpoc. Peswcum docmyna:

https://thequestion.ru/questions/138104/pochemu-yazyki-programmirovaniya-tolko-na-angliiskom-

yvazyke-mozhno-li-sozdat-yazyk-programmirovaniya-na-russkom

354


https://www.google.com/url?q=https://ru.stackoverflow.com/questions/278819/%25d0%2592%25d0%25b0%25d0%25b6%25d0%25b5%25d0%25bd-%25d0%25bb%25d0%25b8-%25d0%25b0%25d0%25bd%25d0%25b3%25d0%25bb%25d0%25b8%25d0%25b9%25d1%2581%25d0%25ba%25d0%25b8%25d0%25b9-%25d1%258f%25d0%25b7%25d1%258b%25d0%25ba-%25d0%25bf%25d1%2580%25d0%25be%25d0%25b3%25d1%2580%25d0%25b0%25d0%25bc%25d0%25bc%25d0%25b8%25d1%2581%25d1%2582%25d1%2583&sa=D&ust=1543768341533000
https://www.google.com/url?q=https://ru.stackoverflow.com/questions/278819/%25D0%2592%25D0%25B0%25D0%25B6%25D0%25B5%25D0%25BD-%25D0%25BB%25D0%25B8-%25D0%25B0%25D0%25BD%25D0%25B3%25D0%25BB%25D0%25B8%25D0%25B9%25D1%2581%25D0%25BA%25D0%25B8%25D0%25B9-%25D1%258F%25D0%25B7%25D1%258B%25D0%25BA-%25D0%25BF%25D1%2580%25D0%25BE%25D0%25B3%25D1%2580%25D0%25B0%25D0%25BC%25D0%25BC%25D0%25B8%25D1%2581%25D1%2582%25D1%2583&sa=D&ust=1543768341533000
https://www.google.com/url?q=https://abc-center.ru/zachem-programmistu-anglijskij/&sa=D&ust=1543768341534000
https://www.google.com/url?q=https://abc-center.ru/zachem-programmistu-anglijskij/&sa=D&ust=1543768341534000
https://www.google.com/url?q=https://tproger.ru/experts/13/&sa=D&ust=1543768341534000
https://www.google.com/url?q=https://thequestion.ru/questions/138104/pochemu-yazyki-programmirovaniya-tolko-na-angliiskom-yazyke-mozhno-li-sozdat-yazyk-programmirovaniya-na-russkom&sa=D&ust=1543768341535000
https://www.google.com/url?q=https://thequestion.ru/questions/138104/pochemu-yazyki-programmirovaniya-tolko-na-angliiskom-yazyke-mozhno-li-sozdat-yazyk-programmirovaniya-na-russkom&sa=D&ust=1543768341535000

YK 37.02
BBK 74.02
O HEKOTOPBIX IIPUEMAX OPTAHU3AIIUU PE®JEKCHUUN HA YPOKAX
AHI'JIMIACKOTI' O SI3BIKA

0.C. Muxaiinoea, llenzencruii cocyoapcmeennwiil ynugepcumem, 2. Ilenza, Poccust

10.A. Hllypwvieuna, llenzenckuii cocyoapcmeennviii yrugepcumem, 2. Ilensa, Poccust

ABOUT SOME METHODS OF REFLECTION ON THE LESSONS
OF ENGLISH LANGUAGE

O.S. Mikhailova, Penza State University, Penza, Russia

Ju.A. Shurygina, Penza State University, Penza, Russia

AHHOTAIMSA: B JaHHOW CTaThe PACCMATPUBAIOTCS MPHEMbI OpraHu3anuu pedIeKCHH Ha Pa3HbIX
JTamnax npoiecca oOy4eHus C y4eTOM BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTEH 00yJaroIInXCs.

KuroueBsble ciioBa: peduiekcusi, peieKCUBHbBIE HaBbIKU, IPUEMBI PEPIIEKCHH.

Abstract: this article is about some reflection methods that are age-specific and could be used
during the lessons of English language on any stage of a lesson.
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[Toucku myteit ycuneHus: 3¢p(HEKTUBHOCTH Mpolecca o0ydeHHus: 00yCIOBIMBAIOT
HEO0OXOAMMOCTb HUCIOJIb30BaHUS peIIeKCHH KaK Mpolecca CaMOOIIEHKH, caMOaHaln3a,
MPUAAOLIETO YYEHUIO TUYHOCTHBIN CMBICIT.

Jlnst Toro yToOBbI OBJIAJETh MEXaHU3MaMU PE(IECKCUBHOTO MBIIUICHHS, CIEAYET
UCIIOJIb30BaTh  Pa3MYHble  CHOCOOBI  00yueHuss  peduiekcuu. Ilo  MHEHHIO
N.B. MymTaBuHCKOM, YCIOBHO UX MOKHO Pa3JeJINTh HA TPU IPYIIIHL.

K nepBoii rpynmne OTHOCSTCS, T€ CHOCOOBI, KOTOPbIE HAIPABIECHHbI HA CMEHY

MHUPOBO33PEHYECKUX U MCUXOJOTHUYECKUX YCTaHOBOK oOyuaroierocs. s Toro yToOsl
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YUYEHUK Haudaldl peQueKCHpoBaTh, HEOOXOAMMO CO3[aTh TaKWE YCIOBHUS, KOTOpHIE
CTUMYJHPYIOT BBIXOJ oOOywaromierocss B pedeKchio, oOpalleHHe K CBOEMY
BHYTpEeHHEMY MHpPY. B pesynpTare BbIXoJa B pPe(ICKCUBHYIO TO3UIMIO YUYCHUK
MPEKpaIacT MPUBBIYHYIO MBICIUTEIBHYIO JISATSIBHOCTh M HAYMHAST CMOTPETh HA HEE
CO CTOPOHBI, Jiejasi €e 00bEKTOM aHau3a.

K TakuMm cmoco6aM MOXHO OTHECTH psii ynpaxkHeHuid. [IpuBeném HeEKOTOpHIC
MIPUMEPBI.

VYnpaxuaenune «bez wmacku» (Without a Mask) HanpaBieHo Ha CHsATHE
MOBEJICHUYCCKOM H OMOIMOHAIBHON 3aKPENOMEHHOCTH, (OPMUPOBAHHE HABHIKOB
pediiekcun, a TakKe Ha camMOaHAIM3. YYEHHKAM pa3faroTcsl KapTOYKU C HavdalioM
¢dpas3el. Kaxaeni momkeH MO odepean 3aKOHYHTH cBoW (pasbl. [1o00HBIE KapTOUKH
MOJKHO CZENaTh Ha J00YI0 TeMy, HallpuMep, «Y CIIOBHBIE MPUAATOYHBIE MTPEATOKEHUS
(Conditional Clauses) wiu «Monanbabie riarons» (Modal Verbs):

1. If the weather is fine...

2 If I were a teacher...

3 This year [ must...

4, [ am glad I don’t have to... this week.

5 At school I have to... but I don’t do it.

Taxxe 3TO yNpakHCHHE MOYKHO TPEJCTaBUTh B BHUIC MHUHHU-IUCKYCCHH Ha
33JJaHHYI0 TEMY, B KOTOPOH KaKJblii YYCHHK MOXKET BBIPa3UTh CBOKO TOUKY 3pPEHUS.
Hanpumep, ecnu tema ypoka «Teenagers and Their Rights», To MOXHO HpemaIoKUTh
00yJaromuMcs BEICKa3aThCs Ha 33/IaHHYI0 TEMATHKY, UCTIOJB3Ys OMOpY, HAllpUMep:

Teenagers today have:

1)  too much freedom;

2)  notenough freedom;

3)  the right amount of freedom.
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B xome maHHOrO ympaxkHeHusi OOyYaromMiicsi JODKEH OLIEHUTh, HACKOJBKO
XOpOILIO OH MOHSUI TEMY YpOKa, MOKET JIU OH CaMOCTOSATEIBbHO NpopadboTaTh y4eOHbIN
MaTepHall, YTOObI UCTIPABUTH BO3MOKHBIE TIPOOEIIBI B 3HAHUSIX.

Crnepyroliee ynpaXHeHUWE, KOTOPOE HANpaBIEHO Ha pPa3BUTHE HAaBBIKOB
peduiekcuu — «ABtonoptper» (Self-portrait). 3a 5 — 10 MuH 10 KOHIIA YPOKa yYCHUKH
JNOJKHBI MaKCUMAJIBHO TOYHO OIKCATh CBOM JCHCTBHS, BBINIOJHEHHBIE B XOJE ypOKa,
coceny Io mapre.

Pe3ynpTaTom Takoro yrmpaxkHeHUs OyJeT camoaHalu3 paboThl Ha ypOKe. Y YEHUK
JOJDKEH MpOaHaIM3UpOBaTh, OBUIM JIM HANpaBi€Hbl €ro JEUCTBUS Ha OCBOEHUE
y4eOHOro Marepuana, MOXET JIU OH CaMOCTOSATEIbHO NPUMEHSTh HOBBIA MaTepHall,
MpUOOpEIT TU OH HOBBIE 3HAHUS UM YMEHHUSI.

PaccMoTpyM emie OIHO yIpakHEHHWE, HAIPaBJICHHOE HE TOJBKO HA pPa3BUTHE
pediexcun, HO U (PopMUPOBAHUE TIPABMIIBHOM CAMOOIICHKHU. Y Yalliecsl TOJDKHbI Pa3IeluTh
JIMCTOK Ha jiBe yacT. CreBa HE0OXOIMMO HAIMMCATh TE 3HAHUS, YMEHHUS M HaBBIKH, KOTOPbIC
ObUTM MPUOOPETEHhl YYEHUKOM B XOJ€ ypoKa, a crpaBa — TO, HajJ 4YeM HEO0OXOIUMO
nopaboTaTh, YTOOBI TIOJHOCTHIO YCBOWUTH HOBBIM Marepuasl.  OOydaromuecs MOTYT
OOBEKTUBHO OILIEHUTh CBOIO pabOTY Ha YPOKE U €€ pe3yIbTarthl [4].

Bropas rpynna cnoco6oB oOydeHuss peduiekcuu  OOBEIUHSET  YacThie
TUIAKTUYECKUE TPUEMBbI, HANPaBJICHHbIE HE TOJILKO Ha BBIBEJCHUE OOydYaromierocs B
pedIeKCUBHYIO TO3UIIMIO, HO UM Ha €€ aKTUBU3aLUI0. JTOMY CHOCOOCTBYIOT TaKuE
oOpa3oBaTenbHbIE TEXHOJOTUH U METOIWKU, KOTOPHIE HAMpaBieHbl HA (OPMUPOBAHUE
KYJBTYPbI MBILIJICHUS U €70 CAMOCTOSITETLHOCTb.

PaccMoTpum  TUMONOrMI0O  pPeQIEKCUBHBIX  METOAUK,  MPEJCTABICHHYIO
B.A. MeraeBoii, HaunMHasi ¢ JUAJIOTOBOW MeToAuku. /luanor — 3To ApeBHeimas ¢popma
BO3HMKHOBEHUs1 3HaHus. JlaHHas @opMa pedrekcud MpeArnojaraer aBTOPCKOE
BBICKA3bIBAaHUE U €ro MoHuMaHue. MeToqoJOorHnYecKuM OOOCHOBAaHHEM JTUAJIOTOBOM
METOAMKH sABisieTCsd KoHuenuuss M. M. baxTtuHa, B KOTOPYKO OpPraHUYECKH

BCTpauBalOTCsl Bc€ THUMNBI pediaekcuu. SpkuM OpUMEpPOM MNPUMEHEHUs JaHHOU
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TEXHOJIOTHH B IIKOJIE SIBJISETCS AUANOT KyabTyp. [[nanoroBas meroanka pedieKkCuBHA,
MMOCKOJIbKY B HEW OOHAapyXKHMBAeTCs M JWYHOCTHAs pediekcus, CBs3aHHAs C
WHIVMBHUIYaJbHOCTBIO  Ye€JOBeKa W €ro  BOJIGBOM  HANpaBJICHHOCTBIO, U
WHTEIJICKTYallIbHAsl, TO3BOJSIONIAs MBICIUTh 1O TOBOAY UYXKOM MBICIH, H
NeATEIIbHOCTHAs, BhIpAXKAIOMIAsACS B BBHIOOpPE IMOCTYIKa ¢ HOBOM HOpMoOM. Jlmamorosas
METOJIMKa MOXKET CTaTh YCIOBHEM TBOPYECKOU JEATEIBHOCTH, ITOCKOJIbKY, KpeaTHBHBIC
BBIXO/IbI U3 pe(ICKCUU TPOUCXOIAT B pe3ysbTaTe «OECCIOBECHOTO, MOTACHHOTO
JIrajiora 4ejaoBeKa ¢ camuM coboii [1, c. 195].

«MHTepaktuBbly (Interactives) — emé oamH BUA pedIICKCHBHONW METOIHKH,
KOTOpasi pealu3yeTcsi 4Yepe3 pa3BUBAIOLIME WIPhl, OPraHU30BAHHBIC [0 THUITY
OpTraHU3allMOHHO-IESITEILHOCTHRIX [2 c. 15].

OpHoit u3 Takux urp spusercs urpa «bned-kmy6». ns urpsl HEoOX0IUMO
MOJTOTOBUT BOIPOCHI, KOTOphIC HaumHawTcsa co cioB «Do you believe that...?»,
HalrpuMmep:

1. Do you believe that Sunday is moneaenbHUK?

2. Do you believe that Wednesday is the fifth day of the week?

3. Do you believe that June is a winter month?

4, Do you believe that Saturday we spell like that: «Caterday»?

5. Do you believe that September, October and November are autumn
months?

Bompocel ciemyeT coCTaBiATh € y4€TOM BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTEH W
MTOCTABJICHHBIX 3aJ1a4 3aHSTHUS.

Cnenyromas urpa, KOTopas HOCUT pedIeKCUBHBIN XapakTep, — «Cekper» (Secret).
B 3aBucuMOCTH OT TeMBbI ypoka B HEOOJIBIION MEIIOK KIIATyT pa3IudHbIe MPEIMETHI,
HanpuMmep (QPYKThl U OBOIIU. YYaCTHUKAM UTPHlI MPEAJIaraeTcsi BHITSHYTh 110 OJHOMY
MpeaMeTy U3 MEIIKa U HUKOMY HE€ IMOKa3blBaTh. 3ajaya y4YaCTHUKOB — OIKCATh CBOM
MpeaMeT He Ha3biBasl €ro. Tak, HarpuMep, €Clii YYEHUKY JTIOCTaJCs arnelibCUH, OH MOXKET

ckazatb: It is orange. It is sweet. It is round.
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OTy Urpy Takke MOXKHO HCIIOJB30BaTh JUIA AKTyalU3alH JICKCUKH 10 TeMe
«Describe the Appearance». YdacTHUKaM Hrpsl HEOOXOAMMO 3arajiaTh YeJIOBEKa,
KOTOPOTO BCE XOPOIIO 3HAIOT. ITO MOXET OBITh OJHOKIACCHHUK, JTIOOOW YUUTENh ITOU
IIKOJIBI, aKTep, Tepoil puibpMa win MyabThuIbMa. 3aada 00y4aroImerocss — ONucaTh
CBOETO MEPCOHAXKa TaK, YTOOBI IPYTHE JETH B KJIACCE CMOTJIH JIOTaAaThCs, KTO 3TO.

He uckimoueHo, 9To 00yJaromuMcs MOXET HE XBaTaTh CIIOB JUIS OMHUCAHUS, €CITH
OHH HaXOJATCS Ha HAaYaJIbHOM cTyrneHun o0y4eHus. Hampumep, ecimu Tema ypoka «School
Things», To aeTssm OyneT CIOXHO ONMUCATh TAKHE MPEAMEThl KakK JMHEIKa, KapaH/ail,
NIeHaJI, TeTPajib, CTEPKA U T.II. B 3TOM ciy4yae y4acCTHUKH WIPHI JOJDKHBI, HE TSI B
MEIIIOK, B35Th MPEIMET U, He BBIHUMAsI €r0, Ha OLIYIb JIOTaAaThCs, YTO 3TO, U HAa3BaTh
IpeIMET Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

Eme oana urpa, xoTopas NOMOXET OOy4YalOIIMMCS BBIUTH B PE(IEKCUBHYIO
no3unuio — 370 «CuHkBelH». Ee MOXXHO MPUMEHSTH K 000 Teme ypoka. CHHKBEHH
COCTABJISICTCS U3 MATH CTPOK:

1) KJIFOYEBOE CYIIECTBUTEIILHOE — TEMA YPOKa;
2) Ba MpuUiIaraTeIbHbBIX, KOTOPBIC ACCOIMUPYIOTCS C TEMOM HITH MOIXOJAT CH;
3) Tpu raroa, MOIXOASIIUE KIIFOUCBOMY CIIOBY;
4) OCHOBHasI MBICITb, (Dpa3a WU MPEITI0KESHHUE O KIFOYEBOM CJIOBE;
5) CIOBO-CHHOHHM WJIM ACCOLMAIINS K KITFOUYEBOMY CIIOBY.
Hanpumep, Tema ypoka «My Family»:
family;
happy, friendly;
work, rest, help;
Family is our life;
love [5].

Eme omHuM BHIOM pedUIeKCHBHOM METOAMKH SIBISIFOTCA  pe(ICKCHBHBIC

NPAaKTUKYMBbI, KOTOPBIE SIBJISIFOTCS PE3yJbTATHBHBIMU Ha CTapiieM JTare OOydYeHWs.

Onu IMOCTPOCHBI HA MHTCHCHUBHLIX MCETOAax 06y‘16HI/I}I N CO3JaHHMHM aKMCOJIOTHYCCKHUX
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YCIIOBUI: HAJIMYUE OJHOTO MPOOJIEMHOIO IMOJISI, COOTHECEHUE €0 C aKTyaTUu3UpPyEeMbIM
npo(ecCHOHANBHBIM OMBITOM YYaCTHHKOB, CHATHE MEXKINYHOCTHBIX OaphepoB MpH
OpraHM3alid  KOJUIEKTUBHOM  MBICIUTEIBHON  JNESTEIBbHOCTH,  OpraHu3aius
pedIeKCUBHOM Cpebl, JHUYHOCTHAs BKIIOUEHHOCTh YYAaCTHHUKOB pe(ICKCUBHOTO
NpPakTUKyMa B MPOLECC MBIIUICHHUS U JAEITENbHOCTH. [IprMeHeHue 3TON METONMKHU
o0OecreuynBaeT pa3BUTHE HABBIKOB IMOCTAHOBKM U PEIICHHS MPOOJieM, CHOCOOHOCTH
KOJUICKTUBHOTO  B3aMMOJEHCTBHS W  NPEOAOJEHUS KOH(JIUKTHBIX  CHUTyaluM,
oOoranieHue npo(heccuoHaIbHOrO U JMYHOCTHOTO OTIbITA.

Haubonee pacnpoctpaneHHbIMH (hopMaMu pe(IeKCUBHON MPAKTHKU SIBISIOTCS
pedrekcuBHass  gUCKyccus, TpymnmoBas —peduekcus, peQeKCUBHBIA  MOJIMIOT,
pedIieKCUBHBIN TPEHUHT, pedIeKCUBHAS UHBEpCHUs U apyrue [2, ¢.15 — 16].

CrnocoOHOCTh K peQuieKCMM U 3HaHUE €€ MEXaHU3MOB, CPOPMHUPOBAHHBIE B
peIIEKCUBHBIX NPAKTHUKYMaxX, IO3BOJISIIOT BbIPA0OTaTh COOCTBEHHBIE IIEHHOCTH M
NPUHLIMIIBI, OINPEAETUTh CTPAaTEerni0 COOCTBEHHOTO pa3BUTHS, NOOYXKIAlOT K
MOCTOSIHHOMY CaMOpPa3BUTHIO MU TBOPYECKOMY OTHOILIEHUIO K TNpo(eccHOHambHOM
NESATENBHOCTH.

Tpetbst rpynmna cnoco0oB 00ydeHUs: peIeKCUU — TEXHOJIOTMH, TOCTPOEHHBIE Ha
pediieKCuM M TEXHOJOTrM4eckn ee obOecrneuuBaromue. OIHOM M3 TaKUX TEXHOJIOTHM
ABJISIETCS] TEXHOJIOTUS Pa3BUTHS KPUTHUUYECKOTO MBILUICHHS Y€PE3 YTEHUE U ITHUCHMO.

Kputnueckoe MbIIUIEHHE — OTKPBITOE PEPIEKCHBHOE OLIEHOYHOE MBILIUICHHE.
I'maBHas 1esb 3TOW TEXHOJOTUU — PA3BUTHE OTKPBITOIO yMa, BIYMYHBOTO OTHOIICHHUIO
K TEKCTy, YMEHMsS paccMaTpuBaTh pa3IMYHbIE TOYKH 3pPEHUST Ha SBJICHUS U
(dhopmupoBaTh COOCTBEHHBIC CYXKJECHUsS. B COOTBETCTBUM ¢ JaHHOW TEXHOJIOTHEH YPOK
MOKET OBITh BBICTPOEH IO 3aIaHHOMY aJITOPUTMY.

[lepBas cramus — «BbI3OB». Ha 1aHHOM »3Tane HEOOXOAUMO HE TOJBKO
3aMOTHBUPOBATh OO0YYAIOUIUXCSA, HO M «BBI3BATh» y HUX YK€ UMEIOUIMECS 3HAHUS IO

ATOM TeME WJIM CO3AaTh ACCOLMALUU 10 U3y4aeMOMY BOIPOCY.
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Bropas cramns — «ocmeicneHue». Ha 3ToMl cTtagum HAET HEMOCPEICTBEHHOE
OCMbICTIeHUE HHPOPMAITUH TAaKUM 00pa3oM, 4YTO 0O0YJAIONTUIHCS OCTACTCS aKTHBHBIM.

Tpetbss ctamuss — peduekcus. Ha atoit ctaguum wHbOpMAaIUsS aHATU3UPYETCH,
CUCTEMaTU3UPYETCA U TBOPUYECKH MepepadaThIBaeTC.

Takum oOpazoM, pedaekcus MO3BOJIIET CpaBHMBATh 0Opa3oBaTEIbHbIC
pe3yJIbTaThl yHYalIuXxcs ¢ IPEAbAYIIUM YPOBHEM MX AOCTHXEHUM. Takoi moaxos

COOTBETCTBYET TPEOOBAHMSAM HOBBIX TOCY/IaPCTBEHHBIX CTAHIAPTOB, CIOCOOCTBYS

COBCPIICHCTBOBAHHWIO KA4YCCTBA y‘I€6HOﬁ JACATCIIBHOCTH.
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VJIK 37.02
UHTEPAKTUBHBIE IPUEMbBI OBYYEHUSI TPAMMATHKE HA YPOKAX
AHTJIMACKOI'O B CPEJJTHEHN OBIIIEOBPA3OBATEJILHOM IIIKOJIE B
YCJOBUSX PEAJIUBALIMU ®I'OC

A. A. Ilopwnesa, [lensenckuii cocyoapcmeaennwlil yhugepcumem, 2. Ilenza, Poccus

INTERACTIVE GRAMMAR TRAINING AT ENGLISH LESSONS IN A
SECONDARY SCHOOL IN THE CONDITIONS OF IMPLEMENTATION OF
GEF

A.A. Porshneva, Penza State University, Penza, Russia

AHHOTanus. B ctaThe paccMaTpuBalOTCsS HHTEPAKTUBHBIE METO/Ibl 00YUEHHSI HHOCTPAHHBIM
A3bIKaM. ABTOP OIMCBIBAET BO3MOKHOCTD UCIIOJI30BAHUS HECKOIBKUX TAKUX MHTEPAKTUBHBIX
METOZ0B U IIPUEMOB IIPU IIPOBEICHUH YPOKA.

KirueBble ci1oBa: HUHTCPAKTUBHBIC HpI/IéMI)I 1 MCTOJBI, rpaMMaTuKa.

Abstract. The article deals with the interactive methods of teaching English language. The
author describes the opportunity of using the several such interactive methods and techniques while

teaching a lesson.

Key words: Interactive methods and techniques, grammar.

E-mail:stasy 58@mail.ru

Onvim pabomwi N0 UCNONB30BAHUIO UHMEPAKMUBHBIX NPUEMOB HA YPOKAX AHEIUNCKO20
A3bIKA OB NPeOCmAasieH Ha Pe2UOHAIbHOM KOHKYpce Memoouueckue uoeu Monoobix
nedazozos Ilenzenckoii oonacmuy 6 oexaope 2019 2ooa — 1 mecmo.

B mocnemHee BpemMss  MONMYJSPHOCTh WHOCTPAHHBIX S3BIKOB PACTET OYCHB
aKTUBHO. MoOTHBaINWs pa3Has: OJHUM HWHOCTPAHHBIN SI3bIK HYXCH, YTOOBI KOM(pOPTHO
ce0s 4yBCTBOBaTh BO BPEMs IyTEIICCTBHM, NPYrMM HY)KHO 3HaTh S3BIK MO padoTe —

TaKOM HAaBBIK BBIIEISAECT NPETEHACHTA W3 COTHU APYTMX. AHIIMUCKUN SI3BIK CTajl
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CeroJHs HEOTHhEMJIEMOW 4YacThlO Hamiell >xu3Hu. Bo Bcex ramkerax (TenedoHax,
KOMIIBIOTEpAX, WHTEPHETE M T.1.), MPAKTUYECKHM BO BCEX COIMAIBHO 3HAYUMBIX
o0bekTax (MOJUKIMHUKAX, a’pornoprax, M T.J.) MOXKHO BCTPETUTh HAAMUCU Ha
aHTINICKOM si3bike. COBCEM HEJAaBHO aHTJIMUCKUN ObLI JIJI HAC MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
a CEroJiHsI OH SIBJSIETCA MEKITYHAPOIHBIM.

N3ydeHne aHTJIMUCKOTO $3bIKA B COBPEMEHHOM IIKOJIE CUHUTAETCS OJHHM W3
OCHOBHBIX MpeameToB. OIHAKO COBPEMEHHOCTh MNPEABSBISET BCE HOBBIE U HOBBIC
TpeOOBaHMSI K OpPraHU3allid W MPOBEICHUIO YPOKOB MO HMHOCTPAHHBIM S3BIKAM, 4YTO
BBI3BIBAET HEOOXOAMUMOCTh TMPUMEHEHUSI COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH, C IIeJbIO
MIPUBJICUYCHUS] BHUMAHUSI O0YYAIOMIMXCSl K U3YUYEHUIO aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

B pemenun BonmpocoB 00y4deHHUS! WHOS3BIYHOW TI'paMMaTHKE Ba)KHOE 3HAUYCHHUE
OTBOJMTCSI COOTHECEHUIO COJIEpKaHUsI 00YUEHHUsI C €Tr0 KOHEYHOM 11eJ1IeBOM yCTaHOBKOM,
T.€. BBISIBIICHUIO COOTHOIICHUSI MEXKTy 00OOIICHHBIM SI3bIKOBBIM MaTEpUaioM, KOTOPBIT
MpEACTaBIsSIET COOOW rpaMMaThKa, U YMEHHMSIMU M HABBIKAMH B DPa3JIMYHBIX BHJIaX
peueBoil gestenbHOCTU. llenbto oOydeHus MHOCTpaHHOMY (B HallleM Cllydae,
AHTIIMACKOMY) SI3bIKY B YUpPEXKACHHUSX OOIIEro cpemHero oOpa3oBaHMs SBISIETCS
(dhopMupoBaHNE KOMMYHUKATUBHON KOMMeTeHIIMU. [IoHMMaHue YCTHBIX U MUChMEHHBIX
BBICKA3bIBAaHUMN TPEOyeT OpraHu3aIluu PEYeBOU AEATEIHHOCTU YUAIINXCS HA U3y4aeMOM
S3bIKE W BBIPAKEHUS HMH MbBICTH, O(DOPMIICHHOW CpeACTBaMU JaHHOTO S3bIKA.
OOBEKTOM YCBOEHHUSI TIPU ATOM BBICTYNAIOT €IUHMIIBI U3Yy4aeMOTro s3bIKa U JICUCTBUA,
KOTOpBbIE€ MPOMU3BOMAAT C O3THUMHU €IAWHUIAMH YYACTHUKH PEYEBOIO0 HHOS3BIYHOIO
obmennsi. COOTBETCTBEHHO HEOOXOAMM TIOMCK Haubojiee palMoOHaIbHBIX IYyTeH
OBJAQJCHUS  y4YallUMUCS  TpaMMAaTHYECKUMHU  JCHCTBUSIMHU,  COCTaBIISIOUIUMU
ABTOMATU3UPOBAHHBIE KOMIIOHEHTBl PEUEBOW NESITEIBbHOCTH, & TAKXKE IYyTU YCBOCHUS
TOT'0 TPAMMATHYECKOI0 MaTepHaia, ¢ KOTOPhIM ATH ACHCTBUS IPOU3BOSATCS.

®I'OC pexnapupyeT CUCTEMHO-IEATeILHOCTHBINA MOAX0/ K 00yYEHUI0, KOTOPHIN
COYETaeT PENpOAYKTHUBHYIO U MpoOIeMHYI0 (hOpMbI 00yUEHUs, yUUT JAeTeil paboTaTh Mo

ImpaBujly M TBOPUYCCKHU. OCHOBHBIC OTJIUYMS CUCTCEMHO-ACATCIBHOCTHOI'O II0AXO0Ja
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3aKJIIOYAlOTCs B TOM, 4YTO TMpolecc OOydeHHsi HampaBieH Ha BbIPAOOTKY
METaINpeIMETHBIX YMEHHUH, (POPMHUPOBAHHE KYMEHHS YUUTHCS». 3HAHUS MPUOOPETAIOTCS
yepe3 JeATeNbHOCTh, OCO3HAHO M akTHUBHO. OOydeHHEe HMeeT MPAKTUYECKYIO
HANPaBJICHHOCTh. JTO BEIET K CHIDKEHUIO MEPErpy30K, IMOBBIIICHUIO MOTHBAIUU K
O0y4YeHMIO, CO3J]aHHI0 OJarompHusTHOM arMocdepbl Ha YpOKE, K MOBBIIICHUIO
JABUTATENIbHOW aKTUBHOCTU ydammxcsi. CHUCTEeMHO-IESTeNbHOCTHBINA MOJIX0A Tpedyer
aKTUBHOTO YYacTusi KaXJoro pebOeHka B ydyeOHOM Ipouecce. B cBs3u ¢ 3tuM B
MEIarOTMYECKYI0 MPAKTUKY IeJIeCO00pa3sHO BBOIUTH METOIBl OOYYEHHs, KOTOpHIC
MpEenoiaraloT He TOJIBKO paboTy B (hopMare «y4WTenb — YYEHUK», HO U B ¢opmaTte
«YYCHUK-YUCHUK.

NutepaktuBHOe o0ydenue («Inter» - 3TO B3aMMHBIN, «act» - NEHCTBOBATH) —
O3HaYaeT B3aMMO/ICHCTBOBATh, HAXOJIUTHCS B pEXUME Oecenbl, nuaiora ¢ Kem-Iuoo.
WuTepakTuBHBIE TPUEMBI OPUEHTHPOBAHBI HAa B3aUMOJICHCTBHE BHYTPU TpPYMIBI U
cB000/Ie 00yYJaroIIerocs B peieHu 00pa3oBaTeIbHBIX 3a/1a4.

Llens nmpuMeHeHUs: MPUEMOB HHTEPAKTUBHOTO OOYUYCHHS Ha YPOKaX aHTJIMHCKOTO
s3pIKa - (OPMHPOBAaHHE y JETeld YCTOMYMBOTO HWHTEpeca K TPEAMETYy, pa3BUTHE

KOMMYHHMKATUBHOW kommneTeHuwH |1, c.105].

3amaun:

° CITOCOOCTBOBATH IMOBBIIICHUIO MOTHBAITUU K O0yUCHHIO;

° CTUMYJINPOBATh aKTUBHYIO IMO3HABATEIBHYIO JCSITCIIBHOCTD 00YJaroIuXCs,
° pPa3BUBATh PEUCMBICIUTEIIbHBIC TT03HABATEIBHBIC CIIOCOOHOCTH;

° (GbOopMHPOBATH TOTOBHOCTh OCYIIECTBIIATh WHOS3BIYHOEC MEKIMYHOCTHOE U

MEXKYJIbTypHOE 00IlIEHNE B PEaIbHON SA3BIKOBOM CpeEIe;
o dbopmupoBaTh yMeHUs! pabOTaTh B KOMaH/IE.
Hust  >PdexkTuBHOrO  NPUMEHEHHS] ~ MHTEPAKTUBHOTO  OOydeHwus,
Hearor JOJKEH TIIATeIbHO IUIAHUPOBATh CBOIO PaldoTYy:

L IMOATOTOBUTH CUTYyallUH, 3aJaHUs JJIsI TPYIIIL;

364



o OTpPEACTUTh XPOHOMETPAX, POJIM yYACTHUKOB, MOATOTOBUTH BOIPOCH H
BO3MO>KHBIE OTBETHI, BEIPA0OTATh KPUTEPUHU OLICHKH 3()D(PEKTUBHOCTU 3aHATHUS;

. MOTHUBHPOBAaTh YYEHUKOB K M3YyUEHHUIO IyTeM OTOOpa HWHTEPECHBIX
po0JieM; OOBSIBICHUS OKUAAEMBIX PE3YJIbTaTOB (LIEJEi) 3aHATUS U KPUTEPUEB OLIEHKU
paboThl yUEHUKOB;

. IPEeIyCMOTPETh Pa3HOOOpa3HbIE METOAbl ISl NPUBJICUYECHUS BHHUMAHUSA
YUEHUKOB, Ha PACIIONOKEHUE UX Ha paboTy, MOAAEp)KaHUE AUCIUILIIMHBI, HEOOXOIUMON
T HOpMaJbHOU PabOTHI Ay TUTOPHH.

Onaumu U3 3¢(HEKTUBHBIX NPUEMOB B U3YUYEHUH UHOCTPAHHOT'O SA3bIKa, & UMEHHO
oOyueHue rpaMMaTtuke, SIBISIOTCS MHTEPAKTUBHbIE NMpUeMbl CHUHTalypCKUX MPaKTHK:
«Round Robiny, «IToxymaii-o6cymu B komauae», «See-think-wondery, «Tik-Tak-Toey.

KiroueBbim nonsitueM npuéma «Round Robiny sBnsiercss «apTHEP», IpU 3TOM B
KauyeCTBE OCHOBHOW HCHOJB3YETCS TEXHOJOTHS KOPHOpPAaTHBHOTO OOydYeHHWs, KOTopas
MpearnoiaraeT, 4To KaXAbli OOyYaroIuiCs B TPYMIE BBICKA3BIBACTCS IO OYEPE.H,
HAa4YMHAET OTBEYaTh MapTHEP MOJ ONpPENIEICHHBIM HOMEPOM, MO BBINOJIHEHUU 3aJaHUN
KOMaH/a cooOIIaeT 0 TOTOBHOCTH, B KOHIIE Kpyra JETH XBAJIAT APYT Apyra 3a padory.
Hanpumep, ¢ mnomoumpio JaHHOro mpuema 3(QQEeKTUBHO pemaercs 3ajada Io
COCTaBJICHUIO TIPaMMATUYECKUX  KOHCTPYKUMH (€T  3aJaloT  BOIPOCH IO
MPEAJIOKEHHOW TEME U JAIOT pa3BEPHYTHIE OTBETHI).

OcobenHoctu  Mmeroauueckoro mnpuéma «llomymaii-oOcynn B KOMaHIe»
3aKJIIOUEHBI YK€ B €ro Ha3BaHUH. PaboTast cooOra, 1eTu 00AyMBIBAIOT BhICKa3bIBAaHHUE
TOBapHuIlla B KOMaH/AE, 00CYKIAlOT, UCIPABIISIOT, JAOMOJIHSIIOT M BBLIAIOT MPaBUIBHEIC
oTBeTHI [3, c.112].

[Tpuem «See-think-wonder» npeanonaraer paboTy 1Mo CIEaYIOIMIEMY allOPUTMY:

. Pacckaxure, 4TO Bbl yBUAEIH?
. O yem 3amyManuch?
. Yemy yIUBUINUCH?

Hcnons3oBanue npuema « Tik-Tak-Toe»
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Hcnonp3yembple METOIUYECKHE MPHUEMBI IO3BOJSIOT JOOUTHCS —CIEAYIOLIUX
pE3yIbTATOB.

JIMYHOCTHBIE pe3yNbTaThI:

o OyAyT pa3BUTHI MOTHUBBI Y4eOHOH [eATEeIBHOCTH U CHOPMHUPOBAH
JMYHOCTHBIN CMBIC] YUCHUS;

. OyAyT pa3BUTHI HABBIKU COTPYJHHUYECTBA CO B3POCIBIMU U CBEPCTHUKAMU B
pa3HBIX COIMAIBHBIX CUTYAIHSIX.

MeTtanpeaMeTHbIE pe3yIbTaThI:

J OBJIAJICIOT CLIOCOOHOCTBIO MPUHUMATD U COXPAHSTH LIETU U 337auu yueOHOU
JEsITeIbHOCTH, IOUCKA CPEICTB €€ OCYIIECTBICHUS;

J chOpMUPYIOT YMEHHUS B3aMMOJCHCTBOBATH C OKPYXAIOUIUMH, BBITTOJIHSSA
pa3HbIe POJIU B Mpeieax peueBbIX NOTPEOHOCTEHN U BO3MOXKHOCTEH;

o HayyaTcsl BbIOMpaTh aJ€KBAaTHBIE SI3bIKOBbIE M PEUYEBBIE CpEACTBa MJis
YCTIEIIHOTO PEIICHUS SJIEMEHTapHOW KOMMYHUKATHBHOW 33 IauH.

[TpenMeTHbIC pe3yabTaTHI:

o rOBOpEeHHE (YUEHHUK HAyYUTCSl BECTH 3JIEMEHTApHBIA STUKETHBIM JHUAJOr B
OTPAaHUYEHHOM KPyTe TUIMMYHBIX CUTYyaIluil OOIICHN);

. OBJIAZICIOT 0a30BBIMH T'PAMMATUYECKUMHU TIOHATHSAMHU, OTPAKAOIIMMHU
CYLIECTBEHHbIE CBSA3M M OTHOLIEHUS (YMCIO, JIULO, TPUHAAJIEKHOCTh, BUIOBPEMEHHbBIE
Y TIPOCTPAaHCTBEHHBIE OTHOIICHHUS U Jp.);

. Hay4yaTCcsl OCO3HAHO CTPOWTH pEYeBOE BBICKA3bIBAHWE B YCTHOW W
NUCbMEHHOU (hOpMax B COOTBETCTBHUHM C 3aJaHHBIMU KOMMYHHUKAaTUBHBIMU 33JJa4aMHU.

[Tonb3a TMEPEUYUCIEHHBIX HMHTEPAKTUBHBIX MNpUEMOB CHHramypcKux IpaKkTUK
3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO:

J CHOCOOCTBYIOT MOBBILICHUIO HHTEPECA YUAIIUXCS K TPEAMETY;

o KOKIbIH YUYEHUK OKa3bIBACTCSA B HECTAHAAPTHOM CUTyallUM WU MOXET

IPOSIBUTH Ce0sl C HOBOM CTOPOHBIL;
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o oOyyaroImuyecs: yOpaxHsITCS B YNOTpeOJeHUHM OOpas3loB, COAEPIKAIIUX
ONpENEIIEHHBIE TPAMMATUYECKNE TPYAHOCTH B ECTECTBEHHOM CUTYyallUu;

J CIOCOOCTBYIOT OBBILIEHUIO KAUECTBA YCBOCHUSI MaTepHaa.
[lepeueHp UCHOIB3yEMBIX HNPUEMOB MOXKHO MPOJOJIKATh 10 OECKOHEYHOCTH, BCE

3aBHUCHUT OT TBOPYUCCTBA U YMCHUA IICaarora.

Cnucok aumepamypul
1. bannose A.M. Yuumcs oymamo emecme // Byokos A.C. : Mamepuanvl 0nsi mpenunea
yuumeneu. — M.: UHTYUT.PY, 2007. — C. 105.
2. I naoununa, U.I1. Hexomopuvle npuémel pabomuvl Ha ypoxax aneautickozo sazvika /HM.I1.
I naoununa // Unocmpannwie azviku 8 wikone. — 2003. — Ne3.
3. Heocuenesa U.A. Humepaxkmuenoe ooyuenue uHoOCmMpanHoMy KaK cnocob akmueusayuu
nozHagamenvHou OesamenvHocmu // Jluunocmov, cembs U 00wWecmeo: BONPOCHl NedaouKu U

ncuxonoauu: co. cm. no mamep. XXXIII meoxncoynap. nayu.-npaxm. kough. Ne 10(34). — Hoeocubupck:

CubAK, 2013.

367



YK 37.02
MNOJIMTUYECKHUH IJUCKYPC KAK MHCTPYMEHT ®OPMUPOBAHUSA
COIIMOKYJIbTYPHOHU KOMIIETEHIIUU

H.K. Caywkun, Ilenzenckuii cocyoapcmeennulil ynugepcumem, 2. Ilensa, Poccus

POLITICAL DISCOURSE AS A TOOL FOR THE FORMATION OF SOCIAL
AND CULTURAL COMPETENCE

N.K. Saushkin, Penza State University, Penza, Russia

AHHOTanusdA. JlaHHasg cCTaThsd NOCBAILIEHA BO3MOXXHOCTH HCIIOJIB30BAHMS AHIJIOS3BIYHOIO
MOJUTHYECKOTO JTUCKYypca Ha YpPOKaxX AaHTJIMHCKOTO SI3bIKa C ILEIbI0 (POPMHPOBAHUS Y yHalIuxcs
COLMOKYJIBbTYpHOU KoMmeTeHIUH. COLMOKYIbTYpHBIH MOAXOA K OOYyYEHHIO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
IIpeaIoaracT TECHOE B3aUMOJEHCTBUE SI3bIKA U KYJIbTYpPBI, KAK HOCUTEJIEH CTpaHbl U3y4aeMOr0 SI3bIKa,
TaK ¥ poAHOM cTpaHbl o0yuyaemoro. [lonuTnueckuit TUCKypc MOKHO Ha3BaTh OJJHUM U3 UHCTPYMEHTOB
(hopMHpPOBaHUS COIIMYMA U KYJIbTYphl 001IECTBA.

KiroueBbie ci1oBa: JUCKype, NOJUTUYECKUH OUCKYpPC, COLIMOKYJBTYypHas KOMIIETEHIUS,

pcajimu, AHTJIMHACKUN A3BIK, IIKOJIBHOC O6p330BaHI/Ie.

Abstract. This article is devoted to the problem of using English-language political discourse in
English lessons with the aim of creating students' sociocultural competence. The sociocultural approach
in teaching foreign languages involves close interaction of language and culture, both native speakers
of the country of the language studied, and the student’s native country. Political discourse can be
called one of the tools for the formation of society and the culture of society.

Key words: discourse, political discourse, sociocultural competence, realities, English, school

education

E-mail: nikitasaushkin@outlook.com

C Pa3BUTHEM IIOJIUTUYCCKUX, SKOHOMHUUYCCKHUX, KYJIbTYPHBIX W COIHAJIBHBIX
KOHTAaKTOB MCXKAY IoCyaapCTBaMU KYJIbTYPOJOIrH4eCKass HallpaBJICHHOCTDb O6yLICHI/ISI

MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY IIPE/ICTABIIAETCS HAMOOJIee aKTyaIbHOM.
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ComMOKyIbTYPHBIH MOAXOA K OOYYEHHIO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY MpEIrojaraer
TECHOE B3aUMO/ICHCTBHE SI3bIKA M KYJIbTYPHI, KAK HOCUTEJIEH CTPAHbI H3y4aeMOro sI3bIKa,
TaK W pOAHOW CTpaHbl oOyyaemMoro. Pe3ymbrarom Takoro oOy4YeHUS SIBISETCS
dbopMUpOBaHNE HMHOS3BIYHON KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETEHILIMH, OJWH M3 OCHOBHBIX
KOMITOHEHTOB KOTOPOU — COIIMOKYJIbTYpHAsI KOMIIETEHIHS.

dopMUpOBaHUE COIMOKYJIBTYPHOM KOMIIETCHIIMM Ha 3aHATUSX AHTJIMHCKOTO
A3bIKa TMOApa3syMeBaeT OOOTalleHHe JUHTBUCTHUUYECKUX, JCTETHYECKHX U ITHUECKUX
3HAaHUU y4allMxcsl O CTpaHe U3ydyaeMoro s3blka. BaxkHo Takke oOpaTUTh BHUMaHUE Ha
KyJbTypHOE HeBepOaIbHOE TIOBEICHUE, YTOOBI HAYYUTHCS N30eraTh HeaJeKBaTHOTO WIIH
OCKOpPOMTENHHOTO ISl APYroro Hapona moBeaeHus. [IpenMer MHOCTpaHHBIN SI3BIK HE
TOJIBKO 3HAaKOMHUT C KYJIbTYpOM CTpaH M3y4yaeMoOro s3blka, HO IyTEM CpPaBHEHMS
OTTEHSIET  OCOOEHHOCTM  CBOE€M  HALUMOHAJIBHOM  KYJbTYpbl,  3HAaKOMUT C
0011eY€eI0BEYECKUMU [IEHHOCTSIMHU.

B.B. Cadonosa, naBas 000CHOBaHHE COLMOKYJIBTYPHOTO MOAXO0/1a B MHOS3BIYHOM
o0Opa3oBaHMM, yKa3ajda Ha BaXXHOCTh (POPMHUPOBAHUS COIMOKYIBTYPHOUW KOMIETCHIIUU
IUIA  Pa3BUTUS JIMYHOCTH 0O0y4yaemMoro. B COOTBETCTBUM C JaHHBIM MOJXOJIOM
oOyuyaeMblid, oOsagaromuil  cHOPMUPOBAHHON COIMOKYJIBTYPHOU KOMIIETEHIIUEH,
JOJDKEH HE MPOCTO BIIAJIETh 3HAHUSIMH U YMEHUSIMM, HO M pa3Ouparbcs B Pa3HbIX
KyJIbTypax M LHMBWIM3ALUAX W COOTHOCHMBIX C HUMH KOMMYHHKAaTUBHBIX HOpMax
OOIIIeHHs, afleKBaTHO UHTEPIPETUPOBATH SABJICHUS U (DAKTHl KyJIbTYypPhl U HCIIOIH30BATh
3TH «OPUEHTHUPHI JJIs1 BHIOOpA CTpaTEruii B3auMOJICHCTBUS IPU PEIICHUHU JIMYHOCTHO U
npo(hecCHOHATFHO 3HAYUMBIX 337ad M MPOOJIeM B Pa3IUYHBIX THUIAX COBPEMEHHOTO
MEKKYJIbTYPHOTO OOIIeHU»|2, C. 54].

M3BecTHO, YTO K COCTAaBJISIIOIIMM COLMOKYJIBTYPHOH KOMIETEHIIMH, KOTOPBIE
noJiiexkaT (JOPMUPOBAHUIO HA YPOKaX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, MOKHO OTHECTHU: 3HAHHE
MOJIMTUYECKH KOPPEKTHOM JIEKCUKHM, 3HAHHUE NPELEJCHTHBIX TEKCTOB, YMEHHE

KOMMEHTHPOBATh COLMOKYJIBTYPHOE COJEpKaHWE KYJIbTYPHO OPHUEHTUPOBAHHOU
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JIEKCUKH Ha POJHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX, YMEHUE HM3BJIEKATH COIMOKYJIbTYPHYIO
WH()OPMAITHIO U3 TEKCTOB COMOKYIHTYPHOUN HAPABICHHOCTH.

PaccmartpuBasi HOHATHE «TUCKYPC» CIEAYET OOpaTUTh BHUMAHUE HA €ro OJIM3KYIO
CBSI3b C TOHSATHEM «TEKCT». DOJBIIMHCTBO YUYEHBIX-JIMHIBUCTOB JIAIOT OINPEACICHUE
IUCKYypCca HEMOCPEICTBEHHO YEPE3 ITO MOHSTHE.

E.A. CenuBaHoBa ONHUCBHIBAET TEKCT, peYb M JHUCKYpC KaK OOBEKTHI
JIMHTBUCTHYECKOW TEOPUHM TEKCTAa W KOMMYHMKAIMHA, U, CJIEAOBATEIbHO, pEYb
paccMaTpUBaeTCs Kak CpeACTBO KOMMYHHUKAIlMM, TEKCT - KakK IeJocTHas ¢opMma
OpraHu3allid KOMMYHHKAIUM, AUCKYPC KaK KOMMYHUKATHBHOE COOBITHE, CUTYyallus,
BKJIIOYAIOIIasl TEKCT U Ipyrue cocrapisiromue [3, c. 104].

I[To wmuenuto E.JO. AnemmHON NOJNMTUYECKUA JTUCKYpPC — OTO TEKCT,
ONPENCIICHHBIM TEMATUKOW YTBEPKACHUS U BBIPAXKCHUS HWHTEPECOB CYOBEKTOB
MOJIUTUKU B TPOIECCEe HUX JEATEIBHOCTH, OOpHOBI 3a TMOJUTUYECKYIO BJIACTh, U
PACCMOTPEHHBIN B CUTYaIlMH COOTBETCTBYIOIIEro oomenus [1, c. 28].

B pamkax COUMOIUHTBUCTUKUA PACCMATPUBAIOTCS MPOOJIEMBbI ONMUCAHUS TUIIOBBIX
CUTyallMii pedeBOro oOmieHus, (GOPMYIUPOBAHMUS TIPABUJI PEUEBOTO IMOBEICHUS
HOCHUTEJNEN S3bIKA B  PA3JWYHBIX CUTyalHMsX B  3aBUCUMOCTH OT LEJeu
KoMMyHHKatuBHOro akra. E.M. Illedran mnpemmaraer paccMaTpuBaTh pPEUYEBYIO
CUTYallMI0 B KaueCTBE CTPYKTYPHUPOBAHHOTO OOBEKTa, KOTOPBIM COCTOMT U3 psijaa
MEPEMEHHBIX, & UMEHHO QJIPECAHT U €r0 COLIMaJIbHAS POJib; aIpecaT U €ro ColuaibHas
pOJIb; OTHOLICHUS MEXAY AAPECAaHTOM M aJapecaTroM; TOHAJIBHOCTH; LENb; CPEIACTBO,
MpUYeM H3MEHEHHE 3HAUYCHUS KaXJIOM W3 TMEPEeMEHHBIX BEIEeT K HW3MEHEHUSIM B
JIMHTBUCTUYECKUX XapaKTEPUCTUKAX PEUYEBOUN CUTyaluu.[4, c. 62]

[ToaTOMy  KOHTEKCT JUCKYPCHUBHOTO  COOBITUS ~ BKJIIOYAET HE  TOJIBKO
COLIMOKYJIbTYPHBIE TApAMETPhl, HO W HHTEPTEKCTYabHOCTh WJIM HHTEpauckypc. K
MpUMEpYy, CTaThsl WJIH BBICTYIUIECHHUE MOTYT COAEpPKAThb OTCHUIKM K TOMY, O YeM

ropopwin panee. OHa CBsI3aHa C IPYTMMH PEYaMHU U 3asBICHUSIMU, C IPUHSATHIMU paHee
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3akoHamH, ¢ penoptaxxkamu B CMMU, a Takke C oONpeneNeHHbIMH JIEUCTBUSMH,
MPEANPUHATHIMU MPABUTEIHCTBOM.

Jluckypc, OTMEYaroT aBTOPhI, HE CO3JAETCSl BHE KOHTEKCTAa U HE MOXET OBITh
MOHAT BHE KOHTEKCTa. BBICKa3blBaHUS HMMEIOT CMBICH TOJIBKO TOT/Ia, KOTJa MBI
paccMaTpuBaeM HMX B KOHTEKCTE OIPEACICHHONM CHUTYyallMd, €CJIM Mbl IOHHMAEM
OCHOBHBIE YCJIOBUS U IIPaBUJIa COIMATIBHON U A3bIKOBOW UTPBI, €CIIM Mbl COOTHOCHM HX
C OIPEJICIICHHON KYJBbTYpOU U uaeosoruer. M, uro camoe riaBHOE, €CIIM MBI 3HAEM, C
KaKUM COOBITHEM B TMPOIUIOM M C KaKUMHU MPEAIIECTBYIOIUMU JTUCKYpCaMu
COOTHOCHTCS JaHHBIN JUCKYPC.

[TonuTyeckuii  AUCKYpC  MOXHO  Ha3BaTh OJHUM W3  HHCTPYMEHTOB
(dbopMHUpOBaHUS COITMYMA U KYJBTYPbl OOIIECTBA, MPU 3TOM JUCKYpPC caM (pOpMHUPYETCS
MO/l BIUSIHUEM OOUIECTBA, BCIEICTBHUE YETr0 MOXKHO CHENAaTh BBIBOJ, YTO AMCKYPC U
COILIMOKYJIBTYpHAs pEaIbHOCTh B3aUMOCBSI3aHbI M B3aUMHO O0YCIIaBIMBAIOT APYT ApYTa.

Kaxnpiii ¢dakT npuMeHeHHUs s3bIKa JeaeT BKJIAJ B Pa3BUTHE U IMPOTPECCHUIO
0O0IIECTBA U KYJIbTYPhI, B 3TOM MOKHO OTMETHTh COLMOKYJIBTYPHYIO CHUITY AUCKYypCAa.

Hcnonb3ysd MOJIMTUYECKUN JUCKYPC HAa YPOKAaX aHIIIMKMCKOrO SI3bIKA B KAYECTBE
y4eOHOTro MaTepuana, MOXHO CGOpMHUPOBaTH YMEHHE TOHMMaTh W YHOTPEOJATH
MOJIUTUYECKH  KOPPEKTHYIO  JIEKCHMKY, yMEHUE  M3BIEKaTh  HEOOXOAMMYIO
COIMKYJBTYPHYIO ~ MH(POPMALMIO W3  AQHTJIOSN3BIYHBIX  TEKCTOB, cBOOOHO
OPUEHTUPOBATHCS B AHTIIOA3BIYHON COLIMATILHOM CpeEJIE.

[Tomutrueckuit TUCKypc 00JagaeT CTpaHOBEAUYECKOM IEHHOCTRIO. [Ipumensis ero
B 00pa3oBaTENbHOM IMPOIECCE, MOXKHO TO3HAKOMUTh VYYAIUXCA C pealusiMU
JNEeUCTBUTEILHOCTH CTPaHbl M3Yy4aeMOro SI3bIKa, MOTPY3UTh WX B MHOS3BIYHYIO Cpeny,
MO3HAKOMHUB C W3BECTHBIMHU TMOJIMTHUKAMU W TMYOJIMYHBIMUA JIUYHOCTSIMH, BCE OTO
CIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO COLIUOKYJIBTYPHON KOMITETCHITUU.

Hanpumep, 1ienecoo0pa3Ho KCMOJIb30BATh MOJIUTHYECKUE TEKCThI MPU U3YUYECHUU
TeMbl «/[uanor kynbryp. bpuraHckuii u amepukaHckuil aHrmickui» (YMK M.

Bepounkoii Forward 10 kmacc).
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B paMkax naHHOTO ypoka MOYKHO MNPUMEHUTH ayJIMO3alMCU BBICTYIUIEHUU IBYX,
OJHUX M3 CaMbIX M3BECTHBIX MOJUTHYECKUX JedaTened, YuHcToHa Yepumuisd u J[koHa
Kennenu. JlaHHbI THNO 3aaHWi, a UMEHHO ayJAHpOBaHHUE, CIIOCOOCTBYET JydIleMYy
BOCHPUSTHIO AHIJIOSI3BIYHOW PEYM, a TAKXKe, ydalluecsi CMOTYT YCIBIIATh Pa3HUILY
MEXIy OpPUTAaHCKMM WU aMEPUKAHCKUM aHTJIMHUCKUM SI3bIKOM, HEMOCPEJCTBEHHO OT
HOcUTeJeH s3bika. Takum 00pa3oM, MOXKHO OOOTaTHTh CIOBApHBIM 3amac ydamiuxcs,
MOKa3aTh UM PA3HUILy MEXIY JABYMS BapHaHTaMH aHTJIMMCKOTO S3bIKa W, OOJee TOTO,
yIIyOUTh 3HAHUSI O COIIMOKYJIBTYPHOU cepe CTpaHbl H3ydyaemoro s3bika. bosee Toro,
oOpailleHre K MyOJUYHBIM MOJUTUYECKUM BBICTYIUJIEHUSM H3BECTHBIX HMCTOPUYECKUX
JUYHOCTEH, MO3BOJIUT MOJYUYUTh HEOOX0IUMbIe (DOHOBBIC 3HAHUS 00 MCTOPUU CTPaHBI

HN3y4aCMOro HHOCTPAHHOT'O A3bIKA.
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V]IK 378
OBYUYEHME MUCBMEHHOM PEYX HA MTHOCTPAHHOM SI3BIKE

E.B. Conoevesa, Ilensenckuii 2cocyoapcmeentulti ynusepcumem, 2. Ilenza, Poccus

A.P. Kocmiowun, Ilenzenckuil cocyoapcmeennniil yuugepcumem, 2. Ilenza, Poccust

TEACHING WRITING SKILLS IN A FOREIGN LANGUAGE

E.V. Solovyova, Penza State University, Penza, Russia

A.R. Kostyushin, Penza State University, Penza, Russia

AnHoTanusa. J[lanHas cTaThsd TMOCBAIIEHa OOYYEHUIO IHUCbMY Ha HWHOCTPAHHOM S3BIKE.
[TpuBonsaTcs pa3nuuHbie GOPMBI MUCHMEHHBIX PEUEBBIX MPOU3BEACHMIA. Takke paccMaTpUBAIOTCA UX
OOUIeTPUHATEIE TpU3HAKU. bomblioe BHHUMaHuE yneiseTcs HEKOTOPbIM BHUIAM U MpHEMaM Ipu
COCTABJICHHUH 33JJaHUM 110 PA3BUTHUIO HABBIKOB MHChMa HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

KiroueBble cj10Ba: IUCHMEHHAS PpC€4b, MMCbMCHHBIC PCUCBBIC IIPOU3BCACHUS, 3a1aHUA

Abstract. The article is devoted to teaching writing skills in a foreign language. Different forms
of written speech works are given. Their common features are also considered. Much attention is given
to some forms and methods in compiling tasks aimed at writing skills development.

Key words: writing skills, written speech, tasks

E-mail: solokpn@mail.ru, alex kostyushin@mail.ru

[lucemenHas peueBas JEATEIBHOCTh €CTh IIEJICHANIPABICHHOE W TBOPUYECKOE
COBEpIIICHUE MBICTM B TMHCHbMEHHOM CJIOBE, a TUCBMEHHas pedyb — CIOCO0
dbopmupoBanus U (POPMYIHPOBAHUS MBICIIH B MHUCHbMEHHBIX s3bIKOBBIX 3Hakax (JI. C.
Boeirorckuit, M. A. 3umnasas, Tricia Hedge). Cnenyer 3amMeTuTh, YTO WMEHHO
NPOAYKTUBHOW CTOPOHE MHUCHMa TMOKa €Ile Majo O0yJaroT Ha YpoKaxX WHOCTPAHHOTO
s3bIKa. [[MChMEHHBIC YMEHHS YYallluXxcs HEPEIKO 3HAYWUTEIbHO OTCTAIOT OT YPOBHS

0OYy4YEHHOCTHU JPYTUM BUAM PEUEBOM JCSITEIHHOCTH.
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[leapto oOydeHHMs] TUCBMEHHOW pedd sBIseTcS (OPMHUPOBAHUE Y YUAIIUXCS
MUCbMEHHOM KOMMYHHMKATHBHON KOMIIETEHIIMU, KOTOpasi BKJIIOYAET BIAJICHUE
MUCbMEHHBIMU 3HaKaMHU, COJIepKaHueM U (pOpMOM MUCEMEHHOTO MTPOU3BECHUS PEUU.

3agaun, peliaemMble Npu OOYYEHUM MUCHBMEHHOW PEYH, CBSI3aHBl C CO3JaHUEM
YCIIOBUM JUIsl OBNAJCHUS COJEpKaHHEM OOy4YeHHs MHUCbMEHHOW peud. DT 3aJlayu
BKJIIOYAIOT (POPMHUpOBAHUE Yy yYalIMXCSd HEOOXOAMMBIX TpaUYECKUX aBTOMATU3MOB,
PEUYEMBICITUTEIHHBIX HABBIKOB W yMEHUH (HOPMYIUPOBATH MBICIH B COOTBETCTBUHU C
MMUCbMEHHBIM CTHJIEM, PACUIMPEHUE 3HAHUI U KPYyro3opa, OBIAJCHUE KYJIbTYpOH WU
MHTEIJIEKTYaJIbHOW TOTOBHOCTBIO CO3/1aBaTh COJIEPKAHKWE MUCbMEHHOTO MPOU3BEIACHUS
peun, (opMUpPOBAHME AYTEHTHUYHBIX MPEJICTABICHUN O MPEAMETHOM COJIEp KaHUH,
pedyeBoM cTuiIe U rpaduueckor popme MUCbMEHHOTO TEKCTA.

Koneunble TpeboBaHUS K OOY4YEHHIO TMHCBMEHHOM peYd  BKJIIOYAIOT
(GbopMHUpOBaHUE y YYAIUXCS CIOCOOHOCTH MPAKTUYECKU MOJB30BATHCS HHOS3BIYHBIM
MMCbMOM KakK CIocoOOM OOIleHUs, TO3HaHUSI M TBOpPYECTBA B COOTBETCTBHH C
JIOCTUTHYTHIM MPOTPAMMHBIM YPOBHEM OBJIAJCHUS UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

[lucbMeHHasT pedb MOKET paccMaTPUBATHCS B TPEX IJIOCKOCTAX: COAEp KaHUs
(MBIILIEHMS ), BRIpAXKEHUS (peun) U UcToaHeHus (rpadukn).

ConepkaHue THUCBMEHHOIO PEUYEBOr0 IMPOU3BEICHUS  OMNPENENSIeTCS  €ro
NEATEIbHOCTHOW MIEJIbI0 M 3aJlayaMH, TaKUMH, KaK 3MOLIMOHAIIBHOE B3aUMOJECHCTBHE,
AMOIIMOHAJIBHOE BO3JIEUCTBHE, OOpallleHHE 32 MOMOIIbIO, YIPABIECHUE JIEATEIbHOCTBIO,
3anpoc wHpOpMaIMK, Tepeaada WHGOPMAINH, BBHITOJIHEHHE IEIOMPOU3BOIUTEIHHBIX
dbopmanpHOCTEH, coXpaHeHHEe HH(pOpPMAIUK, MUCBMEHHOE BBIPAXKEHHUE TBOPUYECKOIO
MOTEHI[MANA YeI0BeKa.

MpeiciuTensHOE cofiepKaHue onpeaenser GopMy MUCbMEHHOTO npou3BeneHus. K
dhopMaM MUCBMEHHBIX PEUEBBIX MPOU3BEIACHUN, KOTOpPbIE MOTYT OBITh BKJIIOYEHBHI B
comepkaHue OOY4YEHUsS, OTHOCSTCS: TO3JPABUTEIIbHBIE OTKPBITKH, TEJIErPaMMBbl
(JIMYHOTO U JENOBOr0 COJIEPXMAHUS), 3aAMUCKHU (WiEeHAaM CEMbH, APY3bsM, KOJIJIEraM Mo

paboTe), BhIBECKH (Ha J0MaxX, YUPEXKACHUAX), ITUKETKH (HAa TOBAPHBIX YMaKOBKaXx),
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MOJAMKCH K PUCYHKAM, OOBSIBICHUS-UHCTPYKIINH, O0BABICHUI-UHPOpMAIUK (O TTOUCKE
paboThl, 0 IpreMe Ha paboTy, O COOBITUSIX CIIOPTUBHOM U KYJIBTYPHOH >KHU3HU), MEHIO,
peKJIaMbl, MpUIJIAIICHUs, COOOJIE3HOBAHMSI, JIMYHBIE MKHChbMA, JEJIOBbIE MHChbMA, B
YaCTHOCTHU MHCHMa O TIpUeMe Ha paboTy, OJaromapcTBeHHBbIC NHCHMa, T. €. bread- and-
butter letters, mucekMa ¢ TpoTecTaMu W KajmoOaMmu, OoOpaiieHus (K PYKOBOJMUTEINIO,
OOIIIECTBEHHOCTH), OTBEThl Ha 3asdBJICHUs, aBTOOMOrpaduyecKue CBEIEHUs, T. €.
curriculum vitae, xapakTepucTHKH, T. €. confidential references, 3amoTHEHHBIC AHKETHI U
OJlaHKH, CHpaBKW, OMNOpHBIE cXeMbl TuMa mindmaps (Uisi BBICTYIUICHUS TEpe
ayIUTOpUEH), UHCTPYKIUU (10 TEXHUKE OE30MACHOCTH, JJISI BBIMOJHEHUS 3aJaHusd),
peuentsl (KyJIMHapHbIC, KaK U3BECTHBIE, TAK U COOCTBEHHBIC), THEBHUKH (HAOIIOICHUM,
MyTEIIeCTBUI), CIOBapUKH, JUKTAHTHI, OuOmuorpaduu (MpousBeeHUus aBTOpa, KHUTH
no nmnpo0iieMe), KOHCIEKTbl, T. €. hotes (KpaTkoe H3JI0KEHUE COJepKaHUSL
MPOYUTAHHOTO), 3aMETKH B CTEHHYIO Ta3ery, BIeyaTieHus (00 YBUIEHHOM WJIU
YCIIBIIIIAHHOM), KHW)KHBIE OOO3pEHHs, PEIICH3UHU, T. €. reviews (Ha KHUTY, pacckas,
KUHO(HWIIbM, MPOU3BEJIECHUE HCKYCCTBA) OTYETHI, T. €. reports (0 HAOIIOJAEHUSX, O
aHKETUPOBAaHUHU, 00 ompoce), MOKIaabl ( COCTOSHUU MPOOJieMbl, 00 W3YYCHHH
KOHKPETHBIX CllydaeB THMa case-studies), HaloxeHue, T. €. reproduction (IpOYUTAHHOIO,
YCIBIIIAHHOT0), pe3loMe, T. €. summary (OCHOBHas uJes MPOYUTAHHOTO,
YCJIBIIIIAHHOTO0), COOOIIEeHHsI (O HOBOCTSIX, O MOCIEAHUX COOBITUSX), 0030pHI (cTaTeil B
raszere, COOBITUM 3a HECNI0), aHHOTAIINH, T. €. precis (OCHOBHOE COJiep)KaHue pacckasa,
KHUTH, GuiabMa), pedepaTsl, T. €. synopses (KpaTKuid 0030p MPOYUTAHHOTO), TE3UCHI, T.
e. abstracts (kpaTkoe HM3JI0)KEHHE BBICTYIUICHHUS), MPOEKTHI, T. €. projects (B3MsiA Ha
COCTOSIHUE€ UM U3MEHEHHE OKPYKAIOIIero MHUpa), OYEpKH, T. C. €ssays (COOCTBEHHBIH
B3IJISAJ] HAa BEIIM U SIBJICHUS), COYMHEHUs (WMHTEpHpEeTanus TEeMbl WM TPOOIEMBI),
pacckasbl (mpuaymbiBaHue (aOysibl W CHOKETa), CTUXHU (CO3JaHHE CTUXOTBOPHBIX
MPOU3BEICHUHN pa3HON (HOPMBI).

@®opMbl MHCHMEHHBIX PEUYEBBIX MPOU3BEICHUNH HMMEIOT COOTBETCTBYIOIINE W,

HEPLCAKO, O6Hl€HpI/IH}ITBIC IMIPU3HAKMH. Ecth I[mpaBujia IIpHU HAIIMCAHHUU IO3APAaABUTCIbHBIX
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oTkpbIToK: «Merry Christmas and All Good Wishes for a Happy New Year”, “Wishing
you a happy and holy Christmas and every blessing in the New Year”, “With Best
Wishes for Christmas and the New Year”.

B Tenerpammax IIMPOKO TNPUMEHSIOTCS YCJIOBHBIC ciioBa THma Stop (Tuk),
ucnoab3yrorces cokpamienus: ABT — about, DGS — degrees, INFO — information,
FM — from, MAX — maximum, MLS — miles, No — number, PD — per day, VEL
— velocity m gp. B TekcTe OOBIYHO OIYCKAIOTCS NPEUIOTH W apTUKIH, BMECTO
CJIOBOCOYETAHUM HMCIOJIB3YIOTCS MO BO3MOXKHOCTH KOpPOTKHE cioBa: “require medical
assistance stop urgent operation necessary stop wire if assistance your clinic available”.

JIJIT KpaTKKUX TOCTIAHUI B CBSA3H C COOBITHUSMH CYIICCTBYIOT MIPUBBIYHBIC 0OOPOTHI
nucbMeHHou peun: “It’s with deep sorrow that we learned about...”.

CymectByroT Tpaguiuu B odopmiennn >Tukerok: “LIPTON. Hearty Cup-a-
Soup. In stant Soup. Harvest Vegetable. 3 envelopes”

OOBbsIBICHUSA-UHCTPYKIIMK COAEpKaT yeTkue ykazanus: “Do not disturb”, “Please
do not feed the animals”, “No parking”, “Pleas, take one”, “Please check your change”
“Keep off the grass” u T. n.

s oObaBneHuii-uHPopManuii  XapakTepHa cxkatas QopMa M3JI0KEHUS:
“Computer for sale. Only $650. Call 356 876 from 7 p.m.”, “Thursday September 22 at
5:00 pm. A LECTURE My friends the Butterflies given by James O’Connor.
Admission freey.

B moammcsx K pHCYHKaM HEPEAKO HWCIIONB3yeTCs TIPUEM «O3BYUHBAHUS
nepconaxei: «I've just discovered why I'm so clumsy/ I've got ten toes.» - «But
everybody has ten toes. » - «Seven on one foot and three on the other?».

TekcT pekinambl OOBIYHO KpPATOK, BBIPA3HTEJICH, XapaKTEPHU3YeTCS YETKUMH H
spkumu GpopmyupoBkamu: “Fuller, richer, flavour Sty appetites in a hurry. Extra rich
and savoury. The cup that tastes different”.

Jlnunbie cbMa 0(hOPMIISIFOTCS CIIEAYIONIAM 00pa3oM:

Anpec ornpasutens: 21 West Drive,
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Whitley Bay,

Tyne and Wear,

NE 21 9PQ

UK.

Jara: 30 December 1996.

Oo6pamenwue: Dear ....

TekcT nmucema.

3aBepiienue (Preclosing phrase); Looking forward to hearing from you.

Oxonuanwme: Love, ... .

I[eJ'IOBBIe IMUcbMa UMCIOT OTIIMYUTCIBbHBIC YCPTHI. B camux nuceMmax YKa3bIBACTCs
HC TOJIBKO aapeC OTIIPABUTCIIA, HO H aJpCC II0JIYy4aTCIIA. AI[pGC IIOJIy4aTCiiia
pa3Melaercs Tak, 4To0bl OH ObUT BUJIEH YEPE3 MPO3pPavYHOE OKOIIKO B KOHBepTe. Eciu B
O6paHleHI/II/I HC YKa3bIBACTCA UM aJpcCaTd, TO B OKOHYAHHWHU IIPHHATA Q)opMa: Yours
faithfully, ... . Ecniu B oOpamieHun ykazaHo uMs ajapecara, TO OKOHUYAHUE MEHSIETCS:
Yours sincerely, ... .

Anpec ornpaButens. 21 West Drive,

Whitley Bay,

Tyne and Wear,

NE 21 9PQ,

UK.

Jlara: 30 December, 1996.

1623 Massachusetts, Anpec nosydaresnss KOppeCHOHIEHIUN

M Swing 527

Washington DC,

20036.

Oo6pamenne: Dear Sir/Madam,

Tekct nucwMma.

Oxonuanue: Yours faithfully, ... .
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[Tucemo o mpreMe Ha paboTy MOXKET coaepkath (pasy tumna “I am writing about
a vacancy for a...».

B ciyuae oTkaza BO3MOXKEH Cleayromuil oTBeT Ha mucbMo: “Further to your letter
| regret to advise you that there are no suitable vacancies at present in line with your
qualifications and experience. However, | would like to thank you for your interest in

Odopmienne apToOMorpaduueckux cBeacHmid, wiam curriculum vitae (CV),
OCYIIECTBJISIETCSL 1O 0co0o0il (opme. OHa MOXKET HECKOJIbKO BapbUPOBAThCS, HO €€
OCHOBHBIC ITYHKTBI OCTAarOTCsI HCU3MCHHBIMMU !

Curriculum Vitae

Name

Date of birth

Marital status

Education (beginning with the latest degrees and qualifications)

Experience (beginning with the latest positions)

Objectives (the purpose of writing the CV)

Special interests

Personal qualities

Bosnbiie BO3MOXKHOCTH JJii OOy4YEHUSI TBOPUYECKOMY MHUCHMY HMMEET IUKTAHT.
beiBaror  cinepyrompe  BUABI  COBPEMEHHBIX  JMKTAHTOB:  PENPOAYKTHUBHBIN,
VHIUBUYAJIbHBI TBOPYECKUM, NAPHBIA TBOPYECKHM, KOJUICKTUBHBIA TBOPYECKUU.
PenponyKkTUBHBIN JUKTAaHT — 3TO OyKBaJlbHAas 3alUCh TMOJ JUKTOBKY C IIEJIbIO
IIPOBEPKM NOHMMAaHUs Ha CIyX M IIpaBonucaHusa. MHauBUAyalbHBIA TBOPYECKUU
JTUKTAHT BBHITIOJHACTCS KaK MHCBMEHHOE IMPOHM3BEJCHHE peun oObeMoM He Oosee 150
CJIOB, TIpECTaBIIAIOIEe COOOM ONMUCAaHHUE MPEABSIBICHHON KapTUHKHU, PACCYXKICHUE TIO0
MOBOJAY NPEIJIOKEHHOIO TEe3HCa, OTBET HA IOCTABJICHHBIA BONPOC (IPEeIBapUTEIBHO
OCHOBHBIC ITYHKTbI INUCBMEHHOT'O IMPOU3BCIACHHA peun O6FOBapI/IBaIOTCH B

HWHAWBUAYAJIbBHOM O6HICHI/II/I C IneaaroroM, 1 y4€HUK OJOJDKCH KaK MOXKHO HO,Z[pO6HCC
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y4€CTh PE3yNbTaThl ATOTO0 00CYyXKaeHus). [lapHbI WM KOJUICKTHUBHBIM TBOPYECKUI
JUKTAHT MOKET MPOXOJUThH CIEAYIOMIMM O0pa3oM: ABYM YydallUMcs (IBYM Tpymmam
yYammxcsi) MpejyiaraloTcs B CIyd4alHOM TMOPSJIKEe KapTHHKH, WUTFOCTPUPYIOITUE OJUH
W3 JIBYX pAacCKa3oB; 3ajavya YYCHUKA 3aKII0YaeTCs B TOM, YTOOBI PAaCIOJIOKHUTH
KapTHUHKH B HpaBHHLHOﬁ MMOCJICAOBATCIIBHOCTHU, HAIIMCATh PACCKA3 U IIPOAUKTOBATL €TI0
napTHepy (mapTHepaM); MOCJE 3TOT0 MapTHEPHl BOCCTAHABIMBAIOT MOPSIOK KapTHHOK
IpyT y Apyra u IpoBEPSIOT MPAaBUJIBHOCTD 3aIIMCAHHOI'O JTUKTAHTA.

I[JI}I KOJUICKTUBHOI'O TBOPYCCKOI'O AMKTAHTA Yy4YallUCCA MOI'YT TAKKC BMCCTC
HapUCOBaTh Ha JOCKE KapTUHY (TIEPBBIA AJIEMEHT PHUCYET YUHUTENb), KOJUJIEKTUBHO
CcO34aTh OIIMCAHUC ATOU KapTHUHBI U IIOIIBITAaTBCA KaK MOKHO noz[p06Hee 3armcaTth €ro B
BHUJIC CaMOJUKTAaHTa.

JIUKTaHT MOXET TaKXKe MPOXOJUTh B (POPME COCTABIICHUA IUIAHA WIH PE3IOME
YCJIBIIIAHHOI'O, U3BJICUCHMS U3 TCKCTA KIIIOYCBLIX CJIIOB (BaﬂaHHOFO KOJII/ILIGCIBa) nT. Il

Bo3MmokeH OUKTaHT B BUJE 3amucu «TeleoHOrpamMMmbl», B (opmMe HUIphl B
«UCTIOPYECHHBIN TEAEPOH» U T. M.

N3yyenue KOHKpETHBIX ciiydaeB (case-study) BKkiouaer BbIOOp MPOOIEMBI,
OIICHKY COCTOSIHUSI €€ pelieHus, cOop (PakToB, MPUMEHEHHUE CTATUCTUYECKUX METOJIOB,
(bOpMy.]II/IpOBaHI/Ie T'UIIOTC3bl, HUCIIOJb30BAHUC OOKA34TCIILCTB, CPAaBHCHHC C OPYIHMMH
TOYKaMU 3peHusi, (OPMYIMPOBAHUE OKOHYATEIBHOTO BbIBO/AA. Tak, CTpyKTypa JOKjIaaa
o ipobaeme “The Primary School in a Changing World” MoxeT ObITh Clienyromme:

Foreword. The objectives of primary education. Examples illustrating the primary
education system. Evaluation technique of effectiveness in primary education. Graphs
and diagrams. Advocacy of differentiated social teaching. Pros and cons. Gap and
educational change. Conclusion.

dopMa razeTHOro cooOIIeHHs ObIBaeT KPaTKOM U MAaKCUMaJIbHO WH()OPMATUBHOM:

Schools Evacuated

All the schools suffered disruption and damage when Hurricane Andrew hit the

coast of Florida. The capital was forced to evacuate the pupils and close the schools...
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TBOp‘-IeCKI/Ie pa6OTBI ThIIa O4YCpKa MM COYMHCHUS, BbIIIOJHACMBIC HaA
OIIPCACIICHHYIO TCMY, HAYMHAIOTCA € TaK HA3BIBACMOI'0 TCMATHYCCKOI'0 BCTYILIICHUA
(Topic Introduction — TI), 3a koropeiM ciemyeT TemaTuueckas (pasa (Topical
Sentence TS)» pa3BuBaemas B Tematuueckux npumepax (Example Sentence - ES) u
3aBepiaemMas nepedopmyaupoBaHruemM tematudeckoit ppassl (Restatement Sentence —
RS). Hanpumep, Ha 3a1aHHYI0 TEMY MOXET BO3HUKHYTD CIEAYIONIAs CTPYKTYpA.

A Slap in the Face

T1. Human relations arc something difficult to understand.

TS. A slap in the face may be a sign of love or hatred.

ES. A friend of mine told me he had never been so happy as when ... .

ES. ...

ES..... Etc.

RS. As you see, a slap in the face may be a slip of love.

TBopueckoit ¢GopMON NHCHMEHHOM pedYrn MOXKET ObITh W COOCTBEHHOE
ctuxoTBopenre. CTHXU BO3MOXHBI B cieayromux Bumax: limericks, general poetry,
rhythmic prose, poetic prose, question-answer poetry, lexical grid poetry, shape poetry
(cM. mogpoOHEee HUXKeE).

B mporecce oOydeHHss MUCbMEHHOW peYM BaXXHO OOECIIEYUTh MAKCUMAIBHYIO
VIOPABISIEMOCTh Tpa(UuecKoro MCHOJHEHUS MHUCBMEHHOIO Mpou3BeneHusi peud. [[is
TOr0 YTOOBI CAcIaThb YHpaBJIAICMbBIM HAIIMCAHUC KPATKUX IMHCbMCHHBIX HpOI/ISBe)leHI/Iﬁ
peun, HCIOJB3YCTCA IPUCM 3allOJIHCHUS IIPOITYCKOB M3 MPCAJIOKCHHBIX BapHAHTOB.
Hanpumep, B cieayrolieid 3aucke cielaHbl IPOMYCKA U IaHbl HA BHIOOP BO3MOKHBIE
BAapUAHTLI JJIA UX 3allOJIHCHHA:

Dear Liz,

Mum, Dad and I have gone to the... so could you ... because ... (shop, garage,
baker’s, let the dog in, give a ring to school, wait for us, it is freezing, they are expecting

it there us no way we can give you the key) .
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[Tpw BHINIOJTHEHHUH 33JJaHUSI BO3MOYKHO 3aITOJIHEHHE MPOITYCKOB 10 cMbIcTy (Close
procedure). BapuaHThl OTBETOB JAIOTCS, M Yy4allUecs TMBITAIOTCS JOTalaThCsi O
3HAQYEHUSAX MPOMYUIEHHBIX CJIOB IO KOHTEKCTY, a TaKXe [0 MPHUBBIYHBIM
CJIOBOCOYETAHMSIM:

BaxxHOl YacThi0 NMHCHMEHHOTO 3aJaHus sBJseTcs pa3paboTka uzaen. Takoe
3a/laHye, Kak MPaBWIIO, MPEIUISCTBYET JIIOOOW MIIeMeHHOW paboTe. DTO yINpaxKHEHUE
Hepenko mnpuHuMaeT (opmy wmosroBoro mrypma(brain-storming) — mnpuBiIcYCHUS
KOJUIEKTUBHBIX pecypcoB. Hampumep, mig pa3paboTKu pekiiaMbl HEOOXOIUMO BHauaje
ONnpenenuTh 00bEM TEKCTa, WPUPT U pacnoiokeHue (ppas, xapakrep (pas, oToOparh
JIETKO y3HABAa€MbIE€ U 3aIIOMHUHAEMBIE CIIOBA, MPUAYMATh “TIPUMAHKY JUJI IMOKYyNaTens ,
T.e. gimmick. Tak, 15 Toro yToObI PUBJICYD “TIOKYMAaTeNel” MPUOOpeTaTh YIAKOBKHU C
“CyXMMU 3aBTpakamu’’, B pe3yjibTaTe pa3paOOTKU HUJIEU MOXKET POAMUTHCS CIEAYyroIas
peKiiama:

every box contains a

LUCKY NUMBER

yours could be worth

$1, 000

[lucbmenHoe  3amaHWe  MOXET ObITh  OCHOBAaHO Ha  HCIOJIB30BAaHUU
CTaTUCTUYECKOTO Marepuana. Hampumep, mjisi MOATOTOBKA OTYETa WIM JIOKJIaJa
npeasaralorcs (pakTuyeckue JaHHbIE 1S aHAIU3a:

The Aims of Education

What do you think the main aim of children’s education should be? Is it to prepare
them for a career?

Children — 73 % yes, teachers — 3 % yes, parents — 48 % yes.

Is it to help them develop their true selves?

Children — 6 % yes, teachers — 42 % yes, parents — 19 % yes. Etc.

[Tpu 0OyvyeHnn NMUCbMEHHOM peur Ba’kKHA TPEHUPOBKA BoOOpaxkeHus. Bo3moxHO

cienyroiee 3aaanue: Imagine that you are a social historian living 100 years from now.
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Write an article for a popular magazine describing what everyday life was like in the
distant 1990s. Refer to features of the 21st century. Show scorn, pity or envy. Use
illustrations and photos. Make use of a “typical housewife diary”. Remember to frame
your account with introduction and conclusion.

[TucbMeHHOE 3aJJaHue MOKET BBIMOJIHATHCSA B (pOpME PELICH3UU Ha JIMTEpaTypHOe
IPOU3BEICHUE, BBICTABKY, XYIOKECTBEHHBIA / NOKyMEHTalnbHbl QuibM W T. na. s
HaNKCaHUs peleH3ur Bo3MokHa cxeMa: The new ... allows you to ... . This ... is aimed it
... . All the ... are grouped ... . The ... is meant to ... . It can be used in ... . Moreover t can
... . Some ... though don’t appeal to me «cause ... . But on the ... extremely useful in ... .
This small ... will enable me to ... .

[Tone3HBIM TUCHMEHHBIM 33/IaHUEM SIBIIAECTCA peleH3us “3a” u “npotun”. Ocoboe
KaueHUE HMEEeT yMmeHue BcecTopoHHero ananm3a (balanced report). Bce «3a» u
«IPOTUBY» BXOJST CBOE OTPAXKEHHE B MUCHbMEHHOM TeKcTe. [lepBast yacTh TEKCTa MOXKET
colepkaThb  TMOJOXUTEIbHYI0  HHPOpMAIMIO, BTOpas —  OTPHUIATEIHHYIO.
[TonmoxuTtenpbHas W OTpUIATEIbHAS WHPOPMAIUM MOTYT TepeMekarbcs. KommaecTBo
MOJIOXKUTEIbHBIX W OTPHUIATEIBHBIX CYXJACHUH JODKHO ObITh paBHbiM: Talking of ...
much can be said of both. On the one hand ... is certainly right as ... . On the other ...
does not seem to hold water as ... Further on ... seems correct when ... but at a closer
look it becomes clear that ... Etc.

DopMON MUCBMEHHOI'O 33JaHUS SBJISETCSA IIOJATOTOBKA MPOEKTA. BhINOIHEHUE
3aaHns BKJIIOYaeT cienyromue craaud. Selecting the topic, selecting the main ideas,
evaluating the validity of ideas, using skimming and scanning techniques, drawing
conclusions, defending one’s case, deducing the result, weighing merits and demerits of
the project.

Cpenau TBOpUYECKMX MHCHBMEHHBIX 3aJaHUNl 0CO00E MECTO 3aHMMAeT HalUCaHUE
paccka3oB (story writing). Jlis Toro 4ToOBI yIpaBisTh WCIOJHEHHUEM 3aJaHus,
YYaIrMCsi MOTYT OBITh TPEIJIOKEHBI BOMTPOCHI, HA KOTOPOM MM TIPEJIaraeTcsi OTBETUTh

B (popMe MpUIyMBbIBaHUS pacckasza. Tak, /s HamucaHus pacckasza “A Strange Sound”
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MOTYT OBITh MPEAIoKeHbI creayronue Borpockl: 1 Can you describe the sound? 2. Can
you describe the creature? 3. Can you say more about the creature’s appearance? 4. How
did it go through the wall? 5. How did you escape? etc.

OTBeuasi Ha JaHHBIE BOIPOCHI, YYEHUK HYMEPYET KaXKIyl0 CTPOKY CBOETO
pacCKa3a, TaK KaK OTBCT Ha BOIIPOC HC HOJDKCH IIPCBBIMIATH AJIMHBI CTPOKH. Pacckas
MOJKET MPUHATH CICAYIOINN BU/L:

1 Once in the morning | heard a scratching sound.

2 | looked around and saw a shaggy animal.

3 It was half beast, half man.

4 1t went through the wall as though there was a door there.

5 I jumped off my bed and hid behind the wardrobe. Etc.

OTMeTHM B 3aKJIIOUCHHE, UTO 00yUEHUE MMChbMEHHOU PEYU HEPa3PhIBHO CBSI3aHO C
o6yquHeM APyYIruM BHIaM pequoﬁ ACATCIIBHOCTU. IInceMenHas pC€Ub II03BOJIACT
COXpPAaHUTDb A3BIKOBBIC H (i)aKTI/I‘-IeCKI/Ie 3HaHHUA, CIIYKHT HAACKHBIM HHCTPYMCHTOM

MBIIIIJICHHUA, CTUMYJIMPYCT 'OBOPCHHUC, CIIYIIAHUC N YTCHUC HaA MHOCTPAHHOM A3LIKC.

Cnucox numepamypul:
1. Iorcon Yonoon Bubnus oenoswix nucem, gpaxc coobuenuii u e-mail na anenutickom szvixe.
2. Munepyo P. I1. Memoouka 0byuenus unoazviunou nucemennou peyu. Tambos, 2001.
3. Cmebneyosa A.O. Hayuonanvno-xkynemypuas cneyughuxa oenogozo mexcma. Boponeoic,

2001.
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THE FORMATION OF YOUNG PEOPLE INTERCULTURAL TOLERANCE
AS A TENDENCY OF MODERN EDUCATION

N.V. Strunina, Penza State University, Penza, Russia

A.A. Sadovov, Penza State University, Penza, Russia

AnHoTranus. CTaThbs NMOCBALIEHA NMpoOJeMaM BOCHHUTAHUS MEXKKYJIBTYPHOH TOJEPaHTHOCTU
MIOJIPOCTKOB M MOJIOJIEKM B COBPEMEHHBIX 00pa30oBaTeNbHBIX yupekaeHusx. lloguepkuBaercs, yTo
(dbopMHpOBaHKE TOJEPAHTHOCTH SIBIIICTCS. OJTHOW M3 aKTyaJIbHBIX TEHACHLUI pa3BUTHs COBPEMEHHOTO
oOpa3zoBaHus. B craThe paccMaTpuBarOTCS OCHOBHBIE MOJXOABI K OINPENCICHUI0 TOJIEPAHTHOCTH U
MEXKYJIbTYpHOI TonepaHTHocTH. (Ocoboe BHUMaHUE yAensercs QYHKIUSAM MEXKYJIbTypHOU
TOJIEPAaHTHOCTH. Takke ONUCBHIBAIOTCS OCHOBHBIE IYTH (GOpMHUpPOBaHUS  MEXKYJIbTYPHOI
TOJIEPAHTHOCTH B ILIKOJAaX U By3ax.

KiioueBble ci10Ba: TOJNEPAaHTHOCTb, MEXKYJIbTYpHAas TOJIEPAHTHOCTb, IOJIMKYJIBTYPHOE

oOpa3oBaHHe.

Abstract. The article is devoted to the problems of education of young people intercultural
tolerance in modern educational institutions. It is emphasized that the formation of tolerance is one of
the current trends in the development of modern education. The article discusses the main approaches
to the definition of tolerance and intercultural tolerance. Special attention is paid to the functions of
intercultural tolerance. The main ways of formation of intercultural tolerance in schools and
universities are also described.

Key words: tolerance, intercultural tolerance, multicultural education.

E-mails: natstrunina@mail.ru, sadovovs@mail.ru.
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CoBpeMeHHass cHUTyaluuss B MHUpPE, XapaKTEepU3YIOLIAscsd MEXHAIMOHAIbHBIMU
KOHQIMKTaMH M YCHUJICHHUEM TEPPOPUCTUUYECKUX MPOSBICHUM, TpeOyeT ajeKBaTHOTO
M3MEHEHUS conepxkaHusi oOpazoBaHus. Ocoboe BHUMaHUE HEOOXOAMMO OOpalaTh Ha
(GopMHpOBaHHUE TOJEPAHTHOCTH Yy MOJPOCTKOB M MOJIOJEKH, TaK KaK UMEHHO B 3TOT
nepruosa GopMUpPYETCsl YyBCTBO KYJIbTYPHOW MJIEHTUYHOCTH YEJIOBEKA, CIEJOBATEIBHO,
YCUJIMBAETCS MHTEPEC K BONPOCAM KYJIbTYPHOM IPHUHAIECKHOCTU. [loapoCTKOBBIM
BO3pacT XapaKTEepPU3yeTCs ONPENEICHHBIMU MICUXO0JIOTMYECKUMU OCOOEHHOCTSIMU, CPEIU
KOTOPBIX  BBLACIAIOT AMOIMOHAJIIBHYI0 BOCHPUUMYUBOCTh, TPEBOXKHOCTh, IOUCK
KU3HEHHBIX OPUEHTUPOB, NEPECMOTP HPABCTBEHHBIX LEHHOCTEH M Jpyrue. OTH
OCOOCHHOCTH COYETAIOTCS C KAaTETOPUYHOCTBIO CYKICHUM M MPSMOJMHEHHOCTHIO.
[logpocTkM ©  MOJOJEXKb JErKO TIOABEPraroTCS  BIUSHUIO  SKCTPEMHUCTCKUX
IPYNIHPOBOK, MO3TOMY I NOpO(QUIAKTUKMA MPOIMNAraHJIUCTCKOTO  BO3ACHCTBUS
HE00X0uMO (POPMHUPOBATH Y MOAPACTAIOLIETO TOKOJICHHS TOJIEPAHTHOCTb.

3HAUUTENbHOE KOJIMYECTBO AaKTOB HACWIMS M arpeccuu MNPOUCXOJUT KakK B
0011e00pa3oBaTeIbHBIX YUPEKICHUIX, TaK U 3a UX npeaenaMu. U 31ech BaKHO CO3/1aTh
B 00pa30oBaTelIbHBIX YUPEKICHUSAX TakKylo armocepy, B KOTOpOM medaroru u
oOyuJaroluecs: OTCIEKUBAIN Obl CIydau HACWIMS M arpecCUM U BCSUECKH IpeceKalu
ux. HeoOxoaumo HayuuTh moapacTraroliee MoKOJIeHUEe KPUTHUECKOMY MBIIIJICHUIO, YTO
MIPEANOJaraeT OleHKY U aHalu3 NnoxydyeHHou mHdopmanuu. Kputnueckoe MbllieHue
BBIPAXKAETCSI B OCMBICJICHHH M BBIPAOOTKE HE3aBUCHUMBIX CYXIACHHI, OCHOBAHHBIX Ha
HPaBCTBEHHBIX IEHHOCTSAX. Eciin 4enoBek crnocoOeH KPUTHYECKH OLIEHHBATh ciadble
MECTa, BBIIEATh TJIABHOE, aHAIU3UPOBATH MPUYMHHO-CIEACTBEHHBIE CBS3U, OH OyJeT
ru00OK, HACTOMYMB W CHOCOOEH HMATH Ha KOMIIpoMHcC. BOT moueMy Tak Ba)KHO
BOCIIUTBHIBATh MOJIPAcTalollee IOKOJIEHHE B JyXe TEPNUMOCTA K MPEACTaBUTENISIM
OPYTUX KYJBTYP.

[lenpt0o paHHOM CTaThbU SBISETCA PACCMOTPETH OCHOBHBIE IMOAXOABl K

OIIpCACICHUIO MIOHSTUI «TOJICPAHTHOCTE» M «MCKKYILTYpHasA TOJICPAHTHOCTb», a
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TakK€ BBIABUTH NyTH (OPMUPOBAHHUA  TOJEPAHTHOCTHU B  00Opa30BaTEIbHBIX
YUPEKACHUSIX.

B HacTtosiliee BpeMsi HET TEPMUHOJIOTUYECKOTO €AMHCTBA B TPAKTOBKE MOHSTHS
«ronepanTHocTh». CormacHo /[lekmapauun npuHuunos TosepanTHoctn HOHECKO
(1995), TonepaHTHOCTh — «yBa)K€HUE, MPUHATUE U MPABWIBHOE IMOHUMaHHE OOraToro
pa3HoOo0pa3ust KyJabTyp HAalllero MHpa, HamuX (OpM CaMOBBIPAKEHUS M CIIOCOOOB
MPOSIBIICHUS Y€IOBEYECKON MHIANBUAYAIBHOCTH. .., 3TO TAPMOHUS B MHOI000pa3uu, 3TO
n00poAeTenb, KOTopas AejlaeT BO3MOXKHBIM JOCTHKEHHE MUpPa U CIOCOOCTBYET 3aMEHE
KYJIbTYPbl BOMHBI KYJIBTYpOH Mupa...» [3].

B bonpmom PoccuilckOM  3HIMKIONEAUYECKOM CJIOBAape TOJIEPAHTHOCTH
TPAKTYyEeTCsl KaK «TEPHIUMOCTb K UYy>KMM MHEHUSM, BEPOBAHUAM, IOBEICHHUIO» [2, C.
1579]. H.A. AcramoBa mojaraer, 4To «TOJIEPAHTHOCTh — YBAXUTEIBHOE OTHOIICHHUE K
4y>KOMY MHEHHUIO, JIOSJIBHOCTh B OILICHKE MOCTYNKOB M IOBEJACHUS JPYTUX JIOJEH,
TOTOBHOCTB K TIOHMMAHUIO U COTPYJHUYECTBY B PEIIECHUH BOIPOCOB MEXKINYHOCTHOIO,
IPYIIIOBOTO U MeEXHaUMOHAIBHOTO B3ammogenctBus» [1]. I.K. CeneBko, roBops o
KOHUEMNINH FPaKAaHCKOT0 00pa30BaHusl, ONpPEIEseT TOJEPAHTHOCTh KaK «ITOHUMaHHE
Y MIPUHATHE YY>KOU KYJIbTYpbl, 0OCO3HAHUE MPUHAJJIEKHOCTH K MUPOBOMY COOOILIECTBY
[5, c. 308]. ABTOp mMOAYEpPKHBAET OCOOYIO aKTYaJbHOCThH JUISI MHOTOHAIMOHAIBHOU
Poccun  ¢opMupoBaHHs  YCTaHOBOK TOJIEPAHTHOTO CO3HAHUS U IOBEJCHMUS,
BEPOTEPIUMOCTUA U MUPOJTIOOUSI.

Ba)XHO OTMETHUTB, UTO B COBPEMEHHBIX HCCIEIOBAHUAX MOHITHE TOJEPAHTHOCTU
paccMaTpUBAETCs HE TOJBKO HA JIMYHOCTHOM YPOBHE, HO M B paMKaX 3THOKYJbTYPHBIX
OTHOUIEHUH; MPU ATOM BBOJUTCS MOHATUE «MEXKYJIbTYpHasi ToJiepaHTHOCTHY». H.B.
SIHKWHA TPaKTyeT JaHHOE MOHATHE KaK «yBa)XE€HHE U MPaBUIbHOE MOHMMaHHe 00TraToro
MHOTrooOpasusi KyJbTyp MPU COXPAHCHHH IO3UTHUBHOIO o0Opasza CBOEH COOCTBEHHOM
KyJbTYphI» [8, c. 82].

JI.P. Cno6o>kaHKrHA MO/ MEXKYJIBTYPHOU TOJIEPAHTHOCTHIO TIOHUMAET KOMILIEKC

CBOICTB M CIIOCOOHOCTEH JJNYHOCTH, ITO3BOJIAIOMINX en MNpOABJIATE TCPIHUMOCTD,
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YBaOXEHUE ©  J0OpOXKEIaTeNIbHOE  OTHONIICHHE K  NPEICTABUTENSIM  JAPYTHX
ATHOKYJIbTYPHBIX OOIIHOCTEH W (heHOMEHAM NPYTUX STHOKYJIBTYD. JlaHHBIA KOMIUIEKC
BKJTFOYAET, BO-TIEPBBIX, IOHUMAHUE 3HAYMMOCTH KyJIbTypHOTO JIpyroro (mpeacraBuTens
JIPYTOi KyJIbTYpPHI), BOCIIPUATHE €r0 KaK PaBHOIPABHOTO CYOBEKTa B3aUMOJCHCTBUS,
NpU3HAHKUE €T0 MpaBa Ha HETIOXOXKECTh M CBOEOOpasne, 0TKa3 OT CHIOMUHYTHBIX OIICHOK
€T0 TPOSIBIICHHM, & TaKKe CIIOCOOHOCTh 3aIUTUTE CeOS OT HETATUBHOTO BO3JICHCTBUS CO
CTOpPOHBI J[pyroro Ha OCHOBE TEPIUMOCTH M OTKa3a OT Hacwiusi. Bo-BTOpHIX, MaHHBII
KOMILJIEKC BBIPAXKACTCS B TOTOBHOCTH MAPTHEPOB MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHMKAIIUH,
0CO3HaBasi COOCTBEHHYIO KYJIbTYPHYIO HJICHTHYHOCTD, TOHATh M 0003HAYUTHh AaKTHBHYIO
HPaBCTBEHHYIO MO3HIHIO (TIO3UITHIO B3aUMOJCHCTBHS) TI0 OTHOIICHHUIO K KYJIbTYpPHOMY
JpyroMmy, mpuHHMas ¥ yBaxkas €ro o0pa3 MBIIUJICHUS, HOPMbI MOBEICHUS U JTUYHYIO
CBOOOy, pacmupsisi, TeM CaMbIM, CBOH COIMAILHBIM OMBIT W TPHOOPETass HOBOE
KyJbTYpPHOE IOCTOsIHUE [6].

[To muenuro 3.H. TkaueBoit u M.A. ['01000K0BOI1 OCHOBHBIE (YHKIUU
MEXKYJIbTYPHOM TOJICPAHTHOCTH BKJTFOYAFOT KYJIBTYPOCOXPAHSIOIIYIO,
MHUPOOOECIIEYNBAIOIITYIO, PETrYIUPYIOIIYIO u KOMMYHUKATHBHYIO.
KynsTypocoxpanstomass (GyHKOHS TMPEANoJiaraeT COXpPaHCHHE W YBEIIMYCHUE
KyJIbTYpHOTO OMbBITa TPYMIBI, 3THOCA, oOmiecTBa. MupoobecneunBatomas (QyHKIHS
oOecrieunBaeT  TapMOHUYHOE  MHUPHOE  COCYIIECTBOBAaHUE  TPEJCTABUTENEH,
OTJIMYAIONTUXCS JIPYT OT Apyra IO Pa3IMYHBIM IPU3HAKAM, CIIY>)KHT OOIIECTBEHHBIM
rapaHToOM HENPUKOCHOBEHHOCTH M HEHACWIWSA TI0 OTHOIIEHHWIO K Pa3HOTO poja
MEHBIIIMHCTBAM, a TaKXKE JeNIaeT JICTAJbHBIM WX TIOJIO)KCHHE C TOMOIIBI0 3aKOHOB.
Perymupyromas ¢GyHKIHS MO3BOJIICT MHUHHUMH3UPOBATh HEMPUSI3Hb W 3aMCHHUTH €€ Ha
MOJIOKUTENBHYIO PEAKIMIO; TIPE/IIaraeT aIeKBaTHBIN BBIXO U3 MPOOJIEMHBIX CUTYAITUH;
OpPUEHTHPYET Ha  paBHONpPAaBHBIC, YBaXWUTEIbHBIC, CBOOOJHBIE  OTHOIICHUSI.
KommynukatuBHass (QyHKOHMS BBIpAKaeTcss B TOTOBHOCTM K KOMMYHHKAITWH,

COTPYAHUYCCTBY U ITIOHUMAHHIO, IIO3BOJISICT 3(1)(13€KTI/IBHO O6H_[21TBC$I C IpCACTaBUTCIIIMHA

Apyrux Kyaetyp [7] .
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Jlst BociUTaHUS MEXKKYJIBTYPHON TOJIEPAHTHOCTH Y O0y4aeMbIX HEOOXOIMMO
co37aTh OJIATOTIPUATHBIC YCIIOBHUS I MPUOOPETEHUS IMO3UTHUBHOTO W TIPEOOJICHUS
HEraTUBHOTO ONbITa B3aUMOJECUCTBUS C JIIOJbMU WHOTO MHPOBO33peHHs. [l 3TOrO B
COBPEMEHHBIX 00Pa30BaTEILHBIX YUPEKACHUIX PEIIacTCs Pl 3a/1a4.

1) Bocnurtanue oOydyarouuxcsi B JAyXe MHUPOJIOOMS, TPUHATHS U OCO3HAHUS
IpeCcTaBUTENIeH JPYTUX KYJIbTYp, YMEHHS aJIeKBAaTHO OOLIATHCS C APYTUMHU JIIOIbMHU:
e (opmupoBaHHE HETAaTUBHOTO OTHOIICHUS K HACWJIMIO M 3JIOCTH B KaKOW-MOO
hopwme;
e (opmupoBaHHue YBOKEHHUS K c€O€ U IPYTUM JHOJSIM;
® pa3BUTHE CIOCOOHOCTH K  OOMIEHWIO C  TPEACTABUTEISIMH  JAPYTHX
HaIlMOHAJILHOCTEH;
® pPa3BUTHE SMIIATHH K HOCUTEIISIM JPYTOi KYJIbTYpPbl, MEHTAJIbHOCTH;
e (0OyyeHHE TMOAPOCTKOB M MOJIOACKUA TPAAUIUSIM U HOPMaM I[OBEJCHUS,
MIPUHATHIM B IPYTUX KYJIbTypax.
2) Coznanue ToJiepaHTHOM cpejibl B 00pazoBaTeabHOM cdepe:
® MpopUIAKTUKA TEPPOPUCTUUECKOMN U IKCTPEMHUCTCKOM IeATEbHOCTH;
® TyMaHM3alus U JEMOKPATH3alNs CUCTEM OO0YUYEHUS U BOCITUTAHUS;
e BKJIIOYCHHUE B pedopMy 00pa3oBaHUS KIIOYEBBIX TOJOKEHUNA TICAarOTHKU
TOJICPAHTHOCTH,
® YCOBEPIIICHCTBOBAHWE CHUCTEMbl MOATOTOBKM OYIyIIMX TIEAaroroB B IUIaHE

BOCIIUTAHUS TOJIGPAHTHOCTH Y IOAPOCTKOB U MOJIOJIEKH [4].

[Ipu opranuzamuu yd4eOHO-BOCIUTATEIIBHOTO TIpollecca HEOOXOIUMO OTHATh
MIPUOPHUTET JIEITEILHOCTHOMY TIOJIX0/Ty, KOTOPBINA MPEIoiaraeT onopy Ha aKkTUBHOCTD,
CO3HATEIBHOCTh M CAMOCTOSATEIILHOCTh 00y4aeMbIX. OpraHu3aiius yIeOHBIX 3aHATHHA C
OMOpOM Ha JEATEIBHOCTHBIA TMOJXOJ TMO03BOJIIET A(PGEKTUBHO HCIOJB30BAThH
WHTEPAKTUBHBIE METOABl OOY4YEHUS — TPEHUHTH, POJICBBIC WUTPHI, Keic-cTamus. Takue

MCTOAblI IIO3BOJIAIOT Pa3BUBATb KPHTHYCCKOC MBIIMIJICHHC 06y11a}01111/1xc51, HaBBIKHA
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CaMOCTOSITENIbHOM paboThl, yMeHHe paboTaTh B TPYINIE W aHAIU3UPOBATH MHEHHE
apyrux. Ha 3aHaTHsIX MOXKHO pa30upaTh Takue BaXKHBIE TEMbI, KaK MEKHAIIMOHAIbHbIC
OTHOILIEHUS, NIOJIUTHKA B cepe MUTPALUU, KYJIbTYPHbIE OTJIMYUS B Pa3HbIX CTpaHax U
TaK Jajee.

B 3akiroueHne HeEOOXOIUMO OTMETHTb, YTO COBPEMEHHBIE 00pa30BaTEIIbHBIC
yupexJaeHus: 00safatoT OOJIBIIMM MOTEHIHMAIOM Uil (POPMUPOBAHUSI MEKKYJIBTYPHOM
TOJIEPAHTHOCTH 3a CYET IOJIMKYJIbTYPHOCTH, KOIIa B 00pa30BaTENIbHOM Cpele IIKOJIBI
WIM By3a MPUCYTCTBYIOT TMpPEACTABUTENN JABYX WM Oosiee KyiabTyp. VmeHHO B
MOJIUKYJIBTYPHOU 00pa3oBaTeNbHON cpefe PopMUPYETCS] MEKKYJIbTYPHO TOJEpaHTHAs
JUYHOCTb, CIOCOOHAs YCHEIIHO pemars NpoOJeMHble 3axadd, oO0najaronas
HPABCTBEHHBIMU IIEHHOCTSMU M CHOCOOHAas K Juanory KyiabTyp. s BOCHUTaHMS
TEPIMMOCTH MOJIOIEKHM BaKHA Kak o0mias cpena o0pa3oBaTeNbHON OpraHU3aluH,
BKJIIOUAIOLIAsl TPaJAULIMK, MOPAJIbHO-OMOIMOHAIBHBIA KJIMMAT, J0OpoKenaTeabHas
atMoc(epa, Tak U BHEyueOHas nesATenbHOCTh. Ciofa OTHOCATCS MOCELeHHe KIIyOOoB 1o
MHTEpPECaM, y4acTue B paboTe TBOPUECKUX KOJUIEKTUBOB M Tak Aanee. Takum oOpazom,
dopMupyercsi cpena, CHOCOOCTBYIOLIas BOCHUTAHUIO Y MOJIOACKU MEXKYJIbTYpHOU

TOJICPAHTHOCTH.
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AHHoTauus. /laHHas CTaThs MOCBALICHA UCCIEIOBAHUAM B 00JacTH 00yYeHMs] HHOCTPAHHBIM
sa3pikam  nereit ¢ OB3. Beum paccMoTpeHbl Bo3MmoxkHocTH ucmonb3oBanusd WMKT B oOyuenun
MHOCTpPAHHOTO si3blka MKOJIbHUKOB ¢ 3IIP, pasnuunsie cpenctBa WKT, ncnonb3dyemble Ha ypokax
HEMEIKOTO f3blKa KaK BTOPOTO MHOCTPAHHOTO si3blKa. lIpuBeneHBl mpuMepbl OpraHU3aluy pa3HbIX
sTanos ypoka ¢ ucrnonb3oBanueMm KT ¢ nersmu ¢ 3I1P.
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Abstract. This article is devoted to the research in the field of teaching foreign languages to
children with disabilities. The problem of using of ICTs in foreign languages teaching to mentally
retarded children is considered. The article provides a brief description of ICT tools in teaching
German as a foreign language. Some examples of organization of these lessons with using of ICT to
mentally retarded children are given.
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[IpoGnema o0OydeHHsT WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM J€Te C OrpaHUYEHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMU 3710poBbs (nanee OB3) oTHOcuTCS K BaKHOU cdepe NMeaaroruku H
IICUXOJIOTUM OOYy4EeHHs WHOCTPAaHHBIM si3blkaM. MccnenoBanuss B oOjacTu 0OydeHMs
MHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM JOKa3bIBAaIOT, 4TO oOy4arommecs ¢ OB3 wmoryr wusy4ath
MHOCTPAaHHBIN S3bIK, HO TOJIBKO Ha YPOBHE CBOEIO Pa3BUTHUS, a TAKXKE C MPUMEHEHUEM
KOPPEKLMOHHO-PA3BUBAIOIIUX METONUK U coBpeMeHHbIX KT.

OnuceiBasi BO3MOKHOCTH ucnofib3oBanust UKT B 00ydeHnr HHOCTPAHHOTO S3bIKA
mkoibHUKOB ¢ OB3, ocrtaHoBuMcs NOJpoOHEE Ha BONPOCAX OpraHU3aIUU
00pa3oBaTeNbHOTO MpoLecca ¢ JeTbMU C 3aIEPKKOM MCUXUYECKOTO Pa3BUTHA (Janee
3I1P). Cnenyer otmMeTHTh, YyTO y OOIBIIMHCTBA AeTer ¢ 3IIP oTmeuaercs ocnabneHHoe
BHUMaHHUE K CIIOBECHOW MH(OpMAIMH, TO €CTh y TaKuX oOydaroumxcs cjiado pa3BHUTa
CIIOCOOHOCTH K 3BYKOBOMY M CMBICIIOBOMY aHAJIU3y peud. Takke JJI1 HUX XapaKTEpHO
c;1ab0 pa3BUTHIE MBIIUICHUE, NMaMATh, IPOM3BOJIbHAS U 3MOIMOHAIbHAs cdephl [3, c.
273]. TlosToMy Bo wu30OexaHue HemocuiIbHON s pebenka c¢ 3IIP cutyanuum, wim
CUTYyallMM Heycrnexa, Ipu 0Oy4eHMH HWHOCTPAHHOIO S3bIKa BAKHO HAJMYUE WUTPOBBIX
dhopM paboThI, a TaK)KE 3PUTEIBHBIX OMOPHBIX CXEM. 3]1eCh BO3MOXKHO OOPATHUTHCS K
UCTIOJIb30BAHUIO TAKMX KOMITBIOTEPHBIX MPUKIIAJHBIX mporpamm, kak: Microsoft Office
Word, Microsoft Power Point, Microsoft Office Publisher; a Ttaxxe x Bo3MOXHOCTIM
ayquo- M BUACONPOrpaMM, MYJBTUMEIUHHOTO TMPOEKTOpa W  HMHTEPAKTUBHOTO
komruiekca “SMART Board” (mepemenienue cioB, nwittoctpanuii) [1, c. 80].

B HacTosmeill cratbe MNpeacTaBieHbl (ParMEeHTHl YPOKOB C HCIIOJIb30BaHHEM
coBpemeHHbix MKT Ha ocHOBe yuyeOHMKA MO HEMEIKOMY S3bIKy KaK BTOPOMY
MHOCTpaHHOMY cepur «['opu3oHTH». [laHHBIN yuyeOHUK OpPUEHTHUPOBAH Ha JAeTel 0e3
pa3IMyYHBIX IMOBEJCHUYECKMX M YMCTBEHHBIX HapyIICHUH, MO3TOMY B MPAKTUYECKOM
nesTenbHOCTH ObLI0 HeoOxoauMo ucnoib3oBath MKT miis uHTeHcudukanuu mnpoiecca
oOyuenwus nereii ¢ 311P.

PaccmMoTpuM HECKOJBKO MOAOOHBIX (PParMEHTOB YpOKa HEMELKOIO S3bIKa Kak

BTOPOIro HHOCTPAHHOI'O C UCIIOJIb30BAHUECM I/IKT, HaIlpaBJICHHLIX Ha pa60Ty C ACTbMH C
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ocoOeHHOCTsIMU pa3BuTHsa. Haunem c¢ pasmema “Wie war’s in den Ferien?”,
npencrasieHHOro B YMK «l'opusontel» qyist 7 knmacca. Tema OZHOTO M3 YPOKOB
sapisierca “Das Wetter” (morona), a 1enp — HayduTh OOYYaIOIIUXCS HCIIOJIB30BaTh
HOBBIM JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUN Marepuanl B MOHoJIore o morojae. K OCHOBHbIM
y4eOHBIM MPAaKTUYECKUM 3aJlayaM OTHOCSITCS BBEJCHUE U TEPBUYHAS TPEHUPOBKA
JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKOTO SBJICHHUS, @ TAK)KE MPUMEHEHUE JIEKCUKO-TPAaMMAaTUYECKOTO
Marepuaga B MUCbMEHHOW M YCTHOM peYd. YPOK HAUMHAETCS C MOCTAHOBKHU LIEJIH U
3a/lay, a TakkKe MOTHUBUPOBAHUS K y4yeOHOUM nesrenbHOCTH. JlaHHBIM 3Tam mporecca
oOyuyeHHUsI TpeAroyiaraeéT OCO3HAHHOE BKIIOYEHHE OOydYaromerocs B Y4eOHYIO
nestenbHOCTh Ha ypoke. C no3unmu TpedoBanuii ®I'OC Ha gaHHOM 3Tame BO3MOXKHO
BBEJICHHE MPOOJIEMHOTrO Juajnora. 37ech Mbl MOXEM HCIOJIb30BaTh HMHTEPAKTUBHYIO
nocky “SMART Board”c nmpuemom «3areHeHHe dKpaHa». Tak, HalpuMep, MOXKHO Ha
crnaijie mpeACcTaBUTh N300pakeHue, cBsizaHHoe ¢ Temoi “Das Wetter” (moroga). Jlanee ¢
MOMOIIbI0  JIAHHOTO  WHCTPYMEHTAa 3aKkpbeiTh 1/3  u3o0paxkeHuss Ha  clanae
MPSIMOYTOJIbHONW  00siacThio. OOydaromumcs mpeziaraercs chopMysInpoBaTh TeEMY
ypoKa Ha OCHOBAaHUHW TMPEACTaBICHHOTO U300pakeHus. Eciu naHHas cuTyamus
BBI3BIBACT 3aTPYyIHCHNE Y 00yUYAOIINXCS, TO MOYKHO TTOCTENIEHHO OTKPBIBATH MapKEePOM
WM PYKOW M300paskeHUe, IPEAbSIBIISIS TOT (PparMeHT, KOTOpas B 9TO BpeMsi HEOOXOANM,
WM Jaxe 1enoe uzo0paxkenue. Tak, MpeNCTaBIEHHOE W300paKeHUE TMPUBOIUT
oOyJaromuxcs K TeMe ypoka ¥ K opMyITUPOBAHHUIO €0 IEIH.

Ha »srane axkrtyanuzanuu npexxHux 3HaHuii nmo teme “Das Wetter” (moropa)
oOydJaronuMcsl TpeJuIaraeTcs BCIIOMHUThL BpEMEHA TOJa Ha HEMEIKOM S3bIKe |
CBSI3aHHYIO C HUMH JICKCHUKY. [[J151 3TOr0 y4uTe b MOKET MPUMEHUTh MYJIbTUMEIUINHYIO
npesenraruio Microsoft Power Point. OTKpbITKH ¢ H300paXkeHHEM BPeMEH rojia (BecHa,
JI€TO, OCEHb, 3MMa) Ha ClIalijlaX MO3BOJISIIOT YYUTEII0 aKTHBU3WPOBATH JICKCHKY, YXKE
3HaKOMYyI0 OOydYaloIIuMcs W3 Tpeasplaymero omnbita oOydeHus. OcoOblil HHTEpecC
BBI30BYT A QEeKThl aHWMaIUH, JOCTyImHble B mporpamme Microsoft Power Point.

BoabImIMHCTBO M3 HHMX MOXXHO NPUMEHSATh K HM300pakeHusM, (Urypam U TEKCTY
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(BO3HMKHOBEHHE, BBUIET, KAJIIO3H, NMPSIMOYTOJBHUK U T.I.). Takke Ha JaHHOM 3Tamne
ypoKa 11eJ1eco00pa3Ho BCIIOMHHUTh MECSIIbI Ha HEeMEIIKOM si3bike. [Ipu permenuu naHnHoi
3a/layd BO3MOXKHO HcnoJib3oBanue npuema “Drag and Drop” (nmeperamu u oTnycTu) Ha
MHTEpPaKTUBHOM Jo0cke. OOydarommmcs Npeiaraercss BOCCTaHOBUTH IPaBUIIBHYIO
MOCJIEN0BATENBHOCTh MECSLEB B TroAy. B Xone BBINOJHEHUS MAAaHHOTO 3aJaHusd
oOydaromecs BMECTe C yUUTEJIeM BCIIOMUHAIOT HAa3BaHUSI MECSAIIEB, BHICKA3bIBAIOTCS O
JOOMMBIX U HETOUMBIX Mecanax. ClaeayromuM 3aJaHUEM MOXKET ObITh COPTHPOBKA
MecAlleB Mo TemMaTudeckuM  rpymmam:  “Wintermonate”;  “Friithlingsmonate”;
“Sommermonate”; “Herbstmonate”. Ilepemernienrss 00b€KTOB C TOMOIIBIO MapKepa WIH
PYKH CIOCOOCTBYIOT HOBBILEHUIO 3(P(EKTUBHOCTH BOCHPHUATHS W 3alOMHUHAHUS
yueOHoro Marepuaina oodyyatouumucs c 311P.

[Ipu BBeIeHNM HOBOIO JIEKCHYECKOro Matepuana mno teme “Das Wetter” (morozga)
1e1eco00pa3HO HCIIONIb30BaTh MYJIBTUMEIUHHYIO MPE3CHTALUI0 C WIUIIOCTPALUsIMHU,
IIpM TIOMOLIM KOTOPOM NPOUCXOIUT CEMAHTU3AlMsl HOBBIX JIEKCHUYECKHX EIUHULL.
[IpumeneHune HarmsagHOCTH Npu 00yueHuu aeteit ¢ 3IIP Hemenkomy s3bIKY OMpPaBAAHO,
TaK Kak SpKWE KAPTUHKH TMO3BOJSIOT  Oosee S(PPEeKTMBHO BO3AEWCTBOBATH Ha
AMOIMOHAJIbHYIO cepy oOyuaronuxcs ¢ 3I1P [3, c. 280].

Ha sTane mepBHYHOrO 3aKpEIUIEHHs HOBOTO JIEKCMYECKOIO MaTepHaia MOXHO
MPUMEHUTH TIPOCTyI0 Urpy “Wann ist das?” ¢ moMoIbi0 UHTEPAKTUBHON TOCKH. 3/1€Ch
BO3MOKHa MapHas pabora wiu paboTra B Tpynmnax B 3aBUCUMOCTH OT KOJIMYECTBA
obOyuarormuxcst ¢ 3[IP B kmacce. B manHOW wWrpe ykasaHbl TPHUPOJHBIC SIBICHUS,
XapaKTepHbIE Il KaXIOT0 BPEMEHU T0Jla, HO B KaXKJOM CIIUCKE €CTh JIUIIHEE CIIOBO
WIM CJOBOCOYETaHUE, KOTOpPOE HAJ0 HaWTh OOydarommmcs. IDTO CIOBO WIHU
CJIOBOCOYETAHHME HCYE3aeT MPU KACAHWU €ro oOydaroluMcs, TaKk Kak ObUl MPUMEHEH
3¢ (exT aHuMalry — UCYE3HOBEHHUE, @ OCTAIIbHBIE CJIOBA WJIM CIIOBOCOYETAHUS OCTAIOTCS
Ha JOCKE.

B nensx mpodunaktuku yromsienus oOydarontuxcs ¢ 3[IP BaxHO mpUMEHSTH

(I)I/IBKYJILTMI/IHYTKI/I. Ha JaHHOM YPOKEC€ MOKHO HCIIOJIB30BaTh HEMCIKHUC MY3bIKAJIbHBIC
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BUJCOKJMITBI ¢ moprtana https://www.de-online.ru. Hampumep, necus “Kopf und

Schulter” compoBoxnaeTcst moka3om 4yacrteit Tena. J{Jsi BBITOIHEHMS 3TOTO YIPAKHEHUS
oOy4Jaronumcsi He0OXOAMMO BCTaTh MU3-3a MapT U MPOBECTU HEOOJBUIYI0 Pa3MUHKY Ha
paccrabiieHue Bcex JacTei Tena.

Jns mpakTUueckoro MpHMEHEHMs] 3HaHMM W ymeHud 1mo teme “Das Wetter”
MOHO Hcnofib3oBaTh Microsoft Office Publisher. O6yuarommmcs ¢ 3I1P npennaraercs
B Mapax WM WHIUBUIYAIBHO CO3/IaTh MPOCTYI0 OTKPBITKY MO TPOHIACHHOW TeMe Ha
HEMELKOM si3blke. Pabora B mapax HeoOxoauma JJis TOro, YTOOBl HAYYUTh
oOyJaromuxcsi yae0HOMY COTPYIHHUYECTBY, B3aUMOJICHCTBUIO, YMEHUIO PACIPEIENATh
poJin, TO ecThb Il popMupoBanus y oOydaromuxcs ¢ 3[IP KOMMyHUKaTUBHBIX YMEHUI
[3, c. 285]. Temamu mig gaHHOM pabOTBI MOryT OBITH ciexyromme: “Meine
Lieblingsjahreszeit”, “Wintermonate”, “Was mache ich im...” u npyrue. Ilpu
BBITIOJIHEHUH JAHHOTO 3aJaHusi OOydYarolIMMCSl pa3pellieHo MoJab30BaTbes WHTEepHET-
pecypcaMu, a TakKe OHJIAWH-CIOoBapsiMU. BakHO OTMETHTH, YTO TPU BBHITOJHEHUU
naHHoro 3aganus faetsaMm ¢ 3IIP HeoOxoauMo Mmoka3aTh IPUMEpP TOTOBOWM OTKPBITKH, HA
KOTOPYIO OHU CMOTJIU OBl OPUEHTUPOBATHLCS TP CO3/IaHUM CBOEH paboThI [2, c. 39].

Paszbepem cnemyromuii pasnen u3 yueOHuka st 7 kiaace “Zusammenleben”, rae
OJlHa W3 TeM cBs3aHa ¢ sMorusaMu udenaoseka “Wie fithlen Sie sich?”. Ilensro manHoro
ypoOKa SBJISIETCS HAYYUTh OOYYaIOIMIUXCS TOBOPUTH O CBOMX YYBCTBaX W JMOIMSX,
WCITONIB3Ysl HOBYIO JIGKCHUKY, MHUMHKY, >KECTBI W HOBBIM TpaMMaTHYCCKUH MaTepua:
BO3BpaTHBIE TJarojibl. OCHOBHBIE TPAKTUYECKUE 3a/ladyd ATOTO YPOKa CIEIYIOIIue:
pa3BUBaTh yYMEHHUE BBIPAKATh CBOM SMOIIMHM HAa HEMEIKOM S3bIKE, pa3BHBATh YMCHHS
MMOHUMAaTh pedb, YUNUTHIBas €& HEBEPOAIbHOC BBIPAKCHUE W PA3BUTHE YMEHUS BECTH
Oeceny, UCIIOJIB3YS peueBble 00pasLIbI.

BelmmontHeHHE  yIpakHEHUWs,  KOTOpOE  NPEArojaraeT  CaMOCTOSATEIbHOES
(dbopMyTUpOBaHHE TPAMMATHYECKOTO TMpaBmiia OOYYArONTUMUCS, MOXET BBHI3BATH
HEOOJIbIINE 3aTPYJHEHUS Y «OCOOBIX» JETEH, 4TO MOXKET MPUBECTU OOYUYaIOLIUXCS C

3I1P B cutyamnuto Heycrexa. [ToaTomy BaxkHo, uto Ob1 0Oyuarommuecs ¢ 3I1P pazoupanu
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Y aHaJIM3UPOBAJIM TpaMMaTHUECKH MaTepuan U3 rpaMMaTUYECKON pyOpUKH BMECTE C
yuuteneMm. s Toro, 4ToObl 00JIeTYUTh BOCIPUATHE MaTeprasa U BHITIOJHEHUE TaHHOTO
YOPaKHEHHUS MOXKHO MCIOJb30BaTh HHTEPAKTUBHYK JOCKY. YUuUTElNb 3apaHee
«3aKpalivBaeT» BepHbIE OTBETHI B pyOpuke “Denk nach” mpu momomu MHCTpyMeHTa
«Ilepo». [lanee MOXHO MONPOCUTH OOYYAIOIIMXCS MOOYEPENHO MOAXOAUTH K CIANLY,
YUTATh NMPEAJIOKEHUS U CTUPATh «JIACTUKOM» 3aKpacKy. Takum oOpa3oMm, Bce IPOIMYCKU
3aIMOJHAIOTCS, TIOCE YYUTENb OOpaliaeT BHUMaHUE JeTel Ha CIPSKEHHE BO3BPATHBIX
ryarojoB. Tabauiy CHpsiKeHHsI BO3BPATHBIX IJIarojoB B BUHUTEIBHOM MAJEKe MOKHO
IIPOJEMOHCTPUPOBATh HA ClIAlile MYJIbTHUMEAUNHOM mnpe3eHTammu. C  1Enblo
aKTUBU3allMd HOBOIO TPAaMMATUYECKOIO  SIBJIEHUS  BO3MOXKHO  OOYyYarolUMCS
NPEIOKHTH S3bIKOBOE YIIPAKHEHHUE, TIe MPOITYIEHO BO3BPATHOE MECTOMMEHue “‘Sich”.
Takoe ynpaxHEHUE MOKHO BBINIOJHUTh HA UHTEPAKTUBHOM OCKE C MOMOILBIO MpHUEeMa
“Drag and Drop” (nepeTamiu u OTIyCTH).

Llenpro creayroniero 3a1anusl IBISETCS aKTUBU3ALMS JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO
Martepualia B HoBo# peueBoit cutyanuu. O0yuaromumcs ¢ 3I1P npeayiaraercst CocTaBUTh
IIPEJIOKEHUST C BO3BPATHBIMU TJIarojaMH, OIMCAaB CUTYyallMd, KOTJa OHU PagyroTCH,
3IATCA, XOPOUIO WJIM IJIOXO ce0s 4yBCTBYIOT. BHOBb 0OpaTUMCS K BO3MOXHOCTSIM
MHTEPAKTUBHOM JIOCKU. YUTOOBI MOBBICUTH 3(P(GEKTUBHOCTH BBINOJHEHUS JAaHHOTO
yHOpaXHEHUs, MOXKHO CHavajla npeyioxkuTh ooyuatouumces ¢ 3[1P ucnpaButh roToBbIE
NpEeAJIOKEHUsT ¢ Tmomolbto mnpuemMa «Hamumm ot pykw». braromaps nanHomy
MHCTPYMEHTY Ha cilaiijax MOXHO pa3IMYHbIMHU LBETaMH JI€JaTh IOMETKHU U 3alUChIBATH
nponyuieHHble  cinoBa. [locne  BBIMNOJHEHUS TaKUX TPEHUPOBOYHBIX  3aJaHUM
obyuarommiics ¢ 3I[IP cmoXeT yke camMOCTOSTEIbHO COCTaBUTh MPEIJIOKEHUS U
O3BYYHTb MX YUUTEJIIO.

BaxxHO OTMeTUTh, 4YTO BbIIE ObUIM MPEACTABICHBI BO3MOXXHbIE BapHaHThI
ucnons3oBanuss UKT nHa ypokax Hemenkoro si3bika mnpu oOyuenuu gereir ¢ 3I1P, u3

KOTOPBIX MOXHO BbIOpaTh HambOomnee noaxonaummii npueM. Mcnonb3oBanne WKT nHa
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3aHATUAX JOJDKHO OBITh HE OCHOBHBIM, a BCIIOMOraTeJIbHBIM CpPEICTBOM B
OCYIIIeCTBIICHUH y4ueOHOTO mporiecca [4, ¢. 189].

B 3akitoueHn# BaXXHO OTMETUTh, YTO COBPEMEHHBIE YUYEOHHKH, MO KOTOPHIM
ydarcs JETH B CPEAHMX IIKOJAX HE aJalTHPOBaHbI JUIsl «0coObIX» aere. [losTomy
YUUTEISIM HEOOXOJAMMO HAay4YHMThCSl BBICTPAUBATh MOHATHYIO, 3 ()EKTUBHYIO CTPATETUIO
oOy4eHHs] WHOCTPAaHHBIM si3blKaM g IKoJdbHUKA ¢ 3[IP, mno3Bosstonryro emy
4yBCTBOBaTh ce0s1 kompopTHO. Vcnonb3oBanue BoimenepeuncieHusix cpencts UKT na
ypOKax MHOCTPAHHOTO sI3blKa J1aeT IIMPOKHUI CIEKTP CIOCOOOB M MHCTPYMEHTOB IJIs
oOnerueHuss HenocuipHbIX c pebenka ¢ 3IIP 3amanuii. Takxke cieayer oOpaTHUTh
BHUMaHue Ha To, 4To KT mo3Bomsior nepekitovyats oOydarouiuxcs ¢ 3IIP ¢ oxHoro
BUJIA JIEATEIBHOCTU Ha JPYTrOM, TO €CTh Pa3HOOOPa3UTh BUJbI JESATEIBHOCTH Ha YPOKE,
YTO BAXHO /I MNPEAYNpPEKACHUs ObICTPOH YTOMIIIEMOCTH WM €€ CHATUSA. Takum
oOpa3oM, BbILIENEpeUHCIEHHbIE 3a1aHus ¢ ucnoiabzoBanueM VKT nmomoryr co3pate u
MOJJIEPKATH TOJIOKUTEIBHBIA 3MOLMOHAIBHBIN HACTPOU, a TAKXKE UHTEPEC K U3YUYEHUIO

HHOCTPAHHOTI'O A3bIKA.
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YAK 373.1

HEWPO®U3NOJOTMYECKHUE OCOBEHHOCTH JETCKOI'O
BUJIMHI'BU3MA

Worcyn I'vanmwoii, Ilensenckuii cocyoapcmeennuiii ynusepcumem, 2. Ilenza, Poccus

NEUROPHYSIOLOGICAL PECULIARITIES OF CHILDREN'S BILINGUISM

Zhong Guangyu, Penza State University, Penza, Russia

AnHoTtanus. J[aHHas craThs TOCBSIICHA HEUPOPHUIUOIOTUICCKUM IPOOIeMaM JETCKOTO
Oounuursm3dmMa. B crarbe ommcan mnpoiuecc (GOPMHpPOBAHHS JBYA3BIYUS COIIACHO OCOOEHHOCTSIM
(GYHKIIMOHUPOBaHUS MO3ra peOeHKa U B3pOCIIOTO.

KiioueBble c¢ji0Ba: JNETCKUIl OWIIMHTBU3M, IBYS3BIUWE, SI3BIK W MBIINLJICHUE, CBS3b SI3bIKA U

Mo3ra.

Annotation. This article is devoted to the neurophysiological problems of child bilingualism.
The article describes the process of formation of bilingualism according to the features of the
functioning of the brain of a child and adult.

Key words: children's bilingualism, bilingualism, language and thinking, the connection of

language and brain.

Email: yy530597619@gmail.com

B mpomecce pedeBoit ESATENBHOCTH Yy OWJIMHIBA MOTYT OJHOBPEMEHHO
AKTUBU3HUPOBATHCA B MBIIUICHUM JIBa sA3blKa. MO3r 4enoBeKa NPUHUMAET PELICHUE,
KAaKOM SI3BbIK JIOJKEH BBICTYIIATh B IAHHOM CUTYallMU IIEPBUYHBIM, & KAKOM BTOPUYHBIM; B
pPa3roBope Takke MOTYT MCIOJIb30BaThCS OJTHOBPEMEHHO 00a si3bika. BUIMHTBEI (101U C
JBYSI3bIYMEM) YACTO CTAJKHUBAIOTCS C TE€M, YTO MBIIIJICHUE MOXET IMEePEKIIYaThCs C
OTHOTO sI3bIKa Ha Jpyroil. IInaBHBIA mEpexol, KOTOPBIA MPOUCXOAUT B S3bIKaX,
BBIpAXXAaeTCsd B CJIIOBOCOYETAHUSIX M MPEIJIOKEHUAX,  COOTBETCTBYIOIINX

rpaMMaTHYECKUM TpeOOBaHMUSIM TOCTPOCHMS SI3BIKOBBIX KOHCTpyKimil. Ilepexon c
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OIHOTO f3bIKA HA JIPYrOM MpPH MBICIUTEIBHOW NEATEIBHOCTU HE SBISETCS OIIMOKOM.
YetoBEK MOXKET OBJAJETh HABBIKAMU SI3bIKOBOIO NMPE0Opa30BaHUs JUIIb B TOM CIyYae,
€CJIM BIIaJIeeT ABYMS A3bIKaMHU Ha JIOCTAaTOYHOM YPOBHE.

HNccnenoBanus HeWpo(U3M0I0TOB, HEHPOOUOIOTOB, HEMPOICUXOIOTOB
MOMOTalOT MOHATh HEUPOIMHIBUCTAM, KaK MO3T «YIPABISICT» ABYMS S3bIKAMU, KaKHe
IPOLIECCHl MTPOUCXOAAT B MO3ry OminHrBa. CoBpeMeHHas anmnaparypa (pyHKIIHOHaIbHAS
MarHuTHO - pPE€30HAHCHAas TOMOTpadus M MO3UTPOHHO - SMUCCHUOHHAsA TOMOrpadusi),
CKaHMPOBAaHUs MOTYT IIOMOYb ITOHATH IPOMCXOISAIIME MPOLECCH B MO3TY YEJIOBEKA C
I B y s 3 bI q u e M [ 1 ]

Oco0eHHOCTH MO3ra JIeTed ¢ JIBYSI3bIYMEM B TOM, YTO AKTUBHUPYIOTCS OJHHU U TE
xKe oOmactu Mo3ra; B Oosiee 3penoM Bo3pacte (y OWJIMHTBOB) 3TH O0JacTU HE
aKTUBHPYIOTCS oAuMHaKoBO. HekBanuduirpoBaHHOE MOBEAEHUE BKIIOYAET B ceOs Ooee
HIMPOKYIO 001acTh Mo3ra u Oosee cinadble cBsA3U. [loBblleHNe KBaTU(pUKALUU CHUKACT
KOJIMYECTBO YYAaCTBYIOIIMX HEHPOHOB M YBEIUMYMBACT HMHTEHCHUBHOCTH PEAKLUU.
MinazneHibpl He UMEIOT JOCTAaTOYHOIO «IPOTrPAMMHOIO OOECIEUEHUS», MPEABAPUTEILHO
YCTAQHOBJIICHHOTO B MO3I€ IpPU POXKIAEHUH, HO HMMEIT OIPOMHYIO «EMKOCTB». IJTO
OTHOCHUTEJIBHO «ITYCTBIE» YaCTH MO3Ta, KOTOPbIE CTUMYJIUPYIOT yueOHbIE TOTPEOHOCTH U
MPEIOCTABIISIOT MPOCTPAHCTBO JIJIst 00yueHus [2].

Korna pebeHok poxpaercs, HEWPOHbI B MO3T€ B OCHOBHOM (POPMHUPYIOTCS, HO
MEXIy HEeMpoHaMu B JIETCKOM MO3re ropas3lo MEeHblIe CBsA3ei, ueMm y B3pocibix. [o
MSATUJIETHETO BO3pacTa JETCKUE HEHPOHHBIE CBSI3U Pa3BUBAIOTCS OBICTPO, B CPEIHEM
15000 3BeHbEB - Ha OAUH HEWpOH. [locie NATH JIET 3TU CBSI3U HAYMHAIOT COKpAIaThCA
70 YPOBHSI HEHPOHOB y B3pocibix. CreaoBareiabHO, OOJIBIIOE KOJIMYECTBO HEHPOHOB,
TeHEpUPYEMBbIX B MO3re JeTeil, B KOHEYHOM HMTOre MOXKET OKa3aTbCs OECHOJIEe3HBIM:
COXPAHSIIOTCA TOJIBKO T€, KOTOPBIE BIMSIIOT Ha SI3bIK, & OCTaJIbHBIE MOCTENEHHO
cokpamarorcs[1].

Mo3sr pebeHka (QyHKIMOHHpPYET B JBa pa3a ObICTpee, YeM MO3T B3pOCIOTO

yeJsioBeka. Takast 0COOCHHOCTH ACTCKOro MO3ra npoaojnKacTcsa 40 ACBATH JICT. Bricokas
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CKOpPOCTh MO3ra peOeHKa CO3/1aeT HOBBIE CBS3M MEXIy HelipoHamu. brmaromapst stum
CBSI3SIM JIETH OCBAMBAIOT POIAHOM S3bIK ((POHETHUECKHE U MHTOHAIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH
IPOU3HOIIEHUS, CKIAABIBACTCS OMpPEIeIEHHBIN JEKCUYECKHI 0arax), 1eTu MOCTENEHHO
HAUMHAIOT Pa30uparbcsl ¢ TPAMMATUYECKUMH OCOOCHHOCTSMH B JHUCKYPCE POIHOTO
(Hambonee yacTo 3By4allero B €ro okpyxkeHuu) ssbika. «llo muenuto H. Xomckoro,
peOCHOK, elle HE HayuuBIIMWCS S3BIKY, - O3TO (QuU3MUEcKas cucTeMa C I[OoKa
HEU3BECTHBIMU XapaKTEPUCTUKaMU...To, UYTO 4YENOBEK CIBIIIUT W BOCIHPUHUMAET
3aBUCHUT HE TOJIBKO OT XapaKTepa 3ByKa, HO U OT S3BIKOBOTO OMbITA CIYMIAIOUIETO» [3,
c.166]. Uem Oosplie peOEHOK CIBILIUT 3By4Yalled pedH, TeM ObICTpee MPOUCXOAUT
HAaKOIJIEHUE €TO «S3BIKOBOTO OIBITaY.

VY nereit oTmeudaercs oco0as CIOCOOHOCTh K TpaMMaTHKE, BBISBICHUIO
3aKOHOMEPHOCTEM M OCOOEHHOCTEH S3BIKOBOM CHCTEMBI, 4YTO OUYEHb BAXHO JJIA
M3YYEHHUS SA3BIKOB. J[€TH JIETKO HaXOIAT 3aKOHOMEPHOCTH B TOM, UTO OHU YacTO U MHOTO
ciplmar. Jletn BOCIPMHUMAIOT S3BIKOBBIE KOHCTPYKIIMU KaK «HEUTO», 0€3  equHOM
CTPYKTYpPhI, 1 CAMHU HAXOJAT B HUX 3aKOHOMEPHOCTU. VIMEHHO MOATOMY JETSIM JacTcCs
JIer4ye U3y4eHUe BTOPOTO S3bIKA, YEM B3POCIIBIM.

Jlns nereri OCHOBHOM $I3bIK M BTOPOM MOXOKM, TaK KaK OHU €III€ HE 3HAIOT BCEX
O0COOEHHOCTEH TEpBOTO  fA3bIKA; €IIe TMOJHOCThI0O HEe chOpMHpOBaHA  UX
apTUKYJISIIIMOHHAsT 0a3a W Ta «mpu3May POAHOTO s3bIKa, uYepe3 KOTOPYI OyaeT
BOCTIPUHUMATLCS MHOCTPAHHBIN s3bIK. Pa3HUIla B OBJIAJICHUU SI3bIKAMH COCTOUT B TOM,
YTO TOJ BJIUSHHEM COLMAIBHOW CpeAbl JETH JOHKHBI B OMNPENEICHHOW CTENEHU
WCMOJIb30BaTh TNEPBBIM  SI3BIK, A MCIOJIB30BAHHE BTOPOTO  SA3bIKA  HECKOJIBKO
orpanuurBaeTcs. CienoBaTebHO, MEPBBIM S3BIKOM JETH OYIyT BIaJeTh JIydIle, 4eM
BTOPBIM, TIO3TOMY TJIaBHAsI 3aj]jaua POJUTENCH NeTei-OUIMHTBOB — CO3/1aTh YCIOBUS IS
HCIIOIb30BaHUSI BTOPOTO A3bIKAa, MOTUBUPOBATH JIeTel JJIs1 OOIICHHS Ha ABYX S3bIKaX.

B mnpomecce Hamiero wuccienoBaHus BeneTcs HaOMIOAEHHE 3a MPOLECCOM
dbopMHUpOBaHUS SA3BIKOBOTO OmbITa pebeHka-OunmuHrBa. OTMEUEeHBI OCOOECHHOCTH

OBJIJICHUS MEPBBIM (SI3bIKOM MaTEpH) - PYCCKUM U BTOPHIM (SI3bIKOM OTI[A) — KUTAHCKUM.
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PA3JIMYHBIE ®OPMBbI POJIEBBIX UTP HA MJIAJIIIEN, CPEJTHENA U
CTAPHIEN CTYHNEHSIX OBYUEHUSA AHT'JIMACKOI'O SI3bIKA B IIIKOJIE
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VARIOUS FORMS OF ROLE-PLAYING GAMES AT THE JUNIOR, MIDDLE
AND SENIOR LEVELS OF ENGLISH LANGUAGE EDUCATION IN SCHOOL

L.V. Shvareva, Penza State University, Penza, Russia
M. S. Kapralova, Penza State University, Penza, Russia

AHHoTauus. JlaHHas cTartbs MOCBsAIeHa 3()()EKTHUBHOMY HCIOIB30BAHUIO POJIEBBIX UTP Ha
YPOKax AaHIJIMICKOrO $3bIKa y YYalllUXCS PAa3HOrO IIKOJBHOIO BO3pacTa. ABTOpPHI MOJYEPKHUBAIOT
BaXHOCTb OpPTraHU3aIlMOHHO-TIEIarOrMYECKUX YCIIOBUH Il MPaBUIIBHOTO BBIOOpa (hOPMBI BBIpAXKEHMUS,
KoTopasi Obl COOTBETCTBOBajJa OMNPENEIEHHOMY BO3paCTHOMY JTaly UIKOJbHUKOB. B craThe
MPUBOJATCS METOAMYECKHE NPUEMBI U POJb MPABUIIBHOIO BHIOOpAa POJEBBIX HUIP JUISL MOCTPOCHUS
JUAJIOTUYECKOHN peUHu.

KiaoueBble ciioBa: poseBas Wrpa, CIOKETHas poJieBass UIpa CKa30uHOro M OBITOBOIO
colep)KaHusi, poJyieBas uUrpa OOHUXOJHOTO  COAEp)KAHMS, HMUTAIMOHHAs  pojeBas  Hrpa

MHPOBO33PCHYCCKOTIO COACPIKAHNA, UMHUTAlTUOHHAA ACJIOBAaA UIrpa.

Annotation. This article is devoted to the effective use of role-playing games in English lessons
for pupils of different school age. This is provided that the correct choice of form of expression, which
would correspond to a certain age stage of pupils.

Keywords: roleplay, storyline roleplay fabulous and household contents, roleplay everyday

content, simulation roleplay philosophical content, simulation business game.
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B HacTosmiee BpeMsi posieBbl€ UTPHI MOIb3YIOTCSI OOJBIINM CIIPOCOM B METOJUKE
IpernofaBaHusl AHTIUHCKOTO $3bIKAa B CpPEIHUX OOMIe00pa30BaTEIbHBIX MIKOJIAX.
Crnenyer NMOMHHTH O MHOXECTBE BAapUMAHTOB POJIEBBIX WIP Ha YpPOKax AHIVIMKACKOIO
a3bIKa B mkosie. Heo6xonnMo mpaBuiibHO BBIOMPATh MOAXOIAIINE (POPMBI POJIEBBIX UTP
JUTSL MJIAJIIIETO, CPEIHErO U CTAPILIEro MIKOJIBHOTO BO3pacTa YYEHUKOB.

[IIKOJIBHUKK €O BTOPOTO MO YETBEPTHIMA KJIACC OYEHb PACKOBAHBI, ITO3UTHBHBI,
AKTUBHBI, MEUYTATEJbHBI, JOOPOKEIATENbHBI K JIFOASIM M OTKPBITBI KO BCEMY HOBOMY,
TO0AT pasnuuHble BUJBI UTP. OHU XOTAT OBITH MOXO0KMMH Ha B3pPOCIBIX, KOTOPBIE UX
OKPYXalT B JKHW3HM, WJIM HA CBOMX JIOOMMBIX CKa304HbIX MEPCOHAXEH, repoeB
BUJICOUTP, MOIMYJSIPHBIX AaKTEPOB M3 (PUIBMOB WJIM CEpUAJIOB M HAa MHOTHX JPYTHX.
Manpuvky U AEBOYKM MOTYT JIETKO MOTYT II€pEBOIUIOTUTHCS B bypartnHo, MaibBuHY,
Mbpu Tlonnunc, Kpachyto Illanouky, DNEeKTpOHMKAa W B JPYIMX BCEMHU JIFOOMMBIX
repoeB u3 (QUIbBMOB U MYJbT(UIBMOB NpPU MOMOIIM CBOEH Oe3rpaHUYHOM, OypHOI
¢danTazuu. OHU TaKkKe MOTYT IPEJICTABUTh Ce0s1 yUUTEIEM, CTPOUTEIIEM, KOCMOHABTOM,
MPE3UJEHTOM, AHTJIMYaHUHOM, (paHIy30M, UTAIbSHIEM U TaK Jajnee. YUEHUKH Ha
YpOKE€ aHTJIMHCKOTO sI3bIKa B MPOILECCE MEPEBOIIONIEHUSI B KOr0-1100 U JaibHEHUIIEero
auanora  OOMEHMBAIOTCS ~ HEOOXOAMMOW  MH(pOpMaluenl, CBOMMU  MBICISMU,
OILLYILCHUSAMU, MEPEKUBAHUIMH, 3aJAI0T APYT APYTY CMBICIOBBIE, HHTEPECYIOIUE UX
BOIIPOCHI, OTAAIOT IPUKA3bl UM MOJIAT KOrO-TO O IIOMOIIM, Pa3faroT AEIbHbBIE COBETHI,
1o10aipuBaAOT WIM HA00OPOT OCYXAAKOT KOIO-TO 3a IJIOXUE MOCTYNKH. YUYEHHUKH OT
BOCbMU /10 OJMHHALATH WM JBEHAATH JIET MOKa3bIBAIOT CaMyl0 OOJIbIIYIO CTETICHb
3aMHTEPECOBAHHOCTH B POJIEBBIX WIpPax Ha YpOKaxX AaHIVIMMCKOrO $3bIKa B IIKOJIAX.
Camble OCHOBHBIE c(hepbl OOIIEHHS B 3TOM BO3pAcTe 3TO IIKOJA, JOM, Mara3uH U Jaya.
JleTn MJajamero MKOJbHOTO BO3pacTa Ha ypOKax aHIJIMMCKOIO si3bIKa OOJIbIIE BCETO
MPEANOYNTAIOT POJIEBBIE UIPHl C KYKJIOW WIM pa3iau4HbIMM npeameramu. [Ipumep
poJieBOil Urphl peOEHKAa C MpeAMEeTaMu: Mama JEBOYKH BTOPOKJIACCHHIIBI MPUILIA B
rOCTH K CBOEH MOApPYre, y KOTOPOM TOKE €CTh JOUKa NsaTukiIaccHuua. Crapuias AeBoYKa

CcTajla IIOKAa3bIBATh MHaIIHICﬁ CBOM JOCTCKHC MIPYIIKH. OTH HE3HAKOMBbIE MpcaAMCThI
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JI€BOYKU OUYEHb MOHPABUIIUCH, €l OBLJI0O MHTEPECHO 3HAKOMUTHCSI C HOBBIMH UTPYIIKaMH,
UrpaTh B HMX M 3allOMHUHATh, KaK OHM HA3bIBAIOTCA. MalleHbKas JeBOYKA BBIyYWIIa
Ha3BaHUs HOBBIX JKMBOTHBIX, a TAK)KE HOBBIN BUJ OJIEXk/bI, B KOTOPYIO OHa Hapskaia
KYKJIbl, KyXOHHBIE PUOOPHI, KOTJa Urpaja B moBapa. Takum oOpazoMm, OHa y3Hama IS
ce0st MHOTO T0JIe3HOM nH(popmanuu. B poneBbIx Urpax ¢ npeamMeTamu MOMHMO 3TOrO
TaK)K€ MOTYT OBbITh 33J€MCTBOBAHBI PAa3JIMYHBIE MHTEPECHBIE JIETCKUE KHWUTH, (OTO,
KapTHUHKH, MeOeIh B KOMHATE U Tak jgajiee [4, C. 88].

PoneBast urpa ¢ Kykiioil Takke 1mosib3yercs 00JIbLIIMM UHTEPECOM CPEIHN YUEHUKOB
HA YpPOKE€ MHOCTPAHHOTO $3bIKAa. JTa WTpa OUYEHb TOJE3HA JAJISi OpPraHU3aliUd PEeUEBOU
ACSTENbHOCTH IIKOJBHUKOB. JleTsM, a OCOOCHHO JEeBOYKaM OYEHb HPaBUTCS
NPEJCTaBIATh ce0sl KyKJIOM, YYMTh M PacCKa3blBaTb CBOM PEIUIMKM W3 JUalOra B
KauyeCTBE MX JIOOMMOMN KyKOJIKH.

B poneBbIx urpax MOKHO HCIHOJIb30BaTh pas3iM4HbIe BHJbI KyKos. Hampumep,
TPOCTEBbIE, MATbUMKOBBIC, IEPUATOUHbIE KYKJIbl, MAPHOHETKU U Tak jajnee. OHU OYEHb
MOJIBIKHBI, KPACOYHBI, BBIPA3UTEIbHBI, MHTEPECHBI, MOATOMY JETH BCETJa OYCHb
BHUMATeIbHO HAOJIOJAIOT 32 HUMHU B XOJe Hrpbl. Kpome TOro, HIKOJIBHUKH OYEHb
JHOOST HAPSKATHCS B KYKOJIBHBIE KOCTIOMBI, YTOOBI CTaTh KyKJIOW-TUTAaHTOM, HaIllpuMep,
Yunonuno, kpokoaun l'eHa, MymKeTEp, OXOTHUK, NMPHUHI U TMPUHIECCA U MHOroe
apyroe. Takke B HacTosllee BpeMs IMOJIb3YIOTCS OIPOMHON MOIMYJISIPHOCTBIO Cpeau
YYEHHUKOB B IIKOJAX IJIAHIIETHBIC KYKJIbl. YUUTENs BCE yallle HAUMHAIOT MCIIOIh30BaTh
UX Ha ypOKaX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

PasHooOpa3Hbie BUABI KYKOJ BBIMOJHAIOT pa3nuyHbie ¢yHKuu. Hampumep,
KaXXJ0M KYKJIe-3BEpIO IPUCYILl CBOW ONPENCIIEHHBIA XapakTep B auaiore. Eciu Tl
MOMPOCHILb O YEM-TO XUTPYIO M U3BOPOTIUBYIO JIUCUILY, TO OHA, KOHEUHO K€, HUYEro
HE CJeNlaeT, TaK KaKk OHa JyMaeT TOJbKO O cBoel BhIroge. OHa Oyaer crapaThes TeOs
TEPEXUTPUTH U 0OMAHYTh, I000EIAB IMIIb HA CIOBAX YTO-TO [yl TeOs cenarh. Bk ke
OYeHb YMHBIH U JOOPOCOBECTHBIN, OH 00S3aTENBHO TEOE MOMOKET, BBIMOIHUT TBOIO

npockOy, BBIpA3WB TIPU OSTOM CBOIO JOOpPOTY M Jpyxkemooume k Tede. Ileryx
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JIETKOMBICJIEHHO U BECbMa CaMOYBEPEHHO, XBacCTJIMBO Moolemiaer tede 3Be31y ¢ Heba
J0CTaTh, HO, K COKaJICHHIO, HE BCE, UYTO OH TeOe CKaKeT, OH CMOXKET Ha TOM ke yPOBHE
caenaTh. MenBeab TakKe COTIIACUTCS TeOe TTIOMOYb M MIOXBACTACTCSA CBOSH CHIION, HO Ha
7€ OH OK&KETCS TIYMbIM W MEUIUTEILHBIM HEYJadYHUKOM, Y KOTOPOTO PEAKO YTO-
b0 ToNy4yaeTcs, HampuMmep, Kak B CKaskax «Mama u wmeaBeap», «TepemMoky,
«3UMOBbE 3Bepeity, «MeaBeab 1 cobaka» U Tak Aaliee.

C KyKJIOH, KaK 3HaK CUTYyaIluH IIKOJIBHUK MOKET OPTaHU30BaTh HA YPOKE JTHAJIOT -
paccipoc: What's your nickname?" Where do you live? What do you like to do? What's
your favorite book? Bo Bpemsi aToro paccmpoca y4eHUK JIOJDKEH y3HaTh, KaK MOXKHO
0o0JIbIIIE MOJIE3HOU UH(POPMAITUU O CBOEM COOECETHUKE.

Kykna-napta€p mo nuanory. Hampumep, ckiaapiBaeTcsl Takas CHUTYalMs, 4TO
IIIKOJTPHUK, KOTOPBIA JIOOMT W YYWUTCS PHCOBATh, WHTEPECYETCS M BOCXHUIIACTCS
KUBOMUCHBIMU pabOTaMH M3BECTHBIX XYJIOKHUKOB, MPUTIAMIAET CBOIO KYKIy B
KapTuHHYIO0 Tranepeto. OH TMOKa3biBaeT W TOBOPUT HA3BaHUE KaXJOW KapTHUHBI,
pacckasbIBaeT HCTOpHIO €€ co3maHus u Ouorpaduio aBropa. Jlamee Kykjia AETUTCS C
VYEHHUKOM CBOMMH BIEUYATICHUSMU OT YBUICHHOTO M YCIBIIIAHHOTO B KAapTUHHOMN
rajieped u Ha3bIBaeT MMOHPABUBIITUECS i KapTHUHBI.

Takoke BbI MOXKETE TOJMYUYUTh HY>KHYIO BaM HH(GOPMAIIMIO O KYKJIE Yepe3 TPEThHX
muirl. Cro)KeT OJIHOM W3 POJIEBBIX WIP TAaKOB: KyKja JCBOYKH CEpPhE3HO 3aboJena, HO
IIKOJIFHUIIA HE 3HAET, Kak € BhUIeunTh. OHa oOpamiaeTcss K CBOSH OJHOKIACCHUIIE 32
JICTHHBIM COBETOM, TaK KaK Ta B CBOIO OYEPE]Ib MMENA TIOXOXKYI0 CUTYAIlUI0 B MPOIILIOM
[5, c. 85].

YYuTeno aHTIMHCKOTO SI3bIKa CIIEIYEeT BCEria MOMHHUTH, YTO PEUYCBOW JTHAIIOT
IIKOJIbHUKOB HE JIOJDKEH CIMIIKOM 3aTATUBATHCS 1O BPEMEHHU, TaK KaK yUYCHUKHU
HAYMHAIOT TIOCTEIICHHO YyCTaBaTh M IMPOJYKTHUBHOCTH POJICBOM HWIPHl YMCHBIIACTCS.
YyeHukaMm MITAIIEro MIKOJIBHOTO BO3pacTa CIEAyeT BECTH IUAJor Ha aHTJIHHCKOM

S3BIKC B TCUHCHUC IIAATb MHUHYT, YHCHHUKAM CPCAHCTO INKOJIbHOI'0 BO3pacTa C ITOro 110
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BOCBMOM KJIaCC B TEYEHHUE JECATU MUHYT, @ B CTapIIEM IIKOJbHOM BO3pPAacTe C JIEBSATOTO
10 OJMHHAJALATBIA KJIacC OT MATHAALATH 1O BOCEMHAALIATH MUHYT MAaKCUMYM.

Y4YeHUKH CpelHEero IIKOJIBHOIO BO3pacTa IEPECTaloT ObITh JE€TbMH, OHH
CTaHOBATCSA MOJPOCTKAMHU, KOTOPBIE XOTAT, KaK MOXHO ObICTpee MoB3pocieTb. OHH
OUYEHb AKTHUBHBI, NOJIHBl PHEPIUEH, HO 3aTO OBICTPO YCTAalOT, Heperpyxaatrorcs. OHH
MOTYT OBITh CIMIIKOM OOECIOKOEHBI YEM-TO, BOCIPUUMYMBBI K Pa3HbIM CHUTYyallUsIM,
ySI3BUMBI, HO 3aTO CUJIBHBI JyXoM U OeccTpamisbl. [1ogpocTku 00T MEXIMYHOCTHOE
oOuieHne BO BpeMs y4ueOHOTro mporecca. PoneBble Urpsl B MX BO3pacTe MOCTENEHHO
YCIIOXKHSIOTCS, U NpHUOABIIAIOTCS HOBBIE BapHalMM M pazHOBUAHOCTU uUrp. CaMbIMu
MOMYJSPHBIMU Yy TIOJPOCTKOB CYUTAIOTCA POJIEBbIE HUIPbl OBITOBOIO XapakTepa.
Hanpumep, Oecena noapoCTKOB B IIKOJIE Ha YPOKE WM HA IEPEMEHE, B CTOJIOBOH, JI0Ma,
Ha yJule, B cylepMapKkere, B KMHOTeaTpe, B 300Mapke, B LIMPKe, B OMOIMOTEKE, B
KApTUHHOM Tajiepee U Tak Jajee.

VY IIKOJBHUKOB CO BTOPOTO IO BOCBMOM KJIACC Ha YPOKaxX MHOCTPAHHOIO S3bIKA
MPOBOJATCA POJIEBBIE HUIPbl OOMXOJHOTO COJAEPKAHMS, BO BpeMs JaHHBIX HUIP Yy
YUYEHUKOB (OPMUPYIOTCSI HOPMBI PEUYEBOrO IMOBEACHHUS U 3THUKETa WU BOCIHUTAHUE
KYJIbTYPHOTO OOILIEHUS.

YYeHUKH ¢ HU3KUM YPOBEHbB BJIaJICHHS aHTJIMHCKOIO SI3bIKA MOJIB3YIOTCSl HA YPOKE
PENPOAYKTUBHBIM CIIOCOOOM peueBOro oOmeHusi. To eCTh OHM MPOCTO 3ay4UBAarOT
HaM3yCTh CBOM (pa3bl B Majore- oopasie mpu NOAroTOBKE K POJEBBIM UTPaM, a TIOTOM
BOCITPOU3BOJSAT BCE PEIUIMKH CIOBO B CJIOBO Ha ypoke. IIIKOJIbHUKH, KOTOpBIE UMEIOT
CpEeHUI YpOBEHb BJIAQJCHUS AHTJIMHCKUM SI3bIKOM, MOTYT JOMOJHSATH JAUAJIOT HOBBIMU
(dbpazamu, a TakKe COKpAILATh €ro UM MOMEHATh KaKue-Tu00 PerIuKu MeCTaMH, YTOObI
Jy4dlle MepenaTrb CMBICI B JIUalore, a jaajlee BCE 3TO ydar Hau3ycTb. LlIkonbHUKH,
oOnafarone BHICOKUM IOKa3aTesieM BJIaJIeHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, B OOIIEHUH BO
BpeMsl POJIEBBIX UIP HA YPOKE OYEHb PACKOBAHbI, aKTUBHBI, MHUIIMATUBHbI. OHU HE
3ay4MBAlOT CBOM PEIUIMKH LEIMKOM CIIOBO B CJOBO, a MBITAIOTCA IEpecKa3aTh I10

ImamMsTHu, O 4yéM OHH npoyuTalim U3 I[I/IaJIOFa-O6p8_3Ha, a TaKXXE€ OHH I[O6aBJ'I}IIOT CBOH
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coOcTBeHHbIE (pa3bl, OMUCHIBAIOT CBOM SMOILMU MO MOBOAY MPOUCXOMASIIETO, IENIATCA
CBOMM MHEHHEM, JOKa3bIBAIOT CBOIO TOUYKY 3PEHUS U TaK Jajee.

[TocTOSIHHOE HCIOJIB30BAHME POJIEBBIX WIP HA YPOKAX HMHOCTPAHHOIO S3bIKA
MOJHUMAET y IIKOJbHUKOB HACTPOCHHE, MOTUBUPYET JETEH U YBEIUUMBAET UX YPOBEHb
3HAHMS aHTJIMHACKOIO 3bIKa.

IIpu mepexone nmered M3 MOAPOCTKOBOIO BO3pacTa K CTapUIEMy HIKOJIBHOMY
BO3pacTy YrayOJsIFOTCS MO3HAHUS pedAT 00 OKpYXKaIoIeM MHpE U OMEPekKaloT HX
COOCTBEHHBI U3HEHHBIH OMNBIT. B TakoMm ciyyae posieBble UIPhl MOATOTABIUBAIOT
IIKOJIBHUKOB K WX OYIyIIMM COLMalIbHBIM CcTaTycamM M pojsM. VMeHHO Takoi
¢yHKUME 00Jagar0T UMHUTALMOHHBIE poJieBble MIphl. OHU CO3MAI0T UMUTHPYEMYIO
PEaIbHOCTb, I'JIe OOIEHNE OPraHU30BbIBACTCS 110 KOHKPETHBIM MpaBUiiaM MPHU [TOMOIIU
UTPOBBIX 3a/IaHUi. B KOHIIE UTPBI OABOIATCS UTOTU B 3aBUCUMOCTH OT MPaBUILHOCTH
Y HENPaBUIBLHOCTU BBINOJHEHHBIX 33JJaHUM, OOBSABIAIOTCA NOOEAUTENH, BHIIIOJHUBIINE
BCE HaUITy4dIITUM 00pa3zoM.

MMUTaLIMOHHBIE POJIEBBIE UTPbl CIOCOOHBI HE TONBKO MOATOTOBHUTH IIKOJbHUKOB
K peueBOMY OOIIEHHWIO, HO U YBEJIMYUTh, YCWIUTH IO3HABATEIbHYIO AESITEIbHOCTD
yuamuxcs. Hanpumep, Ajii MIKOIBHUKOB B-CEIbMBIX, BOCBMBIX, JEBATHIX KJaccax B
UTPOBOM (pOpME yUUTENIb MOXKET OPraHU30BaTh 3HAKOMCTBO C T'€pOSIMHU JINTEPATYPHbIX
MpPOU3BEJICHNN, WHTEpEeCHbIMU (akTaMu U3 Ouorpaguii BEIUKUX PYCCKUX U
3apyOeKHbBIX MUcaTEeNeH, yUeHbIX, HCKYCCTBOBEIOB, (hrsiocooB, pacivpsATh 3HAHUS 00
UCTOPUHU U KYJBType CTpaHbl M3y4yaeMOro s3blka, 00 OKpYKalolleM MHpE U O BCeX
CaMbIX Ba)KHBIX MpoOiemMax coBpeMeHHocTH [ 1, c. 73].

YUeHUKH JEBATBIX KIJIACCOB B IIPOLIECCE HWMHUTALMOHHOW pOJIEBOM UIPBI
3HAKOMATCS, HalpuUMep, ¢ UHTEPECHBIMU BaXXHBIMU (DaKTaMHU U3 KU3HU 3HAMEHUTOTO
yuéHoro CTuBeHa XOKHUHIa, €ro Hay4yHbIMU padOTaMH M OTKPBITHUSAMHU. YUYEHHUKaM
HEOOXOJUMO BBIYUYHUTh HECKOJBKO HAYYHBIX (PAKTOB W HAWTH JIOMOJIHUTEIbHBIC
MaTepuanabl 00 3TOM JMYHOCTH, a TaKXKe MpoayMmarb (opMy M COJEp)KaHHE CBOHUX

PEIUIMK, IOATrOTOBUTL IIPE3CHTAIIMIO HIIH BBI6paTI> HHTCPCCHBIC AaHWMAllMOHHLBIC
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KapTUHKHU, (oTo. Ha ypoke aHTIMHCKOro s3blka OOIIEHHE W 0OCYXKIEHUE KU3HEHHO
BAXKHBIX MPOOJEM MPOUCXOIUT 32 CUET UTPOBOTO CIOKETA M PACHPEIEIEHHBIX MEXIY
pedsaTaMu poOISIMHU.

JlaHHbIE pOJIEBBIE UTPHI TAKXKE HCIOIB3YIOTCS ISl (OPMUPOBAHUS Y YUCHUKOB
COLIMAIBHO-TIOJINTUYECKUX HABBIKOB M HPABCTBEHHBIX YMeHHH. C 3TOH LENBIO
IIPOBOJSATCS WUI'Pbl MUPOBO33PEHUYECKOro xapakrepa. Hampumep, MOKHO MMHUTHPOBATH
Oeceny Mexay PYCCKMMHU IIKOJbHUKAMU M HMX 3apyOCKHBIMU pOBeCHHMKaMu. Takke
IIPOBOAATCS TUCKYCCUU, B TEUEHUU KOTOPBIX YYECHUKH BBICKA3bIBAIOT CBOE OTHOILIECHUE
II0 Pa3HBIM HAIIPABJICHUSAM B KHMHO, JINTEPATYpPE, )KUBOIIHUCH, APXUTEKTYpPE U TaK JaJiee.
VYyacte B Takux Oecelax U JUCKYCCHUSX TapaHTUPYET JKUBOE, aKTUBHOE, MHTEPECHOE,
HENPUHYXJIEHHOE OOLIeHHE, OOMEH MBICISIMHM, CaMOCTOSITEIbHOE, apTUCTHYECKOE U
TBOPYECKOE 00CYKIEeHUE TPOOIEM U CaMOOIIPEIEIEHUE TUYHOCTH.

Jns y4eHUKOB JEBATBHIX, ACCATHIX, OJAMHHAAUATHIX KJIACCOB, IIPUHUMAS BO
BHHUMaHHUE UX CTAaHOBJIEHHE MPO(ECCHOHATBHBIX UHTEPECOB, YUUTEINS OPraHU30BbIBAIOT
MMUTALMOHHBIE JIEJIOBBIE POJIEBBIE UTPHl. B HUX ydacTBYIOT OynyliHe MpenoiaBaTenu,
MMCATENH, XyA0KHUKH, MAIIMHNCTBI, Bpadu, CIOPTCMEHBI, NIOBapa U Tak panee. OxHa
U3 CaMbIX PaclpoCTpaHEHHBIX (POPM TAKOM UTPHI — ITO JOMAIIIHEE 3aJaHUE C TEKCTOM, B
KOTOPOM COJIEP)KUTCSL MpodeccruoHanbHass HHGOpMaLKs Ha aHTJIMHCKOM  SI3BIKE.
YYeHHKH J0Ma 4YUTAIOT TEKCT M BBINOJHAKT MIPOBBIE 3aJaHUsl Ha OCHOBE
MPOYUTAHHOTO. JlemoBass Wrpa MMHUTHPYET pPa3jJU4yHbIE CUTYallMd, KOTOPBIE MOTYT
BO3HHKHYTh y IIKOJBHUKOB B HMX Oyaymiedl mpodecCHOHATbHON aesTenbHoCTH. B
OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB JaHHAs UIpa peliaeT cpa3y ke HECKOJbKO 3ajad, Harpumep,
Bpady HE TOJIbKO BEIET KOHCYJIbTATHUBHBIM TPUEM OOJBHOTO, HO W MOPAIBHO,
MICUXOJIOTHYECKU TO/AJIEP’KUBAET, HACTPAaWBaeT Ha MO3UTHUBHYIO BOJIHY, 0O€CII€UMBAECT
IYLUIEBHOE CIIOKOMCTBME ManveHta. Ha NpoTsHKEHWM HWHTEPBBIO WM Pa3BEPHYTOM
Oecenpl B KJlacce MEXy yueHHKamu u3 Poccun, AHMINMM 1 AMEpPHUKU KaXAbli YUYCHUK
CTapaeTcsl He TOJBKO KaK MOKHO JIydllle, OOUIMpHee, HHTepecHee paccka3aTh o cede, HO

U 3a/1aThb BOIPOCHI CBOEMY COOECEIHMKY, 4TOObl y3HaTh Oouibllie O ObITE, KYJIbTYpE,
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TPAAUIMAX, TOTOJAE, OTABIXE, MPOGECCHOHATBHOW 3aHATOCTH B CTpaHaX H3y4aeMOTO
SI3BIKA.

Takum o00pazoMm, I KaXKI0H HWMHUTAIIMOHHOM JICJIOBOM PpOJICBOM HUIPHI
MIPEToIaBaTeto HeoOX0AMMO BRIOpaTh (POpMY, IOCTABUTH IIEJIH, 3aa9U JJIs YICHUKOB,
pa3paboTaTh CIOKET, COCTABUTh PEIIMKH, MPOBECTH U MOABECTU UTOTH UTPHI. JlenoBbie
UTPBl OTBEUYAIOT BO3PACTHBIM OCOOCHHOCTSM YYEHHKOB CTapmux KiaccoB. [IIkombHUKM
MMEIOT BO3MOKHOCTb HE TOJIbKO OOJIbIlI€ MPAKTUKOBATHCA B AHTJIMMCKOM SI3BIKE U
y4acTBOBAaTh B MHTEPECHOM JKMBOM OOIIEHHH, HO M BCECTOPOHHE pa3BUBaThCA. JlaHHas
urpa sIBJISETCS CPEACTBOM XOPOULIETO0 BOCHUTAHUSI M MPOQPECCUOHATBHOW OpUEHTALUU
YYEHHKOB [3, c. 169].

JIs MIKOJIBHUKOB MJIAJIIEH, CpeTHeH W BBICIICH CTYIIEHHM OOy4YeHMs Ha ypoKax
AHTJIMIICKOTO $I3bIKA OYEHb YacTO OPTraHU30BBIBAIOTCS POJIEBBIE MIPHI OOMXOHOIO
xapaktepa. OHM IPOBOJATCS C 1IeJbI0 (DOPMUPOBAHUS M UCITOIB30BAHUS HOPM PEUCBOTO
ATUKETA, BOCIMTAHUS XOPOIIMX MAaHEP W KYJIbTYPhI MOBEIACHUS Yy YYEHHKOB Pa3zHOTO
IIKOJILHOTO BoO3pacta. JleTu ydarcsi mpaBWIBHO TPUBETCTBOBATH W MPOIIATHCS CO
CBOMMHU CBEPCTHUKAMHU W B3POCIBIMU, NMPUHOCUTH W3BHHEHMS, BBIpAKaTh BOCTOPr U
OTBEYaTh Ha O0JaroJlapHOCTb, CIPOCUTH COBETA WJIM MPOCUTH O TMOMOIIM TOBAPHIIA,
YMETh CIJIQKUBATh CUTYAILMIO U O0XOJUTh KOH(MIUKTHI CTOPOHONW CO CBOMM MapTHEPOM
10 OOIICHUIO U Tak jajuee [2, c. 192].

[TogBoast UTOr BCeMy BBINIE CKAa3aHHOMY, MOXKHO CJI€JIaTh BBIBOJI, YTO POJIEBHIC
urpbl 3PPEKTUBHO UCTIONIB3YIOTCS Ha YPOKAX aHTIUHCKOTO S3bIKA Y YYAIIUXCS Pa3HOTO
IIKOJIBHOTO BO3pacTa, HO HEOOXOAUMMO BBIOpaTh MpaBUIIbHYIO (DOPMY BBIpAXKEHUS,
KoTopasi Obl COOTBETCTBOBaJIA OMPEACIEHHOMY BO3PAaCTHOMY 3Taly HIKOJbHHUKOB. J[Jis
MJIQJIIIETO IIIKOJIBFHOTO BO3pacTa OOJBIIE BCETO IMOIXOMAT CIOKETHBIC POJICBBIC HUIPBI
CKa304HOTO M OBITOBOTO COJIEPXkKaHHUS, a TaK K€ OOMXOJHOI0 COJAEpKaHHs (pedeBoi
ATUKET, KyJibTypa moBeacHUs1). JlJIsi YYEHHUKOB CpEOHEro IIKOJBHOTO BO3pacTa
XapaKTEPHBI CIOKETHBIC POJIEBBIE WUTPHI OBITOBOTO COJICPKAHUS W POJICBBIE HUTPHI

OOMXOHOTO colepKaHusl (pEeYeBOM ATUKET, KyJnbTypa moBeneHus). s crapiumx
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KJIACCOB  MPOBOJATCS  MMUTALMOHHAs ~ poJe€Bas Wrpa  MO3HABaTEIbHOIO U
MHPOBO33PEHYECKOTO COJIEP)KAHUSI U UMUTALIMOHHAs JesioBas urpa. Ilpumensss naHHbIi
npuéM Ha MpakTUKEe, Mbl MoOXkeM 3(P¢eKTHUBHEE, MPOIYKTUBHEE peIlaTh Y4YeOHbIE,

BOCIIMTATCIIbHBIC U O6p&30BaTCHBHBIC 3a/1a4M Ha YpOKax AQHTJIMMCKOTO S3bIKA.
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AHHoTauus. J[aHHas CTaThs MOCBsAIIEHA [TpobIeMe 00yUeHHs CBSI3HOW MOHOJIOIMUYECKOW peun
npu  (OpMUPOBAHMM  IpaMMaTHYECKMX  HAaBBIKOB.  PackpbiBaercs  3Hau€HUE  HEKOTOPBIX
IrPAMMAaTUYECKUX HABBIKOB JUIS ITOCTPOEHUS MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3BIBAHUSA, MPEIIOKECHUS
KOTOPOTO JIOTMYECKHM CBSI3aHBl M IIOHATHBI Clymiarento. [IpuBeneHbl mpuMepbl YOpakKHEHWH, ¢
MOMOIIIBI0  KOTOPBIX Lienecoodpa3zHo (GopMupoBaTh HauOojiee Ba)KHbIE JJIi COCTABJIEHUS CBSI3HOTO
MOHOJIOTMYECKOI0  BBICKA3bIBAHUSA TIpaMMaTHYeCKue HaBblKM. Ha npumepax IokasaHa poib
MIPaBWJIBHOTO YIOTPeOJIEHNs TpaMMaTHYE€CKUX KOHCTPYKIUH /17151 TOHUMaHUS CMbICJIa MOHOJIOTA.

KiroueBbie cj10Ba: CBS3HOE MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAHWE, TI'PAMMATHYECKHE HABBIKH,

APTHUKIIN, (bOpMBI rijaaroiJia.

Abstract. This article is devoted to the problem of teaching a coherent monologue while
forming grammatical skills. The meaning of some grammatical skills for composing a monologue in
which the sentences are connected logically and comprehensible for the listener is disclosed. The
examples of exercises appropriate for the forming the most important grammatical skills are given. By
the example the importance of correct usage of grammatical constructions for the understanding of the
meaning of monologue is shown.

Key words: a coherent monologue, grammatical skills, articles, forms of the verb.
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JIro60¢e CBA3HOC MOHOJIOTHYECCKOEC BBICKA3bIBAHUEC npcarojaract
I'paMMAaTUYCCKYIO IIPaBUIBHOCTDb HpGI[J'IO)KGHHﬁ, BXOAAIIINX B COCTaB BBICKA3bIBAHUA.
YtoOpl TpaMMaTHYECKUH YpPOBEHb S3bIKa OBUI JOCTATOYHBIM JUISI COCTABJICHUS
MOHOJIOTMYCCKOT'O BBbICKA3bIBaHMUA, O6yanOH1H€CH JOJIDKHBI OBJIaJA€Th OCHOBHBIMHU
IIPAaBUJIAMM aHTJIMMCKON I'PAMMATHKHU.

OmHuM #W3 TakuX MPaBUJ SBIAETCS MPaBUIO, PETYIUPYIONIEe YynoTpeOIeHue
apTHKHeﬁ. B anrimmiickom s3BIKE APTUKIIA HCO6XOI[I/IMI>I JIs1 TOTO, YTOOBI TEKCT OBLI
CcBsI3HBIM. OHU BBIPAXKAIOT PA3JIMYHBIC OTTCHKH 3HAYCHMA. ApTI/IKJ'IB MOJKCT YKa3bIBaTb
Ha OHpeﬂeHCHHBIﬁ npeaMecT HWJIKM Ha OIPCACIICHHOIO 4YCIOBCKA, a4 MOXCT — HaA
MPEJICTAaBUTENST TOTO WJIM MHOTO Kiacca [5, c¢. 123]. Takxe ompeaeaeHHbIM apTUKIIb
MOXKET YyKa3blBaThb Ha €JIMHUYHOCTH MpeaMeTa B mpupoje. B cBsa3u ¢ (yHKuusMuU
apTUKJIS B MPEJIOKEHUU, €ro YNOTpeOJeHHEe TaK e CBA3aHO C TeMa-peMaTUYECKON
opra"uzanuen npemyioxeHus. HeompeneneHHbId apTHKIIb Yallle BCErO YKa3bIBACT Ha
peMy, a ONpeJeIeHHbIH — Ha Temy [6, c. 243]. JIns TpeHUupOBKH MpaBUil yIOTpeOICHUS
ApTUKJIEHM, MOXHO WCIIOJb30BaTh VYIIPAXXHEHUsS HA IIOACTAHOBKY ITPOIYILIEHHBIX
aptukiiei. Mcxonss u3 oOmiero cojaep’kaHusi TEKCTa WIM MPEIJIOKEHUs, a TakKKe
YUYUTBIBAd KOHTCKCTYAJIbHOC 3HAUYUCHHC CJIOB, 06yan0mHec>1 OIIPCACIIALOT, Kakou
APTHKIIb IMOMOXCET BCPHO BBIPA3UTL MBIC]b. TaK, HarpuMcEp, MOKHO HCIIOJb30BATb
cleAyoIre ynpaxxHeHus u3 yueonuka o rpammatuke FO. b. Tonuisiackoro [3, c. 25].

Ynpaxuenue 27.

BcTaBbTe apTHUKIIB, TJI€ HEOOXOAUMO.

Here is a large window. Through the window we can see a room. Opposite the
window there is a door. On the door there is a curtain. In the corner of the room there is
a round table. On it we can see books and a telephone. There is a bookshelf over the
table. On the bookshelf we can see newspapers and a book by Jack London. There are
two pictures in the room. One picture is small, the other picture is very large. There are
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two bookcases in the room. The bookcases are full of books. There is a large sofa in the
room. On the sofa we can see a bag. Whose bag is that? There is no bed in the room. On
the small table near the window there are flowers and a glass of water. In front of the
window we can see an armchair.

JIaHHBIN TEKCT SAPKO WIUTIOCTPUPYET Pa3HUILY B YIOTPEOJICHUH HEOIPEISICHHOTO
U oIpejielieHHOTO apTukiei. HeonpeneneHHbiit apTUKIIL yHOTPeOIIeTCs B TEX CydasX,
KOI'/1a KaKOW-1100 MpeAMET HEM3BECTEH ynTaTento. Korma ymoMmuHaeTcst y)ke 3HaKOMbIT
MpeAMET, TO OOYy4Yaromuiics JOHKEH YHNOTPEOUTh ONpPENeNCHHBIM apTUKIb. Takxke
yHOOTpeOJICHHE  OMPENCIICHHOTO W HEOMNPENEIECHHOIO0  apTUKJEH  3aBUCUT  OT
XapaKTEpPUCTHK CylIeCTBUTENbHOr0. Ha ymorpeOiieHne apTHUKIS BIMSET YHCIO
CYIICCTBHUTCIILHOTIO. HaHpHMep, HGOHpGIIGJIGHHLIﬁ APTHUKJIb HC MOZKCT yHOTp€6JI}ITI>C}I C
CymCCTBUTCIIbHBIMU BO MHOKCCTBCHHOM YMCJIC. KpOMe TOro, CymeCTBUTCIIbHBIC MOT'YT
OBITH MCUMCIIIEMBIMU M HeHcUHuCIsieMbIMU. C HEUCUHCIISIEMBIMUA CYCCTBUTCIIbHBIMU
apTUKIb He ynoTpebssiercs. Taike oOydaromuMcss HEOOXOAUMO 3HATh HEKOTOpHIE
YCTOMUYMBBIE BBIPAKEHHUS C AapTUKISIMU M YHNOTpeOJieHWe apTUKIEH C UMEHaMu
COOCTBEHHBIMH.

Brimomass MNpCACTAaBJICHHOC YIIPA)XHCHUC, 06}7‘1&}01111/16051 MOI'YT YBHUJICTDH
pasHuny MCXKAY OIpPCACIACHHBIM KW HCOIIPCACIICHHBIM APTHUKIIAMU. HaanMep, B
npeiokenun «Here is a large windowy cymiectBuTensHOE «WINAOW» HE3HAKOMO
yutaTearo. OHO ABIAECTCA UCUHUCIIEMBIM CYHCCTBUTCIIbHBIM B €AWHCTBCHHOM YHUCIIC,
MOATOMY HEOOXOJMM HEONPEJeICHHBIA apTUKIb. B TO BpeMs Kak B CIEIYIOIIEM
npeiokenun  «Through the window we can see a room» TO e camoe
CYIIECTBUTENIbHOS «WIiNdOW» BcTpedaeTcs y:ke BO BTOPOM pa3. UuTaTelro M3BECTHO, O
4eM HACT PCUb. HepBaﬂ 4acTb IIPCHIOKCHHA ABJLICTCA €TI0 TCMOfI, a 3Ha4uT,
CYHCCTBUTCIIbHOC OOJDKHO HMCIOJb30BATLCA C OIPCACIICHHBIM apTHUKIICEM, a BTOpas
HacCTb MMPCIOKCHNUA ABJIACTCA peMoﬁ, IMO9TOMY CyHECTBHUTCIIbHOC «roomy

HCIIOJIB30BaHO C HCOMMPCACICHHBIM apTUKIICM, 3Ta I/IH(l)OpMaI_II/Iﬂ JJIA YUTaTCIIsd HOBAs.
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Ha crapmem »srtame oOydeHus 1enecooOpa3HO HE TOJBKO  BCTaBISATh
IIPONYIIECHHBIE APTUKIA, HO M CAaMOCTOSITEJIBHO COCTaBIATH IPEIJIOKEHUA. B 3TOM
ciiydyae y oOyJarouuxcsi y’Ke HET OMOpbl B BUJIE MEPEBEACHHON YaCcTH MPEAJIOKEHUS U
MIPOITYCKOB Ha MecTax apTukied. OHU MOJHOCThIO CAMOCTOSITEIBHO MPOAYMBIBAIOT, KaK
npaBuwibHee cHOPMYIUPOBATH MPEIOKEHUE U KaKOM apTUKIb U TJIe UCIOIb30BaTh. B
3aBUCUMOCTH OT dTana o0y4eHus 3aJaHus I 00yJarouuxcsi MOTYT OTJIMYAThCS.

Ha nawanpHOM 5Tame oOydaromuecs MOJKHBI YMETh COOOIIUTH O cebe, 0 CBOei
CEMbE, O CBOEM JOME, Ha3BaTh JICHCTBUS, BBIIOJHIEMbIE KEM-TO, COOOIIUTH O YbEM-
MO0 MECTOHAXOXICHUH, YKa3bIBaTh BPEMS JACHCTBUS, ONMKUCHIBATH MPEIMET, JKUBOTHOE
WJIM YEJI0BEKA.

Ha cpeanem »Tame HEOOXOAMMO YMETh JIOTUYHO M IOCJIEJOBATEIbHO
BBICKA3bIBaThCSA, APTyMEHTHPOBATH CBOKO TOYKY 3pEHUS, ONMPATBCA HAa CPEACTBA
HaIJISIIHOCTH, UCTOJIb30BATh MUMUKY U JKECTBHI.

K crapmemy srany oOyueHusi oOydaromuecs y»Ke TOJDKHBI YMETh IEpenaBaTh
MH(pOpMaIMIO, apryMEHTUPYS CBOIO TOYKY 3pEHHS, JIOTMYHO M IOCJIEI0BATEIHHO
u3naratb MHQOpMAIMIO, AENaTh BBIBOABI U 0000IIEHUs, MOJIb30BATHCA CHHOHUMAaMH,
aHTOHMMAaMH U nepudpazom, 0ObSICHATH OTJEIbHBIEC MOHATHUA [5, ¢. 127].

OnHUX apTUKJIEH HEAOCTATOYHO AJI TOro, YTOOBI CIylIaTed MOHOJIOTa MOIJIU
MOHSTH TOJHOCTHIO CMBICI BBICKA3bIBAHUS U MOCIEAOBATEIBHOCTh COOBITHM. Takxke
oOy4Jaronmmcsi He00OX0UMO YMETh NMPABUIILHO UCIIONIb30BaTh BUIO-BpEMEHHbIE (hOPMBbI
aHruiickoro riarojia. OBlaJiecHHE BUIO-BPEMEHHOW CHCTEMOM aHIJIMMCKOIO SI3bIKa
MIPEACTABIISIETCS] TPYIHBIM JiJ1s1 OONBIIMHCTBA 00YYAIOIIUXCS, TO3TOMY Ba)KHO C CaMOTO
Hayaja aKkIeHTUPOBATh BHUMAHUE Ha CIIy4asX yHOTpPeOJICHUs] BPEMEH. DTOMY HY>KHO
HAYMHATHh 00y4YaTh C KOPOTKUX TEKCTOB, B KOTOPBIX O0yYalOLIUeCs, UCXO U3 CMbICIA
pacckasza, CTaBAT TIJlarojl B MpaBwibHyl0 (opmy. Taxke NpenuMynIecTBOM TaKUX
YOPAKHEHUI IO CPaBHEHUIO C OTIEIbHBIMHU MPEIJIOKEHUSIMH SBISIETCA TO, YTO B
€IMHOM TEKCTe OO0ydJaromyecss TPEeHUPYIOT YNOTpeOleHne MpaBHiia COTJIacOBaHUs

BpPEMCH, qTo ABIIACTCA HEMAJIOBA>KHBIM Ipu COCTaBJICHHUU COOCTBEHHBIX
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MOHOJIOTHYECCKUX BBICKaBLIBaHHﬁ, TakK KakK CHOCO6CTByeT IIOHUMAHUIO
MOCIIEAOBATEIBLHOCTH COOBITHI. [IprMepoM TPEeHHPOBOYHOTO YNPaXKHEHUS TaKOTO poja
MOKET MOCITYXUTh TEKCT U3 yueOHuka o rpammatuke 0. b. INomumnpiackoro [3, ¢. 206].

Ynpaxuenue 250.

Packpoiite ckoOku, ymoTpeOssis rjarojibl B OJHOM H3 CICAYIOIIMX BPEMCH:
Present Simple, Past Simple, Future Simple; Past Continuous; Present Perfect, Past
Perfect.

It was eight o'clock in the morning and time for me to go to work. | looked out of
the window. It was raining hard. "You will get wet through if you go out now," said my
mother. "No, | will not," I answered, "I will take an umbrella." We had five umbrellas in
the house, but when | wanted to take one, | found that there was not one that | could use:
they all were torn or broken. So | took them all and carried them to the umbrella maker,
saying that |1 would call for the umbrellas on my way home in the evening. When | went
to have lunch in the afternoon, it still was raining very hard. |1 went to the nearest cafe,
and sat down at a table. A few minutes later a young woman came in and sat down at the
same table with me. When | finished my lunch and was ready to leave, | absent-
mindedly took her umbrella and started for the exit. She stopped me saying that | took
her umbrella. | returned the umbrella with many apologies. In the evening | went to the
umbrella maker, took my five umbrellas and got on the tram to go home. It so happened
that the woman | met at the cafe rode in the same tram. When she saw me with my five
umbrellas, she said, "You have had a successful day today, have not you?"

B npuBeneHHOM ynpakHEHUH OT 00y4aroluXcsi TpeOyeTCsl MOHSITh CMBICI TEKCTa
U pacCTaBUTh BUJIO-BpeMEHHBIE (POPMBI TakUM 00pa3om, 4ToObI HE HapyIlalach JIOTHKA
U MOCJICA0OBATCIBbHOCTDh ITOBCCTBOBAHUA.

JlaHHBIM TEKCT Mpu3BaH BBIPAOOTATh y OOYYAIOLIMXCS HAaBBIK MPABUIBHOIO

MCIIOJIb30BaHUs BU0-BPEMEHHBIX (JOPM aHTIMICKOTO I1aroa.
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Bo-nepBbix, oOyd4aromuecss ydwaTcsli peaqu30BbIBaTh IPaBUJIA COTJIACOBAHUS
BpeMeH. B J1aHHOM KOHTEKcTe YNoTpeOsieHHe BUAO0-BPEMEHHBIX (DOPM HACTOAIIETO
BPEMEHH BO3MOYXHO TOJBKO B TIPEUIOKCHHSX C TIPSIMOI peUbio.

Bo-BTOphIX, OOyuaromiecs TPEHUPYIOT HABBIK HCIOJIb30BAaHUS BPEMEH IO HUX
3HadyeHut0. Hanpumep, Buj0-BpeMeHHas Gopma «was raining» ykasbiBaeT Ha JICHCTBUC
B Pa3BUTHU B OTPECICHHBII MOMEHT BPpEeMEHH B mpouioM. Popma OyayIiero BpeMeHu
«will take» roBopuT 0 TOM, YTO JaHHOE JCUCTBHE TOJBKO COOUPAIOTCS COBEPIIHTS.
Buno-spemennas ¢opma Present Perfect «have had» ykaspiBaeT Ha CBsi3b IEHCTBHS C
HACTOSIIIMM BpeMeHeM. Ha mpoTsbkeHnu Bcero Tekcra BeTpevarores hopmer Past Simple
«looked», «hady», «wantedy», «foundy, «took», «went», «carried» u tak mamee. OHu
MIOMOTalOT MOHSTh, YTO COOBITHS, OIMUCHIBAEMBIE B TEKCTE, OTHOCSITCS K MPOLIEAIIEMY
BPEMEHH U YKa3bIBAIOT HA MOCJIEI0BATEIEHOCTh COOBITHI B MPOIIIIOM.

Takum oOpa3om, oOyuaroluecss MHOHHUMAIOT JIOTMKY YHOTpEeOJIeHHUs BHJIO-
BpEMEHHBIX (QOpM B oOIpeAeseHHOM KoHTekcre. (CenoBaTeNbHO, OHU MOTYT
CaMOCTOSITENIbHO COCTaBISITh MOHOJIOTHYECKHE BHICKA3BIBAHUS, YIIOTPEOIIsIs TIIarojbl B
MIpaBHIIBHOM (hopMme.

[Tocne Toro, kak oOydaronIMecss HAy4YMJIMCh MOHUMATh, KaK YMOTPEOsTh BUIO-
BpEeMEHHbIE (OPMBI, OHU YK€ MOTYT (OPMYIUPOBATH COOCTBEHHBIE MBICTU Ha
aHrauiickom si3pike. HeoOGxoaumo oOpaTHTh MX BHHMaHUE Ha IIOXOXKHE B PYCCKOM
A3BIKE, HO PAa3IMYHBbIC B aHTJIMICKOM BHUA0-BpeMeHHBIE (OpMbl. OCOOCHHO BaXKHO IS
COCTaBJICHUSI MOHOJIOTUYECKOM peun yMeHHe OOydarollUXCsi COOTHOCHUTH BHJIO-
BpeMEHHBIE (JOPMBI AHTIIMICKOTO SI3bIKA C UX PYCCKUM TEPEBOAOM, TaK KaK HE BCE OHU
UMEIOT TpsIMBbIE aHAJIOTH. JTO YMEHHE XOpOIIO pa3BUBACTCA Ha YNPAKHCHUSAX, B
KOTOpPBIX YETKO BHJHA 53Ta pasHuua. Crenyollee yrnpakHeHHE H3 Yy4yeOHHKA IO
rpamMmatuke FO. b. '0IUIBIHCKOro MOXKET MOCIY ) UTh puMepoM [3, c. 210].

Ynpaxuenue 252

[lepeBenure Ha aHTIUHCKUAN A3BIK, ynoTpebOisss riaronsl B Present Simple,

Present Continuous mwiu Present Perfect Continuous.
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1. a) My Father works at the university.

b) My Father has been working at the institute since 1995.

2.  a) My granny is cooking dinner.

b) My granny has been cooking dinner since 2 o’clock.
3. a) Mysister is sleeping.
b) My sister has been sleeping since 5 o’clock.

4.  a) The Mother is cleaning the flat.

b) The Mother has been cleaning the flat since morning.

5. a) The grandfather is watching TV.

b) The grandfather has been watching TV since 6 o’clock.

6. a) My uncle writes poems.

b) My uncle has been writing poems since childhood.
7.  a) Sheis reading.

b) She has been reading since morning.
8.  a) They are playing volleyball.

b) They have been playing volleyball since 3 o’clock.
9.  a) We study English.

b) We have been studying English since 1998.

JlanHoe ympaXHEHUE TPHU3BAHO BBIPAOOTATh Yy OOYYAIOUIUXCS CIOCOOHOCTh
OTIPENIeNIATh PasHUIy MEXIy BHI0-BpeMeHHbIMH (popmamu Present Simple u Present
Continuous, Present Simple u Present Perfect Continuous. Takast TpeHUPOBKa MTOMOXET
O6y‘laIOH.II/IMC$I B JIaHBHel\/'IlﬂeM COCTAaBJICHUU CcOOCTBEHHBIX MOHOJIOTHYECKUX
BbICKa3bIBaHUU. B JAaHHOM YHPAXKHCHHUU IIPOTHUBOIIOCTABIICHUC BUAO-BPCMCHHLBIX (bOpM
ImoMoracT O6y‘-IaIOIHI/IMC$I IMOHATL pPa3HUIYy MCKAY HUMH, OIPCACIINTL, KOTAa KaKyro
dhopmy ciienyeT ynoTpeOsiTh.

Tak, nanpumep, B npemioxxenun «My Father works at the university» crenyer
yIoTpeOsaTh BUA0-BpeMeHHYI0 Gopmy Present Simple, Tak xak gelicTBUe OTHOCUTCS HE

K KOHKPETHOMY IPOMEXKYTKY BPEMEHH, a MPOCTO OMUCHIBAET (HAKT. A B MPEASIOKEHUU
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«My Father has been working at the institute since 1995» neobxomuma dopma Present
Perfect Continuous, moToMy YTO yKa3aHHOE JEHCTBHE HAYAIOCh B OIPEICICHHBIN
MOMEHT B IPOILUIOM U TIPOJOJIKAETCS JO HACTOSIIEr0 MOMEHTA.

Jlpyroe mpOTHBOIIOCTaBIEHUE MOYKHO YBHJIETh, CpaBHMBas mnpenioxeHue «My
sister is sleeping», B KOTOpOM HCHOJb30BaHAa BHIO-BpeMeHHas ¢opma Present
Continuous, ¢ npemnoxxenuem «My sister has been sleeping since 5 o’clock» ¢ riaroiaom
B ¢opme Present Perfect Continuous. B mepBom cnydae nelcTBHE MPOWCXOIUT B
HACTOAIIMN MOMEHT, a BO BTOPOM — JIEHCTBUE MPOJOJIKAECTCS B HACTOALUI MOMEHT, HO
IIPU STOM OHO HAYaJIOCh B ONPEIETICHHBIII MOMEHT B MPOIILJIOM.

Takum  0o0pa3oMm, Uil  COCTaBJIEHMS  MOHOJIOTMYECKOTO  BBICKA3bIBAaHUS
HE0OXO0MMO 3HaTh OCHOBHBIE I'PaMMaTHYECKHE MpaBUila AaHTIIMUCKOTO A3bIKa, @ UMEHHO
npaBuia ynoTpeodeHus: apTUKIIEH U BUAO-BPEMEHHBIX (JOPM aHIIIMICKOro riaroia. Bee
3TO BBIBOJUT YdYalllUXCsi Ha 0OojJee OCO3HAaHHOE IOCTPOEHUE CBSI3HOTO U

IIoCacaoBaTCIIbHOI'O MOHOJOIMYCCKOI'O BBICKA3bIBAHH .
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Cornacumca ¢ O.I. IIpoxopoBoil B TOM, 4YTO BOCHHTAaHUE — OTO
L[eJICHaIIpaBJICHHAs COBMECTHAs ACSITEIbHOCTD B3POCIBIX U JIETEH C 1IeJIbI0 UX HauboJee
MOJTHOTO CaMopa3BuTUd M camopeanu3auuu [2, C.10]. UTto kacaeTcs AOMIKOIBHOTO H
MJIQJIIIETO IIKOJIBHOTO BO3pacTa, TO 3TH MEPUOJBI CBSI3aHbI C HOBBIMH (hopmMamu
B3aMMOOTHOIICHUI CO Cpenoil, HOBeIMU (GopMaMu >ku3HeneaTerabHocTu. Ha cmeny

HUI'POBBIM MOTHBAM IIPHUXOJAT IMO3HABATCIbHLIC MOTHBBLI. OI[H&KO HCITI0JIb30BAaHUC HUIP
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MO-TIPE)KHEMY BO3MOXKHO TpM YCBOCHHM HOBBIX 3HAHUH M HOBBIX CPEJACTB
MHTEIJICKTyallbHOM nearenbHocTU. UWrpa, 0e3yciaoBHO, SIBISIETCS Ba)KHBIM CIIOCOOOM
(dbopMHUpPOBaHUSI CUCTEMbI LIEHHOCTEH MOIIKOJbHUKA U MIIQJIIIEro IIKOJbHUKA, B TOM
YHCIIe PU U3YYEHUN HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

[Ipoiecc ~ 00y4yeHUss  MHOCTPAHHBIM  SI3bIKAM  HA  HAYaJIbHOM  JTare
paccMaTpUBaeTCs, MPEXkKAE BCEro, Kak  JICSITENbHOCTh TBOPYECKOTO COACpKaHUS,
dbopMupyromas TOTOBHOCTh pPelIaTh >KMU3HEHHO-TIPAKTHUECKHUE 3ajadyd, (HOopMHpOBAThH
MOJIOKUTEIbHBIE KayecTBa JIMYHOCTU W LEHHOCTHbIE OpHEeHTauuu. JlucuuiuHa
«HOCTpaHHBIN A3BIK» CIIOCOOCTBYET HE TOJIBKO MO3HAHUIO OKPY’KAIOIIMUX SIBICHUN W
3aKOHOMEpPHOCTEH MHUpa, HO U (HOPMUPOBAHUIO NPEACTABICHUNU 00 00pa3e KU3HU U
AEUCTBUSIX JIIOJIEH, IPOKUBAIOIIUX B APYTUX CTPAHAX, IPUOOPETEHUIO OIbITa OOLICHUS
HA SI3bIKE, OTJIMYHOM OT POJIHOTO.

@®opMHUpOBAaHUE BBIIICIEPEUUCICHHBIX KAueCTB JIMYHOCTU JOLIKOJIbHUKA U
MJIQJIIIETO LIKOJIbHUKA BO3MOXKHO B Ciy4dae MX BKJIIOYEHHS B OOILYI0 TBOPUYECKYIO
AESTENIbHOCTh B KAaueCTBE pPAaBHOMPABHBIX YyYacTHUKOB. [Ipum 3TOM  memaror He
dbopMynupyeT  BOCIMTATENbHBIE  3aJauyd  OTKPHITO, OH JIEHCTBYET  CKpBITO,
orocpenoBaHHO. MIMEeHHO B mporiecce MHOS3BIYHON KOMMYHUKAIUU (Ha JI€MEHTapHOM
YpOBHE) TMPOMCXOIUT HAKOIUIEHUE COOCTBEHHOIO OMbITa U €ro OoOMEH C JpYruMH
YYaCTHHUKAMU OOIIICHUS.

B momkonpbHOM W MITaAIIeM IIKOJIHHOM BO3pPAacT€ WMEHHO WIPhl (HOPMHUPYIOT
CIIOCOOHOCTH OBITH CYOBEKTOM COOCTBEHHOTO MOBEICHUS U JICATETLHOCTH.

PaccmMoTpum mpuMmepsl Wrp, TpPUMEHEHHWE KOTOPBIX B JIaHHOM BO3pacTe
CHIOCOOCTBYET HE TOJHKO OOYUYCHHIO U Pa3BUTHIO, HO M BOCIIUTAHUIO OIMIKOJILHUKOB U
MJIQIIINAX TIKOJIbHUKOB.

Hrpa «Who is this?»

Lenv uepvl: akmueuzayus 6 peyu panee U3y4eHHuIX JIeKCUUeCKUX eOUHUY no meme

«Kusommuwiey.
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Ilpasuna uepei: Tlenaror paccTaBisieT UTPYIIKU, U300paXKaOIINE KUBOTHBIX, HA
CTOJI TIO KpyTy. 3aTeM OJHAa W3 WUTPYIIEK MOOUYEpPEMHO MEpPEeMENIaeTcsl B MEHTP Kpyra.
[Tegaror 3amaér Bompoc: «Who is this?». Jletu, crosimue / CHIAIIME MOIYKPYrOM
CaMOCTOSITENIFHO MPOU3HOCAT Ha3BaHWE XKMBOTHOTO (A cat, a dog, a hear u T.1.). 3atem
HIeIaror mpejajiaracT JIeTsIM «IPEeBpaTUThCsA B )KUBOTHBIX» (NOW you are going to turn
into animals). Kaxnplii mo odepenn n300pakaeT MOHPABUBIICECS JKUBOTHOE, JPYTUC
yraasiBaroT XxopoM. [Tocie aToro ped6éHok mpousHocHuT ciioBo cam (1 am a hear).

Lenesas ayoumopus: TOMIKOILHUKH.

JlanHas urpa CrmocoOCTBYET HE TOJBKO 3aKPETUICHUIO 3HAYCHUHA M3y9aeMbIX CJIOB.
XOpoBBIC OTBETHI IMO3BOJISIOT JIOIIKOJBHUKOM IPEOJ0JIEBAaTh YYBCTBO CTpaxa IMepen
HOBBIM, HE3HAKOMBIM SI3bIKOM, PA3BUTHUIO BOOOPaKEHUS, PACIIUPEHUIO MPECTABICHUN
0 BO3MOXKHOCTSIX HCITOJIb30BaHHS HOBBIX CJIOB [1].

Hrpa «Guess the Color»

Lenv uepvi: akmusuzayus 6 peuu paree U3y4eHHbIX JeKCULeCKUX eOUHUY no meme
«lleemay.

Ilpasuna uepwi: llemaror 3arajgpiBacT IIBET W TMPOCUT J€TEH yrajaaTh, 4TO OH
sagyman (Let’s play. I’ll and you’ll try to guess). Ilemaror oOpariaercs K KaKIoMy
peOEHKY B MPOU3BOJBHOM MOcaeaoBaTebHOCTH. Ecnu peG&HOK 3aTpynHsieTcs, nenaror
nmojickaspiBaeT meénotoM. OTranaBimuii peOEHOK CTAHOBUTCS BEAYIIUM M 3arajbIBacT
CBOM LIBET.

L]enesas ayoumopusi: TOMKOILHUKH.

Hrpa crocoOCTBYET pa3BUTHIO MEXaHU3MOB BEPOSITHOCTHOTO MPOTHO3UPOBAHMSI,
BHUMAaHUSI, BBIPAXKEHUIO MBICJIE HAa HWHOCTPAaHHOM s3bIKE€ (HAa YpOBHE CJIOBA),
YBEPEHHOCTh B CBOMX CHJIaX U BO3MOKHOCTSIX.

Hrpa «The ABC-House»

Lenv uepvi: Cogepuiencmeosanue Hagblko8 UmeHus OYK8 AH2IUNICKO20 Allhasuma.

Ilpasuna uepvi: Y4aCTHUKU UTPHI JACIATCA HA JBEe KOMaHIbl. Kaxkmas u3 KoMaH

noJty4daeT IiakaT (JOMHUK g OyKB) U KOHBEPT ¢ KapToukaMu (OyKBaMH aHTJIMMCKOTO
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andaBuTa). YUaCTHUKU MOJYYAIOT MO HECKOJbKO KapTouek. X 3amadya — «IOCETUTh
OYyKBBI B JOMUKE» B aJI(paBUTHOM TOPSIIKE.

Llenesas ayoumopus: MaaaIIle MKOJIbHUKH.

Al

JlanHass urpa mno3BoJiA€T OOYYAIOUIMMCS AaKTMBHO BKJIIOUAThCA B Y4YEOHBIH
mpoiiecc, (GOpMUPOBATH UYYBCTBO KOJUIGKTMBHM3MA, VIIydlllass OTHOUIEHUS CO
CBEPCTHUKAMHM — YYACTHHUKAMU WTPbHI, TMOJYYUTHh MOJOKUTEIbHBIN 3MOIMOHATLHBIN
HACTpPOM.

Hrpa «A Cake for the Party»

L]env uepvi: akmusuzayus 6 peuu pamee usy4eHHvlX J1eKCUUeCKUx eOuHuy no meme
«lIpoodyxkmoiy.

Ilpasuna uepwvi: Yuutenb mpejyiaraeT ydammmcs n300pakeHUue MPOAYKTOB U
TopTa. 3areM oH roBoput: «We are going to make a cake. It is a present for Mum. We
need something to make it. Look at the products and say if we need them for the cake».
Ha nmocke pasmemieHbl KapTUHKH C H300pakeHHEM caxapa, MOJIOKa, SUIll, MEna,
bpykTOB, oBomIel. Yuammmcs mpeanaraercs Bompoc «Do we need sugar (potatoes,
apples, tomatoes, milk ...) for the cake?» Yuammuecs BbICKa3pIBatOT CBOE MHEHHE, OJUH
U3 YYEHUKOB UX 00001IaeT. 3aTeM YYaCTHUKU UTPHI JEISATCS Ha ABE komaHabl. Kaxmas

U3 KOMaH]l MOJIy4aeT IJIakaT — 3aroTOBKY TOPTa M BbIpe3aHHbIE (PYKTHI. YUUTENIb
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npemiaraet Ha3BaTh GpykTel (Tell me what you have got?), koropeie BbIOpanu aerw,
UCTIONB3ys peueBoir 0bopot «l have got....». Jlanee kaxkmas KOMaHJa YKpamiaeT CBOM
topt (You are going to decorate two cakes). B xoHIie Urpsl yJamuecs: IpeacTaBiIsioT
MOJYYHMBIIMECS TOPTHI, HCMONB3YsI KOHCTpYKIuto «There is / There are ....». Yuurensb
3a7aéT YieHaM KoMaHjaMm cooTBeTcTByromue Bompockl (What fruit are you sticking?
What color are they? Is this an apple? u ap.) [1].

Lenesas ayoumopusi: MiTaIve MKOJIbHUKY.

Wrpa nomoraer oOydarommMmcsi (GopMUpPOBATH ICTETUUECKUE MPEICTABICHUS 00
OKPYXAaIOIIeM MUPE, TOCTABIISCT YIOBOJILCTBHE, BHI3BIBACT MMOJIOKHUTEIBHBIC IMOIIUH.

Takum 00pa3om, urpa npu 0OyUECHHH HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM JIETCH JOIIKOIBHOTO
Y MIIQJINIETO MIKOJBHOTO BO3PAcTa MPEICTaBIsIeT COOON OCOOBIN BUJ JESTEILHOCTH, B
KOTOPOW TMpPOIECC OBJIAACHUS HEPOIHBIM SI3BIKOM TOJYMHEH  YIOBJICTBOPCHUIO
JMYHOCTHBIX M TIO3HABATEJbHBIX MOTPeOHOCTEW. B mrpax metw coOnmogaroT mpaBuia,
«IIPUMEPSIOTY Ha ceOsl HOBBIC COLMAIIBHBIC POJIM, MCIIONb3yss MHOCTPAHHBIN S3bIK KakK
cpenctBo oOmieHus. Mrpa maéT BO3MOXHOCTH COIEPEKUBATH C T'€POSMH, BbI3BHIBACT
yIIOBOJILCTBHE OT OOIICHHUS, COTBOPUYECTBA C MEIaroroM M CBEpCTHUKAMU, TIPUOOIIACT K
BOCITPUSATHIO IPYTO#l KYJIbTYPhI, OKa3bIBasi TEM CAMbIM OJIATOTPUSITHOEC BOCIIUTATEIBHOE

BO3JIEUCTBHE.

Cnucok numepamypul
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B.W. 3arBsi3uHCKUil ompeaensieT IUIAaHUPOBAaHUE YPOKa KaK «OCHOBAaHHOE Ha
npoOJIeMHOM aHaJIM3€ CHUTyalldd, TPOTHO3HOM TPEABUIACHUU, Y4€TE€ PECypCcoB H
BO3MOYKHOCTEN KOHKPETHOE OIMCAHUE IMPEANOJIAraéMbIX JIEUCTBUM B BbBIJICICHHBIX
HaIpaBJICHUSX, BEAYIINX K peain3alliid HAMEYEHHBIX 1enei» [1].

BrisiBisis 0COOCHHOCTH TUTAHUPOBAHUS YPOKOB WHOCTPAHHOTO $S3bIKA, CUUTAEM
akTyanbHOM TOouky 3peHust U.A. 3umneit u E.C. MnpuHckol, oTpaxaroniyo cnenuuky
npenmera «MHocTpaHHbIN s3bIK». [l0 MX MHEHHIO, JaHHas crienuduKa 3aKI0YaeTcs B

CIIEAYIOIIEM:

424


mailto:Julia_shurygina@mail.ru
mailto:bazargulhatamova@gmail.com

— WHOCTpaHHBIN S3BIK, B OTIWYUE OT JAPYTUX YYEOHBIX MPEIMETOB, SBISETCS
OTHOBPEMEHHO M TIEJIBI0O M CPEACTBOM o0OydeHus. Tak, ecaum BCeMH IPYrUMHU
npeaIMeTaMH YYalllMiCad OBJIAJEBAET IOCPEACTBOM s3blKa KaK MHCTPYMEHTa, TO IpHU
OBJIQJICHUU CAMUM SI3bIKOM BO3HHUKAET MpoOJieMa MOCTEINEHHOTO, YIPaBIsSeMOro U3BHE
OCBOCHHUS OJHUX Ooyiee JIETKMX CPEJACTB M CIOCOOOB JJISi PEIICHHS C UX ITOMOIIBIO
3aJ1a4d OCBOEHHS 00JIEC CIIOKHBIX.

— YPpOK HHOCTPAHHOTO SI3bIKAa HAMNPABJIECH HAa PA3BUTHUE PEUEMBICIUTEIBHOU
NESITEIBHOCTH y4alllUuXCsl CPEACTBAMM HM3y4aeMOI'o sA3bIKa B IPOIECCE TOPOKICHUS U
NpuémMa MHOA3BIYHOTO BBICKA3bIBAHUA. B LIEHTpEe BHUMAaHHUS YUHUTENS — MPEIMETHOE,
CMBICJIOBOE  COJICPKAHUE BBICKA3bIBaHUS YYEHUKA, JIOTUMYHOCTh, CBOEoOpasue
BBIPAYKEHHUSI MBICIIU 10 CPAaBHEHUIO ¢ €€ 0(hOpMIICHHEM Ha POJTHOM SI3BIKE.

— YCBOCHHME WHOSI3BIYHBIX CpPEACTB Ha YPOKE TMPEANOJIaracT HaJIW4Ne
KOMMYHHUKATUBHON MOTPEOHOCTH. YPOK MHOCTPAHHOTO S3bIKa HAINPABJICH HA Pa3BUTHC
KOMMYHHUKATHUBHBIX CITOCOOHOCTEH ydYamuxcs CPeACTBAMH M CIIOCOOAMU H3y4aeMOro
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA [2].

N.A. 3umnss, ceputasick Ha MHeHue H.B. Burra u M.I'. KacnapoBoii, oTmMeuaer,
yTto crnenuduka npeaMera «MHOCTpaHHBIM S3bIK» BIUSIET Ha PpaclpeIesieHHUe
JUYHOCTHBIX KAYECTB, MOBBIIIAS [ICHHOCTh HEKOTOPBIX M3 HUX. Tak, HanboJiee [IEHHBIMHU
CUMTAIOTCS KOMMYHHKATHBHBIC KadecTBa, OOECIICUMBAIOIIME XOPOIIUH KOHTaKT C
IPYIION U TIOJI0KHUTEIBHBIN YMOLIMOHAIBHBIN (POH B KOJUIEKTURE [2].

E.M. TlaccoB, B CBOIO ouepenb, OTMEYAET, YTO OCOOCHHOCTSAMH YypOKa
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA SABJISIFOTCS:

— Crporas 3aBUCUMOCTh yIpaXHEHUHM OT 1eu. Kak u3BeCTHO, 1eIb ONpeaesseT
CpelcTBa, MOITOMY YIPKHEHHUS KaK CpeIcTBa OOY4YEHUS JODKHBI OBITh aJeKBATHBI
ST,

— CTpoaiiiliasi Mociae0BaTEIbHOCTh BBIMIOJIHSIEMbIX YIIPAXXKHEHUM, T.K. MPOLECC

(dbopMUpOBaHNS HABBHIKOB W MPOLIECC PA3BUTHS YMEHHM XapaKTepU3yeTcsl HalIudheM

425



onpenenéHHbIX CTaAUM U ATanoB. BIONHE MOHATHO, YTO ycmeX OOY4YeHHs 3aBHCHT OT
COOTBETCTBHS NOCJIENOBATENBHOCTH YIIPAKHEHUN 3TUM CTaAUsIM U dTaIraMm.

— KomruiekcHOCTh ypoKa — B3aUMOCBSI3aHHOCTh U B3aMMOOOYCIIOBICHHOCTh BCEX
BHUJIOB PEUYEBOU JEATEIIBHOCTH HA YPOKE IPU BEAYIIEW POJM OJHOIO M3 HUX. BaxHo,
4TOOBI 00€CTeUnBAIOCH UX B3aUMOBIIMSHUE APYT HA JIpyra Mpu BeAyIEH poH KaKoro-
7160 OIHOTO U3 HUX MONEPEMEHHO Ha pa3HbIX dTarax mpoiecca ycBoeHus [3].

Jlnst BbIsIBIEHUST OCOOCHHOCTEH IIJIAHUPOBAHMS YPOKOB HHOCTPAHHOIO S3bIKA
OBLITM MTPOAHAIM3UPOBAHBI TPY bl W3BecTHRIX MeToaucToB E.W. [Taccosa, I'.B. Porosoii,
®.M. Pabunosuu, T.E. CaxapoBoii u np. [IpoBenéHHbIi aHaIN3 TTO3BOJUI CACNIATH Pl
BBEIBOJOB U 0000IIEHUI:

1. [To MHeHMIO OOJBIIMHCTBA METOJMCTOB, BAXKHEUIINM TPEOOBAHUEM YpOKa
ABJISIETCA €r0 LEJICHANPABICHHOCTh — COOTHECEHHOCTh BCEX KOMIIOHEHTOB YpPOKa C
BEIYLIEH LIEJIbIO, KOrJa BCE, YTO JIEJIACTCS HA YPOKE, TaK MIIM MHA4Y€ NOJYUHEHO 3TOU
LICJIU, MOMOTAET JJOCTUYD €€.

OOpaszoBaTenbHble,  BOCIHUTATENbHbBIE, PA3BUBAIOLIUE 3a1a4d  ypoka
MHOCTPAHHOIO $3bIKAa JOJDKHBI pelIaThCsl Ha 0a3e MPaKTUYECKUX U B HEpa3pbIBHOM
€IUHCTBE C HUMHU. B COOTBETCTBHM C 3TUM MOJIOKEHUEM IIJIAHUPOBAHUE KAXKIOTO YPOKa
MHOCTPAHHOI'O $3bIKa JOJDKHO OOeCHeuuTh, NpexAe Bcero, (HOpMHUPOBAHHE WM
COBEPILICHCTBOBAHUE MPAKTUYECKUX PEUYEBBIX HABBIKOB U YMEHUW B Pa3JIMYHBIX BHUJAX
pEUYeBOM NESITEIbHOCTH, a OpraHu3anus OO0ydeHHs Ha YPOKE WHOCTPAHHOIO S3bIKa
o0OecnieunBaTh OPraHU3aLMI0 HHOS3BIYHOTO OOIEeHus. J[pyrumu cioBamu, yUEHUK
ABJISIETCSI CYOBEKTOM Y4eOHO-pEUEBOM JI€ATEIbHOCTH, WHOS3BIYHOTO OOIIEHUS C
APYTUMHU  JIIOJbMH, @ HWHOCTPAHHBIM SI3bIK —  CPEACTBOM  (hOPMHUPOBAHUS,
(hopMyIUPOBaHMS, BRIPAKEHUS MBICIIH.

OTMeTHM, YTO TUTAHUPOBAHUE YU4eOHOTO MpoIecca Ha YPOKE UMEET CBOCH IIeNIbIO
o0ecneunTh JOCTH)KEHHE MPAKTUUYECKHX, OOpa30BaTelbHBIX, pPAa3BUBAIOIIUX U

BOCIIMTATCJIBHBIX 3a4a4 MMPCIIOJaBaHNA MHOCTPAHHBIX A3BIKOB B IIKOJIC B COOTBCTCTBUU
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C OCHOBHBIMHU Y€pPTaMH KOMMYHUKAaTUBHOTO METOJia O0y4eHUS! HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM,
YTO U SIBJISIETCS, HA HAIll B3TJIsI1, IEPBOM OCOOCHHOCTBIO.

2. AKIEeHTUpYSl [JajbpHEHllee BHHUMAHHME Ha OINPEIACICHUM W pPealn3aluu
00pa30oBaTeNbHbIX, BOCHHUTATENIbHBIX, PA3BUBAIOIIMX M MPAKTUYECKUX 3a/1ad ypoKa
MHOCTPAHHOTO  $SI3bIKA, YTOYHUM, 4YTO (OPMYJIHpPOBaHHE MPAKTUUYECKUX 3ajad
IIPOUCXOIUT C ONOPOW Ha KHWIY JUISl YUWTENS, B KOTOPON M3JI0KEHA KOHLENTyaJIbHAs
MO3ULIAS  ABTOPOB YYEOHO-METOJUYECKOTO KOMIUIEKTA. 3aJauyd BOCIUTATEIbHBIE,
oOpa3oBaTe/ibHbIE U pa3BUBAIOIIME ONpEAeNseT caM YyduTenb. J[aHHOE MOJOKEeHUe
ABJISIETCS], HA HAIll B3[JISII, BTOPO OCOOEHHOCTHIO TUIAHUPOBAHUS YPOKOB HHOCTPAHHOTO
A3BIKA.

Kak ormeuaer M.A. 3uMmHss, BOCHUTHIBaIoIlee OOyYy€HUE HEIb3S CBECTH K
BOCIIUTATEIbHBIM MOMEHTAM Yypoka. Bce 31eMeHThl ypoka JOJDKHBI — OBITh
BOCITUTBHIBAIOIIMMHU I10 CBOEH CYIIHOCTU. Kak OTMEYarOT OTEYECTBEHHBIE METOAMCTHI,
0O0JIBIIMM BOCIIUTATENIbHBIM U 00pa30BaTE/IbHBIM MOTEHLMATIOM 00JIaJat0T HHOSI3bIUHBIC
TEKCTbI, 4YTO, O€3yCIOBHO, CJIEYET YUUTHIBATH MPU MJIAHUPOBAHUH YPOKOB [2].

[Tockonpky BocmUTaTenbHasi, oOpa3oBaTelbHas W  pa3BUBAKOMIAs  LEJIH
OCYILECTBIISIIOTCS. Y€pe3 MHOCTPAHHBIN SI3BIK, TO TOJIBKO MPAKTUYECKOE OBJIAJEHUE UM
JieJlaeT BO3MOKHBIM pealu3alvio 3TUX Lejed, yTo o0o3HayaeTcsi HaMU Kak BTOpas
0COOEHHOCTh YPOKa HHOCTPAHHOTO SI3bIKa.

3. Ypok mnpoBoAUTCS HE paad CcaMoro ypoka, a paad TOro, 4YToObl
BO3/JICIICTBOBATh HA JIMYHOCTh YYEHHKA, YTOObl Ha NPOTpaMMHOM MaTepuase
(dbopMHUpoBaTh OMNpeAeNEHHbIE HHTEIJIEKTyallbHble, MOpajlbHbIC, BOJIEBbIE M ApyrHe
KadecTBa JmyHOCTU. [Iporiecc oOyueHHs TOKEH BHOCUTH M3MEHEHHUS HE TOJBKO B
MHTEJJICKTYalIbHYIO cepy YUEHHKa, HO U B ICUXUYECKOE PA3BUTHE €ro JMYHOCTU B
uesnom [2].

I".H. CantoBckasi NpUXOIUT K BBIBOAY, YTO JIMYHOCTh PA3BUBAIOT HE 3HAHUS CaMU
no cebe, a UX KOHCTPYHPOBAHHME, BHYTPEHHsA paboTa MO HX BOCHPUSTHUIO,

OCMBICJICHUIO, caMmope]ieKCuu U UHTepIrpeTanuu [4].
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B nocnennue ronpl mpu nepexojie Ha JIMYHOCTHO-OPHUEHTUPOBAHHYIO MAPAAUTMY
OCOOBI aKIEHT ObLI CHeldaH Ha CIEIYIOUX acleKTaXx OOHOBJIEHHUS COAEp)KaHUS
00yu4€eHUs1 UHOCTPAHHBIM SI3bIKAM:

— MAaKCHUMAaJIbHbI y4€T HMHTEpPECcOB, JOYyXOBHBIX W HHTEJUIEKTYaJbHBIX
HOTPEOHOCTEM ydYallluXCsi IpPU COBMECTHOM C YYHUTEJIEM OTOOpe Kak Yy4eOHbIX
MaTepUasoB, TaKk U NpodIeM s 00CYKICHMUS;

— YCTaHOBJIEHME YPOBHEU INPEABABICHUS M CIIPOCA, IPU 3TOM YPOBEHb CIPOCA
YCTaHABIIMBAETCS JIJIsl PA3JIMUYHBIX KATETOPUH ydaluxcst ¢ y4ETOM UX BO3MOXKHOCTEH U
MOTPEOHOCTEM;

— IlpobnemHuas mogada Matepuana, MOOYKICHHE YyYalIUXCS K Pa3MbIIUICHUIO,
aHaJu3y, pedaeKkcuu, CaMOCTOSTEIbHBIM BbIBOJIaM U 3aKIIIOUCHUSIM;

— Pa3ButHe SMONMOHANBHON CQepbl ydamuxcs, HEHHOCTHBIX OpUEHTAIMd U
OTIbITa TBOPUECKOH JI€ATEIbHOCTH;

— Wcnonbs3oBanue nHPOPMALIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTH.

[''H. CanroBckasi KOHCTaTUPYET, YTO COJAEpk aHUE OOYyYEeHHs] B JACHCTBYIOIIMX
yueOHUKax XOTh U SIBISETCS OOBEKTHUBHBIM, HO OCTA€Tcsi OE3TMYHOCTHBIM, STUYECKU
HEUTpPaTbHBIM M PAa3MBITBIM TIO OTHOIIEHWIO K HMHTEpPecaM KOHKPETHBIX YJalluxcs,
OTCYTCTBYET [JMajOr, B XOAE KOTOPOTO POXKAAIOTCS OCOOBbIE 3MOLMOHAIBHBIC
OTHOIIEHUS TapTHEPOB 10 OOIIeHUIO [4].

W3BecTHO, 4TO cUTyalusl ycrexa — BaXHBIH (PAKTOp CTUMYJSALUN OOIICHHS Ha
ypoke. DTO O3HayaeT, 4YTO cama MbICIb, TPEOyIolas COOTBETCTBYIOIIUX CPEICTB,
J0JKHA OBITh MpEeABApPUTENIbHO OTOOpaHa, CKOHCTPYHMpOBaHAa camMuM yuutenem. OH
JIOJDKEH OpraHu30BaTh OOIICHWE Ha TeMy, HWHTEPECHYI0 Ui YYCHHKA. OTO
npeJnoiaraeT HMPOKMUE BO3MOKHOCTH BEIOOpA yUUTEIEM MpeaAMETa OOLIEHHUS.

[TosTromMy memarory, IUIAaHUPYIOLIEMY YPOK HMHOCTPAHHOTO S3bIKa, CIEIyeT
THIATENFHO TMPOAYMATh U BKIIOYHUTH B CTPYKTYPY YPOKa Ha BCEX €ro dTamax He TOJbKO

MpUEMBI CO3JIaHMUSI MCKYCCTBEHHOM WHOS3BIYHOM CpeIbl, HO W IPUEMBI CO3JaHUS
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MOJIOKUTEIHHOTO  SMOIMOHAIIBHOTO HACTPOSI TMPU TIOMOIIU  JTOOpPOXKETaTeIbHON
aTMocQepsl JOBEpUS U COTPYAHUIECTBA, SIPKOU U AMOITMOHAIIBHON PEUH.

JlaHHOE TIOJIOXKEHUE SIBJISICTCS, IO HAIleMy MHEHHIO, TPEThEH OCOOCHHOCTHIO
MJIAHUPOBAHMS YPOKOB MHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

4. TlpobGnemMHOe 00ydeHHE, KaK ObUIO OTMEUYCHO paHee, CO3MaET YCIOBHUS IS
3¢ ()EKTUBHOTO YCBOCHHUS MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, TBOPUYECCKHUM YCBOCHHEM SI3bIKA ITYTEM
permieHuss TPOOJEMHBIX CHUTyallMd H COYETAeTCS C JIFOOBIM JPYTUM METOJOM,
HCIIOJIb3YEeMbIM B 00yYE€HUH UHOCTPAHHBIM SI3bIKaMm [4].

OnHako B COBPEMEHHBIX YUCOHMKAX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA MPOOJEMHBIC 3adaHUS
HE SABISIOTCS Mpeobnagaronmu. [lo-pekHeMy B HUX MHOTO 3a/IaHHH, HAIpaBICHHBIX
Ha 3ay4MBaHHE YCBAaMBAaE€MbIX MOJIEJEH M JACHCTBHM, YTO TOPMO3UT Pa3BUTHE yYUCHHKA
KaK JUIHOCTH. Ha ypoke WHOCTPaHHOTO S3bIKa YCIOBHEM BO3HUKHOBEHUS MPOOIIEMHOM
CUTyaIlud SIBJIACTCS HEOOXOIMMOCTh PACKPBITHS HOBOTO OTHOIICHHS, CBOMCTBA WIIU
criocoba JEWCTBHUSA, IO3TOMY TJIAaBHBIM B IIPOOJIEMHOM CHUTYallMM SIBJSCTCS Ta
nmpoOJeMHas 3aj1a4a, KOTOPYK HEOOXOIUMO PEIIUTh B MPOIIECCE MHOS3BIYHOW PEUCBOM
nestenbHocTH. [IpoGieMHas mogada maTepuaiga IO3BOJIIET H30eKaTh COOOIICHUS
«TOTOBBIX 3HAHWI», MOOYKIAET YYAIUXCA K Pa3MBIIUICHUIO, CaMOCTOSTEIBHOMY
MOMCKY HH(pOpPMAIMH, K CaMOCTOATEIBHBIM BBIBOJAM, 0000meHusM. IIposiBisembie
YMEHHS NPUHUMATh HECTaHIAAPTHBIC PEIICHUS B MPOOJIEMHBIX CUTYyaIUsAXx (POpMHUPYIOT
OTIBIT TBOPUYECKOU JCATEITHPHOCTH YIAIIAXCS.

B Merommdeckoil nuTepaType TOCIETHUX JIeT HaumOoJee YacTo OIMKMCAHO
MpoOJIEMHOE TpEJCTaBICHNE TpaMMaTHUeckoro matepuana. CuyutaeM BO3MOXKHBIM U
HEOOXOMMBIM MCIIOJIb30BaHUE MPOOJEMHBIX CUTYAllMi TpH OOYYCHHH acleKTaM s3bIKa
U BUJAM PEUYCBOM JEATEIHPHOCTH HA Pa3IMYHBIX JTalmax YpPOKa, B TOM YHUCJE TPHU
(hopMyTUPOBKE TEMBI Ha HaYaIbHOM 3Tarle ypoKa.

Hcnonp3oBanne mpoOJIEMHOW CHUTyallud B Hadajle YypoKa MPeJoCTaBIISIECT

ydaluMmcs BO3MOXXHOCTh Y4acTBOBaTh B OINpPEIEICHUU 3a/ad U 1eneil ypoka. J[anHoe
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YTBEpXKACHHUE SIBIISICTCS, HA HAIl B3IUIAJ, YETBEPTOH OCOOEHHOCTHIO TIJIAHMPOBAHMS
YPOKOB HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

B 3aknroueHrM OTMETHUM, YTO NPH IIAHUPOBAHUM YUUTEI HHOCTPAHHOTO A3bIKA
HEO0OXOJAMMO PACIIPENENISATh MaTepUai, ONPEAEsATh KOHKPETHBIE 1IEH KaXKIOT0 ypoKa
BO B3aMMOCBS3M C JPYTMMH LEISIMU U 3aJa4yaMd B paMKax JaHHOM TeMbl (cepuu
YPOKOB), MIpeAyCMaTpuBas MOCIe0BaTeIbHOCT (POPMUPOBAHUS U PA3BUTHUSI HABBIKOB U
YMEHHI U3 ypOKa B YPOK C TaKUM PAcYETOM, YTOOBI K KOHILYy pabOThl HaJ TEMOW MOT
OBITh JOCTUTHYT OIpEAENEHHBIA 00s3aTENIbHbIN HIKHUN YpOBEHb BJIAJCHUS JaHHBIM
HaBBIKOM HJIM YMEHHUEM. JTO, O€3yCIOBHO, BBI3bIBAET ONpPEAEIEHHBIE TPYAHOCTH H

TpeOyeT OT yuuTensi cOOPMUPOBAHHOCTH COOTBETCTBYIOIIUX YMEHUH.
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THE DISCUSSION METHOD IN THE CONTEXT OF FOREIGN LANGUAGE
COMMUNICATIVE COMPETENCE

S.S. Shchebunyaeva, Penza State University, Penza, Russia

AnHoOTanus. JlaHHas CTaThs TOCBANICHA MPOOJIEME pa3BUTHUS PEUYCBOM ACSITEIHLHOCTH Ha
ypOoKax MHOCTPAHHOTO si3bika. B paboTe mogHuUMaeTcsi BONPOC O BAXXHOCTH PA3BUTHS WHOS3BIYHOU
KOMMYHHKAaTUBHOM KOMIIETEHLIMM B MIKojie. PaccmarpuBaercss Takod wmeton 3(h(eKTHBHOrO
(dbopMUpOBaHHSI KOMMYHUKATUBHOW KOMITETEHINH, KaK AUCKYCCHSI.

KarwueBbie cioBa. MHOsA3bIUHAS KOMMYHUKATUBHAS KOMIIETEHLIMS, pedeBas JESITEIbHOCTb,

MCTOI JUCKYCCHUH, I/IHOCTpaHHLII)’I SA3BIK.

Abstract. This article is devoted to the problem of the development of speech activity in
foreign language lessons. The work raises the question of the importance of developing foreign
language communicative competence in school. The discussion method is considered as an effective
method for the formation of communicative competence.

Key words. Foreign language communicative competence, speech activity, discussion method,

foreign language.

B coBpeMeHHOM MUpE yMEHHE AUCKYTUPOBATH HOCUT YHUBEPCAIBHBIN XapakTep U
OTpeeNsieT COIHAIBHYIO aJanTalMi0 W YCHENIHOCTh Joboro uenoBeka. [lanHoe
yMEHUE OCOOEHHO aKTyaJIbHO JIS JIeTed MIKOJIBHOIO BO3pAcTa, MOCKOJbKY, OCBaMBas
MCKYCCTBO BEJCHUS IUCKYCCHM, OHM y4aTCs OTCTanMBaTh COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHUS,
dbopMyIupoBaTh W M3JAraTb MBICIAH JIOTUYHO, YOEIUTENBbHO W YETKO, a TaKxKe

pacCyxxKaaTtb U IPUBOAUTE JOBOJAbI U ApT'YMCHTHI.
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CoBpeMeHHbIII  rocyAaapCTBEHHbId  cTaHaapt P®, npenspsaBisgeMblid K
oOyJaromuMcsi OCHOBHOM 00pa3oBaTeIbHON MPOrpaMMbl, MOATBEPKAAECT aKTYaIbHOCTh
nanHoro ymeHusi. CoriacHo ®efepalibHOMY TOCYIapCTBEHHOMY CTaHAApPTy CPEIHETO
(momHOTO) OO0MIEro oOpa3oBaHUs, YTBEPKICHHOTO MUHHCTEPCTBOM OOpa30BaHHS H
Hayku 17 anpenst 2012 r. (Ne 413), BBITYCKHUK HIKOJIBI JOJKEH

v KpEaTHUBHO U KPUTHYECKH MBICIIUTE;

v’ OBITb TOTOBBIM K COTPYIHUYECTBY;

v’ [POSBIIATH COIMAIBbHYIO aKTUBHOCTD M YBa)KaTh MHEHHUE JAPYIUX JIIOIEH;

v\ yMeTb BECTH KOHCTPYKTHBHBIM JHAJIOT, IOCTHIaTh B3aMMOIIOHMMAHHS M
YCIICIIHO B3aUMOJICHCTBOBATH [3].

[lear oOyueHHs WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B 00I1€00pa30BATEIILHOM YUPEKICHUU
3aKJII0YAETCS B JIOCTMOKEHUM — YYallUMHCS ~ MHOS3BIYHOM ~ KOMMYHHUKATHUBHOM
KOMIIETEHIIUH, T. €. «CIOCOOHOCTH OCYUIECTBIIATH PEUYEBYIO AESTENBHOCTb, peaau3ys
KOMMYHUKAaTUBHOE PEYEBOE MOBEJACHUE HA OCHOBE SI3BIKOBBIX, COLMOJMHIBUCTUYECKHUX,
MPEAMETHBIX M CTPAHOBEIYECKUX 3HAHWI, B COOTBETCTBUM C PA3IMYHBIMHU 3aJadaMu U
CUTYaIMsIMU OOIIIECHUS B paMKax TOW WU MHOU cepol oOmmeHus»[ 1, c. 219].

CrnepoBarenbHO, OOy4eHHE HMHOCTPAHHOMY SI3bIKY 3aKJIHOYAETCS B TOM, YTOOBI
MEPEHECTH aKIEHT CO BCAKOTO pojia yNpaKHEeHUH (mepeckas, KoHcTaraius (hakToB,
OTBETHI Ha BOMPOCHI, OMTMCAHNE) HA aKTUBHYIO MBICIUTEIIbHYIO IEATeIbHOCTh yUalluXCs
(pcueBble JCUCTBUS, HANPABICHHBIC HA BBIPAKCHHE MBICIH, YYyBCTBA W BOJH
TOBOPSIILIET0), TPEOYIONIYIO BIaJ€HUS ONPEICICHHBIMHU SI3bIKOBBIMU CpeACTBaMH. UTO
KacaeTcsli pe4YeBOM JesATEIBbHOCTH, TO OHA paccMaTpUBAETCS Kak JEesTEIbHOCTb,
MMEIOIIAsl COLIMAJIBHBINA XapakTep, B XOJ€ KOTOPOW BbICKa3bIBaHHWE (POpMHUpYETCS U
UCIIONIB3YETCSl Ui JOCTMDKEHUS OmpeneleHHOW wnenu (oOmieHus, cooOLieHwus,
Bo3jeiicTBus). OHa COCTOMT U3 pEUeBBIX JEHCTBUM (aKTOB), BKJIOUarOmUx 4
00s13aTeNbHBIX KOMITIOHEHTA: TOBOPSILIUHM, CIyHIAIOIINANA, KOHTEKCT, IepeaaBaeMast
uHpopManus. PeueBoil aKkT BKIIOYAET TpPH OdTama: MOATOTOBKA M HCHOJHEHHE

BbICKA3bIBAHUA, €I0 BOCIHPHUATHC KW IIOHUMAHHUC, O6paTHa}I cBs3b. OCHOBHOM BU
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peyYEeBON NEATEIBHOCTH — TOBOPEHHUE.

Ecnu npuHsATH BO BHUMaHHUE TOT (aKkT, YTO OCHOBHOM BUJ pEUEBOU JAEATEIBHOCTH
— 3TO TOBOpPEHHE, a PpEeYeBOEC IIOBEICHHE OCHOBBIBACTCS Ha  S3BIKOBBIX,
COLMOJIMHTBUCTUYECKUX, NMPEIMETHBIX U CTPAHOBEIYECKMX 3HAHUAX TOBOPSILETO, TO
CTAaHOBUTCSI OYEBHUJIHO, YTO 3aJadeil OOIIEHHs BCerja sBJsETCS OOMEH MH(pOpMaIUei.
HakoHen, HEeMaJIOBaXHOE YCJIOBHE B KOMMYHHUKAaTUBHON KOMIIETCHLHH IPEACTABIISIET
coboii cdhepa oOmIeHUS.

Takum o00pa3oM, JTUCKyCCHsl SIBJIIETCS OJAHMM U3 MPOAYKTUBHBIX METOJOB
dbopMUpOBaHUS HMHOSI3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIMU. JlaHHBII MeTon
ABJISIETCSI OJHUM W3 BHUJOB PEUYEBOr0 AKTa, UMEET CBOM XapaKTEPHbIE OCOOEHHOCTH,
NpOSBISIOIIMECS B CHEUU(PUKE PEUEBOTO IOBEACHMS, JAEMOHCTPALlMU 3HAHUM

TOBOPSIIIETO, KOHKPETHBIX 3aa4, CUTYalluu U chepbl OOILIEHUS.

Cnucok aumepamypul
1. Sumnsasa U. A. Ilcuxonoeus oboyuenus nepooHomy sa3viky / M. A. 3umnsaa. — M.: Pycckuti
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PACCKA3 M. TEJIIPUHA «CBEYA TOPEJIA» HA 3AHSITUH 11O
PYCCKOMY SI3BIKY KAK MHOCTPAHHOMY B BOEHHOM BY3E

E.A. Tpywuna, ¢punuan Boennou akademuu mamepuaibHo-mexHuiecko2o obecneyeHus

um. A. B. Xpynésa, e. Ilensa, Poccus

M. GELPRIN’S SHORT-STORY «A BURNING CANDLE» DURING RUSSIAN

AS A FOREIGN LANGUAGE CLASSES
E. A. Trushina, A.V. Khrulev, General of the Army Branch of Military Academy

of Material and Technical Support, Penza, Russia

AnHoTanus. CTaThs IOCBAILIEHA BONPOCY U3YUEHHS XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTA Ha 3aHITHUSIX 10
PYCCKOMY SI3bIKYy KaK MHOCTPAaHHOMY B BOEGHHOM BYy3€. ['0BOpUTCS 0 HEOOXOAMMOCTH MCIIOIb30BAHUS
NOJOOHBIX TEKCTOB C IEJIbl0 (OPMHUPOBAHUS KOMMYHHUKATUBHOW U JIMHTBOCTPAHOBEAUYECKOU
KOMIIETEeHIIMH o0ydaronuxcsa-uHO(pOoHOB. B kauecTBe mpumepa NPUBOIUTCS CHCTEMa 33JaHUN MO
paboTe ¢ aganTUPOBAaHHBIM TEKCTOM paccka3a Maiika ['ennpuna «CBeua ropemnay.

KiroueBble cjioBa: XYyJOKECTBEHHBIM TEKCT, PYCCKMM S3bIK KaK MHOCTPAHHBIN,
KOMMYHHUKATHBHAs KOMIIETEHIUSl, MHOCTPaHHblE BOEHHOCIY’KalllMe, NpUTEKCTOBas padora, Maiik

FCJ’IHpI/IH, «CBeua ropeiay.

Abstract. The article deals with the question of analysing a literary text during Russian as a
foreign language classes which is aimed at forming the communicative competence and the
competence in culture-oriented linguistics. The author talks about the necessity to use texts of this kind
in order to form the communicative competence and the competence in culture-oriented linguistics
among the inofon students. Work with the adapted text of the short-story «A Burning Candle» by Mike
Gelprin serves as an example.

Key words: short-story, Russian as a foreign language, communicative competence, foreign

servicemen, while-reading tasks, Mike Gelprin, «A Burning Candle».
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Ha 3aHsATHSIX O PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY B TEXHHMUYECKUX BYy3aX, B
TOM YHCJIE BOCHHBIX, TEKCTAM PYCCKON XYJ0KECTBEHHOW JIUTEPATYPhI YACISIETCA, KaK
npaBuiIo, KpailHe Mano BHUMaHUsA. OOBIYHO B KauecTBE IUAAKTHYECKOTO Marepuaia
WCITOJIB3YIOTCSl YY€OHBIE TEKCTHI, HAITMCAHHBIC aBTOPAMH IOCOOWH, TEKCThI HAYIHOTO
CTUJISL pEuYd, CHelUualbHble TEKCThl. OQHAKO NOJIHOLIEHHAs KOMMYHHKALHS BCETna
OCYIIECTBJISIETCS. HA OCHOBE OOINETO KYJIbTYPHOTO YPOBHS COOECETHUKOB. DTy OCHOBY
COCTABJISIIOT 3HAHHUS O JYXOBHOW JKM3HM Hapojaa, €ro TpaJuluaX, HCTOPUH,
HPABCTBEHHBIX IEHHOCTAX. [[03TOMY MCIOIB30BaHME HA 3aHATHUAX IO PYCCKOMY SI3BIKY
KaK MHOCTPAHHOMY XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB, OTPAXKAIOIIUX MEPEUUCIICHHBIE TTOHATHS,
ABJISIETCSl BAKHOM 3a7auel mpenojaBaresieil. Tak Kak mucarenu oOpallarTcs B CBOMX
MIPOU3BEJICHUSAX K «BEUHBIM» TeMaM M MpobiieMaMm (JIFOOBM U HEHABHCTHU, BEphbl U
Oe3Bepusi, JKW3HU U CMEPTH), y OOYYaIOIIMXCS TMOSBISIETCS BO3MOXKHOCTH
MMO3HAKOMUTHCS C PYCCKUM SI3bIKOM, HE OTPAHMYEHHBIM OBITOBBIMU MOTPEOHOCTSIMU UITU
TOJBKO MPOGEeCCHOHAIBHOM cheport yroTpeOaeHusl.

PaboTa ¢ TekcTamMu Hay4yHOro CTWJIA pedd, Hampumep, no teme «boemnpunacen»
i «TakTukay, HeoOXoauMa JIJIsi OBJIAJICHUS SI3BIKOM ONPENENIEHHON CIeIHaIbHOCTH
MHOCTPAHHBIMU  BOCHHOCHYKamuMu. OJHako mnogoOHble ydeOHble MaTepHualibl
BOCTPEOOBAaHBI TOJBKO OOYYAIONMMHUCA KOHKPETHOTO TEXHHUYECKOTO TPOdUIIS.
XyIo0KECTBEHHbIE TEKCThl ~ BBI3BIBAIOT HHTEPEC IIUPOKOIO Kpyra 4HTaTeNeH,
M3YYaIOIIUX PYCCKUH S3BIK KaK MHOCTPAHHBIN, BHE 3aBUCUMOCTHU OT MPOeCCUOHATILHON
MIPUHAJIJICKHOCTH.

H. B. Kynubuna numer, 4ro «0e3 4YTeHHs] XYAOKECTBEHHOW JIMTEpaTyphbl He
MOXET OBITh MOJHOIIEHHOTO OBJIaJICHUs sI3bIKOM» [7, ¢. 9]. PaboTa ¢ Xy10XeCTBEHHBIM
TEKCTOM IOMOTA€T MOYYBCTBOBATh KPACOTy U OOTAaTCTBO PYCCKOTO SI3bIKA, PAa3BUBAET
S3IKOBBIC  CIIOCOOHOCTH  oOydaromuxcs, (opMupyer mnpoecCUOHATBHYI0 U
KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIIMU, 000TalaeT CIoBaph

[Tporecc uTeHHsT Xyq0’KECTBEHHOTO TEKCTa OOBIYHO BBI3BIBAET Y OOYyYarOUIMXCA

SAPKUC OMOIHH, PEAKO KTO H3 HHUX OCTACTCA PaBHOAYIIHBIM. 3aI/IHTepeCOBaHHOCTL
435



npenojaBaTeniss TakkKe HUrpaer OOJbIIyI0 pojib B 3TOM mporecce. Kak moka3piBaer
MPAaKTHKa, TPAMOTHO MOCTPOCHHAs paboTa ¢ XyIO0KECTBEHHBIM TEKCTOM MPOOYXKIAeT y
KypCaHETOB MHTEPEC, KOTOPOTO paHblIe HE ObUIO B CUJIY YBIIEYEHHUS TEXHUYECKUMHU
JUCLUUIUIMHAMYM, HE TOJBKO K PYCCKOW, HO M K HAUUMOHAJIBHOM JUTEpaType,
AKTUBU3UPYET MBICIUTEIBHYIO JEATEIBHOCTh, PAa3BHUBAECT TBOPYECKOE MBIIUICHUE.
Bo3moxkeH u oOpaTHBIM pe3ynbTaT, €clii MpernojaBareiib BbIOMpaeT sl pabOThI
OOJBIION M CIIOXKHBIA XYHOXKECTBEHHBIH TEKCT ¢ OOydalomMMUCS, Y€l YpOBEHb
A3BIKOBOM MOJATOTOBKH HE IO3BOJISIET €r0 MOHATh U BOCIIPUHSTH.

[IpuBnedyeHre XyJI0KECTBEHHbIX TEKCTOB B KauecTBe Yy4eOHOro marepuania
MIPU3HAETCA B COBPEMEHHOM METOJNMKE IPENOJAaBaAHUS PYCCKOTO KaK HMHOCTPAHHOIO
JTUIAKTHYECKU 11eJ1eco00pa3HbIM U JAeHCTBeHHBIM (cM. paboThl bauepukosoii B. H. [1],
I'openukoBoit M. U., Maromenosoii J[. M. [4], [5], [Tabayckoii T. U. [10], BacunseBoii
A. H. [2], Bacunseoii O. ®@. [3], KypasneBoir JI. C., 3unoBbeBoii M. JI. [6],
Kymubunoii H. B. [7], [8], [9] u &p.), HO MpU 3TOM «4TO YUTATh C MHOCTpPAHIIAMU TIPU
00y4eHUH PYCCKOMY SI3BIKY, 3a4€M U KaK — BOIPOCHI JlaJieko He mpa3aHwie» [7, c. 73].
bonee Onm3kuM, Kak NOKa3bIBaeT MPaKTHUKA, OKAa3bIBAeTCs KypcaHTaM-HHO(GOHOHAM
TEKCT COBPEMEHHOM PYCCKOM JIMTEPATYPBI U JUTEPATypPbl BTOPOM IMOJIOBUHBI XX BEKA,
3aTparvBaroIIni oOlIeUeTI0BeUecKue IpoOIEeMBbI.

B kauectBe mpumepa npuBeneM pabOTy ¢ MHOCTpaHHBIMU KypcaHTamu 4 Kypca
BA MTO nm. A. B. XpynéBa, B1aA€IOIUMHI PYCCKUM SA3bIKOM Ha MMPOJABUHYTOM YpPOBHE,
HaJl aJanTUPOBAaHHBIM TEKCTOM paccka3a Maiika ['ennpuna «Cseua ropena» (2011),
3aTparuBaroIlero OJM3KyI0 yJalumcs Ipo0ieMy BEeUHbIX LIEHHOCTEH.

B kauecTBe NpeATEeKCTOBBIX 3aJaHUN MpEJIaracM Claeayronue:

3ananue 1. [lpounTaiiTe mHPOPMALUIO O MHCATENE — AaBTOPE paccKasa.

Maiik I'ennpun (pox. B 1961) — pycckuii nucarens. Kuser B CIIIA. ABTop
IOMOPHUCTUYECKUX U (PaHTACTHUECKHUX PACCKa30B.

3amanne 2. Kak BBl ymaeTe, 0 4Ye€M MOXKET HATH PE€Yb B PACCKa3e C TaKUM

Ha3BaHUEM?
436



3amanue 3. IIpoumTailiTe CTPOKM CTHXOTBOPEHMsI pyCcCKOro molata bopuca
[Tacrepnaka (1890 — 1960) «3umHusisi HOub» (M3 pomana «Jloktop JKuaroy», 1945 —
1955) — cTuXOTBOpeHHE HacTcs B COKpalieHuH. Kak BBl JgymMaere, O 4YeM OHO?
[lonpaBunoce nu oHo Bam? Kakume y Bac acconualud CcO CJIOBOM «CBEYay
(0Oy4aromMMKCs BHICKAa3bIBAIUCH CIIEAYIONINE MHEHUS: CBEYa — CUMBOJI JIIOOBH, KU3HHU,
IyIlK, OJJMHOYECTBA, Bephl, Hajexk abl)? CocTaBbTe KiIacTep K 3TomMy ciaoBy. CUMBOJIOM
Yero B 3TOM CTUXOTBOPEHUH SBJIETCS cBeYa?

HenmonmycTuMo 3HAKOMUTH Y4YalIUXCsl O YTEHUSI TEKCTa C €ro COAEp KaHUEM WIIU
OOBSACHATH, KaK CIEAYyeT MOHMMATh MPOU3BEJICHUE, & TAKXKE IMEperpykaTb KypCaHTOB
YpPE3MEPHBIM KOJIMYECTBOM TMPEATEKCTOBBIX 3aJaHUM Ha CHITHUE TPYAHOCTEH mMpH
YTEeHUH, B TMPOTHUBHOM Cily4yae Yy OOydYarolIuXcsi HE OCTaHETCS BO3MOKHOCTHU
CaMOCTOATENIbHO JaymMaTb. MHOTHE C TMEpBOrO B3IJISAJA «HEMOHSATHBIE» CIIOBA JIETKO
BOCIIPUHUMAIOTCSI U TOHUMAIOTCS OOydarouuMucs B TKaHM Tekcta. KommuecTBo
3aJlaHui TOJDKHO ObITh MUHUMAJIBHBIM M UCXOJIUTh U3 OCOOCHHOCTEH TEKCTa.

[locne mpeAaTeKCTOBBIX 3aJaHUid  CIAEAyeT MEpPBUYHOE YTEHUE TEeKCTa
npenojaBaTesieM, KOTOpble 3HAaeT OCOOEHHOCTH YYEOHOTO OTAENEHUs, YPOBEHb €ro
SI3bIKOBOM MOJITOTOBKU M MHTEpPEChl. Bo BpeMsl UTEHUSI KYpCaHThI IOJKHBI UMETh Yy ce0s
AK3EMIUISIP TEKCTa, YTO OOJIeryaeT ero BOCHPHUSITHE, OHU MOTYT CIEIUTh MO TEKCTY 3a
YTEHUEM WJIM BOCHPUHUMATH €ro TOJIBKO Ha CIyX MO kejaaHuio. [lepen ureHnem Tekcra
oOyyaroluecs Mmojay4darT 0JJHO KOMMyHUKaTUBHOE 3afanue: «IIpocnymaiite Texct». He
HYKHO TIOCJI€ TEpPBOr0 YTEHUS Cpa3y MPOCUTh YYAlIUXCS OTBETUTh Ha BOIPOCHI K
TEKCTY, TaK KaK OHHM €I1ll€ HE OCMBICIIUIIM €T0 B MOJHOM Mepe.

3aTeM TEKCT YWTaeTCsl KypcaHTaMH MO 3HAYMMbIM B CMBICIIOBOM OTHOIIIECHUU
(dbparMeHTaM mapajiieIbHO C TMPUTEKCTOBOW pabOTOM, KOTOpasi SBJISETCS BEAYIICH TpH
YTEHUU XYIO0KECTBEHHOTO TeKcTa (TeKCT pacckaza M. 'enmpuHa Mbl pa3dwim Ha 8
¢parmenToB). IlpenonaBarens obOpaliaer BHUMaHHE y4allMXCs Ha KJIIOYEBBIE CIIOBA,

CTPCMACH I[O6I/ITBC$I OT HUX CaMOCTOATCIBHOI'O IMOHMMAHMHA, IIPU 3TOM 00BACHATHCS
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JOJDKHO HE JI000€ CII0BO, M MMEHHO OIMOpPHOE, BEAyIlee K PACKPBITUIO CMBICIA
¢dbparMeHTa 1 BCETo TEKCTa B IEJIOM.

Hanpumep, nociie mpodTeHHs CIEAYIONIEN YacTH TeKCTa: « MakCchM MO3BOHUI B
JBEPb POBHO B JIECATD.

— Ilpoxoaure, — cka3zan Aumpei IlerpoBuu. — Camurecs. C 4yero Bbl XOTUTE
HayaTh?

— C gero ckaxere. S npodan. [Tonubiil. MeHs HUYeMy HE YUHUIIH.

— Ja-na, — ckazan Annpeit IlerpoBud. — Kak u Bcex. B mikonax nureparypy He
MIPENOAAIOT IOYTH CTO JIET.

— Hurpe? — cnpocnit MakcuMm THXO.

— Hurne. B koHule nBaanaToro Beka Hayaycs Kpusuc. Yurarb CTajgo HEKOrza.
[TosBunuce apyrue uHTEpECHl — BUpTyalbHbIE. rpel. TeXHMUECKHE TUCIMIUIMHBI CTAIH
BBITECHSTh TyMaHUTapHble. MeXaHuKa U 3JIEKTPOJMHAMUKA, PU3UKa... MHE HeJerko 0o
ATOM I'OBOpHUTS... JIuTeparypa ymepia moromy, 4To He yKWiIack ¢ nporpeccoM. Ho nern,
Bbl moHumaete... Jletu! Jlureparypa Obuia Tem, 4To (POPMHUPOBANIO YMBI, TEM, YTO
OTIpE/IENIsAIO0 BHYTPEHHUN MUP YEJIOBEKa, €r0 JyXOBHOCTb. J{eTH pacTyT 0e31yXOBHBIMH,
BOT YTO CTpallHO, BOT 4YTO Y»KacHo, Makcum!» — oOydyaromuMmcs NpeajiararoTcs
cieayromue Bompockl: 1. Yemy xoren yuutbess Makcum? Kak Bbl HOHMMaere
CJIOBOCOYETAHHE «TOJHBIN npodan»? OOBICHUTE CIOBO «BUPTYAIbHBIN, TOIOEPUTE K
HEMY CHHOHMMBI U aHTOHHUMBIL. 2. Korga nmpoucxonut aeiictBue pacckasza? 3. [louemy,
no MHeHuto AHjnpes llerpoBuua, «ymepna nutepatypa»? 4. UeM cuuTaer Juteparypy
Anpgpeit IlerpoBnu? Kak Bbl moHMMaeTe ciioBa «()OPMHUPOBATH YMBI», «OMPENEAThH
BHYTPEHHHI MHD», «IyXOBHOCTb»? 5. Urto cumraer AHupen lleTpoBuu yxacHbIM?
ITouemy OH IymaeT B MepBYrO odepenp o AeTsax? 6. Kak Bbl cuMraere, moueMy MMEHHO

auTeparypa, no MEHeHUI0 AHapes [leTpoBuya, MOKET H3MEHUTH CUTYalUIO?
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Cucrema OCIETeKCTOBBIX 33JaHUN JJOJHKHA OBITh HAIIPaBJICHA B MEPBYIO OYEpElb
HA YMEHHE aHAJIM3UPOBATh XYHAOXKECTBEHHBIH TEKCT, MPOIYLIMPOBAHHE COOCTBEHHOIO
BBICKA3bIBaHUSI 1O 33JaHHOM TeMe, BBIPAXKEHUE CBOETO MHEHHS. IJTO OOBIYHO
TBOpUYECKHE 3aJaHMs, 3aJaHUsl Ha TEpeBOJ, Ha KOMMEHTHUPOBaHHME M 0000IIeHHE
npobiembl TekcTa. ClelyeT OTMETUTb, YTO Ype3MEpHas HaCHIIIEHHOCTh TEKCTa
NOCJIETEKCTOBBIMU ~ 33JJaHUSIMU  ICHO TOBOPUT O TOM, KAaKOM HMEHHO AaCHEKT
MIPENoIaBaTeslb CUYATAET TIJABHBIM, TEM CaMbIM CBOJUTCS Ha HET CAMOCTOSTEIbHAs
paboTta oOy4Jaronierocs.

[TocnerekcToBy0 pabOTy MOXHO NIPOBECTH Ha 3aHATHH Cpa3y IOCIE YTECHHUS
TEKCTa, MOYKHO OCTaBUTh MJII CAMOCTOSITENIBHOW TIOATOTOBKH B 3aBHUCUMOCTH OT
0COOEHHOCTEH TeKCTA.

[Tocne mpoutenus pacckasa M. ['ennprHa naeM KypcaHTam CIEAYIOIINE 3a1aHUSA:

3aganue 1. OTBETHTE HA BOIPOCHI K TEKCTY.

1. Tlouemy xk Anzapero IlerpoBudy mpuxoauT uMeHHO poOoT? 2. KakoB, Ha Bail
B3I, puHai pacckaza? 3. Kak Bbl HOHMMaeTe Ha3BaHHUE paccKasza?

3aganue 2. CocTaBpT€ Ha OCHOBE TEKCTa paccKka3a CHUHKBEMH K CIOBY
aumepamypa (Ha TIPAaKTHUKE CHHKBEMH moOdXy4ywics chefyroomum: Jlurepatypa.
HcuesnyBmas, BupTyansHas; 1lagaer, He ynrator, ymupaet; JIuteparypa He yKuiach ¢
nporpeccoM; be3myxoBHOCTB).

3amanue 3. BrIcKka)kuTe Balle MHEHUE.

1. Bol momHMTE, KaKyl0 MOCJIEIHIO0 KHUTY Bbl mpouuTtanu? JlroOute au BbI
yutath? [louemy? Uurtaere nu BBl XyNOKECTBEHHYIO JuTeparypy? Kakune kHuUTM Bam
HpaBsaTca? 2. IMeHa KakuxX BEJIMKUX NMUCATENIEHd Bbl MOXKETE Ha3BaTh? 3.3a4eM HY KHBI
kauru? 4. Kak Bbl cuuTaere, modyeMmy JIOAM CTadd MeHblIe 4yuTaTh? McyesHer nm
auTepartypa u3 ku3Hu mojei? Uro Oyner, ecau He OyaeT KHUr? 6. MOXKHO U 4TO-TO
ceNaTh A7 TOrO, YTOOBI IETH U B3POCIIbIC TOMIOOMIN YUTATh KHUTHU?

3anmanue 4. IlpokoMMeHTHpYiTE cleayronie BbICKas3biBaHMs: «KHura nommkHa

ObITH TOMOpPOM JIJIs1 3aMepaiiero B Hac Mops» (. Kadka); «IIpoctoit yenoBek passe
439



TOJIBKO OJJHY COTYIO MOKET YBUAETh CBOMMHM IJIa3aMH, & OCTAIBHBIE JIEBSIHOCTO JEBSITh
MPOLICHTOB OH Mo3HaeT yepe3 KHury» (P. bpanbepu «451 rpagyc mo ®dapeHreity»);
«JIronu mepecTaroT MBICIUTh, Koraa nepectatoT untatb» (. Juapo); «Xopomas kHura
— 9TO MOAApPOK, 3aBEIIaHHBIN aBTOpOM dYesnoBedeckoMy poay» (. Aamucon); «Csert!
Bcerna cser! Ilosctogy cBer! B Hem Hyxnmarotcs Bce. OH coaepxkutcs B kHure» (B.
['toro).

3amanne 5. Ilpouwnraiite ctuxoTBopeHue bopuca Cayukoro «CKOJBKO KHUT
IPOYTEHO — HE UMEET 3HaUEHUs. .. ». UTo 00111ero MeXay HUM U TEKCTOM paccKasza?

3aganue 6. 3akoHuUTE Npemioxkenue: «Kuura —31o ...».

3aganue 7. [lepeckaxure Tekcr ot mna Anapes [lerposnya.

3amanue 8. Hanmummre MUHH-COYMHEHHE Ha TeMy «MHp, B KOTOPOM HET MeECTa
KHUTaM.

Cnenyer NOMHUTB, YTO XYJOXKECTBEHHBI TEKCT OYAET BBIINOJHATH CBOIO
KOMMYHHMKATHUBHYIO (DYHKIMIO TOJBKO B TOM CIIy4ae, €CIIM YUTATeNIb-WHOPOH CMOXKET
UCIIOJIb30BaTh C(HOPMUPOBAHHBIC 3HAHMS, YMEHHS M HaBBIKM IMPU CaMOCTOATEIHLHOM
YTEHUU HOBOT'O, HE3HAKOMOT'O XYA0’KECTBEHHOI'O TEKCTa.

Takum 00pa3om, paboTa ¢ XyJ10)KECTBEHHbIM TEKCTOM Ha 3aHATHSX MO PYCCKOMY
A3BIKy KaK MHOCTPAHHOMY B BOEHHOM BY3€ IIOBBIIIAET MHTEPEC K MU3YUYEHHUIO SA3BIKA
yYalUMHCSI-UHO(OHAMH, CTOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHUIO S3BIKOBBIX, PEYEBBIX U
COLIMOKYJBTYPHBIX ~KOMIIETEHUUA ¢ 3HAYUTEIBHO OOJIeryaer MEeXKYJIbTYPHYIO

KOMMYHHKAIHIO.

Cnucok a1umepamypol
1. Bauepuxosa B. H. Xyoooicecmeennas aumepamypa HQ 3aHAMUSX NO PYCCKOMY S3bIKY CO
CMYOeHMAMU-UHOCMPAHYAMU. YMeHUe U NpuHyunsl omoopa: Aemopeg. oucc. ... Kawo. neod. HAYK. —
M., 1966. — 16 c.
2. Bacunvesa A. H. Pycckas xy0ooicecmeennas aumepamypa 6 UHOCMPAHHOU ayOumopuu Kax

npeomem u3yyeHus U Kak mamepuai npu ooyuenuu a3viky. — M., 1972. — 28 c.
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8. Kymouna H. B. Jluneeocmpanosedueckas memoouka pabomuvl HAO XYOOICeCMBeHHbIM
mekcmom: ucc. ... kaHo. neo. Hayk. — M., 1986. — 222 c.

9. Kyaubuna H. B. Memoouxa nuneeocmpanosedyeckol pabomuvl HAO XYOOHCeCmEeHHbIM
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10.  Iabayckas T. U. Cyovba uenosexa (ompwigox) // Pycckuil sizvix 3a pyoesxcom. — 1974, —
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CBEJAEHUS Ob ABTOPAX (YUYACTHHUKAX)

AmutpoBa Mapus BsueciaBoBHa — KaHIUIAT EAAroriuecKuX HayK, TOIEHT Kadeapbl HHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB MOCKOBCKOTO BBICIIETO OOIIEBOHCKOBOTO KOMAaHIHOTO Y4riIuia, T. MockBa, Poccus

AnnpocoBa Onbra EBreHbeBHa — KaHIUIAT TICUXOJIOTHYECKUX HAYK, NOIEeHT Kadeapsl «llepeBoa
nepeBoioBeieHne» [1eH3eHCKoro rocy1apcTBEHHOr0 yHUBEpcUTeTa, T. [lensa, Poccus

AnTtponoBa Hataybst BukTopoBHa — crapiiuii mpernogaBateinb kKageapbl « AHTTITURCKHANA SI3bIK)»
IIeH3eHCKOro rocy1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, I. [Ien3sa, Poccus

AnuncumoBa Upuna BragumuposHa — npenoaasareins kadeapsl «VMHocTpanHble A3bIKN» [1eH3eHckoro
apTIIIepuiickoro nHxeHepHoro uHctuTyTa (prmmana) PI'KBOY BO «Boennas akanemus
MaTepHalIbHO-TEXHUUECKOro odecneueHust uMeHu reiepaia apmun A.B. Xpynésay, r. Ilensa, Poccus

AprtanoBa Anekcanjapa MropeBna — npaktukantka LleHTpa u3yueHuss HHOCTPAHHBIX 3bIKOB «/lait
IIaTe», 1. Ilen3a, Poccus

bakanoBa Mapuna BukTopoBHa — KaHAMIAT NeIarorH4eckux HayK, JoueHT kadenpsl «llepeBon u
nepeBooBeienne» [1eH3eHCKoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEpCcHUTeTa, T. [lensa, Poccus

Bbextep Anna FOpbeBHA — KaHAWIAT NEAATOTMYECKUX HAYK, TOUECHT Kadeapsl «AHTIUHACKHIMA SI3BIK»
IIen3eHCKOro rocy1apcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA, I'. Ilensa, Poccus

Bbpeikuna CBetiiana BUKTOpoBHA — KaHAMAAT MeIarorHYeCKUX HayK, ToueHT kadenpsl «llepeBon u
nepeBooBeieHne» [leH3eHcKoro rocyapcTBEHHOTO YHUBEpCUTeTa, T. [lensa, Poccust

Bbynerue Kupwin Bnagumuposud — kypcanT [IeH3eHCKOro apTHIIEpUICKOTO MHKEHEPHOIO HHCTUTYTA
(punuana) ®I'KBOY BO «BoenHas akagemusi MaTepualbHO-TEXHUUYECKOTO 00eCIeueHUsI UMEHH
redepana apmun A.B.Xpynésay, r. [lensa, Poccust

BepOunkwuii Jlnana MuxaitnoBna — yuurtens mkoisl “River City High School”, r. Cakpamenro, mT.
Kamudopuus, CIITA

Bepemaruna Bukropus /IMutpueBHa — maructpanTka [ leH3eHCKOro rocy1apcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA,
r. Ilensa, Poccus

BoeBoauna Mpuna BanepbeBHa — KaHUIaT NeJaroriu4ecKux HayK, AOLeHT Kadeapsl «IHOcTpaHHbIE
A3BIKM M METOJIMKA IIPETIOJaBaHNsI MHOCTPAHHBIX A3BIKOBY» [I€H3€HCKOro rocy1apCTBEHHOTO
yHuBepcurera, I. Ilensa, Poccus

Bonukosa Ceernana HukonaeBHa — BociuTaTelNb BhICHIEH KBaTM(PUKAIIMOHHON KaTeropuu
MyHUIIMTIaTIBHOTO JOIIKOJIBHOIO 00pa30oBaTeNbHOrO yupexaeHus aetckuil cax Ne31 «Bonmebnas
ctpana» guiuan Ne3 «JlecHas cka3kay r. Ilensa, Poccus

Brronos Jlanunn AnekceeBud — cirymarenb s3eikoBoro 1eHTpa «LINGUA STUDIOv, . Tlen3a, Poccus

I'Banmus {aBuag MamykoBud — cTyaeHT [I€eH3€HCKOTO roCcy1apCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA, T. [1eH3a,
Poccus

l'apbkaea FOnus BanepseBHa — maructpanTka, [IeH3eHCKOro rocy1apcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA, T.
Ilen3a, Poccus

I'epacumoBa Anactacust BnagucinaBoBHa — npakTukanTka L{eHTpa U3ydeHHs HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB
«Jlaut IIsate», r. [lensa, Poccus

I'ymannkas Kpuctnaa AnatonseBHa — MaructpanTka [IeH3eHCKOro rocy1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA,
r. ITensa, Poccus

HankoBa Haranbs CtaHuciaBoBHA — KaHIUAAT (PUIOIOTHYECKUX HAYK, TOLEHT Kadenpbl «AHIITHICKUI
A3bIK» [IeH3eHCKOro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEpPCUTETA, T. Ilen3a, Poccus

Hunsik FOmus AnexceeBHa — KaHAUAAT (PUITOIOTMYECKUX HAYK, TOIEHT Kadenpsl «IlepeBoa u
nepeBoaoBeieHne» [1eH3eHCKoro rocyapcTBEHHOro yHUBEpcUTeTa, T. [lensa, Poccus

JlxymaeBa A3uza — accucTeHT Kadeapsl «Pycckuit si3pIK Kak HHOCTpaHHBIN, [IeH3eHCKOTO
roCyJ1IapCTBEHHOI'0 YHUBEPCUTETA, T. I1en3a, Poccus
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Konnepuxk Anna UropeBHa — cTapmuiii mpenoaaBareiib kadeapbl «AHTTUACKUHN S3b1K» [IeH3eHcKkoro
roCyJIapCTBEHHOI'0 YHUBEPCUTETA, I. I1en3a, Poccus

3arymennukoBa Hatanus BacunbeBHa — actiupanT Kadenpsl «Pycckuii sI3bIK KaK HHOCTPAHHBIN»,
IleH3eHCKMI rOCYJapCTBEHHBIN YHUBEPCHTET, I. [Ien3a, Poccus

3ybenko Muxaun I'eHHagbeBUY — KypcaHT [IeH3eHCKOro apTHIIepUiiCKOro MH)KEHEPHOT0 HHCTUTYTA
(punmmana) ®I'KBOY BO «Boennas akageMus MaTepHaIbHO-TEXHUUECKOT0 00ecrieueH sI UMEHH
reHepaia apmuu A.B. Xpynésay, r. [lensa, Poccus

Nckannapsan Hapa BapyxanoBHa — maructpanTka [IeH3€HCKOro rocy1apCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA, T.
Ilen3a, Poccus

UcsinoBa Anus PudartseBHa — maructpanTka [IeH3€HCKOTro rocy1apCTBEHHOTO YHUBEpCHUTETA, T. [IeH3a,
Poccus

Kanpanosa Mapuna CepreeBHa — MarucTpanTka kadeapbl «MTHOCTpaHHBIC SI3bIKA U METO/IMKA
MPENOJABAHUS HHOCTPAHHBIX A3BIKOB» [I€H3€HCKOro rocyAapCTBEHHOrO YHUBEPCHUTETA, T. [IeH3a,
Poccusa

Kupeepa Tarpsna Bagumuposna — ciaymarens s361koBoro entpa «LINGUA STUDIOw, . Tlensa,
Poccus

Kosanésa Caerimana CepreeBHa — KaHUIAT COIIMOJIOTUYECKUX HAYK, TOLEHT Kadeapbl HHOCTPAaHHBIX
s136IKOB MOCKOBCKOT'O BBICIIIETO OOIIEBOMCKOBOIO KOMaHHOTO yuminina, r. Mocksa, Poccust

KoxeBnukoBa Exarepuna MropeBHa — npemnogaBartens Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S36IKOB, Duinana
BoenHoil akagemMun MaTepraibHO-TEXHUUECKOro odecneueHust uM. reuepaia apmun A.B. Xpynesa, T.
ITen3sa, Poccus

Komroxko Tatesina BnanguMmupoBHa — crapiuii npenogaBatens kKadenpsl «Pycckuii s3bIKk Kak
MHOCTpaHHbIN» [IeH3eHCcKoro rocy1apcTBEHHOr0 yHUBepcuTeTa, I. [lensa, Poccus

Komaposa Anna BrnanumupoBHa — cryaeHTka [IeH3eHCKoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, T.
Ilen3a, Poccus

Koctrommn Anexcanap PomanoBuu — ctyaeHT [IeH3€HCKOT0 rocy1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, T.
Ilen3a, Poccus

KpaBuyk Muxaun BsuecimaBoBuy — cTyneHT [IeH3€HCKOro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEpPCUTETA, T. [1eH3a,
Poccus

Kpynkun Erop Uropesud — cryneHt [IeH3eHCKOro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEpCUTETA, I. Ilen3a, Poccus

Kppuioa Mprna AnekcannpoBHa — KaHAMAAT GUIIOIOTHUECKUX HAYK, JOUEHT Kadeapbl «Pycckuil S3bIk
KAaK UHOCTPaHHbIN» [I€H3€HCKOro rocy1apCTBEHHOr0 yHuBepcurera, I. Ilensa, Poccus

Kprokoa Csetnana BuktopoBHa — yunrtenb HeMeukoro s3bika Bbiciiel kareropud MbOY COL Ne52,
r. Ilensa, Poccus

Kynukosa Haranes AnexkcannpoBHa — acnupaHTka SJremioHckoro yausepeurera, r. Kpakos, [lonsnia

Jlanmmua J{apes AnekcaHapoBHA — IpAaKTUKAHTKa L{eHTpa u3ydeHnst HHOCTpaHHBIX A3BIKOB «/lait
IIatey», T. Ilensa, Poccus

Jlauyruaa AuHa BnagnmupoBHa — ciymmarens s3p1koBoro HeaTpa «LINGUA STUDIOw, . Tlen3a,
Poccus

Jlykbsinenko ITonuna [1aBnoBHa — ctyneHTka [leH3eHCKOro rocyJapcTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA, T. [IeH3a,
Poccus

JlykbsinoBa SIHa /IMutpueBHa — cTyzeHTKa [[eH3€HCKOTO rocy1apCTBEHHOIO0 YHUBEPCUTETA, T. [1eH3a,
Poccus

JIpikoBa FOnust AnexkcanapoBHa — MaructTpanTka [[eH3eHCKOro rocy1apCcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, T.
ITen3sa, Poccus

MamynoB @appyx — cryaeHt [leH3eHCKoro rocygapcTBEHHOr0 yHuBepcureTa, r. [lensa, Poccus

MarpocoBa AHrennHa AjeKkcaHApOBHA — CTyIeHTKa [IeH3eHCKOro rocy1apCTBeHHOTO YHUBEPCHUTETA, T.
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Ilen3a, Poccus

Mesxenuna Onbra ['enHagpeBHa — MarucTpanTka Kageapsl «VHOCTpaHHBIE S3bIKH U METOAMKA
IIpenoAaBaHysl MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB» [I€H36HCKOro rocy1apcTBEHHOIO YHUBEPCHUTETA, I. [1ensa,
Poccus

MeiimanoBa /[>xeHHeT — ctyneHTKa [IeH3eHCKOoro rocy1apCTBEHHOT0 yHUBEpcUuTeTa, r. [lensa, Poccust

MuxaitnoBa Onbra CepreeBHa - cTyeHTKa [IeH3eHCKOTo rocy1apcTBEHHOT0 YHUBEpcUTeTa, T. [lensa,
Poccus

MyconoB Butanuii MuxaitioBud — ctyqeHT [IeH3eHCKOro rocyjapcTBeHHOTO YyHUBEpCHUTETA, T. [IeH3a,
Poccus

HemonxoB Muxawnn AnekcanapoBud — cTyieHT [IeH3eHCKOro rocy1apcCTBEHHOT'O YHUBEPCUTETA, T.
Ilen3a, Poccus

Hukutuna Anekcannpa JImutpueBna — cryaentka [IeH3eHCKOro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, T.
Ilen3a, Poccns

ITeckoBa Enena AHaTosbeBHA — cTaplIMid npenojiaBaresb [IeH3eHCKOro rocy1apcTBEHHOTO
yHuBepcurera, I. Ilensa, Poccus

ITopmineBa Anacracust AnexkcanpoHa — MBOY COII Ne36, r.Ilensa, Poccus

[Ipannosa ["anuna BacuibeBHa — KaHAMIAT MeIaroriueckux Hayk, mpodeccop kadenpsl «JIuteparypa
Y METOJIMKA MPEINoJaBaHus JuTepaTrypb» [IeH3eHCKOro rocy1apCTBEHHOrO yHUBEpCUTETa, T. [IeH3a,
Poccusa

[TpockypuxoBa CpeTiiana AjleKCaHAPOBHA — yUYUTEb aHTJIMUCKOTO S3bIKA MepBoi kareropun MbOY
COII No52, . Ilen3a, Poccust

Pe60anaxynpieBa Maiica — cryeHTKa [IeH3eHCKOro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEpeuTeTa, T. [lensa, Poccust

Psazanos Unenyp HannbeBuu — ctyneHt [leH3eHCKOro rocyjapcTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA, T. [len3a,
Poccus

CanoBoB Anekcannip AHApeeBUY — CTyIeHT [IeH3eHCKOro rocyJapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, I. [1eH3a,
Poccus

Caymkun Hukura KoHcTanTHHOBHY — O6akamnaBp, yuuTenb aHrauiickoro s3pika, MBOY COL um. M.1O.
JlepmonToBa c. 3aceunoe, [lenzenckas obnacts, Poccus

CagonoBa Onbra FOpbeBHa — KaHMIAT NEAArOTHUECKUX HAYyK, JOLEHT Kadeapsl «IHOCTpaHHbIe
A3bIK» 1I€eH3€HCKOro rocy1apCcTBEHHOro0 yHuBepcenurera, I. [lensa, Poccus

CadponoBa Mapust AnatosibeBHa — MarucTpanTka [[eH3eHCKOro rocy1TapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA, T.
Ilen3a, Poccus

C6oroBa Cernana BukTtopoBHa — KaHIUAAT KYJIbTOPOJIOTHH, TOLEHT Kadeapbl «AHIIIUACKUN SA3BIK»
ITeH3eHCKOr0 TOCYAapCTBEHHOr0 YHUBEpcUTeTa, I. [lensa, Poccus

Cepruesckas Mpuna JleoHn10BHa — KaHIUJAT MEeJarorHueckux Hayk, mpodeccop Kadeapbl
«MHOCTpaHHBIE A3bIKM» [IeH3eHCKOTro apTHIIEPUIICKOT0 HH)KEHEPHOT'0 MHCTUTYTA ((hunnana)
OI'KBOY BO «BoenHas akazgemusi MaTepuaIbHO-TEXHUYECKOT0 00ecriedeH sl NMEHU T'eHepalia apMHUU
A.B.Xpynésay, r. Ilensa, Poccus

Cuzosa [lonmna BanepbeBHa — cTyeHTKa [IeH3eHCKOro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEpCUTETA, T. [1eH3a,
Poccus

Cuccoxo AMuHaTa — cTyieHTKa [leH3eHcKoro rocy1apcTBeHHOro yHUBepcuTeTa, I. [lensa, Poccust

CmupnoBa Enena AuapeeBHa — ctyieHTKa [leH3eHCKOro rocygapcTBeHHOrO YHUBEpcUTeTa, T. [lensa,
Poccus

ConoBbea Enena BsuecnaBoBHa — KaHAMIAT NEIarOTHYECKUX HAYK, JOLEHT Kadeaphl «AHTIUHACKHIA
s1361K» [[eH3€HCKOro rocy1apCcTBEHHOr0 yHUBEepcuTeTa, T. [lensa, Poccus

Croupun Kupmit AapeeBud — KypcaHT [IeH3€HCKOTro apTUIIIIEPUHCKOTO HHKEHEPHOTO MHCTUTYTA
(punmmana) ®I'KBOY BO «Boennas akageMus MaTepHaIbHO-TEXHUUECKOTo 00ecreueH sI UMEHH
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reHepaina apmuu A.B. Xpynésay, 1. [lensa, Poccus

Crpynuna Haranbs BsiuecnaBoBHa - crapmuii npernoaaBartenb Kadeapsl «AHIIIMHACKUN SI3BIK»
IIeH3eHCKOro rocy1apCTBEHHOIO YHUBEpCUTETAa, I'. Ilensa, Poccus

CynoBunxuna Jlroqmuna AneKkcanIpoBHa — KaHAWJAT MEAarornuecKiX HayK, TOLEHT Kadeapsl
«IlepeBon u nepeonoBeeHue» IIeH3eHCKOro rocy1apcTBEHHOrO0 YHUBEPCUTETa, I'. [1ensa, Poccus

CepanneBa Jlapuca MuxaiiinoBHa — KaHAWAAT QUIIOIIOTHYECKUX HAYK, TOUEHT Kadenpsl «IlepeBon u
nepeBogoBeieHne» [IeH3eHCKOro Tocy1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, I. Ilensa, Poccus

TumakoBa AHHa AJNeKcaHApPOBHA — KaHIUAAT (PUIOJOTUIECKUX HAYK, 3aB. Kadeapoit «Jlureparypa u
METOJIMKa MpernojaBaHus JuTeparypb» [leH3eHCKoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEpCUTETa, T. [IeHsa,
Poccus

Tpynuna Anacracus MuxaiisioBHa — cTyfeHTKa [IeH3eHCKOro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, T.
Ilen3a, Poccus

Tpymmuna Anactacus CepreeBHa — CTy/IeHTKa MOCKOBCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA UM.
M.B.JIomonocoBa, r. Mocksa, Poccus

Tpymmna Enena AHatonbeBHA — KaHIUAAT (DUITOJOTUIECKUX HAYK, OIECHT Kadeaphl pyCCKOTO sI3bIKa
[Ten3eHnckoro apTuiiepuiickoro nHxeHepHoro uHcturyTa (punuana) ®I'KBOY BO «Boennas
aKaJIeMUsi MaTepraJIbHO-TEXHUUECKOT0 00ecrieueHus uMeHu redepana apmuu A.B. Xpynésay, r. [lensa,
Poccus

TypreneBa Anekcanapa MuxaiinoBHa - ciaymmareins s361k0Boro eHTpa «LINGUA STUDIOw, . Tlen3a,
Poccus

Trotuna Exarepuna AnaronbeBHa — yuntenb Mexaynaponnoil lllkonsr Bacunsesoit JIJIL., r.Hos6pbcek,
Poccus

XamwkuHa TaTbssHa BUKTOpOBHA — KaHAWAT MEIarOTHYECKUX HAYK, HOLEHT Kadeapsl «MHOocTpaHHbIE
a3k [1eH3eHckoro aptuiepuiickoro nHxeHepHoro nHctutyta (punmnana) PI'’KBOY BO «Boennas
aKaJIeMUsi MaTepruaJIbHO-TEXHUUECKOT0 00ecrieueHus uMeHu redepaina apmuu A.B. Xpynésay, r. [lensa,
Poccus

XaramoBa bazapryns — crynentka [IeH3eHCKOro rocygapCTBEHHOro yHuBepcureTa, I. [lensa, Poccust

Xononkosa FOnus BnagumupoBHa — KaHaUIAT (PUIOIOTMUYECKUX HAYK, TOLEHT Kadeapsl «AHMIMHCKUN
sA3bIK» 1 I€eH3€HCKOro rocy1apCcTBEHHOr0 yHuBepcuTera, I. [lensa, Poccus

XoctunbsaHll EnnzaBeta PoManoBHa — cTyeHTKa [IeH3€HCKOro rocy1apCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA, T.
Ilen3a, Poccus

HpmonkoB Erop Annpeesuu — kypcant @unnana BoenHol akageMun MaTepuaabHO-TEXHUUECKOTO
oOecnieyeHus uM. reiepana apmun A.B. Xpynesa, r. Ilensa, Poccus

WxyHn ['yanroit — acnupanT Kadeaps! «Pycckuil i3Ik Kak MHOCTpaHHBIN» [len3enckoro
roCyJapCTBEHHOI0 YHUBEpCUTETA, I. [len3a, Poccus

[IIBapeBa JIto00Bs BacuibeBHa — KaHAUAAT NEAArOTMYECKUX HAYK, TOIEHT Kadeapsl « HOCcTpaHHbIE
SI3BIKM M METOJIMKA NPENOJaBaHUs HHOCTPAHHBIX A3BIKOB» [I€H3€HCKOT0 rocy1japcTBEHHOTO
yHUBepcuTeTa, I. Ilensa, Poccus

[ypeiruna FOnus AnekcanapoBHa — KaHAUIAT MEJarorHueckux HayK, JOLUEHT Kadeapbl
«HOCTpaHHBIE A3bIKM U METOUKA IIPEIIOAABAHUS HHOCTPAHHBIX SA3bIKOB)» I1eH3eHCcKoro
roCyJIapCTBEHHOIO0 YHHBepcUTeTa, . [lensa, Poccus

[Ile6ynseBa Cernana CesitocnaBoBHa — yuntenb MbOVY «Jlureit NeS5»r. Tlensa, Poccust

[llernnkoBa Hatanes BrnaguMupoBHa — 1oKTOp Guitogornueckux Hayk, mpodeccop kadenpsr «IlepeBos
U 1epeBoIoBeIcHUE» [IeH3€HCKOro rocy1apCTBEHHOr0 YHUBEPCUTETA, T. I1en3a, Poccus
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